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THE FUNCTION OF RELIGIOUS BELIEFS IN THE SONG
«KOZY KORPESH - BAYAN SULU»

This article analyzes the function of Sharia terms in the song «Kozy
Korpesh — Bayan Suluy, which is popular in the Turkic world. The work
developed within the framework of the doctoral dissertation focuses on
the topic that has been neglected in previous studies through analyses
with comprehensive scientific references. The reason is that the meaning
and importance, value and necessity of this work are closely related to the
new issue raised in the article. The artistic appearance of the song, the
beauty of the plot, and the attractiveness of the language were particularly
influenced by religious beliefs. This is the value of the article. It is known
that religious principles are widely used in any of the lyric-epic poems.
After all, the special place of poetic works in inculcating the conditions of
Sharia in the mind of the country had a special influence on the demands
of religion. In addition, religious motifs and national traditions have found
appropriate expression. The article will certainly help those who are
studying the application of Islamic principles in works of art.

Keywords: religious beliefs, Islamic tradition, folklore works, national
knowledge, tragic knot.

Introduction

In 2002, the 1500th anniversary of the song «Kozy Korpesh — Bayan Suluy,
which became famous throughout the Turkic world, was celebrated. It’s no secret
that one of the valuable assets of oral literature — this song has become the basis
for scientific research by many scientists. Starting with the storyline and ending
with the artistic features of the work, a thorough study was conducted and final
opinions were expressed. There are still unexplored aspects of this folk heritage,
which has become a mainstay in the world of the beauty of a work of art. It is
known that there were several objective reasons for neglecting such aspects.
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Materials and methods
One of them is the description of religious beliefs in the song. Even at the
very beginning of the work , the following lines immediately catch your eye:
They had had a wealth of king
That God to them has given.
Even if owning 90 thousand horse
Has not any shapan to be worn, [1, 474 p.]
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or:
Sybanbai, Zhanak and Bekbau say,
To call him Turkic if it’s asked,
Enough wealth and cattle has given my God,
Being Sarybai’s descendants. [1, 474 p.]

The concept of the word «God» [2, 114 p.], which is repeated in these
quoted verses, is only one. He is the giver of wealth — the Creator. From this
we can see that in the content of the epos there are significant issues related to
religion. Of course, it cannot be denied that the concept of divinity and Islamic
beliefs, combined with each other, have found harmony. In one part of the
work, it is said «Lord» [3, 791 p.], in the other, «God» [4, 26 p.] is now quoted
as «Allahy». For example:

They were people, who pasted us,

Heads of the families and nobles.

There was bay named Karabay,

Whom God gave ninety thousand horses.

However, the use adapted to the Islamic tradition can be traced more in the
song. One of them is also associated with vow. One of the scientists studying
the song, D. Zhakan, said: «For example, the oath of Karabay and Sarybay is of
great importance. Giving a vow as a sign that affirms the relationship of people
(friendship, proximity, divinity) dates back to ancient times. It is legitimized
as the concurrent manifestation of words and actions. For example: swearing
while dipping his sword in blood, drinking vow water, holding the Koran,
etc.» [5, 110 p.]. In other words, we see that one of the aspects of the oath ritual,
which was formed in the national tradition and entered the minds of the people,
lies in Islam.

Islam [6, 3 p.] is a traditional religion that promotes a widely used virtue based
on the beliefs of various nations in the world. In fact, even traditional religion
is a modern usage. Due to the increasing number of different currents, the word
traditional has been used as an additional defining member to indicate religion.

Scholar M. Bulutai, who conducted a study of religion about Islam, said:
«Islam is a divine system in which all the possessors of mind worship the Creator
and which carries a certain meaning in the world, that is, the connection between
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man and Allah. The root of the word Islam is the Arabic verb «salime», «silmy.
This and the words «salim», «salamy, «asleme», formed from this root, in the
dictionary denote peace, tranquility, well-being, harmony, worship, compliance,
confidence. In short, from a scientific point of view, he creates a concept that
the verb «salime» means to submit to one higher power, the power that desires
peace, and, accepting it with respect, bow down before it, put up with amen and
do the things necessary to continue this word» [7, 19 p.]. Looking at any of the
common folk heritage, we can see that religious beliefs have become traditional.
It can even be seen that ancient religious beliefs and later Islamic beliefs were
mixed and turned into a whole world.
Results and discussion
In Islam, the main duties are five different activities. These are: worship,
praying by reading namaz, fasting, giving alms, pilgrimage [8, 38 p.]. Almost all
of these five duties, which have become traditional in most of them, are found
in folklore works. And it is not only presented in a simple way, but to a certain
extent an appeal to the audience to fulfill these five duties, as well as propaganda,
mentioning its useful aspects. As a result, it seems that the spread of Islam to the
nomadic world was more unusual which was caused by its recognition through
poetic works by a people who especially respected the art of artistic creation — the
art of the word, rather than the influence of religious principles or propagators.
That is, the lyro-epic songs we are talking about also play a special role in this line.
In the song «Kozy Korpesh — Bayan Sulu», one of the five pillars of Islam is
prayer by reading namaz, glorification of which is reflected to a certain extent. The
story of the song begins with the acquaintance of Karabay and Sarybay, who went
hunting. Sarybay, who got up early, goes hunting in order to fulfill his traditional
profession. At the same time, the following lines about prayer are not left out:
The Lord also gave him an extra fortune,
Sarybay differed from other Kazakhs,
Came for hunting from the steppe.
After getting up early and reading namaz,
While he was passing the mountain,
Saw someone who tied horse to the pommel of saddle [1, 476 p.].
Reading namaz in these verses is the morning prayer. It performs several
functions in the content of the song. The first tells about the time, the second tells
about the time of morning prayer. The third believes that prayer can be performed
at home, since there is no special mosque built in the Nomad World, and the fourth
warns that it is one of the five duties inherent in Islam and promotes it to readers.
In the content of the song, the appeal to prayer is not limited to this, but has found
its legal application in some respects. In some places, the meaning of prayer is not
only a religious duty, but also an aspect of the national character that has become
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a tradition. For example, a tazsha child who conveyed the death of Sarybay to his
wife in a parable language:

The Creator of all of us Lord is almighty,

If you think about this world, now it’s two-pointed.

I will be scared by my dream tonight,

My turban fell from my head to the ground [1, 486 p.], —
saying this with a riddle, Sarybay’s wife says in response:

Hey, tazsha, if that’s the case, then cut the cattle,

My God, you will be saturated by it

When your turban falls from your head to the ground,

Meaning that you have five times to pray.

Prayer by means of reading namaz five times a day is openly propagandized
here. Author seems to be paying attention to the fact that prayer through the
interpretation of dreams is one of the main tasks of Islam. This is, of course, the
writer’s thought, the support of the people. Naturally, everyone passes some kind of
artistic world through their contemplation. Improves, develops what he considers
necessary. And if there are some disappointing sides, then cuts out from the work
and does not allow it to consciousness. If this is the case, then we should not claim
that one of the five debts concerning prayer comes from the thoughts of the writer
and causes delight in many. As a result of this consonance, the arguments about
prayer throughout the work have found their stable place.

Tradition is a set of actions that are regularly used due to certain rituals that
have received popular recognition [9, 3 p.]. One of its ends is also connected with
the legitimacy of creation. This connection is in harmony with both religion and the
legitimacy of life. One of them, according to a widespread proverb in the country:
«The dead will not return, the extinguished will not light up». The continuation
of this thought lies in the proverb «Dying is as natural as livingy.

In the Kazakh understanding, the world is a lie. That is, the whole past is
an illusion. In Islam, it is also often said that this world is fleeting. The harmony
of national knowledge and Islamic teaching has made this issue more conscious
and traditional. One of the manifestations of this can be seen in the song «Kozy
Korpesh — Bayan Sulu», which we are talking about. Sarybai’s wife, telling the
surrounding crowd and calming herself, says:

Oh my people, stop this crying intention,

If someone is dead, didn’t we make a peer to alives?

If you find crying useful,

Let’s bring dead back to life by crying and crying [1, 490 p.].

In these verses, it is on the traditional basis that a person lives in this short
world only once. The continuation of this tradition was followed by the next ritual,
which was widespread throughout the country, where people went to the grave
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and made a pilgrimage. In principle, the pilgrimage should not be confused with
the worshipping. It is believed that when visiting the graves of people considered
sacred, it is advisable to remember them, read an ayat. But, turning around the
grave, making a wish on it is alien to the Islamic religion. In the Kazakh tradition,
this perception has been preserved. Not only the grave, but also the house shound’t
be walked around. When the young children began to run around, they stopped at
the forbidden words: «don’t run around the house, it will be bad» or «don’t run
around the man, it will be bad». All of them reflect the harmony between religion
and tradition. The song describes this issue as follows:

Everybody who was informed came,

The public was ready to see.

Making a pilgrimage, to build a shrine,

The country has decided to put it there now [1, 490 p.].

Although the pilgrimage is described here in descriptive terms, its further
rituals are not fully specified. However, it was not because the poet did not know
it, but because it was a habit and a world that had become completely clear to
the people, and it seems that did not consider it necessary to analyze it in detail.
One of the scenes in the song that has become a popular belief is to give a funeral
ceremony to the deceased. This is a tradition formed on the basis of a purely Islamic
principle. Therefore, Sarybay is given a funeral by gathering public.

All people who assembled to funeral,

Has gone home with showed respect.

«I was a sorrowful many»: the lady said,

I saw the soul in this fake.

It’s on yours, if you want to have a wake,

I gave you the power batyr Taylak.

Who is treated equally like him,

Gathered public for the funeral were so a lot [1, 490 p.].

The first noticeable point is the mass participation of the population in the
funeral. This is a ritual formed from the Islamic religion. That is, the more people
there are, the greater the reward of the funeral organization will be. The second is
the appointment of the person responsible for the discharge of the funeral. All of
these tell us about various activities of traditional religious beliefs.

In the work, Karabay and Sarybay shake hands and swear eternal betrothal,
which led to the beginning of the conflict of the story. This betrothal has a
characteristic difference from another betrothal. That is, in the vast majority of
cases, betrothal is reflected in this temporary world. However, betrothal in the
song is eternal. We can notice it in the following verses:

Kareke-au are you out of your mind?
Are you deceiving the Lord?
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Why did you become eternal in-laws?
If you confront your in-law before the Lord,
Won'’t you be black-faced there? [1, 493 p.].

That is, it is a great sin to break the eternal betrothal, after shaking hands.
As shown in the song, when they go for the last trip in front of God, such people
considered bad. There is a proverb in the folk saying «Promise is the name of
God». This was born on the basis of religious faith. If so, «<He who breaks his
promise will regret.» The song presents this harmonious tradition to the public
with an appeal to not lose your religion and erase your national identity. A Muslim
does not break his vow. The song also paid attention to this:

Poor you, what a swear to slip away,

God has mercy on who slipped away

Wandering ninety thousand horses,

Wherever you go the end is already obvious [1, 495 p.].

Of course, there is a warning, a shudder. The fact is that many times, from the
experience of life, it seems that the laws of tested actions that cannot be changed
are applied in the same way. And if he violates it, he is not to blame for his pure
state, but the tempter Satan is to blame. But it is hinted in the song that a person
who has fallen into the temptation of Satan will also be a sinner:

What for is your character ruined by the devil,
Was a person denied the Lord, tempted by devil.
In the case your head will be cut,

Even if [ die I won’t even get up [1, 495 p.].

Failure to comply with this action based on religious beliefs makes us feel
that this is one of the ways that will lead to hell. Of course, such religious use
is of great importance in educating a person to virtue. As part of the fulfillment
of the promise, the unity of the people, the kinship of the brother, and peace are
observed. And immediately after that, the failure of this promise is described,
which caused the tragedy. That is, through its history, the song promotes the strict
loss of one duty of Islamic principles, which has become a tradition. Whether it’s
religion or use in the life of humanity, the next problem is fate. Opinions on this
matter are also diverse. In some religious works, every detail of a person’s life is
perceived as fate, while in others only significant actions in life are approached
to the account of fate. In the song «Kozy Korpesh — Bayan Sulu», the question of
fate tried to show this last statement. In other words, sleep, wake up, eat, simple
conversations, in short, everyday worries were perceived as phenomena related
to human intentions, not writing in fate, and large phenomena such as marriage,
purposeful trips, illness, death were perceived as fate written in the human’s
destiny. That’s why, in the song:
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Karabay won’t do slaughtering cattle,

Won’t be fed up sitting in one place.

If God has written it your fate,

Go whereever you want, he won’t leave you [1, 498 p.],

ans that no one can distinguish anything if it is written to connect Kozy
and Bayan by fate. This is also a phenomenon that has become a habit based on
the belief expressed in the history of Sharia. Another belief that has become a
tradition in Kazakh practice is Kydyr. This is especially common in blessings.
For example, our opinions are confirmed by the blessings of Shashubay, «May
the Kydyr come to your hearth, may happiness smile on youy», and the peoples’,
«First Allah bless you, and then let the Kydyr support you». In that case, Kydyr
Ata, widely used in the country’s literature, could not bypass the epic works. The
result is also found in the plot of the song we are talking about.

God and Kydyr Ata will visit me,

Man Lukpan supported friend will be for me.

If you went on travel and look for us,

This trail of ninety thousand is probably.

In our opinion, the traditional Kydyr Ata is like the artistic equivalent of the
Prophet Khizir in Islam. According to religion, three prophets are alive, one of
them is this Khizir. He travels around the country, appearing to someone, invisible
to someone, helping Muslims in distress. This, of course, is a thought borrowed
from religious legends. The following example can also be given about him. The
Prophet Moses, with whom Allah speaks, once:

Lord, Allah! Among the prophets is only I, who spoke to you, and
among the people is there a prophet worthy of me in front of you? — he asks.

— There is! — was the answer. Then Moses:

«I want to be friends with that man, how do I meet him?» — he says.

«If you go to the sunset, you will face him!» — answered the Lord.

Moses met the same man as he was traveling towards the sunset. When he
offered to be his comrade, the man stood up:

«No matter what I do, you don’t ask why», he took oath of Moses. The first
story is when he punctures a poor fisherman’s boat and drowns it, while the second
story is knocking down row of walls which was put up by an old man for three
nights who was building a house. Moses finally finds out that all these actions
were the result of charity after asking impatiently. But when he asked the name
of the man who was leaving, saying that he would no longer be a comrade, he
said that he was a Khizir.

Conclusions

Khizir’s benevolence in such a religious legend has also found its unchanged
application in the world of national spirituality. One of the manifestations of
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this is in the song «Kozy Korpesh — Bayan Sulu». That is, the manifestation
of the foundations of Sharia used in the song is not beyond the glorification of
religious principles. Using edification songs is trying to reveal the essence of
religion and its benefits for human beings. In principle, the edification songs is
very often encountered in the overwhelming majority of folk works. According
to the scientist Z. Akhmetov: «Edification songs is a poem that is dominated by
preaching and advice. In the poetry of the Kazakh tradition of oral literature, these
type of songs are frequent versions of poems. The chosen ones of the edification
song were valuable for their moral, educational, instructive, didactic value, their
imagery, which conveys the thought in beautiful and vivid words, and their
attractiveness» [4, 239 p.].

In conclusion, it should be noted that, like other songs, the song «Kozy
Korpesh — Bayan Sulu» has a significant impact on the description, propaganda
of religious beliefs that have become traditional.
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«KO3bI KOPITELIl - BAAH CYJIY» KBIPBIHIAT'BI IITAPUF AT
HET'T3EPIHIH KOPIHICI

Byn maxanaoa mypki oremine manvivan 6onzan «Kozvl Kepnew —
basn cyny» oiceipuindazbl wapuzam wapmmapeiHbly KblaMemi maioaHbin
KepceminedL. JJokmopavix Ouccepmayusinbll ascblHOa 93Ip/eH2eH eHOeK OyaaH
Oetlinei 3epmmeyiepoe Ha3apOan MulCKapbl KAbIN KeleeH MAKbIPbINKA HCAH-
JHCAKMbL 2bLTIIMU OdLieKmeMeTepi 6ap manoayiap apKblibl KeHiHeH MOKMAnaobl.
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Cebebi, Oy mybiHObIHbIH MOHI MEH MAHbI3bL, KYHObLIbIEbL MEH KaAdiCcemminiel
MaKanaoazvl KOmepiizen moly MoceieMer mulebl3 oaiianvicmol. JKoipobiy
KOPKeMOIK KeDemiHe, CIONCEeMIHIK CYIYIbleblHa, MITIHIK MapmbIMObLIbI2bIHA
OIHU HAHBIM-CEHIMOep aupbiKwa ocep emken. Maxkananviy KyHObLIbI2b]
da ovicvinoa. JIupo-snocmuik JHcolpapobly Ka-KaucblCblHOA O0IMACHIH
OiHU Ka2UOanapobly KeHiHeH KOIOAHbLIZAHObI2bL MOIM. OumKeni,wapuzam
Wapmmapuvln el CAHaAcbINg Cijipyee NOIZUATBIK WUbleapMaiapobll epekiie
OpblH anybl OiHKIY manadbina aupeikwa viknan srcacazan. ConviMen Kamap,
OIHU MOMUBMED MEH YTIMMBIK 0dCIYPOiH OPbIHObL KOpiHicin mankan. Makana
KOpKeM MybIHObLIapOa2bl UCIAM KARUOALAPbIHGIY KOLOAHBICLIH 3epmmen
JIcypeen [30eHywiiepee cenmizii mueizepi co3cis.

Kinmmi ce30ep: dinu nanvim-cenimoep, uciam 0ocmypi, (OobKIOPIbIK,
MYBIHOBLIAP, YIMIMbIK, MAHbIM, MPA2eOUSLIbIK MYUIH.

*M. I. Aboyos', H. M. Aboyoea’
12KaparanmiHcKnit yHIBEpeUTeT BykeToBa,
Pecry6muka Kazaxcran, 1. Kaparanna.
Marepuan noctymnun B pegakito 09.06.23.
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IMPOABJIEHUE ITPUHIIUIIOB IITAPUATA B ITECHE
«KO3bI KOPIIEILI - BAAH CYJIY»

B oannoii cmamve ananuzupyemcst hyHKyust wapuamcKux mepmuHos 8
nonyispHol 8 miopkckom mupe necte «Kosvl Kopnew — Basn cyny». Paboma,
Paspabomannas 8 pamkax OOKMOPCKOU OUCcepmayuy, noCesuerd meme,
KOMOPOLUL He YO@JISIOCH OONINCHO20 GHUMAHUSL 8 NPEObIOYUUX UCCIROOBAHUSIX,
HOCPEOCMBOM AHAU3A C NOOPOOHBIMU HAYYHLIMU CCbLIKAMU. TIpununa 6 mom,
UIMO CMBICTL U BANHCHOCTb, YEHHOCHTb U HEOOXOOUMOCHIL OAHHOU Pabombl MecHO
C6513aHbL C HOBOU NPOOIIEMOU, paccmomperHou 8 cmamue. Ocoboe snusiHue Ha
XYO0CeCmBentblll OONUK NeCHU, KPACONTY CIOHCema U NPUBIeKamenbHoCb
AZbIKA OKA3ANU PeNUusUo3nble eposanus. B omom yennocmo cmamou.
Hz6ecmmo, umo penucuosnvle nPUHYUNBL WUPOKO UCHOTb3VIOMCS 6 000U U3
JUPUKO-DNUHECKUX NOIM. Bedb ocoboe mecmo nosmuueckux npouseeoenuti 60
BHEOPEHUU 8 COSHAHUE CIPAHBL NOTONACEHUL LAPUAMA OKA3ATI0 0C000e GUsHUE
Ha mpebosanust peueuu. Kpome moeao, Hauiiu c6oe 8bipajicenue penucuosHvle
MOmMUBsL U Hayuonabhvle mpaouyuu. Cmamos, 6e3yCIo6H0, NHOMOICEN MeM,
KO UyMaem npUMeHeHUe UCIAMCKUX PUHYUNOG 8 NPOU3BEOEHUSIX UCKYCCMEAL.

Kmouesvle cnosa: penuzuosmvie npeocmasienus, UCIamcKas, mpaouyus,
GonvbrIopHbIE NPOU3EEOCHUs, HAYUOHAILHOE 3HAHUE, MPACULECKUT KOHEY.
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OLEBUETLUI-FAJIBIM K. >KYCIITIH £bl/IbIMA
EHBEKTEPIHLEI APXETUITIK BEUHE )XOHE
LIBIFAPMALLBIJIBIK TYNICAHA

Maxanaoa zanvim K. JKycin enbexmepinoeei apxemunmik OetiHesiep Mex
Ka3ak 90edu wbl2apMaiapblHOazbl KA3aKu CaHa He2i30epiHiy Kalblnmacy
arcondapul Kapacmuipwiaean. XIX eacvipoazel Eypona oxblmblcmuliapsl
KA3aK XAIKbIHbIY 90em-2yPolNmapbl HCOHe MOOEHU MAPUXLIMEH MAHBICHIN,
«MOCHIH, JHCYMOAK, KulsblK enly — den mamcanzan. Peceil eanvimoapst oa
Ka3aK XaikblHblH 0atl ayvl3 o0ebuemi, My3blKacel oap, emipee me3imoi
xanvlk Oen canazan. baiivipavl Kazax xankel HeOip mypii 3amanObl OACbIHAH
KeulipeeH, acipece JicayeepuiniK nen maouzammaolyy KamaiobleblHaH 30D
sapoanmap wexken. Coean Kapamacmar 63iHiy YImmblK pyXauu CUNAamvit
monwik cakman Kaneat. On endiy 0amy camviCbl MEH OCY IB0TOYUACHL IPIOeH
bacmanaovl. Ocipece, 63i MeH mabusammoly APACbIHOA2bl OALIAHBICIbL
myciHy, mamy 6apulcblHOa codu, banay onapea bapean mycmapst 0a 6ap.
Con ke30in 63iH0e-aK, 6ipminOen OyHUEHIH JHCYMOAK CbIPAAPbIHA 3ePeK
CAHamen WOy JHCACA2AH: a0aM3am dHCapamvliblcmuly Oecicinde Kauan
natioa 6012aH, OHblY OMIP CypYiHe bencicis ColpmKbl Kywmiy ocepi 6ap ma,
omipoiy apacaimazel Heze Oy3vlaa Oepedi, HCOKWBLILIK NeH AUAPUILLIbIK
a0amHulH 0ACKAH KAOAMbIMeH Kamapiaca Jcypemini Hecl, iHOem neH
aypy, 3eiHem nex OeliHemmiy Mmypakmsl cCUnamoin o3eepmyee 6ona ma?
bonca xanau?! Byn mabuzammuoly molicblM KYyUmMepiH 3aManbIMbl30blH
OH MOLIZLIHUALL 2ACBIPLIHOA 2YMbID KEUWIKEH AKbIHOAD MEH  JICLIPUUbLIAD
Kanai xabwviioazan? Onapoviy dceke ol moaeamoapbl MeH MAaHbIMObIK,
epeKuenixmepi JcoHe 0aap Kaial, KaHoatl JHcoI0apmeHn Kopcemineer 0e2eH
maxcamnen eanvim K. JKycin enbexmepiniy 3epOeienyi Kapacmuipulidobl.

Kinmmi ce30ep: wwieapmauvlivl myncana, apxemunmix oOeiine,
MBLICLIM KYW, KYnusi, Mypakmol CUnam, miimanvim, minoik oetine, 90edu
MAHbIM.
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Kipicne

Tin-raceipiaap xeMici, XaJbIKTBIH €pEeCeH MOJ YITTBIK Mypachl eKeHi
oenrimi. OceiHIAN 30p OAMIBIKTHI KEHIHT1 Yprakka KaliMarelH 0y30aii, ©31HmIK
KQJIIBIH CaKTaFaH TYpJIe XKeTKi3yI anaMmaapasiH 0ipi — Moamthyp XKycim Kemees.
ATakThl FYJIAMaHBIH OWBIHJIA CaKTall, Kara3 OeTiHe TycipreH eHOeKTepiHIeri
MIBIFapMANIBIIBIK TYTICAHA HeTizaepiH 3epaenereH raiasiM K. XKycin, ryiama
eHbekrepi Herizinge Momhyp JKycinTiH apXeTUNTiK OeHHECIHIH KOpiHiC
EpEKIIeTIKTePiH KOHE OHBIH 0i3re OeWMONiM TYCTapbhlH alKbIHAAN OepreH.
Haxrbuisl aiircak, Momthyp Xycin ka3ak aybI3bIHIarbl 91€0M MOJI Ka3bIHAHbBI
Karas OeTiHe yaz0ara Kyiae Tycipin, KeHiHT1 YpraKka KaHIai MarbIHa A )KeTKi3e
oinren? Heni aitrmakiisl 0onran? By cypakrapasid sxaya0Osia raasiM K. XKycin
ryiama Momthyp JKycinTiH eHOeKTepiHeH 137eCTipil, KopkeM Kapa co30eH, oJIeH
Co30€H allTyFa THIPBICKAH OMJIAPBIH 910U TIITAaHBIMJBIK HETI3e 3epelereH.
CoHbIH 0ipi — Ka3ak XaJbIK 9IcOMETIH/IE OTE epTe 3aMaH/1a Mai1a 00JIFaH HAHBIM-
CEeHIM eJIeHJIepi apKbUIBI IIBIFapMaia apXeTUNTIK OeHeHIH Oepity, KanbInTacy
Ke3eHIepiHIeri epekIenikTepine Tokrancak, ransM K. JKycin 3eprreynepingeri
FYJIaMaHbIH alTHICKA KaThICTHI oeHaepinae Momrhyp Xycim 6ana cexingi 6opine
CeHeJl, aK KOHUIAUTIK KepceTeni, aira, OYITKa Tijd KaTaapl. AJBICTaFbl aclaH
JIeHeNIePIHIH KYPBUTBICHIH A KYITHSI, CHKBIPJIBI KYIII Oap, 01 9pi KACHETTi, 9pi KUei
JIeTI CaHaFaH, COFaH TaObIHFaH, )KaJI0APbIHFaH, OJICHMEH apHay aiiTkaH. MbIcalibl,
«Kyn xaitnary», «byir makelpy» eneHzepin arayra 6omanel. Ocel Topismec
aiThIC OJICHJePIH HeMece OJICHICPiH MaFbIHACHIH 3ep/Ieliecek, OH/Ia: «FyJiaMa
Mouthyp XKycin aiaMm MeH »KapaTbUTbICThIH apaChIH/IaFbl TETIE-TEHIIK 3aH/IbLIBIFbI
Oy3bUTFaH/a, aCTIaHHAH JKaHOBIp XKayMaii, xkep OeTiHIe KypFaKIIbIIBIK OacTanranaa
auTeFan. — O, kymiperti, kuem kyH! CeH ojemre epTelieH Kapa Kelke JediH
KipmiK Kakmnai, Tecinge KapaiceiH. CeHiH BICTBIK JKabIHBIHHAH XKep OeTiHaeri
©CIMJIIK aTaysIbl KYHiIT KeTTi, MaJI )KaWbUTaThIH XKep JKOK, KOFaJIbl KOJIAep MeJAei,
Cy TapThUIbII, IAH-TO3aH aClIaHFa KOTEPLII, AlITHIKTaH KblUIaraH OalaHbIH ayChl
JKep MEeH KOKTiH apachlH skayiFacTeipa Oactaabl. O, KyaipeTTi KyH! PakbpIMIbI
0011, )xaHOBIp Oep, skaHOBIp Oep?!», — mem kanbapeinrad. Fyimama e3 kKapakaH
0achlH oOifyiam JKamOaphIHIBI Ma HEMece Kapa XaJlbIK KaMbl YIIiH JKaHTaJachlIl,
TBIFBIPBIKTAH KOJI 137IeTeH Oe JIereH cypaynap MIiHAETTI TYpAe TybIHAAHIbI.
Ocwr cebenti 6013 Fysrama Momhyp Xycin enenaepinaeri TepeHae KaTkaH ol
HipiMJiepiHe YHIJICEK, OHa Fyjlama IIbIFapMaiapbIHBIH TAHBIMIBIK HETi31epiH/Ie
TIoJICaaibIK OW HipiMAEPiHIH Kyp/esieHe TYCKeHIITiHe TOHTI 00J1aMBbI3.

by xeninge raneim C. Kackabacos: «Esxenri tintanymbl [1maTOHHBIH
3epTTey HbICAHBbI OOJIFAH-TIOITUKAIBIK MOTIHJET] TII MEH OiJIay/blH ©3apa
KaTrblHACKI epreae (rurocoprapasl OipacH-0ip oWIaHABIpFaH Macesae Ooiica
na, OYTiHT TaHIa OHBIH OMi ¢ KYH TOPTiOiHAE TYpFaHIBIFBIH Kepyre Oomaibl.
bynbiy abirarel [TnatonnsiH «Kparumi! — TUIIH TaHBIMIBIK KYpajibl eKSHJIT
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YKOHIHJIE CO3 KO3FallFaH €H aJIFaliKbl (PHUIIOCOPUSIIBIK Tanaaybl. Til skeHiHer1
[TnaroHHBIH TopKiMeNEYiHIH HeTri3i-aTayJap[blH KOpLIaraH OPTaHbl TaHBII
Oinmyne abcamoTTik ganMe-aan emectiringe. [InaroHHBIH mikipi OoHbIHIIA
araynap KeMeriMeH KOopIlaraH OpTaHbl TaHbBI OlLTy TaHBIMABIK KYPBUIBIMHBIH
TOMEHT'1 CaThICHIH FaHa KYpanbl, ajl OyJI TPOIIECTIH eH JKOFapbl CaTbIChl OalKar-
Oarnapoiarn, MOH-MarbIHACBIH TYCIHE TaHBIN Oy OOJIBIN caHalaibDy, — Jen
TyYKbIpeIMAaiel [ 1, 28]. JleMek, Ka3akThlH capblapKachblHa eMiH-€pKiH FYMbIpP
KEILIKeH, Ka3aKThIH FyJiamacsl aranrad Moamrhyp XKycinTiy e e31H/iK TYWTreH obl,
KOpILIaFaH OpTa MEeH aJlaMap/ibl cCadaKTacThIPaThIH TAOUFH THUICHIM KYILITEP/I XKeTe
MEHIepPreH/IiriH, agaM3ar MeH TaOuFaT apachlHIaFbl y3iMec OaiaHbICTBIH HA3IK
ki101H Oaityaii OireH afam peTiHze e TAaHUMBI3. OUTKEeHMEH, FyJlaMaHbIH TaOuFar
TICH TIJIIH TaHBIMABIK KbI3METIH OyHal meHOep/ie neKTeyi coll Jayipaer Tt
CHMBOJIJIBIK O€IIT1 peTiHje KapacTblpMai, TaOUFu Oeiri TYPFhICBIHAH KapacThIpy
KO3KapachIHbIH KaJBINITACybIHAH JIETI TY)KBIPBIM KacayFa 00 ibl.

Mpicanbl: «At Oaceinaai ak oyit, Koit 6aceianail kek oyit, Koxam, ceHeHn
tinemin!» [2, 37], nereH FyJIaMaHBIH TUICKTEPIHE HA3ap aylapcak, o aclaHa
KYIIaK-KyIIaK OoJbIm, aJiAeKaiiia Yk O0apa jkaTkaH aK OyJITTapra OChIHIan
eneHyep apHan aitkan. CelTim, )ep OeTiHIEri aJamM3aTThIH jKajl0apbIHbII,
JKbUTaFaH MYHJIbl YHIHE aclaHarbl ail MEH KYH KaWbIpBIMJBUIBIK KOpceTesi,
*aHOBIp Oepeni nen wianrad. by apana ryyiama Monrhyp JKycin kapa XanbIKThIH
apMaH-TIETIH JKEeTKI3yI, TaOMFaTIeH TUIIECYII ajaM peTiHJie KOpiHIreHIMEeH,
OinipeTiH MoHI — FyJlama KOIIIUTIKKE KaKChIIBIK SKEITYIII, )KaMaH/IbIKKa KapChl
TYpaTbIH, €lliHe, KepiHEe JKaHAIIBIp ajaM PEeTiHJe TaHbUIybl KaxeT. Fyrama
Moruthyp JXKycinTiH 63-63iMeH HeMece TAOUFATTHIH ThUICHIM KYIIIIMCH apIIaJIbICHIIL,
eJIeH HIbIFapys! TyprbichiHa FansiM C. KackabacoB: «MyHaai MuQOIOTHSIIBIK
OJICHJICP/IC YII TYpPJi SPEKIICTIK aliKbIH aHFapbUIAbL: OIpiHIN — agaMaap i
xac, OanaiblK J9yip/i OacklHaH KeuIpin OTHIp, aHFajjiay, TaOuraTka Toyesai,
TabUraTTeIH O€CIriHEH OHINA ajbICTAal KETE ajMaraH; eKIHII — OJ Ke3Jeri
ajgaMjap TaOUFATTHIH alJBIH/IA JJICI3IK KOPCeTe i, )KaCKaHIIaK, 63 OeTTepiMCH
eMip CYpYETi iC-KUMBLI, IepOCCTIK OPEKETTEPI THIM IIICKTEIITCH, IIAFbIH, TOMaFa-
TYWBIK; YUIHII — aTaJfaH HaHBIM-CEHIM OJICHJICPIH/Ie aJlFalllKbl KaybIMIIBIK,
epre (GeopaniblK AdyipAeri agaMaapAblH JKapaTbUIBICTBl TaAHYAAFbl aJFaIlKbl
KaJaMmJaapsl KepiHeai. AZaMHBIH eMip cypy KaOuireriHe Tikened OaiiaHbICThI
KYp/ieli 3aTTap/ibl Ka3ak sKorapsl OaranaraH. MacelieH, 0TKa TaObIHY BIPIMAAPHIH
ananbik. KpI3 y3aTeuiein O6apran KepiHjie, xaHa OocaraHbl arTaraHaa «OT
— aHa, Mail — aHa, kapbulKa!» JiereH kandapblHy CO3JepiH aWTKaH», — Jell
TYXbIpeiMaaiasl [1, 34]. Mamhyp XKycin enennepinae >kui yIHIbIpacaTbiH:
«bizgepre orrail BICTBIK KapacThIK Oep, )KYPI'eH JKOJIBIMBI3 JKapbIK OOJICHIH,
JKBUIATIIA, JKAJIFBI3CHIPTIIA, apara 9333/l apanacteipmal O, KacuerTi oT — aHa,
oT — aHa!», — Jier1, OTKa KeJliH 0ana mai kyitran. Jlemek, Momhyp XKycin exenri
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Ka3aKTap/blH CalT-A3CTYPJIEPiH, HAHBIM-CEHIMIEPIH JKaKChl MEHIepreH, TePeH
Tycine OutreH amam. COHIBIKTaH FyJlaMa e3 eJICHACPIH/Ie Ka3aK HaHBIMIapbIHA
KaTBICTBI BIPBIM-THIHBIMIAP/IbL, TOHIPTE )KaI0apbIHy HET13EPiH YTHIM/IBI KOJIIaHa
Oinren. FynaMaHbIH THUICBIM KYIITEPMEH TUIZECE alaThIH a/1aM OOJIFaH/IbIFbIHA
Jla Ke3 )eTKi3yre 0onabl. bi3 FyslamanblH eHOeKTepiHeH Ka3ak aybl3 9je0ueTine
©31HIIK YyJIec KOCKaH Ka3aKyu HaHbIM-CEHIMJEP/IiH TeK Oip Oeserin FaHa OKbII
Oinemis.

Marepunanjap kaHe dic-Tacinaep

Fynama Mormthyp XKycin GeliHeciHe KeJeTiH O0JicaK, OHBIH TapUXU TYJIFa
eKeHJIIrHe, Ka3aK apachblHaH CYBIPBUIBIN MIBIKKAH aKblH €KEHIIriHEe apTTa
KallFaH o101 Mypajapsl HEri3ri Kyorep 0Ooja alaThIHJBIFbIHA CHIKIM KYMOH
kenripmeriai. Kasak oneOueti Tapuxbiaaa: Jlin-Monenuer-Casicat OarbITTapbIH
TEH ycTar, 91e0MeT 9JIeMiHIH alNThH KOpblHA OCiHeIN HIblFapMajap eHIi3reH,
KeJIep ypriaKka 9/1e01 MoJI Mypa KaJlJIbIPhII KETKEH FyJIaMaHbIH €HOET1 eJieyci3
Jecek Te Oomanbl. bacrankeina FyjaMaHbIH 9/1e0M MypaiapblHIarbl TAHBIM/IBIK
o/1e0u arbIMIap/Ibl COJ Ke3E€HHIH Ka3ipri KapanaiblM ChIH aiiTy Herisinae Oenriii
0ip omebu KypbUIBIMIAp PETIHIC TYCIHIIPY OPBIH ajajabl. J[ereHMeH, KapChl
ikipsep ae 6opl. MaceneH ryiiama Moamrthyp XKycin msirapmanapbIHbIH MOH/IIK
MaHBI3/IBUIBIFBIH COJI 3aMaHIaFbl «KaparaibiM ChIH aliTy» HEMECEe «ChIHFa ally»
JIETeH TY>KbIPBIMMEH 3€PTTEY dpUHE, ©3€KTI, €H 0aCTBICHI-IC )KY31H/E KO 1aHOaIbI
TYpZe aerenmeH rysiama Marthyp JKycin nibirapmanapbIHIars! 91601 TaHBIMIBIK
KYPBUIBIMIApBIH KaparaibiM opeKeT KypblIbIM/IapFa rnapa-map eTyre 6oimanbl.
Fynama Momrhyp XKycinriy epekiiie 6aThi1 TYp/ie oijiay KaOijeTiH HEMECE OHBIH
LIbIFapMaJIapbIHAFbI 9/1€0H HETi3T1 KOTHUIMSICBIH 3ePTTEY — COJI 3aMaH/Iarbl 91e0u
casicH aKIaparThl CUMBOJIJIBIK OHJCY/IIH OaraapiamMachlH 3epTTeyMeH Oipiei
nerenre caspl. Coxt 3aMaHzia FYMBIp KelkeH Fysiama Manthyp JXKycinrix e3ine
TOH OIf KOPBITYBI MEH XaJIbIK apachIH/1a OOJIBII )KaTKaH KUJIbI OKUFaJIapAbIH KOHE
JKEKe amamapbiy Oip-OipiHe JereH e3apa KapbIM-KaTbIHACKI PETIH/IC /I, OHBIH
MEHTaJIb/Il JKaFJalblH TaHBIMJBIK FBUIBIM asChIHAA 3€pPTTEYNiH 91e0M TaHbIM
MaHBI3IBUTBIFEL e3remie Oomap eni. Jlemek, raaeim K. XKycinrtin 3epreneyine:
«AxbH Marthyp XKycin msirapmanapsiaarsl « Keiinkepriep 00pa3b» MarbIHAIIBIK
HopceJiepMeH OWJIaFaHJBIKTaH aJaMHBIH 1C-9PEKEeTiHIH WHTEHCHAJIBIFBIH
3epTTeMel, TeK KaHa 9/1e0M TaHbIMJarbl CUMBOJIapMEH FaHa TYCIHAIpyTe
okeninreH — neiai [3, 39]. Oneduermi-ransivm K. XKycinTin 3eprreynepinaeri
Momthyp XKycin eHOekTepiHiH oJe0M TaHBIMIBIK OJIEMi asCHIHBIH KEH opi
KYpJeJi KeH/IIT1, 3¢PTTEY/IiH 0acThl HBICAHBI — O1JTiM OHBIH IIBIFY KO3/ePi, TAHBIM
TaOuFaThl, ONap/bl JKYHelney, akblH OMBIHBIH JaMybl- OYHBIH 0opi ICHUXOJIOTHS,
¢dbunocodus, HEHPOIOTHsI, AHTPOTIOJIOTHSI, TiJ KOHE JKACAHIbl HHTCIICKTIHI
YJITisIey FhUIBIMIAPAbIH 03apa KapbIM-KaTbIHACKI HET'131HE KaH-)KaKThl 3epTTey/i
tanan eterinirine akeneni. Fynama Mamthyp JKycin msirapManapbIHbIH TIIIIK
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OeitHeci — Ka3ipri o1e0M TaHbIM/Ia KAJIBINTACKII )KaTKaH €PEKIICIIKTepre KaTbICThI
FaJIBIMJIApJIbIH MIKipJepi e Kel jkarnaiiaa Oip-OipiHe Kapama-Kapchl Kellin
KaJIaTbIH Ke3/1epi 00JIybl MYMKIH.

Hakrol alitcak, raneiM C. KackaOacoBTBIH aiTybIHINA: «FaJlbIMap/IblH
miKipiHe Ha3ap ayJapcak, oHja ryiama Moamhyp skoHe OHBI KOpIIaraH OpTaHbl
TaHBIN OUTYZIETi YITTHIK MOJICHUETTIH €PEKIIEIKTepiH eCKepMey CaHaHbl Tasa
CTPYKTYypH3aIHsIIayFa OKEJIiIl COFaphI CO3CI3. OJICOMCTTaHbIM 631HIH KYPACIUTITIMCH
cunarranareiael akukam [ 1, 72]. Fyinama Manthyp XKycin msirapmanapbiHaarst
onebu OciHeHIH 00pa3IbLIBIK MOCEIICIICPIHE TOKTAICAK, OHA 91¢0M TaHBIMIBIK
FBUIBIMHBIH KYPZEJIl CXeMallbIK MH(PACTPYKTypachiHIAFbl T OLTIMIHIH anap
OpHBIHA Ha3ap ayjapyra Maxoyp Oosmambi3. Fyinama msrapmanapbiHiars! 9/1e01
TaHBIMJBIK VAT JKyHeciHzae Tia OurimMi TIIK KaTeropusiiap MeH OipiiKTepaiH
KOpIIaraH JAyHHEH] KaObulaybIMEH apakaThlHACHIH, OHBI TaHbIN OUTy/II Kajal
kepceterinairia 3eprreiai. Timmi . KenecOaeB mikipinme, «TiT TaHBIMIIBIK
FBUIBIMAAP/IBIH IIIIHACT] €H MaHBI3BICHL. BYJI TUIAIH ONIBI XKeTKi3yaeri 6acTsl
Kypaut O0JIbIN Ta0BUTybIMEH OainaHbICTHL. ... T11 TaHBIMFa ©31HIH ScepiH Oepyi jie
MyMmKiny [4, 43]. Fynama Moamhyp JKycin nmisirapmanapbIHbIH MaHBI3/IbLIBIFBIH
YKOHE OHJIAFbI APXCTUNITIK OCHHEHIH TY31UTy HEri3IepiHe )KYPTi3UIreH Tajaayiapra
CYWCHE OTBIPBII, TUI/IiH, COHBIH IIITH/IC YITTHIK TiJI MEH MOJICHUCTTIH TAHBIMIBIK
IporecTep/ie alpbIKiia MOHTE e eKeHJIriH KepyiMisre Oosaabl. by caiibim
KeJITeH/Ie, IMHTBOMS/ICHH 13/1eHICTEp/Ie TAHBIMJIBIK FBUIBIMHBIH O3bIK 9/1icTeMeepi
MEH TOCUIIICPiH 90/IeH KOJIaHyFa OOJaThIHIBIFBIH aHBIKTAN TYCEI.

HoaTum:kenep xoHe TaIKbLIAY

Fymnama Mouthyp XKycin GeitHeciHiH Keeci 0ip KbIpbl — Ka3aK KaybIMBIHBIH
PY CaJIThIH KOPCETETIH KOHE 3aMaH eJICHAEPiHIH Oip caslackl XaH-KaHyapiap, SFHH
TOPT TYJIIK MaJiFa KaTbICThI (KOU, JKBUIKBI, TYHE, CHBIP MaJibl) alTKaHapbIHaH
AHFapbII, TUITAHBIM/BIK TaJIIay OMJIAPBIH TI30EKTeCeK, OH/Ia FyJlamMa eJIeHAepiHe
apkay OOJIFaH — TOPT TYJIIK MaJl KOIIIel XaJIbIKTapIblH KYHKOPICIHIH 0acThI
Gestrici oIk TadbLIA BL. OpOip MIAPYaHbIH SJIEYMETTIK OPHBI TOPT TYJIIK MaJI/IbIH
aMaH/IbIFBIMEH, KONTIrIMEH OJIILICHIeH: «KIMHIH MaJbl Kol 0oJica, OHBIH KOHII
KYIl ©3 OpHBIH/A..» JETCH TYXKBIPbIMFa KeJeMi3. «bysl alThUIbIM TYpFBICHIHA
ranbM C. KackabacoB: Byrinri TaHIaFb! TAHBIMIBIK (KOTHUTHBTIK) FBITBIM ©31HIH
OacTayblH €XKEITi AOYIpICH aaFaHIbIFbl OCNTi, ce0cOi, TAHBIMIBIK FHUTBIMHBIH
HBICaHbI OOJIBIN CaHaJIaTHIH TAHBIM MEH aKblJI, OJIap/IbIH ©3apa KaTbIHACHI COHAY
epTe 3amaHalapaH MiKipTanac TYIBIPBIN KeJIreH TYCiHiKTep. byn aerenimiz
TaHBIM/IBIK FBUIBIMHBIH €H MaHBI3/IbI /13, 0aCThI MACENeCi KIIaCCUKAIIBIK MAcee —
TIJ MEH O¥iNlay eKeH/IIriH aHbIKTal Tycemi» [1, 43], — nem kepceTeni.

Axn rynama Momhyp Xycintin apxetunTik OeiHECiHIH Tarbl Oip KbIPBI
— Kazak o7e0ueTi TapuXbIH/a oilaMaraH OYpBUIBIC )KacaraHABIFbIHAA OOJBII
TaHbUIa bl HakTel aliTaThid Oosicak, onna K. JKycinoBTiH 3epTTey eHOCKTepiHae
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Momthyp XKycin kaxambiHaH TybiHAaraH « TipiIiKTe KoI kacaraH/IbIKTaH, KOPreH
6ip tamamambiz» (1907 xpUIAApH! KapbIKKA MIBIKKAH KIiTAalTapbl) aTanaTbiH
MOHJII Jie, MaFbIHAJbI IIbIFapMackl OepinreH. Fymama ochl yakbIT apajbiFbiHa
JeHIHT1 eJIeHepiHae alTKaH OWIapbIH, Oip/IeH KOKKE QYeJNeTill, XaJlbIKThIH
CasiCU-aJIEyMETTIK JKaFAailblH ChIHFa ajia/pl. HakThltacak, FyJaMaHbIH allIbIHFbI
ycaK eJeHAepiHiH 0aCThI TaKbIPHIOBI - Kapa XaJIbIKThIH HAHBIM-CEHIMIMEH THIFbI3
OaiiIaHbICThI 00BN Kelice, 1907 xpuinapaan 6acrar, eJIeH MaFbIHACBIHBIH CasiCH
— QJIEYMETTIK MOH ayKbIMBI ©3repicke KeukeH. Mpican kentipcek, FynamaHbig
«TipmikTe Kol )acaraH/IbIKTaH, KOPIreH TaMalllaMbI3» aTThl OJICHIHE:

«KpIpan Kyc, KOHUI anmap- )XyHpik Tasbl,

JKiriTTi MyHalTa/ bl MaJI/IbIH a3bl.

TeiaTeIH OONMaraH coH MY(TH-Ka3bl», — JIel, el innHAeri ipin 6apa
YKaTKaH KapbIM-KaTblHAC HETi31HEeH xabapap erim,

«..Celtsiece, *ypT naiijacet, OiIreH epiep,

XaximJiep athll TacTap Ko3iH )KOUBII.

Kamnatiima Poccusubig Faminmir

Mymenep tepimizai Tipi coibmn?!» [2, 123], — nen ambiFbIHaH
aiitka. FynamanbIH aiiTkanapbeiHa oif xKyriprep 0oscak, KOpIIIeC KYHIIBIFbIC
eNiHiH KoH(YyIuaHAbIK UTiMiH ecke anambi3. Fanemm K. JKycin e3iHiH 3epTTey
enOexTepinne rynama Moamhyp XKycin mbirapManapbiHbIH 9/1e01 TaHBIMJIBIK
JKarplHa Oaca Hazap aymaprad. Jlemek, FylamMaHbIH 631 eMip Cypill JKaTKaH
3aMaHHBIH CasCU OarbIThIH, YCTaHFaH 3aH/bUIBIKTAPbIH ChIHAFAHbIHA KOIl Ha3ap
ayJapa KoMMaraH.

Fynama Moamthyp msirapMaiapsl TUTIHAETT aKbUT KOPBITHIT, OF TOKTaTKaH —
TiJI MCH OMJIay, TAHBIMJIBIK HET13/ICT1 TIJI/IIH aJaThlH 631HIIK POJIi, MOCEIIenepi o
KYHTE Ka3ipri 3aMaH FBUIBIMIAPbI OOJIBIN Ta0bUIATHIH 9/IcOU HETI3/Ier] TITaHbIM
FBUIBIMBIHBIH HBICAHBI OOJIBIIT TAHBUIAPHI AKUKAT.

Kaszipri ka3ak o1eOueTiHeri peaslncTik OarbIT IIEH POMaHTH3M MaCeleepiH
karap 3epueneren ransiM K. XKycinTig nikipinnre: Kepkem misirapmaniarst
«9Onebn OeiiHe» TepMHHI (aFbUINI. cognitive) — MIbIFapMaiarbl KeHinkepiep
aJIFaInKbIia Oerini Oip akmapaTThl KaObLIIaM, OHbI OCTiIl Oip CIEKTCH OTKI3IM,
MHUJIa CaKTal OTBHIPHIN, KaKETTI Ke3/le OHbI KOJAaHy HOTHXKECIHJE aJaMHBIH
MUBIHJIA O1TIM KBIPTHICTAPBIHBIH KAJIBIIITACKII KOHE 910U TOJBIFY POLIECTEPiH
3epACICUTIH 00Pa3IbLIBIK JKUBIHTHIFBIH HAKTHUIAY HET131H/1e CHIi3Iren» [3, 62].
ByJ sxanmbl aifTkan1a, alaMaapbiH KOpLIaraH TYHHEH] KaObl1iay )KoHe TaHbIMIIBIK
KBI3METTEPIHIH MaibIM/Iay HOTIXKeciHae Oenrini Oip xkyiiere kearipiiin, 0i3miH
CaHaMBbI3/1a <OKa3bLIBI», MEHTAIB/b SFHH TaHBIMJBIK NMPOLECTEP/IH HEri3iH
KYpaWThIH OUTIM MEH TaHBIM 00pa3bl pETiH/C Jie KaObuiaaHabl. JleMek, Fyiama
Morthyp uisiFapMaiapeiHIaFsl 9¢OU OCHHEHIH TY3UTy JKOJIJapbIHA FHUTBIMH
HETi3/IeMe KacaWThIH 0OJICaK, OHJA 3epTTEYyIIIepAiH OackiM Oeiri oaeou
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TUITaHBIMABIK FBUIBIMHBIH aJaMHBIH MH KbIPTBICTApbIHA SPTYPIIi KOJIAapMEH
KEJICTIH OMJIBIH KaJlai «oKa3blUTy» JKOJIIapbl MEH COJI aKnaparTapablH Oenrii 0ip
OHJICYTC TYCY JKYWENepiH 3epTTCUTIH FBUIBIM JICTCH BIKIIAM TYPIHJACTI HETi3iH
KOpCETKeH JiereH mikipre TokranaMsls. Fynama Mamhyp JXKycin kepcerkeH casicn
aKraparTapra HaKThl MbICAJIJIap ajcak, OHJa:

«bBip MBIH TOFBI3 KY3 KbUIZAH O€C KBUI acThl,

Bec Tyrin anTeIMeHEH XKypT apajiacThl.

TenmikTi Oip Kepe anMaii YIIBIKTapIaH,

XanaibIK, Kop OOJIbIH FOU asiK acThl... HEMece,

«Y4acke BOHCKOBOW» — JICT€H IIBIFbII,

AWBIPBIIIBI )KEPACH Ka3aK KeIl arallThl.

Ata McHEH 0abasiaH KaJiFaH xkepre,

MYKBIK KeIT Tijl OUTMEHTIH, Ol mamTh», — JACI TOJFaFaH Fyjiama.
Oz1e0M TaHBIM FBUTBIMBIHA KAaTBICTBI MYHJIal aKIapaTThIK CHIIATTaMa KeTKITIKTI
Jel Keje, o3 TapamnblHaH FyjlaMa Monrthyp oiiapblHBIH OTKip, Ke3JereH
HBbICAHACKIHA JIOTI THETIHJITIH Oaca aiWTyra Ooiaapl. OWTKEHMEH, 013 Fyjiama
Mouthyp eseHnepiHiH TiUNIHEH, aKbIHHBIH YCTAHFAH OMBIH, TYIINaH/Aa KeTKeH
BI3aHBIH YIIKBIHAAPHIH aHFapaMbl3. COHBIMEH KadaT FyJiama aKblH Kazak ejliHe
JIeTeH 03 CYHICIICHIIUIITIH O11/1ipe OTBIPHII, TYFaH jKepiHiH OereT ajamaapra Kop
OOJIFaH/IBIFBIH, KOJIZIAH KEJIep aMallbIH JKOKTBIFBIH Jla alllblHa aiTaabl. A Oy
TOPI3/Ii «bI3aFa TOJB) OMJIAP/IBIH FyJiaMa OOMbIH/IA Maiiia O0Iysl MEH OJapIbIH
©JICH TYpIH/JIe allIbIK JKapusiiay KynusichlH FasbiM K. XKycin ka3ak Janaceina xar
JKYPTTBHIKTAP/IbIH KEJYyiMEH YIITACTBIPBIN, OWIay 3aHIBUIBIKTAPHl MEH SpEKET
3aH/IBUTBIKTaphl apachlHAa YKCACTHIKTApFa TOKTaJIFaH.

KopbITbIHABI
Faneiv K. XKycinTiH FpUIBIME 3epTTeylepiHieri apXeTunTik OelHeHiH

TY3UIyiHIH KaJbIITacy Herizzepi — Kasipri Ka3ak 9/e0HeTi TapuxbIH/Ia )KaHa aH
alIBIIFAaH JKOJIapFa O31HJIK 131H Kajuelpapsl ce3ci3. KapamaiibiM XaibIKThIH
apMaHbl MeH KUSUIbIHAH TYFaH TaHF)KaHbIIl OKUFallap MEH aHbI3ap — Ka3ipri Ka3ak
onebuetiniy Oacray Ke3i, TApUXbIHIA ITBIH JIHIeKTeH napa Typasasl. Fynama
Morthyp XycinTiH ay3bIHaH IIBIKKAH, KaJJaMbIHAH TCPOCIITeH aHbI3 OHIIMeNepi,
eJIeH co30€H alTKaHAaphl HeMece FaxkaibIll OKUFaiap Ti30eri Oexep aTbuIMaraH,
OHBIH Oenriii Oip TopOHeNik cunarhl, GUIOCOPUSIIBIK OMIapsl OOJIFaH/BIFbIHA
o0zeH ko3 xeTkizyre 6onael. Fynama Mamthyp JKycinTiH mbsiFapManapbiHAaFbl
HeTi3r1 KeHinKepiepiHiH ic-apekeTTepi OOIIMBICTaH, KEHICTIKTEH ThIC TypMaraH,
MIHJETTI TYpAE TaOUFaTTaFbl ©3 OPHBIH KaJlall OIS/, )KapaTblIbICTBIH CaH TYPIi
KYIITEpIMEH KapbIM- KaTbIHACHI KaHal OOJ/IbI, KOFAMIBIK-JIEYMETTIK CaThIChI
Kail JI9pekesie AaMblabl — MiHE, COHBI ce3/ipin, aHrapTaisl. Fymama Moauthyp
JKycin niprrapmanapblHaH TybIHAAFaH TAHFKAMBII NIbIFapMaapblH CIOKETiH e
ajlaM WIaHOaWThIH, KOHIJI CEHOCHTIH CaH TYpJi KbI3BIK OKHFaiap OOJIaThIHBI
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pac, Oipak OyfaH Kapam, XaJbIKThIH €pTeleri MIbIFapMallblIbIK KYIITEepiHIe
OclibepeKeT, JKaliFaH KepiHicTep 0ackiM OOJIIBI JCT oiiayra Oommaii el Meti,
KO3 Kepill, KyJIaK eCTIMEereH Helle Typili cypertep Ooia OepciH, O XalbIKThIH
Ceprek CaHachlH, dTHKAa-ICTETHKAIBIK KO3KapacTapblH OypKeMesel anMaiibl.
Byt Texrec okuranapbl oHrimMeney, KeHiHT1 yprakka jKeTKi3y Ka3ak XaJIKbIHbIH
eMip TapUXBIMCH Oipre KOC epiMJIcH KaTap *acachli keei. JleMek, FyJlaMaHbIH
LIBIFapMaJIapbIHBIH MOHIHEH 013 KapamaiblM Ka3ak JajachblHa FYMBIP KEIIKeH
ara-0a0anapbIMbI3IbIH YHHETAaHBIM/IBIK CAHACHIH €KIIEH Kelle, CalTbICTHIPMAIbl
TYpJIE aJIcaK, OHJIa XaJbIK CaHAChIHBIH OeCIKTeri IapaHa, eHOEKTereH xac 0aa,
epeceK TapThII KayiFaH 0030aa, JKIriT, JKITiT aFrackl Ke3AepiHiH )KapKbIH OeHHeCiH
cesiHeMi3. Op eNiH apachlHAH IIBIKKAH FyJIaMalap/blH IIbIFapMaiapblHa
OepiireH OMIBIH CasCHU-JJICYMETTIK CHITaThl OO0JIaIbl, all FHUIBIMHBIH MIHJIETI
COHBIH KOFaM/IbIK MESICBIH allIbII, XJIBIKKA TYCiHAIpin Oepyze. Ockl canaja Kazax
rynamacel Moamthyp JKycin MypachiHbIH, HIBIFapManapblHbIH KHHAIY, 3ePTTEIY
caJlaChbIHJIa €Ki YJIKeH Ke3eH Oonranbl akukat. OHbIH Oipiniici — Ka3zax emiHig
eliKkimMre 0ac MMel eMiH-EPKiH eMip Kellly Ke3eHI — Ka3akK JalaChlHIarbl OaKChI-
OaJrepIiKTiH eMiH-epPKiH €TeK jKarobl OOJIBITT TAHBLICA, aJl, EKIHIIICI — Ka3aK eliHe
OpBICTap TaparnblHaH KbICHIMHBIH Kyllieiie OacTaybl HEeMece KbI3blI KeHECTiH
KBIp/IaFbl OMpaH-TOMANAH JKacay Ke3eHi TaHbLIa bl bip ke3nepe keiibip unocod-
FaJIbIMJIap TaOWFAT ICH aJIaMHBIH KECKiH-KeJI0eTI MCH MIHE3-KYJIKbIH/IA CYJTYIIBIK
JIETeH aThIMEH KOK, OJI OiiJlaH, KMsJIJIaH IIbIFapbUIFaH eJIeCTi CypeTTep Hemece
XaIIBIKTBIH CPTETiIepi MEH aHbI3IAphl, all KOPKEM OJICOUCTTIH MIHJCTI XaJbIK
aiiTa aJiMail KeTKCH 9JIEMUTIK MICH CYJIYIIBIKTHI KaFa3ra Tycipy, ska3z0aiiia OasiHiay,
6osty, celpiay JiereH-ai. Terinje, Oyl Ko3KapacThlH acTapblHAA KapbIK TYHHEHI
JKEK KOpY, OHbI )KOKKa IIBIFapy, aJaMHbIH OapibIK opeKeTTepiHe CaIKbIH Kapay,
xep OeTiH/Ie )KaKChUIBIK TIeH KOPKEMIiK OOJIFaH KOK, OHBIH OPHBIH/Ia MEXHAT IIeH
azar KaHa OoJ/IbI-MBIC Jien caHay efi. Pac, anqaM3aTThIH anFaliksl AyHHE ecCirin
allIKaH KYHHEH Oacrar, OyriHri KyHre JeiiHri apaibIkTa 0opi 0ai TaThlibl Jer,
OapibIFBIH aKTayFa OoIMaiibl, Oipak KapamaibiM KOINIIIK XaJblK TaOuFaTieH,
eMipMCH aJbICa-apIiaibica, apajiaca XKYpir, YHEMI )KaKChl TYPMBICKA, CATIaIbl OMIp
CYpyTre TaJIbIHFaH, COJI YIIIH KYpPeCKeH. XaJlbIK TOPT KyOblIIachl TEH MOJIIIIBLIBIK
TeH OalJIBIKTBI, COH MEH CaJTaHaTThl CypeTTeyre Oaca Hazap ayaapajbl, COHbI
BIHTBIFa, aHCAW CypeTTei Ti. XaJbIK Al THINTHI ICTCH FAXKAUbIIT OWTapIaH «UIHILTHS
JKacay», KOJIBIH]IA )KOK 00JICa J1a KOHUTIMCH OpHATY, SUTEYIp KOK emMec, 0ap Ooa bl
JIetl, ©31H-31 cenipy — Fytama Mamthyp XKycinTiH TaHFakaibinn eMipiHIeri ki
Ke3/1eCceTiH KYObUIbIC PETIH/IC TAHUMBI3.
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APXETUIINMYECKHWI OBPA3 U TBOPUYECKOE
MUPOBOCIIPUATUE B HAYUHBIX TPYIAX
JIMTEPATYPOBEJIA K. ’)KYCHIIA

B cmamve paccmampusaiomes apxemunuyeckue obpasvl 6
npouseedenusnx yuenozo K. JKycuna u nymu ¢opmuposanusi ocHog
KA3axXCKO20 CO3HAHUSL 6 KA3AXCKUX TUMEPAMYPHbIX NPOU3EEOCHUSX.
Esponeiickue yuenvie 19 sexa nosnakomunucs ¢ ooviuasmu u ucmopue
KVIbIMYPbl KA3AXCKO20 HAPOOd U HA3BANU ee «VOUBUMENbHOU, 3a2d00YHOU,
unmepecHol cmpanouy. Pycckue yuenvie maxoice cuumani Kazaxckutl Hapoo
Hapooom ¢ 602amotl yCmHOU Tumepamypou u My3blKOl, HCUZHECOUKUM.
Jlpesnuii kazaxckuil Hapoo NepedICU pasnvle BpeMend U CUTbHO NOCPAal
Om JHcecmoKoCmu u cypogocmu npupoovl. Tem me meHee OH NOAHOCMbIO
COXPAHUIL 80U HAYUOHALLHBIU 0YX08HbIl Xapakmep. Cmaduu pazeumust
cmpansl u 360.110YUsL pocma 6yoym npodoaxcamocsi. Ocobenno 6 npoyecce
NOHUMAHUS U OCOZHAHUSL CEA3U MEAHCOY CODOUL U NPUPOOOTL eCIb MOMEHNbI,
0 KOmopwix oymaem u pebeHok. Yaice 6 mo 6pemst OH ROCMENEHHO OCMPbIM
VMOM 8CMAMPUBAECS 8 MALHL MUPA. KO20A 4el08e4eCH80 OKA3AI0Ch 6
KOBIOENU NPUpOObL, eCMb U GIUSAHUE HA €20 CYUeCmBO8aHIe HeGeOOMOl
GHEUIHEN! CUIbL, NOYEMY 2APMOHUSL ICUSHU NPOOOIAICAEN HAPYULAMbCS,
noyemy 6eOHoCmb u 20100 UOYM PyKa 00 PYKY € Ye0BEKOM, INUOCMUIMU
U MOJICHO It USMEHUMb NEPMAHEHMHBIIL XapaKkmep 0oje3Hell, 8b1X00a Hd
nencuro u unearuonocmu? Ymo, eciu? Kax socnpunumanu mucmuyeckue
CUbL NPUPOOLL U NOIMBL, AHCUBUUUE 8 OCBAMHAOYAMOM 6eKe Hawiell Ipbl?
Pacemompeno usyuenue npoussedenuii yuenozo K. XKycuna ¢ mouxu spenust
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€20 IUYHBIX MbICJEl U NO3HABAMENbHbIX 0CODEHHOCEN, a MAKlce MO2o,
KaK U KaKUMU CROCOOAMU OHU GbIPAIICEHDL.

Kniouesvie cnosa: meopueckoe mupogocnpusmue, apxemunuiecKkutl
00pas, macuueckas cuia, matiHa, yCMoudusslll Xapaxmep, A3blKO3HAHUe,
SA36IKOGOU 00pA3, TUMepamyposedyeckoe 3HaHue.

*4. O. Abdyrova

Toraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar.
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ARCHETYPAL IMAGE AND CREATIVE WORLDVIEW IN THE
SCIENTIFIC WORKS OF LITERARY CRITIC K. ZHUSIP

The article examines archetypal images in the works of scientist
K. Zhusip and ways of formation of the foundations of Kazakh consciousness
in Kazakh literary works. European scholars of the 19th century got
acquainted with the customs and cultural history of the Kazakh people
and called it «surprise, mystery, interesting countryy. Russian scientists
also considered the Kazakh people to be people with a rich oral literature
and music, resilient to life. The ancient Kazakh people have lived through
various times, and have suffered greatly from the brutality and harshness
of nature. Nevertheless, it has completely preserved its national spiritual
character. The country’s development stage and growth evolution will
continue. Especially in the process of understanding and recognizing the
connection between oneself and nature, there are points that a child thinks
about. Already at that time, he gradually looks into the mysteries of the
world with a keen mind: when did humanity appear in the cradle of nature,
is there an influence of an unknown external force on the existence, why
does the harmony of life continue to be disturbed, why poverty and famine
go hand in hand with the footsteps of man, epidemics and is it possible to
change the permanent nature of illness, retirement and disability? What if?
How did the poets who lived in the nineteenth century of our era perceive
the mystical forces of nature? The study of the works of scientist K. Zhusip
is considered with the aim of his personal thoughts and cognitive features
and how and in what ways they are expressed.

Keywords: creative worldview, archetypal image, magical power,
mystery, stable character, linguistics, linguistic image, literary knowledge.
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FORMATION OF STUDENTS’ VALUE ATTITUDES IN THE
PROCESS OF STUDYING FOREIGN LITERATURE

This article discusses the formation of students’ value attitudes when
studying foreign literature, in accordance with which the results of the
control are analyzed.

This study has shown the urgent need for the formation of value
orientations in teaching students foreign literature. The developed
methodology has determined that it is independent structural education
that stimulates students’ academic activity and personal motivation.

The results of the completed tasks showed some positive changes in the
formation of students’ value orientations according to the basic data of the
comparative analysis. The overall indicator of a high level of formation of
value attitudes among students who studied according to the experimental
method was 14.2 % higher than in the control groups.

This research article examines an experimentally confirmed hypothesis
that has shown its effectiveness using such effective methods as the
introduction of interactive technologies in the teaching of foreign literature,
based on the main indicators for the formation of students’ value attitudes.

Keywords: formation of value orientations, foreign literature,
university, experiment, spiritual values, methodology, literary education.

Introduction

The growing role of humanitarian education in the perception of the cultural
values of different people, the spiritual heritage of mankind actualizes the problem
of attracting students to the best achievements of world literature and culture,
universal and national values, cultivating a high reading and general culture.
The increasing role of literature in the intellectual development of the individual
is determined by the specifics of artistic creativity as a special form of spiritual
and practical activity. Currently, academic educators attach great importance to
personal development. This is systematically considered in the research papers
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of Robert Sternberg [1], N. Mercer [2], G. K. Selevko [3]. One of the priorities
of the modern educational process is the formation of students’ value orientations
in the process of their literary education. Using various means of expression,
foreign literature ensures the development of aesthetic tastes and preferences
of readers forms a culture of interpersonal relations, promotes the education of
mercy, nobility, humanity, tolerance, which constitute the main enduring values
for both an individual and all people.

The formation of value orientations is a complex pedagogical process that
should be considered as an integral system of interaction of all its constituent
components. In general, N. A. Astashova [4] touches on the problem of value
formation in her work from different sides. The methodological system of
formation of students’ value orientations is a unity of purpose, content, principles,
methods, techniques and forms of influence on the formation of literary knowledge
and skills of students, the ability to conduct a dialogue, to give convincing
arguments while studying works of foreign literature.

Offering a general concept of the formation of students’ value orientations, we
go out to actualize certain categories of socio-social, moral, ethical and spiritual
values, orientation to the value potential of the work, which is studied on the basis
of the fact that the development of students’ ability to choose positive values is
important in modern literary education.

Materials and methods

To solve the tasks set, the following research methods were used in the work:
theoretical —analysis of philosophical, psychological, pedagogical, sociological, literary
and methodological literature on the problem of research; state documents regulating
the process of literary education in the Republic of Kazakhstan; analysis of existing
programs, textbooks, teaching aids; generalization of the experience of teachers of
foreign literature; empirical — observation of the educational process in the classroom
of foreign literature, conversations with teachers and students, questioning of teachers
and students, analysis of oral and written works of students, stating and forming the
stages of the experiment. To obtain quantitative and qualitative characteristics, the
method of statistical processing, systematic and qualitative analysis of the results
obtained was applied.

Results and discussion

We consider a work of fiction in the lesson as a cultural phenomenon of a
certain people of a specific historical epoch. We perceive the fictional text in the
aspect of acquaintance with the personality (the author, the heroes of his work, with a
different point of view inherent in the reader), the history of the era, the peculiarities of
ethnoculture, traditions, and the like. The interpretation of the literary writings based
on an understanding of the cultural and historical conditionality of the author’s idea
and the regularity of the unequal perception of it by readers of different eras with a
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different value system and mentality. Through this, interpretation can be defined as a
holistic interpretation by the recipient of a literary writings aimed at deepening readers’
perceptions, value judgments by concretizing and reconstructing textual elements, when
the reader, overcoming difficulties in understanding what he has read, tries to date or
reconstruct an artistic text, deepens figurative characteristics, motivates the actions and
deeds of characters. When analyzing a work on the basis of textual and non-textual
materials, various interpretations (cultural, critical, literary, and artistic), ideas and
assessments are deepened, preliminary interpretations are updated, and skills are formed
to argue their own interpretation.

Relying on the experience of native and foreign scientists, on new approaches
to solving the problems of literary education, exploring the work, we go from
analyzing the text to interpreting its content, and then to comprehending and
assimilating the spiritual and imaginative world of the author. We sce the
ways of implementing this process primarily in the purposeful selection of
educational material, the content of which asserts spiritual and moral values,
awakens interest in moral and ethical problems. First of all, we choose such
personally weighty epic works of foreign literature as «Portrait of Dorian Gray»
by W. Wilde [6], «Transformation» by F. Kafka [7], «The Old Man and the Sea»
by E. Hemingway [8]. Based on these works, we give their content and value
characteristics (see Table 1).

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

Table 1 — Content-value characteristics of the studied epic works of foreign
literature

Ne | Author, Fragments of the studied works | Value characteristics of the work
/0 title of the work

O. Wilde Dorian Gray falls in love with | It is necessary to focus on:

«Portrait of Dorian Gray» | Sybil Wayne and dreams of | — philosophical, ethical and moral
Oscar Wilde is one getting engaged (1V). problems raised in the novel: beauty,
of the most famous writers | — The first changes in the | good and evil, pleasure, the meaning
of his time, a thinker who | portrait. of human existence;

offered a new understanding | — Sybil’s suicide. Dorian hides | revealing the central conflict of

of art and its role in human | the portrait so that no one can | beauty and morality;

life and society. He was | see his shame (VII — X). — the embodiment in the work of the

a supporter of the idea of | — From vices to crime. The | problem of the relationship between
«art for art’s sakey, which | murder and destruction of Basil | moraity and art;

was quite common during | Hallward. The suicide of Alan | — showing the harmful consequences
the XIX century. The figure | Campbell. Adrian’s  hangout | of a criminal lifestyle;

of Oscar Wilde is quite | (opium). — destruction of the value system.
odious in world literature. | Meeting with Sybil Wayne's | Orientation to universal vaues;
Critics  treat  his  works | brother James (XIII — XIV, XVI). | to goodness as beautiful; to the
with prejudice, since the | — Dorian destroys the portrait- | inner beauty of a person, which is
content of most of them is | »conscience» (XX). synonymous with kindness, which is
ambiguous and veiled. manifested in actions.
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E. Hemingway — Old Santiago's duel with fish, 1t is necessary to focus on:

«The Old Man and the Sea» | sharks, himself. — the victory of life and the spiritual
Ernest Hemingway is one of principle of man

the brightest writers of the — the quintessence of Santiago’s
twentieth century. He sees philosophy of life («.. Man is not
the human soul as an arena created for defeat... A person can
of struggle between good be destroyed, but it is impossible to
and evil, in which both self- overcome»);

knowledge and spiritual — the symbolic connection between
evolution, self-improvement the images of old Santiago and the
take place. guy Manolino.

Orientation to the power and
greatness of man, the importance of
the harmony of man and the World;
ethical concepts of good and evil,
greed and nobility.

In addition, we focus on three ways of organizing interactive learning:
a) group; b) collective; ¢) collective-group. According to P. I. Pidkasisty, using
methods in the classroom, it is possible to control the way of thinking of students.
From the given material, students highlight the most important, compare with
other things, systematize, generalize, clarify, model it [9, 640 p.]. Academician
Yu. N. Babansky paid special attention to methods of monitoring the effectiveness
of educational and cognitive activity [10, 256 p.]. For example, while studying
O. Wilde’s novel «The Portrait of Dorian Gray», groups of artists and actors are
working to select thematic material that will help to better understand the moral
and ethical problems of society at that time. Group work not only reveals their
abilities, but also makes learning outcomes an achievement for everyone, forming
the ability to conduct a dialogue and communicate tolerantly, which is especially
important in educational activities and not only.

To test the effectiveness of the proposed methodological model for the
formation of students’ value orientations, a formative experiment was conducted.

Methodological support of the pedagogical experiment provided for the
following components:

* theoretical model of formation of students’ value orientations;

* research training program;

e criteria for the formation of value orientations;

« list of students’ skills and abilities;

» methodological recommendations for teachers on the organization of the
process of formation of value orientations;

* a system of tasks for checking and monitoring the level of formation of
value orientations.
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KNWTTU was chosen as the experimental base of experimental training,

where ascertaining cut was also carried out. 60 students were involved in the

experiment, 35 of whom studied in experimental groups, 25 in control groups.

This work was carried out during the study and assimilation of the entire
course of foreign literature. The training was carried out by the same teacher in
control classes according to the traditional methodology, in experimental classes
— according to the program developed during the study. Control over the level of
formation of students’ value orientations was carried out by performing special
tasks at all stages of the study of the work.

The program of the formative experiment was developed on the basis of
the State Standard. Among the main requirements for the students’ skills and
abilities were the ability to independently formulate their own opinion about the
work, analyze its content, the essence of the moral conflict and their own ethical
position regarding it.

The experimental training program consisted of three stages: preparatory,
basic and final. Let’s consider the specifics of each of these stages in more detail.

So, at the first stage, preparatory work was carried out, which consisted in
the selection of materials, the preparation of methodological recommendations
for teachers, the definition of control and experimental groups, the development
of criteria and levels of formation of students’ value orientations, familiarization
of students with the materials of the pedagogical experiment.

The second stage provided the implementation of experimental-training
learning, the target of which was to purposefully change approaches to the
formation of students’ value orientations in accordance with the hypothesis of the
study and its objectives. In addition, during the experiment, the levels of literary
development of students and the degree of formation of their value orientations
were determined.

At the third stage of the formative experiment, the results of experimental
training are summarized based on the analysis of teacher questionnaires, as well
as written responses of students to creative and test tasks aimed at determining
the level of formation of students’ value orientations.

At all stages of the experimental study, the formation of value orientations
was tested in experimental classes.

Observation of the educational process, diagnostic control in the classroom,
conducting cross-sectional work to determine the level of formation of students’
value orientations allowed us to determine the effectiveness of the formative
experiment.

The effectiveness of the proposed methodology for the formation of value
orientations was determined based on the awareness of students with the value
potential of works of foreign literature, with the ability to operate with the
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knowledge of the text. The control check of students’ academic achievements
in experimental groups provided for the identification of the effectiveness of the
methodology for the formation of students’ value orientations.

The purpose of the cross-sectional work in the control groups was to establish
the level of formation of value orientations, which was achieved in the process
of the traditional learning system. Students of control and experimental groups
are invited to answer the same questions and solve the same tasks that allowed to
establish the level of formation of value orientations at different levels of education.
The criteria for assessing the academic achievements of students in the EG and
CG were determined in accordance with the level of formation of high, sufficient,
medium and low, while the complexity of the tasks was equivalent. Additionally,
we will name the main parameters of each of these levels.

A sufficient level is demonstrated by students who know and understand the
text of a literary work, but show insufficient personal attitude to the image. Students
have a sufficient level who are aware of the images, plot, conflict, composition of
the work as an opportunity to know the spiritual world of a person, his character,
views on the environment and the place of a person in it, perceive and explain
the experiences of the characters, analyze their actions from the point of view of
generally accepted norms of human behavior.

The average level — assumes the presence of fragmentary knowledge of
the text of the literary work, the lack of explanations of their own understanding
of the problems raised by the author. This level includes students who do not
sufficiently evaluate the phenomena, events, actions of the characters reflected in
the text, comprehend the moral, ethical, aesthetic positions of literary characters.

The low level of formation of value orientations is characterized by the
students’ lack of knowledge of the text of a literary work, low educational
motivation, and superficial knowledge of values. Students name the genre of the
work, the main characters, their actions, but they cannot always differentiate values
and give them their own explanation

The levels of formation of students’ value orientations were determined based
on the performance of various tasks, as a result of which the students’ abilities
to independently use the knowledge acquired in literature lessons were revealed.

The effectiveness of the proposed methodology for the formation of students’
value orientations was tested as a result of performing various types of work.
In particular, this was facilitated by a written test and creative tasks aimed at
determining the level of formation of value orientations

After studying each of the training topics, the same tasks were offered for
thematic certification in both control and experimental groups.

Answering the test questions, most of the students of the control groups
inaccurately stated the facts from the life of the writer and the professional
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activity of one of the characters, incorrectly determined the ideological content
of A. Wilde’s novel «Portrait of Dorian Gray»; students found it difficult to explain
the symbolic image of the plague in the novel.

In experimental groups, the definition of the leading idea of the work and
symbolic images indicates sufficient assimilation of literary material by students,
their high level of cognitive motivation to study fiction and the development of
general educational skills (understanding the author’s vision of social and moral
and ethical problems of their time, interpretation of the content of the studied
work). For example: «Lord Henry claimed that the secret of happiness is in search
of beauty. But you need to know exactly what you are looking for and where to
look. Beauty should be sought in a person whose main thing is the content of life
and a pure soul.»

A significant number of control group students hesitated with the answers.
Conversely, the students of the experimental groups give the opportunity to observe
how, thanks to the purposeful work of the teacher with a focus on awareness of their
responsibility for the choice made, on the cultural values that the family gives to
a person, and during the execution of the relevant tasks, the students consistently
explained what the tragedy of the hero about whom the crime was committed.

Answering the following test question «What features would a modern
Dorian Gray have under the influence of the present?», almost all students of the
experimental groups are sure that he would have even worse features than in the
work «Portrait of Dorian Gray». He would have become even more cynical, more
rude and cruel, would have destroyed even more human destinies. Thus, «Dorian
would be comfortable in our time when priorities, goals, aspirations, moral values
and human virtues are changing»

There were significant differences in the indicators of educational
achievements of students of experimental and control groups during the
performance of creative tasks. Certain successes were observed in the responses of
EG students who performed tasks involving actions for generalization, application
and transfer of literary knowledge and reading skills mainly beyond the limits of
the work being taught.

Comparison of answers to the questions of students of control and
experimental groups, as well as the grades they received for the performance of
specific tasks made it possible to determine the generalized level of formation of
students’ value orientations — high, sufficient, medium and low. Qualitative and
quantitative differences at these levels are presented in table 2.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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Table 2 — Results of formation of students’ value orientations

Course | Indicators of formation of students’ value orientations by levels ( % )

High Sufficient Medium Low

EG CG EG CG EG CG EG CG

3 31,9 8,8 38,1 323 25,2 35,8 6.3 22,1

The results of the control tasks of the experiment indicate significant positive
changes in the development of the formation of value orientations of students
of experimental groups. The data obtained allow us to state significant positive
results of the proposed methodology. In Figure 1, their indicators are presented
as a percentage.

The obtained data on the levels of formation of students’ value orientations,
given in the diagram, allow us to draw the following conclusions:

« the percentage of students with a low level of formation of value orientations
in experimental groups is noticeably decreasing;

« in the control groups, the cross-sections show a similar tendency to decrease
the percentage of students with a low level of formation of value orientations;

* observations of a group of students with a sufficient level of formation of
value orientations indicates that in the control groups the number of students with
this level increased by 4.7 %, and in the experimental groups — by 9.1 %;

* in a group of students with a high level of value orientations, the vast
majority were students from experimental groups;

* In the control groups, the number of students who belonged to the category
of students with a high level of formation of value orientations almost didn’t change
8 % and 8.8 %, respectively, and in the experimental groups — increased to 31.9 %

So, a comparative analysis of the indicators of the formation of students’
value orientations convincingly testifies to the effectiveness of the implemented
methodology. Quantitative and qualitative indicators of the results of the students’
performance of the proposed tasks indicate that the training according to the
developed methodology allowed to show the best results of academic performance,
positively affected the overall literary development of students.

To verify the reliability of the results of experimental training, a questionnaire
and individual conversations were conducted with teachers of foreign literature
who took part in the formative experiment. Teachers were asked to answer
questions:
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—How did the proposed method of forming students’ value orientations affect
their overall literary development? What facts confirm this?

— What effective types and forms of work, other than those used, would you
suggest for experimental; training?

— Did you have any difficulties during the experiment? What is in your
opinion, can explain their appearance?

The analysis of the teachers’ answers shows that all the students involved in
the experiment positively assessed the effectiveness of the proposed methodology
and its impact on increasing the level of formation of students’ value orientations;
noted that this, in turn, had a positive effect on the general level of students reading
culture, aroused interest in reading works of foreign literature. The teachers also
drew attention to the fact that the students of the experimental groups, compared
with the control groups, significantly increased the indicators of deep knowledge
of the text of a literary work, the presence of beliefs in the significance of values,
the ability to justify an emotional and evaluative attitude to the problems raised
by the author, to find the key dominants of the text. They also noted an increase
in the level of skills of students of experimental groups, which was expressed in
such qualities as a reasoned expression of their own opinion about the work they
read, perception and explanation of the experiences of the characters, analysis of
their actions taking into account the generally accepted rules of human behavior.

So, the results of the questionnaire and individual conversations with
teachers give grounds to state the effectiveness of the proposed methodology
for the formation of students’ value orientations. Checking its effectiveness and
expediency of application during the formative experiment showed a qualitative
increase in the level of formation of students’ value orientations in particular and
literary education of students in general.

Conclusion

The conducted training experiment aimed at the formation of students’
value orientations in the process of analyzing epic works of foreign literature
allows us to conclude that the proposed methodology has a positive effect on
the effectiveness of teaching. Thus, a comparative analysis of the results of
completed tasks demonstrated significant positive changes in the formation of value
orientations among students. The overall indicator of a high level of formation
of value orientations among students who studied according to the experimental
methodology is much higher than in the control groups. Thus, training according
to the developed methodology allowed to show the best results of academic
performance and had a positive impact on the development
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IIETEJI OJIEBUETIH OKY IMTPOLECIH/IE CTYIEHTTEPIIH
KYHIBLIBIK KO3KAPACTAPBIH KAJIBIIITACTEIPY

Byn maxanaoa wemen s0ebuemin oxyoa cmyoeHmmepOoiH KyHObLIbIK,
KO3KApACMapblt KAIbINmMacmulpy mypaibl o3 eminin, 0cbleah cail 6aKbLiay
Homuoicenepi capanranaobl.

Byn sepmmey cmyodenmmepee wiemen s0ebuemin oKblmyoa KyHObLIbIK
bazoapnapein Kaablnmacmulpyoblyy ome Kadlcemminiein manblmmeol.
O3zipieneen v0icmeme cmyoeHmmepoiy oKy OelceHOiNiel MeH JceKe
MOMUBAYUACHIH bIHMAIAHOIPAMbIH 0epbec KYypbliblMObIK LM 601bin
mabdwvli2anbli AUKbIHOAObL.

Drcnepumenmmik odicmeme OOUbIHWA OKbleaH CcmyOeHmmepoe
KYHOBLIbIK, KO3KAPACIAPLIHBIY KALLIRMACYbIHBIY HCO2aApbl OeH2eliniY
Jlcannel Kepcemrkiwi 6akviiay monmapuviha xapazanoa 14,2 %-ea
arcozapol 60101, Ocol 3epmmey MaKaiaoa cmyOeHmmepoit KyHObLIbIK,
KO3Kapacmapvii KaJIblNMacmulpy JHCOHIHOe2l Hecizel KopcemKiumepee
cytiene omulpuln, uwemen 90ebuemin OKblmyoa UHmMepaKmuemi
MEeXHON02UsNapObl eHei3y CUsiKmol muimoi 80icmepoi KOAOAHY ApKbLibl
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O3IHIY MUIMOLNIZIH KOPCEMKEH 2UNOmMe3anbll IKCRePUMEHMAN0bl mypoe
pacmanzanobliebl Kapacmuipulidobl.

Kinmmi co30ep: KyHObLIbIK 6a20apiapbin KalblNmMAacmolpy, uiemer
a0ebuemi, yHUSepcumem, SJKCNEPUMEHN, PYXaHu KYHObLIBIKMAap, s0icmeme,
o0ebu Oinim

*K. H. Abunoaesa

Kazaxckuii HartmonanbHbIi

Kenckuii [lenarornuecknii YHUBEPCUTET,
Pecnyonmuka Kaszaxcran, . AnMaresl.
Marepuan noctynui B penakiuto 09.06.23.

®OPMUPOBAHUE IEHHOCTHBIX YCTAHOBOK CTYAEHTOB

B ITPOLIECCE U3YUYEHUS UHOCTPAHHOM JINTEPATY PhI

B oaunnoii cmamve paccmampusaemces hopmuposanue yeHHoCmHuix
YCMAHoBOK CMYOeHmos npu U3y4eHuu UHOCMPAHHOU JAUMmepamypol, 6
COOMBEMCMBUU C YeM AHATUIUPYIOMCS PE3VIbIANbL KOHMPOJIL.

Jannoe uccredosanue nokazaio ocmpyr HeoOX0OUMOCHb
dopmuposansl YEHHOCMHBIX OPUEHMAYUL NPU 0OYYUEHUU CHYOEHNO08
unocmpannou aumepamype. Pazpabomannas memoouxa onpedenuna,
MO UMEHHO CAMOCIOSIMENbHOe CIPYKIMYPHOe 00pA306aHIe CIUMYIUpYen
aAKademMu4ecKylo akmusHOCHb CIYO0eHmo8 U IUYHYIO MOMUBAYUIO.

Peszynvmamol 6blnoAHEHHBIX 3a0AHULl NOKA3AAU HEKOMOpbLE
NON0CUMENbHBLE UZMEHEHUS 8 (DOPMUPOBAHUU YECHHOCHHBIX OPUCHMAYULL
CMYOeHmo8, CO2NACHO OCHOBHBIM OAHHBIM CPABHUMENbHO20 AHANU3A.
Ob6wuil nokasamens 8bICOKO20 YPOBHS CHOPMUPOBAHHOCU YEHHOCTIHBIX
VCMAHOBOK Y CMYOEHmos, 00yuaguuxcs no 3KCHepuMeHmaibHol
Mmemoouxe, vl Ha 14,2 % evliue, uem 8 KOHMPOIbHLIX 2pynnax. B oannou
UCCIe008AMENLCKOU CMAMbe PACCMAMPUBAEMCS IKCNEPUMEHMATbHO
noOmMeepICOeHHAs: 2UNome3da, KOmopasi NOKA3aid 80 3P HeKkmueHocms
C UCNONB308AHUEM MAKUX IPDEKMUGHBIX Mem0o008, KAK 6HeOPeHUe
UHMEPAKMUBHBIX MEXHONOULL 8 NPEN0OABAHIUE UHOCTPAHHOU IUMEPAMYpbi,
OCHOBAMHBIX HA OCHOBHLIX NOKA3AMENAX (POPMUPOBAHUS YEHHOCHHBIX
VCMAHOBOK Y4AUUXCS.

Kuiouesvie crosa: ghopmuposanue yemnHocmuulx opuenmayuil,
UHOCMPAHHAsL JUmMepamypd, YHUeepcumem, dKCnepumenn, 0yxoeHvle
YeHHOCmU, Memo00J02usl, TUmepamypHoe 0opazosanue.
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CREATION AND USAGE OF A SPEECH SITUATION
FOR SPEECH ACTIVIZATION IN SENIOR CLASSES

The English language is being one of the pivotal disciplines at
secondary school which provides multifarious opportunities for learners.
The main aim of teaching a foreign language is to train learners at speech
activities and prepare them to enter any communication.

The problem is that creation of conditions closer to real communication
is still kept in the centre of foreign language teaching methodology for
teaching oral speech of learners. Namely, the creation and use of a speech
situation underlines the significance of real communication including
conditions and circumstances which induce learners’ speech act. Moreover,
speech situations identify program, content and formation of speakers’
utterance.

At school the teachers face with learners lacking of functional ability,
that is, although acquiring language material perfectly, learners make an
amount of mistakes while they express their thoughts. In order to solve
such issues it is necessary to activate both training at language material
and practicing at oral speech. According to Lapidus, a prominent Russian
methodologist who speculated upon how to teach for oral foreign language
speech has found that learners’ speech is activated effectively integrating
training to using language forms with the practice at oral speech. In such
case, we regard to design and apply speech situation to stimulate speech
of learners because it provides psychological and linguistic optimization
for learners to speak freely in foreign language.

Keywords: speech activity, speech situation, communicative situation,
monologue and dialogue speech, the lingo-didactic aspect.
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Introduction

Education system of Kazakhstan is currently undergoing profound changes
that are associated with rapid changes in the globe in order to prepare learners
for XXI century. One of them is presented in the field of secondary education,
teaching in a new format through application of Cambridge method that underlines
pivotal questions for teacher how to teach students learning XXI century’s skills
and for students how to learn acquiring knowledge. Generally, this method is
based on increasing learners’ self-exploration knowledge and utilizing it in real
life time.[1,101] In other words, manipulation of functional capability is highly
concentrated on constructive learning, because «our learners were not able to apply
their acquired knowledge at International competitions» [2, p. 99].

English language is being as one of the pivotal discipline at secondary school
which provides multifarious opportunities for learners. The main aim of teaching
foreign language is to train learners at speech activities and prepare them to enter
any communication.

There is a problem that creation conditions closer to real communication is
still kept in the center of foreign language teaching methodology for teaching oral
speech of learners. Namely, the creation and use of speech situation underlines
the significance of real communication including conditions and circumstances
which induce learners’ speech act. Moreover, speech situations identify program,
content and formation of speakers’ utterance.

At school the teachers face with learners lacking of functional ability, that is,
although acquiring language material perfectly, learners make amount of mistakes
while they express their thoughts. In order to solve such issues it is necessary to
activate both training at language material and practicing at oral speech. According
to Lapidus, a prominent Russian methodologist who speculated upon how to
teach for oral foreign language speech has found that learners’ speech is activated
effectively integrating training to using language forms with the practice at oral
speech. In such case, we regard to design and apply speech situation to stimulate
speech of learners because it provides psychological and linguistic optimization
for learners to speak freely in foreign language.

Nowadays it is acknowledged that in order to teach oral speech effectively,
it is necessary to create conditions which intrigue learners easily without insisting
them to produce foreign language speech. Due to this aim, speech situation are
used to create conditions for activation speech of learners [3, p. 10].

The aim of research work is to study the use of speech situations for activation
of speech senior classes.

The objectives of research work. We have set certain objectives in order to
achieve purpose of our research:

« to study characteristics of speech situations for activation speech of learners;
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« to clarify conditions of speech situation for activation speech of senior
classes;

* to edit study guide of collection speech situations for senior classes.

The object of research work is the speech situations for stimulating speech
of senior classes.

Scientific novelty of research work lies in the fact that the theoretical and
practical analysis about effectiveness creation and usage speech situation are
carried out, the model of communicative speech situation by Kuznetsova is
determined as the creation and use speech situation method for activation speech
of learners.

Speech situations are the basic units of speech activity. Its main purpose is
to provide students with the birth of the production of individual speech in the
course of specially organized activities. Speech situation arises spontaneously or
organized by teacher and it is necessary to be resolved through speech activity
of participants because development of speech activity of students requires the
creation of special speech situations. They are not separated and used to contribute
effective improvements for all activities which are included in the learning process.

A. A. Leontief identified that any situation is the aggregate of condition for
verbal and non verbal activity as well as necessary and adequate for performing
speech activity designed in the plan. Moreover, «They are conditioned situations
in which present utterance is realized because they are foundation of verbal
communication and present not only their set of verbal and non-verbal conditions
but also necessary and appropriate conditions for speech activity» [10, p. 250].

Materials and methods

Communicative speech includes motives to oral speech activity which
is crucial to be induced by speech situation. Thus, set of external and internal
motivations cause communicative speech activity of human. So that in learning
process it is important to meet communicative needs of students. In this connection,
it is obvious for teacher to create situations that encourage the emergence of
those needs at the lesson. Pochechnyaya has emphasized that «teacher should
organize such subject activities that are meaningful and worthy catching attention
of students. Beside it, individual oriented learning considers to meet learners’
interest» [5, 27].

Golushkin has identified that there is a system for interrelation of
communicants in communicative speech situation and due to its reflection to
consciousness generate and nourish personal need to purposeful oral speech
activity. Golushkin has found that speech reaction is sparked by both imagination
and sentences (for instance «What would you do if...») However, verbal impetus
should be natural and it is dealt with real conditions of intercourse.
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Golushkin has clarified two types of communicative speech situations which
are used to optimize acquiring foreign language speech activity.

Natural communicative speech situation arises permanently in the procedure
of acquiring oral speech activity. For example: the situation such dealt with
provision learning process with audio visual aids and a relationship between
learners.

Secondly, learning communicative speech situations are artificially modeled
aiming at to enhance motivations of speech activity in the learning process.
«Learning communicative speech activity serves as a condition for optimization
foreign language speech activity and characterizes following features.

1 Speech situation is presented in the life while learning communicative
speech situation are imaginary.

2 Circumstances for activity performed as exhausted for certain speech
reaction in the concrete life condition, but it should be defeated in the learning
process.

3 Natural speech is derived from verbal impetus in the learning conditions.

4 Characteristics and direction of human reaction to life conditional situation
is predetermined whereas reactions of learners to the situation are appeared more
emotional because natural speech includes with gestures, mimics and action.
However, conditions to imitated and trigger emotional reactions provide difficulties
act because it does not exist the reaction of learner to expressed at non-verbal
activities for developing foreign language speech.

5 Natural situations and its reactions are unrepeated so that they are unique
then communicative speech might act out many time in the learning process.
Thus, there appeared the difference between natural and learning speech
situations» [11, p. 80].

Speech situations are designed in the relation of people. Among the factors
that define the most common interrelations are highlighted in the social status
of a person and his role as the subject of communication activity performed by
moral criteria. On this basis, E. I. Passov and A. M. Stoyanovski have identified
four types of interrelations such social status interrelations, role interrelations,
activity interrelations and moral interrelations. Since human relationships present
an integrative unity, any type of interrelation has a synthetic character [5, p. 35].
Depending on this type of interrelation is dominant for distinguishing following
synthetic characteristics:

- situations in social status interrelations (students performs as representatives
of seasoned professional groups: engineer, economist, lawyer, age groups: students,
pensioners and etc.)

- situation in role interrelations (students are included in communicative
situation while solving communication problems which aroused in the course
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of business meetings (supplier, competitor, client), interviews (journalist, writer,
actor, passer), appeals to different people, orientation in an unfamiliar city)

- Situation for joint activities (students engaged in certain activities that
are educational, show pleasing (lessons in circles, competitions, art, producing
newsletters, debate about fashion design school)

- Situation in moral interrelations (relations that permeate all spheres of life,
moral problems continually manifested in the actions of people, implicitly included
in different types of situations and relationship)

To create such situations of speech communication at the lesson, objective
and subjective components of communication perform as constitutive factors for
generating and actualizing interrelations and the subject of interrelations [9, p. 8].

Communicative tasks plays important role in the structure of learning
speech situations. The tasks including its goal for thinking activity interrelate
with given conditions. Intention of thoughts in the communicative tasks might
align with purpose of conversation. Regarding communicative tasks as purpose of
conversation that are given by particular conditions, I.L. Bim have highlighted four
basic functions of communicative tasks such as informing, motivating, expressing
opinions and establishing contact [5, p. 52].

B. A. Malachova has stated influence of formulating of imperative tasks
for senior classes to formation and formulation intention. Formulation of non-
imperative part of task (for example «write», «tell» etc) provides evidence
orientation to integrated reflection not only objective but also casual connection.
Learners of senior classes oriented on imperative at the beginning then on non-
imperative part of tasks. Speech utterance of senior classes characterizes the growth
in comparison with teenage age, complexity of thoughts increased teenage age to
senior classes [18, p. 183].

According to B. A. Stalkin «dialogue speech is united communicative motives
with combination of oral expression, successively generated spontaneous speech
act» [11, p. 58].

Teaching by means of dialogue is taken into account followings:

1. Choices of situations make interesting and useful auditory; 2. Relation of
situation to early learnt lexis; 3. Credence in the auditory in benevolence condition;
4 Collegial consultation role of teacher; 5. Identifications of roles with accordance
students’ desire.

«Accepting given role, it helps not only for expressing verbal communication
but also predicting actions of hero. By doing so, future career skills of learners
are formulated» [11, p. 60].

Aiming at analyzing the use of speech situations for activation of speech
senior classes pedagogical observation, pedagogical experiment, questionnaire
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and interview as well as theoretical research such as analyzing, synthesizing,
classifying and generalizing were used.

The research materials were the scientific reasonable and theoretical positions,
relating to the exploration of characteristics of speech situation. The main criteria
of analyzed fragments of effectiveness creation and use of speech situation for
stimulating speech are offered by the Russian researchers L. L. Pochechnya and
A. A. Golushkin who have considered that speech situations are teaching technique
activating and optimizing speech act of learners.

In the frame of the theory of activization is based on the proposed by Kazakh
and Russian researchers. Niyazova A. E. has considered not only practical using
learning speech situation for motivation oral speeches but also requirements
of speech situation for creation monologue and dialogue speech of learners.
Lapidus A. V. has studied theoretical background of activization.

Results and discussion

Completing set objectives of the research, we have got our aims. Speech
situation is regarded as didactical principle and teaching technique which stimulates
thinking ability of learners, usage of grammar accurately and topical vocabulary
appropriately in the flow of the speech. Regarding characteristics of speech
situation for activation speech of learners, we have studied lingo-didactic aspect
and psychological aspect of speech situation. Furthermore, to clarify the condition
of creating speech situation, we have found out the model of communicative
situation of Kuznetsova. In addition, activating speech of senior classes we have
compiled study guide for teachers the collection of speech situation. Our research
consisted of two parts such as theoretical background of speech situations as an
effective teaching technique for activations speech of senior classes and practical
usage of speech situation for activation speech of learners.

Scrutinizing the work of Lapidus, Kuznetsova, Niyazova A. E., Pochechnyaya,
Gulushkin we have come into following consideration:

Speech situation is as main unit of speech activity which activates thinking
ability of learners, usage of grammar accurately and topical vocabulary
appropriately in the flow of the speech

Speech situations design psychological conditions to optimize and to
stimulate learners monologue and dialogue speech.

Modern didactic aspect of speech situation regards many functions such as:

— Adopt language material to practice oral speech;

— Initially producing speech act in the communication.

Speech situations encompass external, internal and content side of
communication.

Furthermore, to implement activation speech of learners through speech
situation requires to regard learners characteristics such as:
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- To generate internal and external motivations of learners to perform speech
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act.

- To construct variety situations for real communication.

- To modify attitude of learners to the topic of the speech

- To consider degrees of complexities for certain pupil depending on their
experiences, interest and mind of set.

Practically, we have used the model of communicative situation for teaching
speech of senior classes at NIS and secondary school Ne 25. The outcome of
using the model of communicative situation for activating 9 grade learners of NIS
was relevantly effective to stimulate academic English. The number of replicas
increased from 12 to 15.

We have conducted overall ten lessons for activating monologue and
dialogue speech of senior classes 10 grades Ne 1 par 25 in the city Aktobe. The
rewarding outcomes were analyzed at our practical part. Creation and using speech
situation motivates learners to produce individual speech throughout ten lessons.
Furthermore, speech situations stimulated learners thinking ability of learners,
usage of grammar accurately and topical vocabulary appropriately in the flow of
the speech. The number of replicas in monologue speech increased from 7—8 to
14—15 and dialogue speech increased from 5-6 to 10—12 replicas.

As a result, particular challenges of teachers such as students standing in
silence and inaccurate using grammar in the speech could be solved by creating
and using speech situation. Moreover, foreign language teacher might improve
foreign language speech and thinking skills of senior classes respectively using
speech situations, contribute their professional-career oriented development of
learners who are at the age of career choice through creating critical thinking on
their future career.

In addition, regarding the psychological conditions, we have compiled the
collection speech situation for teaching monologue and dialogue speech of senior
classes. According to the obtained consequences we have contributed our benefits
for activation speech of learners.

Conclusions

In the present senior thesis we have studied speech situations to solve teaching
issues activating speech of senior classes in the process of teaching foreign
language. Scrutinizing methodological, pedagogical, psychological literatures
enable us to disclose the essence of activization speech of learners.

Analyzing the theory creation and use speech situation for activization
speech of learners and practically utilizing them we have come into following
considerations:

Foremost, speech situation is an active form of teaching oral speech. While
activating speech of learners in the lesson, all learners are included to complete the
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speech task. Learners work actively in pairs and in a group to learn making oral
speech. They discuss speech task, share their ideas and justify their judgments.

Secondly, regarding speech situations as effective teaching technique to
activate speech of learners, it coincides with student centered teaching method.
Learners disclose subject matter by them and explore knowledge thinking,
justifying opinions completing speech tasks of speech situations. Hence, learners
increase functional abilities as they utilize their knowledge throughout completing
the speech task. Moreover, student centered teaching method reveals the primary
aim of constructive learning which is implemented in the secondary school system.
Thus, using speech situation accelerates implementing constructive learning in
English discipline at school.

Furthermore, speech situations realize using individual differentiated approach
to teach oral speech of learners. For instance, there are more complicated tasks in
the speech situations for more able learners such as problem solving, justifying,
evaluating etc. While more straightforward tasks such as comparing advantages
and disadvantages, giving message etc are given to less able learners. This leads
all students to feel personal fulfillment being able to speak in foreign language.

Ultimately, speech situations create optimized conditions to learners to make
individual speech. Usage of language forms such as grammar, vocabulary and
pronunciation are formulated and reinforced during implementing activization
speaking of learners by realizing stages of model of communicative situation. At
the first stage presenting speech pattern, learners are focused on defining subject
matter of conversation and memorizing logical coherence of the message. When
learners are asked questions who, when or where and true or false, teachers are
able to control learners comprehension general and specific details of the speech
message. At the third stage preparing for uttering, learners begin to practice
speaking between each other. At the next stage, learners speak to familiar situation.
Teachers create the analogical speech situation to make monologue and dialogue
speech. Learners are given time 1-3 minutes to prepare for utterance. Free-speaking
stage, learners are encouraged to share opinions and justify their judgment.

Speech situation performs motivational aspect of the content teaching foreign
language and drives forces for creation, encouragement and enhancement of
learners’ speech act.

Hence, speech situation stimulates the birth and development of
communicative-cognitive needs of senior classes to utter thoughts in foreign
language.

Speech situations in the learning process encompass learners in the realization
speech activity and act as a method of teaching to set the speech task. This aspect
of speech situation leads learners to organize utterance in English language as
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well as to set objectives of utterance and select lexica-grammar means and to
utter logically coherently.
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Aevlnwvln mini scannvl 6inim depemin mekmenme OKyubliapaa
HCAH-DICAKMbL MYMKIHOIKmep Oepemin Heeizei noHoepOiy Oipi Ooavin
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maobwinaowl. [llemen minin oKblmyOvly Heei3el MaKcamvl — OKYULbLIAPObL
cotlney apexemine 0a20blIAHObIPY JCOHE Ke3 KeNeeH KaApblM-KAMbIHACKA
mycyee oaubinoay. [llem minin oxbimy odicmemeciniy opmanbiablHOd
HAKmMul KapulM-KAMbIHACKA JHCAKbIH dcaz0atl dcacay oni de boaca
OKYWbLIAPObIH AYbl3uld COlLeyiHe Ylipemy moceneci bap. Aman atumxkanoa,
cotley Hcaz20asmmapuli JCacay dHcoHe NAudalany HAKMbl KAPblM-
KamblHACMblY MAHbI30bLIbISbIH, COHbIY [WIHOe OKYUBLIAPObIY COUEY
opeKemin myoblpamvit JHca20aulap MeH JHcaz0auiapovl Kopcemeoi.
Conbimen Kamap cotiiey Jcaz0asimmapsl COuNeyuliiepoiy coueyiniy
baz0apramaceii, MA3MYHbIH JiCOHE KALbINMACYbIH AHIKMAObL.
Mexmenme myzanimoepoiy YYHKYUOHANOIK KAOLICMI HCOK OKYUbLIAPMEH
bemne-boem Keneoi, sieHu MiNOIK Mamepuaiobl HCemiK MeHeepeeHIMeH,
OKYWbLIAP 63 OUbIH JicemKizyde Konmezen Kameiikmep dcibepeoi.
Mynoail mocenenepdi wewty ywiin mindik mamepuaiovl OKbimyobl 0d,
ayvizua ceuieyee HeammulKmolpyovl 0a Oencendipy Kascem. [llemen
mininOe ayvizula couieydi Kaiau yupemy Kepekmici mypaivl ol K032a2aH
KopHekmi pecelinik odickep Jlanudycmoly nikipinuie, oKyuwbliapOblH
cetleyi ayvizwa cotliey modxcipubecimen mindix opmanapovl Koioanyaa
OKbImMYObl MuimOi Gipikmipe omuvlpwin 0eiCceHOIPiIceHIH AHbIKMAObL.
Mynoaii srcazoatioa 613 OKyuLbLIAPObIH COWIEYIH bIHMANAHObIPY YULIH COLLIEY
2ACAZOAMMAPBIH KYPACBIPY HCOHE KONOANY Obl KAPACMbIPAMbI3, OUMKEH]
0J1 OKYUBLIAPObIH Wem MINiHOe epKiH COUIeYIHe NCUXONOSUSIBIK HCOHE
JIUHSBUCTUKANBIK OHMALIAHObIPYObL KAMMAamacels emedi. 3epmmeyoin
o3eKkminiei couney Hcaz0assmmapsl apKblibl JHCO2APbl CHIHLINMAPObIY
cotiney apexemin bencendipyee necizoencen. Ey anovimen, ayvizuia uem
mininoe couliey 9peKemin rHcaKcapmyaa apHaiean cabaKxmapod sHco2apvl
CBIHbLI OKYWUBLIAPBIHBIH « YHOCMEY» HCA20AUbIHOA MY2aimMoep ic Jcy3iHoe
KUbIHObIKmMapaa man 00Jiobl.

Kinmmi ceszdep: coilney opexemi, ceiiiey axcazoasmmapbol,
KOMMYHUKAMUBMI JHCA20AsIN, MOHOIOSMbIK HCOHE OUATIO2MbIK COUEY,
JIUHEB0OUOAKMUKATLBIK, ACHEK.
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CO3JAHUE U UICTIOJIb30BAHUE PEYEBOM CUTYALIUU
JIJISA PEUEBOM AKTUBU3AIIMU B CTAPIIIUX KJTACCAX

AHenuiickuil A3bIK ABAAEMCA 0OHUM U3 OCHOBHBIX NPEOMemos 8
cpeonell WKoae, KOMopvlll NpeodoCmasisen YHauumcs pazHooopasHvle
603moocHocmu. OCHOBHOU Yeabio 00VYeHUsT UHOCTPAHHOMY S3bLKY
A61Aemcs 00yueHue YYauuxcsa peyegoll 0eameirbHOCmu U no020MmosKd
ux K ecmynienuio 6 noboe obwenue. Ilpobrema 3axmouaemcs 6 mom,
umo coz0anue yCcio8ull, NPUOTUNCEHHBIX K PealbHOMY 00uenuio, 00 Cux
nOp 0Cmaemcsi 6 YeHmpe MemoOuKu 0OVHeHuss UHOCIPAHHOMY SI3bIKY Oisl
0byuenus yemuou peyu ooyuaiowuxcs. Mmenno cozoanue u ucnoib308anue
peuesoll cumyayuu noOYEpKUBAen 3HAYUMOCHIb PealbHO20 00UleHUs, &
MOM HUCTe YCA0BULL U 0OCIOAMENLCING, NOOYHCOATOUWUX 0OVUATOUWUXCIL K
peuesomy akmy. Kpome mozo, pevesvle cumyayuu onpeoensiion npospammy,
coodepoicanue U NOCMpoOeHUe BblCKA3bLIBAHUS 2080psiuje2o. B wkone
yuumensi Cmaikugaromes ¢ OMCymcemeuem y Yauuxcsi (OyHKYUOHAIbHbIX
cnocobnocmeti, Mo ecmv, XOMs 8 COBEPUICHCMBE YCEAUBAS S3bIKOGO
Mamepuan, yiauuecs 00NYCKaron MHONCECMBEO OWUDOK NPU BbIPAICEHUU
ceoux mvicie. [{na pewenus makux 3a0a4 He00Xxo0UMO aKmusu3upo8ambs
Kax oOyuenue s3blK080My MAMepUay, maxk u ompabomxy YCmHou peyu.
Ilo crosam Jlanudyca, uzeecmmnozo poccutickoco Memooucma, KOmopbulii
PASMBIUIAT O MOM, KAK 00y4amb YCMHOU UHOSA3IYHOU peyul, 0OHAPYICUT,
Umo peyb yuawuxcs dphekmusHo akmusuupyemcs: npu unmezpayuy
00yuenUst UCNONL306AHUIO A3bIKOGLIX POPM € NPAKMUKOU YCMHOU peyll.
B maxom cayuae mwl paccmampusaem paspabomky u npumeHeHue
peuesol cumyayuu OJisk CIMUMYIUPOGAHUST PedlU YHAUUXCSl, NOCKOTIbKY
OHa obecnevusaem NCUXon02ULeCKYIO U IUH2BUCIIUYECKYIO ONMUMUZAYUIO
018 yHauuxcs, Ymoovl OHU MO2TU CB0OOOHO 2080PUMb HA UHOCIPAHHOM
s3bIKe. AKMYanbHOCHb UCCIRO08AHUSL 00YCILOGICHA MEM, KAK Yepe3 peuesbie
CUmyayuu akmusUusUpOBams pedegyio OestmelbHOCIb CIAPUEKIACCHUKOS.
B nepeyio ouepeob npaxmuuecku yuumeinst Cmaiku8aIuUcs ¢ npooiemoll
CMOSAHUSL YHAWUXCL CINAPUUX KIACCO8 8 «MOIYAHUUY HA YPOKAX,
NOCBAUEHHBIX COBEPULEHCTNBOBAHUIO YCMHOU UHOS3bIYHOU peyesoll
OesamenbHOCmU.

Knrouesvie crosa: peuesas desmenbHOCmb, pedesas CUMYayus,
KOMMYHUKAMUGHASL CUMYAYUst, MOHOIOSUYECKAS U OUATIO2UHECKAsl peyb,
JIUHEBOOUOAKMUYECKUL ACHEKM.
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APPLIED LINGUISTICS PERSPECTIVES ON CLIL

CLIL is an inventive approach that is swiftly being implemented at
different levels in many schools of countries around the world. This leads to
some representation of the needs and beliefs of teachers who are struggling
to integrate content and language. Teachers’ deeds, relationship, practices
and expectations regarding the contemporary approach are important
shifting to take into account and analyze in order to provide a successful
accomplishment of Content and Language Integrated Learning practices
in a secondary school practice. For this reason, focusing the attention on
getting insights from the perspectives of CLIL in Applied Linguistics could
facilitate the needs for the further development of the CLIL approach.
This research reports on teachers’ perspectives on the accomplishment of
CLIL in a particular context — secondary schools in different regions of the
Republic of Kazakhstan (Aktobe and Karaganda). The study was focused on
six schools and involved twenty-two teachers based on a questionnaire to
shed light on teachers’ current experiences of CLIL, challenges and needs.

Keywords: CLIL, approach, experience, perspectives, needs,
challenges.

Introduction

The policy of trilingual education in Kazakhstan, implemented in 2016,
resulted in the increase of English-medium instruction subjects at secondary
schools. In obedience to the strategy, the number of English lessons in the first
grades were enlarged, students from the fifth by the seventh grade should study
science lessons in English, World History in Russian, and History of Kazakhstan
in Kazakh in all secondary schools. Secondary school teachers and pupils had to
practice English in various activities outside of regular classes, and the expense
of the main schools of Kazakhstan should be fully turned to trilingual education.
There are no clear and unambiguous rules or guidelines for implementing policies
in schools, and there are problems with the translation of textbooks, and a shortage
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of professional teachers for the introduction of trilingual education [1]. Considering
these problems, the purpose of the research is to explore how secondary school
teachers in Kazakhstan perceive using the CLIL approach in their practices of
teaching science subjects. The research work also aims at gaining insight into the
secondary school teachers’ challenges and needs in CLIL.

The research questions that guide this study are: RQ1. How is CLIL provision
organized in secondary schools? RQ2.What are the teachers’ experiences of CLIL?
RQ3. What are the main advantages and drawbacks of the CLIL approach as
perceived by the teachers? RQ4. What are the teachers’ needs in improving their
CLIL practices at secondary schools?

Kazakhstan is a multinational country with around 130 different ethnic groups,
mainly Kazakhs, Russians, Uzbeks, Uighurs and others. Russian was declared as
one of the world languages for all these ethnic groups during the Soviet Union.
The native speakers of Russian had the privilege to get a prestigious job, while
the status of the Kazakh language was significantly devalued. As Fierman (1998)
notes, due to the policy of russification, the teaching of the Kazakh language was
limited, Kazakh language instruction was deminished in Russian schools, and
around seven hundred Kazakh secondary schools were completely eliminated.
Russian was the dominant language mainly in urban areas, and since Kazakhs
needed to get an education and a job, they began to learn Russian and speak it [2].

Since the fall of the Soviet Union in 1991, the creation of a current united
language policy was quite a difficult task due to the influence of the complex public,
policy, past and cultural context of Kazakhstan. The ex President of Kazakhstan,
Nursultan Nazarbayev, reported in his speech «New Kazakhstan in a new world»
that: «Kazakhstan should be perceived as a highly educated country whose
population uses three languages: Kazakh as the state language, Russian as the
language of international communication and English as the language of successful
integration into the world economy» [3, 38]. Thereupon, the State of Kazakhstan
promulgated the acceptance of a new policy «The Trinity of Languages», which
is aimed at the development of multilingualism in Kazakhstan. The Ministry
of Education and Culture presented the Strategy of Multilingual Education in
Kazakhstan. The aim of the program was to promote joint trilingual education
throughout the education system, based on international teaching standards and
practice in all educational contexts [4]. The European Commission (2005) defines
multilingualism as the ability of citizens or a group of people in a country to
communicate effectively in more than one language [5]. In the case of Kazakhstan,
multilingualism refers to «trilingualism, in which the majority of the population
could speak three languages: Kazakh, Russian and English, with Kazakh being
the main language» [6]. «Multilinguals are speakers of more than one language,
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bilingual individuals are speakers of two languages, and those who use three and
more languages are called trilinguals, quadrilinguals, etc.» [7, 1].

Knowledge of English in the era of globalization and internationalization
is at the main place of education agendas through the earth. «Since the early
1990s, the European Union advocated that European citizens should be able to
use their own language as well as two other languages. In this respect, Content
and Language Integrated Learning (CLIL) was implemented and defined as a
dual-focused educational approach in which an additional language is used for
the learning and teaching of both content and language» [8, 1].

According Marsh (1994), «CLIL is defined as situations where subjects,
or parts of subjects, are taught through a foreign language with dual-focused
aims, namely the learning of content and the simultaneous learning of a foreign
language» [9, 2]. Having considered different definitions of «perception» [10], we
define it as «a capacity for understanding and judgment, which rests on experience
and interaction with different objects, events, and situations, and is also closely
connected with one’s attitudes and views». «The literature has rarely reported a
direct link to the theory and conceptualization of CLIL as an approach. The ideas
expressed by the most commonly used maxims such as language of learning,
language for learning, and language through learning, content, communication,
cognition, and culture, which provide guidance to CLIL teachers, evoke
epistemological constructs based on sociocultural and cognitivist theories. These
ideas are expressed through the concept of Coyle’s language triptych and the 4Cs
curriculumy [8].

Teachers’ perceptions of CLIL include functions, such as, providing
authenticity of communication, increasing learners’ motivation, raising learner
autonomy, confidence, and cultural awareness, extending vocabulary [11].
Practices, such as, use of learner L1, use of kinds teaching technique including
audio, visual, group work, facilitate intercultural learning, team teaching [12]
and teachers’ challenges as «lack of teaching materials, the low proficiency in the
foreign language of both teachers and learners, lack of institutional support, lack
of cooperation between team teachersy [13].

Materials and Methods

To study the subject teachers’ experiences of CLIL in trilingual education, a
questionnaire was conducted. The questionnaire was designed to collect various
types of data, with an introductory section focusing on demographic information,
such as teaching experience, language level, training, etc. The second section
contained items designed to obtain information about the views of teachers:
attitudes, opinions, interests, needs and beliefs towards CLIL. The language
used in the questionnaire was Kazakh. The design of the questionnaire included
questions in which participants expressed their opinion by checking one or more
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boxes, writing a word, or placing their level of agreement or disagreement with
certain statements.

Purposeful sampling method was used as the research selected urban public
schools that adopted a trilingual policy. Additionally, included English language
as learning tools in their curriculum. The research concentrated on the teachers’
experiences and challenges in CLIL, consequently, teachers who had worked with
trilingual training program and could share favorable and unfavorable experiences
were chosen as sample of the study. The teachers of science classes such as
Biology, Chemistry, Physics, Computer Science were included in the sample.
Table 1 presents participants demographic information.

Table 1 — The participants’ Demographics

Region n %
Aktobe 14 63.6%
Karaganda 8 36.3%
School

T. Zharmagambetov Secondary School 7 31.8%
Zhambyl Specialized Boarding School 8 36.3%
«Bilim» Secondary School-Gymnasium 2 9%
M. Kusaiynov Specialized Boarding School «Daryn» 1 4.5%
K. Mukhanbetkaliuly Secondary School-Gymnasium 4 18.1%
Age

20-30 6 27.2%
30-40 11 50%
40-50 5 22.7%
Teaching experience

1-10 year 7 31.8%
10-20 year 9 40.9%
25-35 year 6 27.2%
CLIL experience

1-5 year 8 36.4%
5-10 year 12 54.5%
10-15 year 2 9.1%
Subject

Physics 3 21.4%
Biology 4 28.6%
Chemistry 1 7.1%
ICT 3 21.4%
English 3 21.4%
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Twenty-two teachers from five selected schools completed the questionnaire,
50 % of which were subject teachers, 40,9 % were language teachers, and
the 9,1 % were members of the management team or support teachers. Most
teachers were aged between 28 to 45 years. Being relatively young, the participants
were experienced teachers, most of them having from 5 to 10 years of experience.
The survey questionnaire was adopted from Verjano [13], and was administered
to secondary school teachers of Karaganda and Aktobe cities through WhatsApp.
The first section of the questionnaire included age, subject, school were teachers
work, years of experience, and years of experience using CLIL. The other sections
of the questionnaire included items on teachers perspectives regarding their CLIL
practices, further perspective and necessities for improving it. The questionnaire
was conducted in Survio; the results were presented in the form of frequency
distribution of teachers’ faced challenges, beliefs, and needs in CLIL.

Results and Discussion

Organization of CLIL in Secondary School

The questionnaire conducted with secondary school CLIL teachers resulted
in different organization practices in different schools and subjects — ICT, Physics,
Chemistry, Biology. Some respondents (31.8 %) reported on receiving training in
CLIL through an experimental language programme offered to school, training at
the university, and online courses. However, teachers believe that they are still not
sufficiently trained and supported to provide the successful fulfillment of CLIL
in their practice. More resources, materials and personnel need to be committed
to ensure that this approach is not only effective but superior.

CLIL teachers’ experiences at school

The teachers who participated in this research reported a satisfactory teaching
experience using this approach. They all found it as a great opportunity for their
students to improve their foreign language learning, and they value the CLIL
approach, which positively evaluates the opportunity to teach a language through
a non-linguistic subject through activities, work projects that motivate pupils and
create a kinds of attitude towards use of English.

Table 2 presents teachers’ feelings related different aspects of their CLIL
teaching experience.

Table 2 — Correlation of feelings related different aspects of teacher's CLIL
teaching experience
Items %

«I know how to plan my CLIL classes taking all the content and 22.2%
language aspects that I need to take into account»

«I feel confident to teach through CLIL with the language level I have» 18.5%
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«I feel confident to teach through CLIL with the training I have 16.7%
received»

«Teaching through CLIL involves higher expectations than teaching 11.5%
regular classes»

«I have enough resources and support to plan and develop CLIL units» 8.1%
«I feel motivated to teach through CLIL approach» 7.4%
«Students show interest and motivation when I teach them a CLIL 6.5%
subject»

«It is easy to integrate language on the subject taught through CLIL» 5.5%
«There are not big differences on the students’ level results when 3.5%

assessing subject goals achievement through CLIL than in the regular
content subject»

As seen from the table, most teachers are satisfied with their CLIL experience,
stating that they know how to plan CLIL classes taking all the substance and
language dimensions, feel confident to teach through CLIL with the language
level they have, and with the training they have received.

Advantages and drawbacks of using CLIL

As stated by the teachers, one of the main advantages of using CLIL at
secondary schools is the increased impact to English that students experience
through an additional subject where the language is integrated. They also believe
that students become more motivated, efficiently acquire communication skills
and vocabulary.

Table 3 indicates teachers’ opinions on pros and cons of using CLIL at
secondary schools (10-point scale was used to measure the items).

Table 3 — Teacher's assessment of advantages and challenges of using CLIL

Items Mean
«Teaching CLIL requires more efforts than teaching a regular subject or 5.09
language class»

«Teaching CLIL requires more time» 8.13
«There is a lack of CLIL teacher training» 8.9
«CLIL teachers need collaborative time in their schedules» 7.13
«There are not enough materials to teach CLIL» 6.13
«We need more resources to plan and teach our classes than other subject 3.31
areas»

«The help of a teaching assistant in class would benefit this approach» 3.9
«I don't feel motivated enough to teach CLIL» 5.27
«We need more support from school staff» 3.27
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«English language training should be offered to other teachers who might 3.81
not have enough level to teach through CLIL»

Teachers ’needs in improving CLIL practices

The questionnaire resulted in teachers’ opinions on what could be done to
improve the CLIL practices at secondary schools. Figure 1 presents the teachers
needs in using CLIL.

M Creation of materials

B Subject training

B Language training
Motivation

B Collaborative time

Figure 1 — Teachers’ needs in CLIL

As indicated by the figure, CLIL practitioners regard the creation of learning
materials as their main need, followed by motivation, subject and language training,
and collaborative time with their peers. The purpose of the research was to analyze
the attitudes, experiences, expectations and needs of CLIL teachers in order to
further development of this approach. The participants of the study express a
enormous concern about the role of content in the lesson, most of them prioritizing
the content. The research verify the idea proposed by San Isidro, Calvo (2018) «that
CLIL is concerned more about content acquisition and the language used as a tool
for learning. Most of the current research defendants have been using the CLIL
approach for two years, and inexperienced teachers face difficulties in curriculum
integration, which results in the prioritization of content over language» [14].

The perception of CLIL by teachers is related to the conclusions of Karabasova
(2018), stating that teachers «preferred content rather than language, assuming only
an indirect role in promoting the language development of students». Teachers
consider the correct transfer of the terminology of the lesson more important than
the students’ knowledge of English, and can do this with the help of L1. Besides,
more than half of these teachers acknowledged having a poor knowledge of the
English language, which also makes it more tough to implement a method like
this. There were other nonpractitioners who requested a good level of the language
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but did not have any training in the CLIL approach. This highlights the need for
more language and CLIL training, in line with Perez Canado (2014), who pointed
out the need for ongoing professional development and enhanced opportunities
for training in CLIL.

Table 4 summarizes the strengths and weaknesses that emerged from teachers’
perspectives in using CLIL.

Table 4 — Strengths and Weaknesses of CLIL approach

Strengths Weaknesses
v' Multiply of hours of exposure to v' inadecuacy of training in lan-
the English language guage and CLIL methodology
v' Motivation v’ shortage of collaborative time

to plan
v' More language intake

o o v need of materials and resources
v' New activities, drafts of being in

contact with a foreign language

Mainly, all the participants showed interest and favorable relation towards
the fulfillment of the CLIL approach. The encouragement of CLIL teachers’ was
quite adequate, as they claimed that CLIL has the many benefits for their students’
language learning. In terms of CLIL subject planning, teachers did not identify
any major shortcomings, but felt that they were still not fully confident in planning
due to the lack of guidelines, resources and materials. Since it is an approach that
still doesn’t have a stable set of principles on how to balance the integration of
language and content, teachers plan the CLIL lessons according to the level of
English that students can have, and they usually give more weight to the content
than the language when they assessment. In addition, the need of materials and
resources is also a challenge faced by CLIL teachers, and one of the main needs
for further development.

Conclusions

Accomplishment of CLIL in the context of this research is still at an early stage
of fulfillment in the state secondary schools which were the centre of the study.

The teachers who participated in the survey have provided us with a clear
perspective on their practices in applying the CLIL approach that can help expand
and improve this innovative approach in other schools.

The study resulted in the fact, that CLIL is organized differently in different
schools, subjects (ICT, Physics, Chemistry, Biology) and settings. Teachers put
in practice the CLIL approach using the guidelines and resources received from
the provided courses. Nevertheless, teachers feel that there is still an unclear
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methodology to plan or assess CLIL, and they usually have to look for or create
the CLIL materials on their own.

Teachers reported a satisfactory experience of teaching using the CLIL. They
all found it as a great opportunity for their students to improve in learning English,
and value positively being able to teach the language through a non-linguistic
subject by means of activities and projects that motivate students and create a
nonidentical attitude towards the use of language.

The needs of teachers’ in CLIL are to support ongoing professional
development outside of the online course of study received. Despite, to involve
other school staffs, language training and CLIL teaching, to allocate time in their
schedule to be able to plan and prepare CLIL materials.

In the specific context of this study, we can conclude that, fulfillment of
CLIL is still on early stage, but the willingness of teachers to carry out the CLIL
approach show a positive attitude towards the implementation of integrated way
of learning language and content. Teachers’ experiences and needs should be taken
into account in order to improve and expand practices of CLIL.
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CLIL TYPAJIbI KOJITAHBAJIBI TUHI' BUCTUKA
TYPFBICBIHAH KO3KAPACTAP

CLIL (Content and Language Integrated Learning) Oynuecysi
Mekmenmepinoe opmypaii oeneelnepoe ducysece ACbIPbLIbIN HCAMKAH
UHHOBAYUSLIBIK, MOCI OON2AHOBIKMAH, MA3ZMYH MeH mindi 0ipikmipyoe
MYbIHOQUMbLH MY2a1iMO0epOil Kajicemmiiikmepi MeHn ceHimoepi
mypansl Keubip perexcusiapovt myovipaost. Kana odicke Kamoicmul
MyeanimOepoiy ic-opekemi, KO3Kapacsl, Modicipudeci Mex Kaxicemminikmepi
Jlcannvl Oinim Oepemin Mekmen modcipubecive Kipikmipiieen noH MeH
minoi OKbImy modicipubecin mabvicmol eHeizyoi KamMmamdacsls emy Yulin
eckepyoi Jicone mandayovl Kajicem ememin MaHbl30bl AUHbIMALbLIAD
borvin mabwvliaosl. Ocel cebenmi, My2aniMHIK KO3KAPAChl OOUbIHUUA
aknapam anyza Hazap ayoapy CLIL s0icin eneizyoi, dicoHe oHbl 00aH dpi
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damvimyea viknan eme anaowl. byn zepmmey 6encini Oip xonmexcme —
Kasaxcman Pecnybnukaceineiy opmypii atumakmapsinoazol (Axkmeobe
oicone Kapazanowi) oicannet 6inim 6epemin mexmenmepode CLIL
eHzizyee OauIanblcmol My2ailimMoepoiy modicipubecin cunammatiovl.
byn sepmmey 6 mexkmenme 22 myeanimMHIH KAmMulCYbIMeH JHCYpP2i3iioi.
Myeanimoepoin cayannamacot Kazipei CLIL mocipubecin, mocenenepi mex
Kasicemminikmepin aukblHOAY YWiH JCypeizinol.

Kinmmi coz0ep.: CLIL, mocin moxcipube, myeanimoepoiy Ke3Kapacl,
Kasicemminikmepi, mocenenepi.
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HEPCIIEKTUBBI CLIL C TOYKH 3PEHUA
MPUKJIATHOM JIMHTBUCTUKH

CLIL (npedmemno-a36ik060e UHMeSPUPOBArHoe 00yueHUue) — Mo
UHHOBAYUOHHDLIL NOOXO00, DBICIPO BHEOPIOWUIICS HA PA3HLIX YPOBHSIX 8
WKONLAX PAZHBIX CMPAH MUPA, YMO 6bI3bIGACI HEKOMOPbIe PASMbIULICHUS,
0CobeHHO, 0 NOMPeOHOCMSX U YOeHCOCHUSIX Yuumeell, 06ICUCHHbIX 8
unmezpupaiuio coo0epiucanus u sa3vika. /lelicmeaust, omuouenue, onvlim u
02HCUOANUS yuUmeell 8 OMHOUWEHUU HOB020 NOOX00A ABNAIOMCS BANCHBIMU
nepemMeHHbIMU, KOMOopble He0OX0OUMO Y4UmMbleams U AHATUIUPOBAND,
umobsl obecneuums yYCneuiHoe HeOPeHUe NPAKmuK UHMe2pUpo8anHO20
00yueHUs npeoMemy U S3bIKy 8 Npaxkmuxe cpeouetl wkoavl. Ilo smoil
npudUHe CoCpedomodeHue GHUMAHUS HA NOTYYEHUN UHGHOPMAYUU C MOYKU
3penust yuumeretl Modcem odeuums OanbHelulee pazeumue GHeopeHus
nooxooa CLIL. B dannom ucciedo8aHuu onuculéaemcs npakmurka
yuumerell, ceszannas ¢ eneopenuem CLIL 6 KOHKpemHOM KOHmeKkcme —
CPeOHUX WKONAxX 6 paszHvlx pecuonax Pecnybnuxu Kazaxcman (Akmobe
u Kapaeanoa).

Knwuesvie cnosa: CLIL, nooxoo, onvim, 8321506l yuumenell,
nompebrocmu, npoojeMbl.
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MOLWRYP XYCIIN WBbIFAPMAJIAPBIHOAFbI XKAJIKbl
ECIMOEPAIH PEMUHUCLUEHTTIK KbISMETI

Amanmviu makanada Mowhyp JKycin Kenettynot wivieapmanapvinoazol
JHCANKDBL CIMOEPOTH PEMUHUCYEHMMIK KbizMemi 6epinedi. Pemunucyenmmik
JHCATKBL €CIMOED, XANbIK MOOEHUETIHE KATNbICHIbL HCOHE OJ1 MiKeel KOPKeM
MOMIH OOUBLIHOA KAMMbLIAObL.

Keprem mominoezi kesz-xeneen xcankvl ecimoepoi exi cunamma
Kapacmoipyza 601a0vl: OIpiHWIOeH, MA2bIHANbIK ACneKmioe, OHbIH
ChIpM Mypnamol MypablClHaH, eKIHUIOEH, MA2bIHANBIK HCASLIHAH, OHbIY
CEMAHMUKACHL, JCATKbL eCIMOep YCbIHAMbIH KOPKeM DeliHe mypablCbIHaH.
Pemunucyenmix dcankpl ecimoep Kopkem mMominoe 6acka ublHObIKNbLH
00beKmiCiH (usuKanblK Hemece KOPKeMOIK) auleakmay QyHKYUSICbIH Jicy3e2e
acvlpy ywin aemopovly Huemin 00beKmuemi ememin JUHSGUCMUKATbIK,
MeXanusm peminoe Kolzmem amgapaovl. /loviexcozoep, Kanammsl co30ep,
Jicexe HeonocusMoep, Kelinkeprep ecimoepi, ubleapmaiapobly amayiapel,
01apObly asMOPJIAPbIHbIY ecimoepi, co30ep MeH CO3 MIPKeCcmepIiHiH
epexiie KOHHOMAYUALApbl Mypaibl mikeel Hemece dcanama ciimemenep
PEeMUHUCYEHMMIK ecimOep peminoe Kbi3Men amkapaobi.

Momindix pemuHucyenyus Keszinoe OepeKkKoszee ciimeme Spmypii
0010iKk dopedicecinde Ooayvl Hemece Ooamayvl Mymkin. Ocvlzan
oatinanvicmvl MaKaiaod «PemMuHUCYeHmmiK JCaikpl ecim» yeblMblH
3epoeney dncomne onapoviy Mowthyp JKycin KonoanvicbiHOazbl epeienikmepin
benziney makcamol ke30enedi. Mowhyp JKycin wwvlizapanapvinoaut
OIHU-MeoNocUsLIbIK ecimoep, Kyoau, natieamoap, nepiwmenep ecimoepi
pemuHucyenmi ecimoep peminde 3epmmeinin, 01apoObly MAHLIMOBIK,
epexuienikmepi aubliaobl.

Kinmmi cez0ep: npeyedenmmix dcaikvl ecim, peMuHUCYeHmmix
JHCANKDBL €CIM, MOOEHUEen, YAKbLM, MOMIH, TUHCBUCMUKATBIK KYDAT
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Kipicne

KepkeM MoTIHHIH Ma3MYHJBIK KYPBUIBIMBIH JKacay/arbl KaJKbl eciMIep
POITiHIH MaHBI3IBUIBIFBIHA KA31pTi yaKbITTa e1m0ip 3epTTeyIi KyMOH KeITipMen .
Oumnap mbIFapmMajga opTypili JMHIBUCTHKAJIBIK Kypall PETiHJIe OPEKeT eTe asiaibl.
JKankpl eciMuepAiH aTaaMbII epelesikTepl 3epTTeyIIiiep Ha3apblH aynapbii
OTBIP. MOTIHIIK PEeMUHHCIICHIINS KO3/IEPiHIH HIeTi oTe ayKbiM/Ibl. Onapra 613 aybI3
oziedueTi yariiepin, aHpI3apAbIF MUMTIK TyBIHIBUIAP/BL, ©KEIT1 AYHNE 9/1e01eTi
YJITUICPiH KaTKbI3a aJaMbI3.

Pemunucuennus (n1ar. reminiscentia «ecke aiy») — OypbIH Oenriii eHep
TYBIHABUIAPBIHBIH JKAJIIBI KYPBIIBIMBIH, KEKE JIEMEHTTEpiH HEMeCe MOTHBTEPIiH
coJ (Hemece JKaKbIH) TaKbIPBINTa KOJJAHYJAH TYPaThIH KOPKEMJIIK >KYHEeHIH
anemenri [1, 209 6.].

Kepkem obOpa3znap, keibip o1edu Kerinmkepaep iy eciMaepi, ’Keke MOTUBTED
MEH CTHJIMCTHKAIBIK S1CTep/IiH 1€ PEMUHUCIICHTTIK CHITAThl OOJIa bl

A. A. DomuH ayphIC aTamn eTKEeH IeH, «o1e01 OHUMIEpAiH PEeMUHHUCIIEHTTLIIK
JICHIeHIepl eTe opTypii 0OJysl MYMKiH, 6HTKEHI OJIap CiITeME JKacalFaH
araymapnbeiH JlaHK nopexeciHe Tikenei OaimanbicThy [2, 170 6.]. CoHbIMEH,
Oip TOm YIIIH PEeMHHHCIICHTTI aTay/bl, MBICAJbI, KAXKETTI (POHIBIK OUTIMHIH
0oyMayblHA OAMIaHBICTBI MPEIEJACHTTIK CUTHAIIAP/IbI KaOblIIaMaran Oacka
TONTAp PEMUHUCIICHTTI eMec Jiel KaObUIAaybl MYMKIH.

10. H. KapaybiioB npeneaeHTTiK MaTiHAepAl KOIAaHYAbIH TOPT TYPiH
AHBIKTAJIBI: JIOHEKCO3, IIbIFapMaHbIH aTaybl, aBTOPJbIH HeMece KeHinmKepiH
arel [3, 218 6.]. Ochl MakanaHbIH asiCbIHAA 013 PEMUHUCLECHIIUSIHBI )KaJIKbI eCciMIep
— aBTOpPJApbIH, KeHIMKepIepliH XKoHe MIbIFapMallap/blH aTayigapbl apKbLIbl
ABTOPJIBIH JKEKE KO3KapacTapblH KapacThIPaMbI3.

PeMuHMCICHIMSHBI aBTOPIIBIK MACSUIAPABIH OeitHeIl KOpiHICl peTiH/Ie TOBIK
cunarray yuria Mourthyp JXXycin msirapManapbita xyrinemiz. PeMHHUCTIEHTTIK
KOJIJIAHBICTAP aBTOPJIBIK HJICSHBIH TApUXHU, MUPTIK HeMece 0acKa J1a arapTyIIbUTBIK
MOTHBTEPIH aHBIKTay MaKCaThIH/a KOJIaHBUIFaHBIH OaliKaybIMbI3Fa 00J1a/Ibl.

PemuHMCHEHIUSIAP apKBUIBI KOPKEM KeHiMKep/liH JKeKe 9IeMi allbulaibl,
aBTOP/IBIH ©3 TYBIH/BICHIHA JETEH KEKe KaTbIHAChl KepceTieni. OWri aiHu,
TapuXu HeMece 9/1e0u KeHinkepiepal peMUHUCLEHTTIK JKaF1asiTTa KaMTYbIHbIH
©31HCH aBTOP/IBIH PYXaHU dJICMiHE Oarmap xacayra 00iajbl.

[Toa3usnarel peMUHHUCIEHIMSUIAP €PEKIIe MIHTE He 0oJiajibl, OJapbIH
KOMETiMeH aKbIHHBIH HJISSIIBIK MaiibIMIaphl Menliesi. OHep ecKepTKiTepinaeri
PEMUHHUCHEHISIIAP/IBIH POITi 6T€ ayKbIMbI, OJIap aTalIbIMIBIK (QyHKIUSHBI FaHa
eMec, COHBIMEH KaTap MOTOHUMAEP/IH asuIbIK MaFrbIHACKIH JIa aHBIKTaH/IbI.

ToroHUMHUKANIBIK OOBEKTIEP/IIH aTalybIHIaFbl PEMUHHUCICHIMSIIAp Ha3ap
ay/1apbUIbIT OTBIPFaH TONOHUMHIH reorpadusuIbIK OpHAIACYbIH aHBIKTANIbI JKOHE
ozerTe, Oenriii Oip TyyIFaMeH 0aiIaHbICTBI OOJIBIN OTHIPAJIBI.
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MarTiHze cunarTagFaH MaHbI3Ibl TAPUXH JKOHE JIIHM aTaynap KalamrepiepiH
JYHHETAHBIM/IBIK EPEeKILETIKTEPl Typasibl akiapar oepei, OyJ1 aBTOp/IbIH OOIMBICHI
MEH aBTOPJIBIK MJESChl MEH HUETIH TYCIHYTe BIKIAJ eTeli.

Kannaii 1a 0ip xeifinkepiy eciMi KeHINKep/AiH ©3iH FaHa eMeC, COHBIMEH
Karap OHBIH 91¢0M OPTachIH J1a; COJl KeHinkepMeH OailyiaHbIcThl Oipkarap
CIOKETTIK JKaFjaiap, ce3aep ToObl jxoHe T.0. ecke Tycipeni. lIbiH MaHiHzE,
eciM aJbIHFaH OapIbIK MATIHII ecke Tycipeai. Jlemek, 013 Oip eciM aTaiFaH Ke3Je
OCBI €CIMMEH OalTaHBICTBI OYKLJ TAPUXHU CYPETTi aCCOIUATUBTI TYP/C CJICCTETE
anamMbI3. PeMUHHCIICHIMSIIAP IBIH UICSUTBIK KOLT-KYIii e Oepe any Kabieti 6ap.
AcconunaTyBTi KaTbIHACTBI aHBIKTAyFa KbI3MET €TETIH MOTIHIK eMeC SIIEMEHTTED,
TapUXH, MOJICHH OKHUFaJIap PEMUHHUCICHIMSIIIAP/IBIH ICHOTAThI OOJIbIIN TaObLIa bl

Ochbl TYpFBIIaH KapacThIpaTbiH Ooiicak, Moamthyp XKycin mibrapmanapbiHaars!
MO3TOHUMJIEP/IiH JI€ PEMUHUCHEHIMSIIBIK KAaCHETTEPiH aHBIKTANl KeTyiMi3re
Gomnaibl

Marepuanaap koHe daicrep

FruteiMu Marepuan peTiHAe MIETEeNJIIK jKoHE OTaHJBIK JUHTBUCT-
FaJIbIMJIap/bIH, 9/IcOMeTTaHyIbUIap MEH QHUIOCO(Tap/IbIH KYMBICTAPhl KbI3MET
eTTi, onapabIH Karapsina B. B. Bunorpagos, A. B. Cynepanckasi, 1O. A. Kaprienxko,
B. A. Hukonos U. C. 3unun, E. 3. beprensc, B. A. Kykosckuii, M. T. Crenansiuii,
A. B. Cmupnos, P. Hukonbcon, K. DpHcT koHe Kazak OHOMACTHUKACHIH JKaH-
JKaKThI 3epTTey OaphichiHna A. O0xaipaxmanos, T. XKanyszaxos, A. T. Kaiinapos,
O.A. CynranbsieB, E. XKanneiticoB, ®@. MycabekoBa, K.K. PricOeprenona,
B. V. Maxmnupos, I. b. Monuesa, C. K. Umaun6epauena, K. . Aponos,
E. ©. Kepimbaes, b. M. Tineyoepnues, C. E. Kepumbaesa, b. Kemimosa T.6.
FaJIbIM/Iap/bIH FBUIBIMUA €HOEKTEpiHe, HEeri3ri TEeOPHSUIBIK TYXKBIPHIMAAPHI MEH
TiKipJepiHe cyHeHmik.

TannanaTelH MaTepuajAblH €peKIIeNTiri KoHe KOWBbUIFaH MIHAETTEepi
OpBIHJIAY KaKETTUTITT CHHXPOHIBI Taj/iay, JECKPUITUBTIK, HHTEPIPETALUSIIBIK,
KOPBITY, TAPUXU TEHECTIPYLIUTIK, CATbICTBIPMAIIBI )KOHE CTUIIMCTHUKAIIBIK, TAJIAAY
oMicTepiH MaiaananyFra ceO eI OoIbl.

HoaTu:xesnepi MeH TaNKbLIAHYBI

Mamthyp XKycin msirapmaiapbiHAaFbl TOITOHUMIEP/IH PEMUHHUCICHIMSIIAD
TYPiH/E KOJJaHBLTYBI aPKBUIBI JIHU KaHE (QHUI0CO(USIIBIK YFRIMAAP OepiieTiHiH
Oaiikaiimbiz. Monthyp JKycin mbirapManapblHIaFbl pEMUHUCIEHIUSHBIH
TOMeH/JIeTi/iel (haKTopIapbiH YCHIHYBIMBI3Fa 0OJIa/IbI:

— maitramOapJap skoHe 06acka Ja IiHU OKUIAep CCIMICPiHIH POJTIiH aHBIKTAY
(axTopsl;

— cypeJiep MEH asTTapibl FaHa KepceTy (aKTOpbl JKOHE OJIapAaFrbl KaJIKbl
eCiMJIep/IiH CUIIATHI;
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— XQJIBIKTBIH ©TKEH 6MipiMEH, OHBIH TapUXbIHBIH MOJICHH )KOHE IICUXOJIOTHSLITBIK
MaHBI3/IbUIBIFBIMEH THIFBI3 OaliIaHBICTBI KOPKEM €CKEPTKIIITIH Tapuxu OelHeciH
JIolieKTey (haKTopsbl;

— aHpI3, MU KeTicIMEeH XKa3bUTFaH IIbIFapMallapblHIaFbl KE3AECeTiH Oemnrii
TYJIFajap Typaisl oeiiHeney Gpakropsl. OJxapblH TaHBIMABIK, CHIIATTaMAIbIK )KOHE
TOpOUEIiK MOH/Iepi Oap CKEHIH aliTa KCTKCH JKOH.

bipinmi ¢akrop OoiibiHIIa KapacTeipap OoJicak, aqFamiksl nairambap —
Azam ara OATOHMMI KONTEreH aHbl3/ap/aa Ke3iecei. ATaaMblll HOATOHUMHIH
Momthyp XKycin mbrrapmanapbiiia Keiyi e OHbIH IIbIFapMaIllbUIBIFBIHBIH KOIT
Oeuriri kacuerTi KypaH aHbI31apblH cCHIIaTTayMeH 0ailIaHbICTBUTBIFBIH KOPCETEII.

AziaM aTaHbIH TOIBIPAKTaH KapaThlIFaHbl JKOHE OFaH XaK CoyJIeCiHIH Japybl
TypaJbl aubi3 Mamthyp XKycin msirapManapbiHia peMUHUCHECHIMS popMachIHaa
KeITen KalTananaapl. bymnaii 6epinyi «0apibirbl XaK HYpbIHAH sKapaJiFaH» AereH
¢buocousIIBIK HIESHBI KOPCETYMEH OalJIaHBICThI €KEHIH TaHYbIMBI3Fa O0IaIpbl:

- Oyerni kaH ueci — Axam ara,

JKan KBUIBIN TOMBIPAKTaH KbUTFaH jxota [4, 155 6.].
-TombipakTaH xaparam Agam! — neiii,
Kebipeiiin,OyiiblpamMbIH caraH! — ne/i.

bap-narer Marpu0, Mampux opracbiHaH,

bip ybIc TonbIpak an ken maran! — neini [5, 59 6.].
- XKapanran eq oyerni- Agam ara,

Koiimazpl gyHuere oHbl na [anraH].

Kapanran onan conrsl — Hyx HoOwH,

bi3 Tyrin, 6api eTkeH, onap KoHi?!

BopiHiH KypMeTi YIIiH oJ1 )kapaTKaH-

Myxammer pacyia Mycrada#nst [6, 20 0.].

- Conpma Xak Tarana alttel: «E#, mepimrenepiM, MeH OUIreHII CeHAEP
Oinmeiicinaep! — aeai. Axam araHbl KapaTThl — TONBIPAKTaH. A/IaM aTa )KUbIpMa
JKacTarbl JKIriT maMacbiHaa 6ounbin xapanabl. OHaH Keilin AnaM Fanaiiccanam
YHKBUIBI-05Ty KaTKaH[a, COJ >KaK KaObIPFAChIHBIH IMIKI JKarblHAH ajbll, Aslam
aTaHbIH €TiH aybIpTHai, aHaMbI3- Xaya aHaHbl kapaTThl. Exeyin Oip-Oipine
KOCBIIL, JKYITHI KbU1IbL. JKeOipeiin KyTna okplr, Heke Kusl. Hekax (Heke) coHaH
Oepi mypac (mupac) kainel. CoHaH KeliH Aniam aTa, Xaya aHaMbI3 OCH KOl KbUI
yKMakra (okymakra) 6omnet [7, 179 6.].

Moamthyp XKycinTig meirapManapbiHaarsl Ajam ara Typajisl oinap Kypan
CYpeJepiHeH aJbIHFaHbIH aiiTa KeTKeHiMi3 jkeH. KypaHn kopimae amamMHbBIH
YKapaTbUTybl JKOHIHJIET1 asTTap/IbIH OapIIbIFbIHAA J1a Xa3ipeT AJIJaMHBIH TOTIBIPAaKTaH
KaparbuFranabIFbl aiTeutaabel. O Typansl Kypanna: «Ayutah Tarana ceni (Agam
araHbl) TOIBIPAKTAH, COCBIH O1p TaMIbI cy/iaH (A1aM aTaHbIH YPIIAFbIH ) KapaTThhy
[7, 180 ©.], — mewiai.

68

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

Anam aTaHBIH ©Mipre Kelyl MEH ajFalliKbl KyHahapibIKThIH Maiaa 00Tyl
— IalTaHHBIH AJlaM arara jkacaraH kecamartapsl Momrhyp XycinTig keneci
JKOJIapbIHaH OaliKanazpl:

Kapasnran ey ayeni Anam ara,

JKaitputraH saHHBIH 00pi — cOFaH Oora.

Xaya aHa malTaH MaJFyH TUIIH aJIblIl,
JKymakraH mbikma sl Ma Oiprkonata [8, 18 6.].

Bynan con maiitan e3 6anacel XaHHACTHI Xaya aHaHbIH KaHbIHA «KaHBIHJIA
00J1a TYPCBIH» JCT KaJIBIPBIN KETe/i, OHbI AJlaM ata KaWThIN KEeJITCHIE KOpil,
KBUIBIIIBIMEH Typartl eJitipeni. bipak maiiran kemin, «XaHHACH JCTI aThIH aTaFaH/Ia,
0J1 TYK OoJIMaraHIail OpHBIHAH TYPHIN Kelie xkataasl. Ocbulaiima OipHelie per
KalTanaHaabl.

Kerim ke Anam ara KarynaHbl,

Xayara KaTyJIaHblIIl, KaMIIbI CaJI/Ibl.

BinceHis, anrynaHbpIn KaTblH YPMaK

Mupac 0o keliHrire cogan Kausl, — aeiai [8, 20 6.].

Ocsunaitma Axam ata OipHemre pet XaHHACTBI ONTIPel, all NIalTaHHBIH
Oaacel aThl aTajdblChIMEH-aK Tipinin kere Oepeni. bynail sxamracTeipyra
GonMaiTBIHBIH Oinin, AstaM ata MeH Xaya ana XaHHACTBI OJITIpiIl, eTiH OeJIIeKTerl,
TTCIpiN XKeT ajiabl.

OcbhliaH COH MaiiTaH Kenim, « XaHHac» JereHie, Anam MeH XayaHbIH
itmiHeH « MeH MYHJIaMBIHY» JIET€H JIaybIC CCTUIEII.

Iaiitan conna: -XKaiiracTeis, 6Oamam! — qei,

Cen iTeH, MEH THICTAH MIajgam! — aeii.

AnaMITbI )KaH-)KarbIHAH 013 a3FbIPCaK,

JKan6ait ma XKahannamna onap?! — meimi.

Coman Oepi maiiTanaap sxaiiamn ajiFaH,

Kan cekinni anamMHbIH TaMbIpbiHaa [8, 21 6.].

Mine, Manthyp XKycin Kypat okuranapbiHaH alnbIHFaH PEMHHHCIICHIHSIIAP/IBI
naiiianaHa OThIPBII, 63 TYKBIPBIMIAPBIH KOPBITHII aiiTa bl A/laM OalachlHa apak,
IIy/IiH KecanaTTapblH aiTaIbl:

Kan GoJbIn TaMBIpBIHJIA JKYp-ay HIalTaH,

TaprapchlH KMSMETTE CEH Ka3aHbl,

MaJFyHHBIH JICHCHJICT TUTiH aycaH, — neitni [8, 20 6.].
- AybIpca, apax imrirn, cypama xanis!

ToyOe KplIMaid, TyHHUEICH 6Tep Ooica,

OxpIMaHIap KaHa3za-HamMa3AaphbiH!

- Kimze-xim: «byit apakTs fgece xamam

Tarm cou kaH JAiHHEH MIBIKKAaH Komip oomap [8, 22 6.].
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CaJIbIHFaH OMIai JoHIH Ker KOWFaHAaphl YIIiH )KYMaKTaH KybUTFaH/[apbl KaiIbl
Jla PEMHUHUCIICHIIUSUIAp Oap:

Bapaner Xaya aHaMmbI3 jkerici Kerl,

“Komnamait Anam ata OThIp/BI KeIl.

Exi y3in e31 xeni, Xaya aHamsbI3,

KoHeku, MaraH KyKTbl HEMeHe? — JIeTl.

Kemecke o3iH Xaya ThIsl aIMaiibl,

Enni aiitreiM: Men Galiiad Tin ajMaibl.

Keprennen Xaya ananbl COHJIal )KaKChlI,

AJaM J1a OHBIH CO31H KU alIMaibl.

Exi y3im con 6unaiinan Xaya sxeni,

bip y3im arambIzra ansin Oepi.

Ay3blHa AfaM ata casiFaH IMIaKTa,

[omrsiHkin eHe Oo0¥bI mipimaemi [9, 106 6.].

Wo, Anam, yKMarbIMHAH CEH MIBIK! — JACHII,

Typyra eHli MyH/a KO )KOK! — nei.

Exi eri3, oH Ko, Oip at eHii 6epim,

Kemikme, enni myHna, typ meik! — aemi [9, 107 6.].

Keiine amamaapnblH jkacaraH KYH9-KaTeliKTepi AJlam aTaHblH KYHOCiHE
TEHJICCTIpLIin aiThiIanel. Homei MeH mmraiitan 6op HOpce 0obIn alThiIa el O
AJlaM aTaHbI aK KOJIJaH TalIbIPFaHIap PETIHC KOPCETICII.

Anam men XayauwlH Oananapsl KaObur sxone habinmen OaitiaHbICThI
PEMUHHCLEHIUSUIAP KAHTOTIC MEH KaThIre3[iKTiH KOPCETKIIH JoHeKTeiIi.
HIsrrapma sxemici OolibiHIIA exi araiibiHabl KaObin Men haOin jpyHuere kenreH
Ke3/lc OJapMEH Oipre €Ki KapbhIHIAChl Ja qyHuere Kenji. Exi arallbIHIbI KITiT
©3 KapblHIacTapbiHa yijeHeni. bipak omap yiiaeHOeKIr OOJBINT OTBIPFaH
KapbIHJIaCTapbIH aiipipOacTay YILIIH apajapblHia KUKUDKIH Tyaasl. byn oxura
Anamra KeTir, oJ1 eKi arallbIHABIHEI MUHA TaybIH/a KYpPOaHIBIK ATyl )KOHE
OHBIH KypOaH/bIFbIH JKaparynibl KaObUIIalThHIHBIHA KO3 KETKI3yal OYHBIPIbI.
KypOanapik maneiHaasl, CaMypblK KYChl CHUSIKTBI OT Taija OoJabl KoHE
hab6inain kypOaHblH KyThill KOiAb, KaObuiaplH KypOaHbl KaOblL1aaHOai Ik,
Aurynanran KaObut nibImaxTsl anbir, haGunai enTipin, «0yi1 KypOaHIbIK MiHACTTI
TYpZe KaObUIAaHaIb Aen alkamaiasl [9, 29 6.]. Ockr aHb3 Momthyp XKycin
LIBIFApPMAaChIH/Ia TOMEH/IETiIel KOPIHIC TalKaH:

WT — KOKTeH XapaliFaH, MBICBIK — OTTaH,
Con cebenTeH ajaMra j)KaKblH €TKEH.
Anawm ara, Xaya aHa KOCBUIFaH COH,

Y1 MeH KbI3 eri3 0ombIn Oana OiTKeH.
Bip eri3ziH chIHAPBIH Oipre KOCKaH,

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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Bip cyny kb3 KaObiiMeH Oip TybICKaH.
Consl 6apbin habinre KockaHHaH COH,
Kab6wun typein habinre 0omabl QyiimaH.
A exeyi kericriec apa3 OoJIbII,

Bapa aTbip KCHECKe 1I11iM TOJIBIIL.

Bip keHec anbIMcakTaH aliTcaM Kepek,
Kabsin, haoin xos Typsin [9, 109 6.].

Anam aranbiy Oanacel 1lluc eciMiMeH OaiTaHBICTBI PEMUHUCIICHIIHASIIAD
Morthyp JKycin misliFapManibUIbIFBIHIA a1aM OOMBIHIAFBl UICTTUTIKTI, UTi
KacHUETTEPli IOPINTECYMCH OailJIaHbICTHI:

Kabbun typein Xa0ini eaTipinTi,

KpIpbIK KYH AJ1aM 3ap JKbIIar OTBIPBIITEI.
Tumrren b ecimoti 6ana Tysim,

Kynaitbm xy3iH, HYpbIH KEATIpiNTi.

Banacein AziaM COTIBI XKHBII aJiFaH,

Bapine niH y#perin »Kora cajaFaH.

OH KiTall KeJITeH eKeH COH/Ia O3iHe,

Osreci ketin, opeinel LbimTa Kanrau [9, 111 6.].

Moamthyp XKycin mbsrapMaibUIbIFbIHA2 PEMUHUCIICHIMSIIAPBIH Oipi — Hyx
onnMi. Hyx nariramGap/siy ecimi «Hyx kemecineH keiinri sHrime», «Hyx, HaypbI3
Tapuxb», «Hyx nalirambap MeH 0ip KeMIIip» aTThl aHbI3 SHIIMeIePiH/Ie alThIIa bl

Ocbl anpI3 aHrimMenepinge Momthyp XKycin Hyx kemeciHiH cyaH HIbIKKaHHaH
KeWiHT1 Kbl caHayblHa, «Haypeizray OaillaHBICTBI aHBI3ABIK Oenrinepin
cakranybiHa TokrajraH. ConsiMeH Karap «Hyx maitrambap meH Oip xemrtip»
aHbI3bIHIA Hyx maiiramOapbiH Katenecyi ce3 Oonaabl. by xepien naiirambap
Oosica J1a, alaMFa, KapamnaiibIM MeH IEre TOH KACHETTEPre He CKSHIITIH TUIre THEK
eTei.

Hyx mnaitram0ap/bIH oHTriMeC] XKep — JyHHEHI TOlaH cy 0acybl Typajibl
oHrimernepre HeriznenreH, Kypana sxkone bubnusiia alThUIaThIH 9JIEM/Ti TOTIaH CY
0acysl Typayibl MUTEp, OJIEMHIH TE€HI3 aCThIH/IA KaJIAThIHBI KAl 013re mrymep
McH BaBuiionHaH, conaii-ak exenri yHi skoHe Kpitaii MudonorusceiHan Oerii.
Esxenri mudonorusina, bubnausna sxone Kypanjga 1yHHEXY3UTIK Cy TaCKbIHBI
ajiaM YIIiH aza jen aifteiia s, Llsirapma xenici Ooiibinma, Amnia Tarana Hyx
naiirambapra JlyHHEeKY31TiK Cy TaCKBIHBI TypaJibl aJl/IbIH-aJ1a €CKepTe/Il )KOHE O/1aH
KeMe JKacarl, ap >KOHJIKTeH 0ip-0ip/ieH anbin Kedyi cypaiinsl. Mamrthyp-XKycin
KOJDKa30aapbIHaH aIbIHFaH OastH 1ay/IbIH Ma3MYHBIH OCBI CEOXKET HYCKaJIapbIHbIH
6ipi Goubin TabbLIaAEL. OHA TYHUEXY3UTIK TOMaH ¢y Oeiriiepl TaHAbIp HaHBIHAH
anbIkTanaasl. Tanaeip Kyda kanacsina xkacanaasl. by kanana Hyx naitrambap
JKMBIPMa JKbIT O0WBI KeMe skacaiibl. JKep »Ky3iH TomaH cy OacaTbIHBI Typajbl
xabapra Oacka JiH eKiIIepi KyJIil, Ma3aKIeH Kapaiibl.
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KyH caiibIH Tek 0ip KeMItip FaHa CUBIp Cayblll, CYT KaiHaThIM, aifpaH YHBITHIII,
Hyx naitram6apra oker otsipaabl. O connaii-ak Hyx maitramGapas cy TaCKbIHBI
Ke3iH/ie OHBI ©3IMEH Oipre Kemere amapyblH cypaiabl. Amacamsipanna Hyx
naiirambap Kkemmipzi YMbIThI KeTei. OChl yaKbITTa allThl aid, OH €Ki KYH eTel,
KepJie KYpPFaKIIbUIbIK Maiaa 0onazpl. bip KyHi KapT olies aiipaHbIH ajlbIl )Karara
KEJIIII, TaFbl J1a: «CY TACKBIHBI Ke31H/IC MCHI KOHE CUBIPBIMJIBI ©31Hi30€H Oipre ana
KeTiHi3!» nmen Tarbl 1a cypaiabl. Conia Anna Tarana Kemmipain ce3iMaepiHin
LIBIHAMBUIBIFBIHA TAH KaJIa bl JKOHE OJI Typasibl eH 1 yMbITHacTai 0oazpl. Kemmip
CHBIPBIH CaybIll OOJIBII, JAeMallyFa jkaTajbl, YiKbiFa kereni. OsHbII, Ol JKarara
aifipaHbIH aJIbIN KeJe/.

Momhyp-XKycin Hyx maiirambap Typaibsl Ocbl aHbI3 OHTIMEHI KenTipe
OTBIPHIN, 13T1 TiJIEK €MIKallaH Ha3zapJaH ThIC KaJMalabl JereH oilra
keneni [10, 53-54 66.].

KopbITbIHABI

Kopsita aiitap 6omak, Momthyp JKycin oHOMacTHKAJBIK JEKCHKACBIHIA
OHMMJIEP/IH epeKIle caHaThl 0OJiHI NIBIFabl, 0JIap/bl PEMUHUCIICHTTI JIen
atayra 0oxaapl. PeMUHHCLEHTTI eMec araynapaaH alblpMallbUIBIFBI, 0J1ap
Oeunrini 6ip 0OBEKTiHI FaHa eMec, COHbIMEH Karap Oacka anemre (HaKTHI
HeMece KOpKeM) aTaThlH 0acka OOBEKTIHIH aTayblHa CLITEME jKacarl TYpajbl.
Hotmxecinie oKpIpMaH MOTiIH/IE KOPKEM/IIK MOHTE M€ €Ki UJICSTHBIH aCCOIIMATUBTI
OaliaHbICBIH aHBIKTaWbI, OcitHeH1 KaObunay TepeHueil Tyceni. Keiinkepuiy
€CiMIH PEMHHHUCLEHTTI KojiJany Oip o1e0M HIbFapMaHbIH KepkeM OeiiHenepin
0acka HIbIFapMaHbIH 9/1e0! IIBIHJIBIK SJIEMiHE SHT13yTe bIKMa eTeli. AJITI03UBTI
OHUMJIEp, OHBIH imIiHAe MU(OHUMIEP, KOHHOTATHBTI MarblHAIAP/bIH MHaina
OoJrybIHA BIKIAJ €TE OTHIPBIN, 9/1e0M LIbIFapMa KeiinkepiepiHiy OeitHenepin
TONBIKTEIpa Tycei. OchiFan 0alIaHbICTBl PEMHUHUCLEHTTI €CiMIEp/i, OJlap/iblH
KOPKEM MOTIH/IETT OPHBIH 3€PTTEY ©3€KTi OOJIBIN TaObUIa/IbL.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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PEMUHHUCIEHTHASA ®YHKIIUA UMEH COBCTBEHHBIX
B ITPOU3BEJEHUAX MAIIIXYP XKYCYIIA

B oaunnou cmamve daemcs pemuHucyeHmuas QyHKyus
umen cobcmeennvlx 6 npousgedenusx Mawxyp Kycyna Koneesa.
Pemunucyenmmuvle umena co6cmeerHble OmHOCIMES, K HAPOOHOU KYbmype
U 0X8AMBIBAIOMCSL HENOCPEOCTBEHHO XYO0IICECIBEHHBIM MEKCIMOM.

JTobvle umena cobemeentvle 8 Xy00lUCeCmEeHHOM MEKCMe MOICHO
paccmampugams no 08yM NPUSHAKAM: B0-NEPEbIX, 6 CEMAHMUUECKOM
acnekme, ¢ MOUKU 3PEHUSL €20 GHEUIHE20 BUOA; BO-BMOPbIX,  CEMAHMUUECKOM,
€ MOUKU 3PEHUS €20 CEMAHMUKU, XYOOICECMBEHHO20 00pa3a, npeonazaemozo
umenamu cobcmeennvimu. Umena cobcmeennble peMuHuCyeHyuu
CIYACAM 6 XYOOICECBEHHOM MEKCME KAK JTUHSBUCTNUYECKUTE MEXAHU3M,
oenarouuii 00bEeKMUSHBIM HAMePeHUe aemopa OISl Peaiu3ayuu QyHKyuu
ceuUdemenbemeosanus 06vekma Opy2ou pealbHoCmu (puzuuecko2o
uu Xyoodcecmeenno2o). Ilpsmvle uiu KOCGEHHbIe CCHLIKU HA YUMAambl,
Kpblaamole Qpaswl, IUUHbIE HEOJIOSUIMbL, UMEHA NePCOHAICELl, HA36AHUS
nPoOU36eOeHUtl, UMEHA UX A8MOPOS, 0COOble KOHHOMAYuu clog u (hpasz
CIYACAM PEMUHUCYEHYUOHHBIMU UMEHAMU.

Ipu pemuHucyenyuy mekcma CColIKa Ha UCOYHUK MONCEM UMemb
WU He UMemb PA3HYIO CneneHb mouHocmu. B cessu ¢ amum yens cmamou
AGNAEMCS USVUCHUE NOHAMUS «PEMUHUCYCHMHOe COOCMEEHHOe UMY U
YCManogeHue e20 0cobenHocmetl ¢ omuoweruu pabom Mawxyp JKycyna.
B npouseedenusx Mawxyp JKycyna uzyuaromes penueuo3no-6020cio6ckue
umena, umena boea, npopoka, aneenoe Kax umeHa-pemMuHUCYEHmMopbLL,
PACKPbLEAIOMCS UX NO3HABAMENbHbIE 0COOEHHOCTU.

Knoueswvie cnosa: npeyedenmmoe coBcmeenHoe umMsi, PeMUHUCYEHMHOe
cobcmeenHnoe uMs, KyIbmypd, 8peMs, MeKcm, JUHSGUCTNUYECKULL
UHCMPYMEHMm

THE REMINISCENCE FUNCTION OF PROPER NAMES
IN THE WORKS OF MASHKHUR ZHUSUP

This article gives a reminiscence function of proper names in the
works of Mashkhur Zhusup Kopeev. Reminiscent proper names related to
folk culture and covered directly by the artistic text.

Any proper names in a literary text can be considered on two grounds:
firstly, in the semantic aspect, from the point of view of its appearance;
secondly, in the semantic, from the point of view of its semantics, the artistic
image offered by proper names. Proper names of reminiscences serve in a
literary text as a linguistic mechanism that makes objective the author’s
intention to implement the function of witnessing an object of another
reality (physical or artistic). Direct or indirect references to quotations,
catch phrases, personal neologisms, names of characters, titles of works,
names of their authors, special connotations of words and phrases serve
as reminiscential names.

When the text is recalled, the reference to the source may or may not
have a different degree of accuracy. In this regard, the article provides
the purpose of studying the concept of «reminiscent proper namey» and
establishing its features in the application of Mashhur Zhusup. In the works
of Mashkhur Zhusup, religious and theological names, the names of God,
the prophet, and angels are studied as reminiscentative names, and their
cognitive features are revealed.

Keywords: precedent proper name, reminiscent proper name, culture,
time, text, linguistic tool
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KEHEC O9YIPIHOEI AKbIH-KA3YLLbIJIAP
UIBIFAPMAJIAPBIHOAFbI «¥Jibl OTAH» KOHLETITICI

byn makanaoa Kenec 0oyipindeci akKblH-2ca3yuLbliapOblh
Wbl2apmManapulHoa Kaiblnmackan « ¥aivl omany MakpoKoHyenmiciniy
KOJIOAHbICHI HCAH-IICAKMbL MALOAHBIN KAPACTBIPLLIObL.

Kenecmix doyipoeei min casicamvii, mil KypoliblCblH, MILOIK
24ca20atlobl HCAH-JICAKMbL KAPACMBIPY — COJl Ke3eHoe2l Ka3akK MILiHIK
CIUHEBUCTNUKATIBIK OEliHeCTHY MAaHbIMaobl. OJeyMemmix Opmaod Hcanapy
MeH dicanavipy bacmanowl. Cozan colikec Ko2amoblK udea mybezeuni opi
me3 e32epol.

Kapacmuvipvin omeipean keyecmik kezer coyuanusmHiy, canmanamoii
dapinmey, JeHUHOIK, CMATUHOIK UOESHbIY MOH2LIIK eKeHOI2iH XANblK
canacvina Cigoipy, KOMMYHUIM OPHAMYOA NAPMUAHBIY CAPA JHCONbIHA
mycy Kaxcemmicin mycinoipyOi Makcam eme omulpuli, KalblH OYKapaHol
meK Keyecmix Ounikke OOUYCbIHY2a WAKbIP2aH YaKbim 00a0vl. Byn
mycmazol Mep3iMoi 6acbiibiMOap 0a KeHeCmiK MemIeKen Casicamol MeH
UOEONIOLUACHIH HACUXAMMAYObIH AKNAPAMMBIK, KYPALbL PEMiHOe Metiiinue
awblk mypoe Koaoauwliobl. Ko2amovik-cascu, nyoruyucmukaislk, KOpKem
QuUcCKypc moceneiepine yHile omvipuln KeHeCmiK KezeHoezl Oipheuie
K02AMObIK-CasiCU MOHI 6ap y2bimOapobl KOHYEeNnmiliKk mypaolod cyuenien,
KOHYenmizep Jcytieci peminoe monmacmulpuliobl. Konyenminix mypevioa
Kapacmolpy OezeHoe con bip Keyecmik Kezeoeel adamoapovly mindix
CAHACOIH, OUNay Oipaikmepi MeH NCUXUKATLIK PecypCmapblt, OLimi MeH
KOpCemKiumepin manslmamolt JUHSBOKOZHUMUSMI  KYPbLILIMOAPObl
mycinoipy. Ocbl Hezi30e KeHec 09YIpiHoezi K02amMOblK-Casicl, KOPKeM,
nYOIUYUCMUKATBIK, OUCKYPC MOCETeNePiH KAMMU OMbIpbii, KOHYenmiiep
JHCytecin KoeMOl MAKPOKOHYenmiyep MeH udsblH MUKPOKOHYenmiepee
bonin Kapacmuipuliobi.

3epmmey mamepuaneinviy Kipicnecinde «Kenec 09yipindezi maxpo,
MUKPOKOHYenmizepy 0en amaivln, Kazipel mii 2bLIbLMbIHOA He2i32l YeblMbl
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OObIN CaHanamoi KOHYENnn yeblMblHA AHLIKIMAMAnap Oepinin, dcau-
JACaKMuvl KApacmulpoliobi.

«¥nor omany maxpoxonyenmici mapaywacvinoa « ¥aer Omany
Kkonyenmicine kamoicmol « Omany, «Oman —anay, « Oman — mvlHbIUMBbIK,
MOHINIK OPBIHY Y2blMOapbl cogem 09yIpiHOe2i XALbIKMblY MAHbIM
ollemimen batianvicmol Kopinic maywin, « ¥aer Omany KOHYenmiciun
MaHblMyodazsl Manbi3biObl KOHYenmiep 001bin mabdvliamulHObI2blH
Oosienden manbimoliobl.

3epmmey mamepuanoapuvin Kazax 90ebuemi Kypcmapuluod, KOCbLMuda
mamepuan peminde Kazaxcman mapuxvl nonoepinoe oe nanoaianyed
00naowL.

Kinmmi ce3z0ep: kenec 09yipi, yiivl omar, KOHYenmi, MAKpOKOHYenmi,
MiNOIK CAHA, TUHEBOKOSHUMUGI KYDbLIbIM.

Kipicne

Tin oiniminge «Konment» Ttepmuni XX raceipasie 20-30 KbU1aapbeiHIa
3eprrene Oacranbl. Byt yreIM Kopiaran opra KyOBUIBICTapbIHBIH TiJT 9JIEMiH/Ie
OciiHEeICHYIH 3epTTeyMeH OailyaHbICThl mMaiiga Oonasl. «KoHIenT™ TepMUHIH
TUT QsICBIHAFB MACeIeNepre KaTbICThI MaibIMIay KaXeTTIMH ©TKEH FachIP/bIH
OipiHII XKapTHICBIHAA TYHFBII peT opbic pritocodsl C. A. ACKOIBIOB YChIHFaH
eni. On «KoHIenT u clioBo» arThl €HOETIH/IE: «...MBICJIEHHOE 00pa3oBaHue, KOTOPOe
3aMeIllaeT HaM B TPOIECCe MBICIH HEOINpPEeIeIEHHOE MHOXKECTBO IPEIMETOB
OJTHOTO U TOTO K€ pojia» — et atar kepcetedi [1, 115 6.]. Ocel mikipMeH cabakrac
epoOwurtiH, B. 3. Jlembsinkos [2], }O. C. CtenaHOB CBIH/IBI FATBIMIAP/IbIH YFBIM MEH
KOHIICITIHIH apakiriH a)KpIpata KapacThIpaThIH TYCcTaphl ke3necemi [3, 105 6.].

«KoHuenT — agaM caHachlH/Ia ©CKEH OpTa, JIiH, MOJICHHET AYHHUETaHBIM
Heri3inze OepineTin KyHaputbikTap — aeiai . C. Jluxaues. An «koHnentocgepa»
TEPMHHI «KOHIIETITIJIEp aiiMarbDy OOJIbIT caHama bl. KOHIIENT — jKeKe TYJIFaHbIH
TIIJIIK CaHACHIH/IA FAHA KOPIHCTIH KOHHOTATHBTI, Oarasay, TypJii aCCOI[HAIIHASCHI
MOHEpMEH KelleTiH Kem exmemMal 6imiM. CoHai-aKk KOHIENT — 00BEKT Typasibl
OLTiM )KUBIHTBIFBIHBIH Ma3MYHBIHA M€ OOJIATHIH MEHTAJIb Bl VITTHIK 63relie OiTiM
peTiH/ie TaHbUTAbI.

C. A. Ackoibp10B-AJICKCEEBTIH TYCIH/IpYIHIIE, KOHIENT — CO3 OCH OHBIH
MOHI apachlH OalIaHBICTHIPYIIBL. AZJaM COIJIETeH/IE CaHa/IaFrbl CO3 YFhIMIAPbIH
naianana ajaMaiiibl, COHABIKTAH KaHa MOHJIK AJIEMEHTTEp peTiH/Ae YFhIMaap,
aJIFall KaJIBINTACKaH Of — MEHTaJIb/Ibl CHUTHAJIap icKe KOchlIaabl. OchlIapabiy
031 — koH1enT. KoHIIenT 031 yakbIT MeH TYCIHIKTEH ThIC TYPHIIT CO3/IEPAIH YaKbIT
MEH KEHICTIKTETi YFBIMJIBIK-TEKTIK OailaHbIChIH TaOyra kemekrecemi. Ce3iH
0apJIbIK HAKTBUIBI JKOHE TOTEHIIMAII bl MaFbIHAJIAPHI, OalilaHbICTaphl, KeH/Ie TiNTi
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QIIIAK KaTKaH acCOIMaIMsIapbl KOHLENTIHIH apKacklHaa Oip cesre OekiTuin
Typans [1, 98 6.].

CoHBIMEH, KOHLIETIT — a/1aM CaHACBIHBIH OHJIay OipJIiKTepi MEH MCUXHUKAaJIBIK
pecypcTapsiH, OUI1iM MEH TXipHOeHIH OelHeN KOpCeTKITEepiH KypaiThiH,
xabapJybl KypbUIBIMIAPABl TYCIHAIpYre MYMKIHJIK OepeTiH KOTHHUTHUBTIK
JIMHTBUCTHKAHBIH HETI3T1 YFBIMIAPbIHBIH Oipi. KOTHUTHBTIK TepMUHIEPIIH
KbICKAIla CO3MITiH/AE OFaH: «XKaJbIHBIH, MEHTAJbl KOPJABIH, TYKBIPbIM/IAY
XKYHeciHiH opi ajiaM caHacbhlHJa KOpiHiC TadaThlH OYKUIT QJIEMHIH Ma3MyHJIbI 1
Oencenni Oipiiri» jereH aHbIKTama Oepiyesi.

Tin MeH MoneHHMETTerl KYHIBUIBIK KOHIIENT apKbuibl KepiHenai. Konnent
OoJia anaTblH JIEKCUKAIBIK Oipiiktep miekreyni. Konment Gony ymniH Oenriii
0ip MoJCHUETTE ©3€KTi, Oaraibl, OTe ayKbIMbI TUIIIK OipJiKTep[i KaMTHUTbIH,
MaKall-MoTeJre, MTO3TUKAJIBIK, TPO3AJIBIK MOTIHTE TaKbIPHIIT 00JIa ajlaThlH aKUKaT
KyObuTBIcTap OOMyBI Kepek. /1. C. JInxadeBTiH aHBIKTaybl OOMBIHINA KOHIICTITLICD
aJIaMHBIH CaHachblHIa OeJrii Oip MarblHaFa CiITEeMe PETiH/E KOHE aaaM3aTThiH
JKAIBI TUIIIK TOKIPOMECIHIC MOITUKAIBIK, MPO3aJIbIK, FRUIBIMHU, QJICYMETTIK,
Tapuxu T.0. HYCKAyIIbl PETIH/E TYbIHIAMIBI.

KonnenT repmuHiHe OaiyIaHbICTBI TIPEK KOHLIETIT, KUIT CO3AEP, KOHIETTUTIK
epic, MaKpOKOHIEIT, MUKPOKOHIIENT T.0. YFhIMAAp KoJiJaHbuiaabl. Tipek
KOHIIeNTizep Oenriii Oip MoJIEHHETTI TyciHyre keMekreceni. MojeHneTTiH
6ip niemeHTi, TyciHyaiH KinTi. Tipek KOHUENTLIEPAl Tanaay apKbUIbl YITTHIK
MQJICHUETTIH JaMy KalllblH, )Xal-KyiHiH Oinme anambi3. Kepkem MmariHre
KOHIICTITYaJI/Ibl TajlJidy JKacay YIIIH aJIbIMEH COJl MOTiH/e KOJIAaHbUIFaH KiIT
Ce3/Iep KUBIHTBHIFBIH alKbIHJAM ally KakeT Oonaasl. O KiAT ce3nepain apoipi
KOHIIETITYaJIJIBIK MOHJII JKETKi3ylIl. AJl MaKpOKOHILENTIJIEp KOHIENTIIEPIiH
anjexaiiina aykbIMIbsl (opMachlH TaHbITCA, OJ MAKPOKOHIENTIEp O3 iliHe
LIaFBIH MUKPOKOHIETITUIEP KYpanbl.

Marepuasngap MeH dicrep

3eprreynid Herisri Makcarsl — Kenec 19yipiHaeri KOFamMJIbIK, CasiCH, KOPKEM,
MyOIUIMCTHKAIIBIK AUCKYPC Ie(UHUIAIAPBIH HET13T'e alla OTBIPHII, KOHLETITLIEp
JKYHECIH» TONTACTHIPBII YCHIHY.

By 3eprrey skyMbIchiH ka3y OapbeickiHna KeHec noyipiHaeri casicu-
QJIEyMETTIK, JKOHOMHUKAJIBIK, MOJICHH, 9/1e0H, KOFaMJIbIK JKaFAaiiiiap bl TAHBITAThIH
«¥np1 OTan» MaKPOKOHIICITICIHIH SPEKIICTIKTEPIH KOPCETY.

3epTTey Mocerneci O0oMbIHIIA Tin GiniMinjeri cunarrama, KOMIIOHCHTTIK TaJIIay,
JKyieney, 6akpuiay 91icTepi KOJIaHBUIIBL.

Hatu:kenep MeH TaiKpLIay

Kenec moyipiHaeri oJeyMeTTiK, KOFaMJIBIK-CasiCU, MOJICHH, dJ1c0u
Maceseaepal KaMTUTBIH HEri3ri YFeIMIap/bl JUHTBUCTHKAJBIK TYPFbIJA
Garamparn, YJIKEeH ayKbIMJIBIIBIKTBI KaMThIFaH OipHeIle MaKpOKOHIENTIEp MEH

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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MHUKPOKOHIETITUIEP PETIHJE aJbII TONTACThIpyFa 0oiapl. MakpoKOHIEnTiiep
petiane «Keyecmix Coyuanucmix Pecnyonuxanap Ooazvry, « ¥ivt Omany, « ¥iol
OKMAOPL pegonioyusiculy, «Oilen» KOHLENTUIepl ajJblHCa, MUKPOKOHIIETITITIEp
KatapbiH « Kenec Odazvinwiy kommyHucmix napmusicoly (KOKTI), « Kommynucmik
napmusiHebly udeandapvl MmeH KynooLisikmapuly, « Coez0», « Kecem» KOHIICTITLIEPI
Kypansl.

byn 3eprrey KyMBICBIH a3y OapbIChIHJA OFapblja KOPCETIITeH
KOHIICNTUICPIiH inmiHe «¥ bl OTaH» MaKpOKOHIICHTICIHE TOKTAJIIBIK,.

«¥ b1 OTan» MaKpOKOHIIEMITICI.

KorHuTuBTiK OaFbITTBIH HETi3ri KbI3METI — JYHHEHiH OeiiHeciH Oenrini
0ip kyiene penpeseHTanusay. JleMek, pernpe3eHTalus — ajaFaiKpl TYCIHIKTCH
Oacrar, TaMbifaH Oail KOHIICHTUTIK )KYHeeri TYCiHIKKe NEHIHTI aKUKaT AyHHE
TypaJjbl caHaJgarbl OUTIMIHIH KepiHICi OOJIBIN TaObLIa bl

«Kenectixk Conmanuctik Pecnybnukanap Onmarbl» MaKpOKOHICHTICI
Kenec Onarbiabiy KoMMyHECTEp MapTUSCHIHBIH KAJIBIITACybl MCH TYJIICHYIHIH
GacTbl HbIcaHbl OosiraH. Coll Ke3eHJIer! CTUIIb TYPJIEPiHIH OapibIFbIHIA JAEPITIK
KOJIJaHbICKa ne Oonjsl aeyre Je Oomansl. MaceneH, cos TycTarbl Oacrnace3
oerrepinneri «Kenecrik Coumnanucrik PecnybOnukanap Onarel» yFbIMbIHA
KaTBICTBI TOMEH/IET1/Iel MbIcaliapra Ha3ap aynapcak: Jlenunniy 6aciubliblzblMeH
adamszam mapuxviHoda ex ai2auiKbl OOIbIN HCYMbICUbLIAP MEH KPECMbIHOAD JCIHE
xaneikmap ooagvinan mypamoin — Keyecmix Coyuanucmix Pecnyonuxanap Ooagvl
gypoiiovr (Ilpasna, 1970, Ne 112). Kenecmep memnexemi — uibleapmauiblivik
eynoenyi yeminoe (KIICC XXII cwesinin marepuannapsl). Ilapmus Kenec
aoamoapwinviy Coyuanucmix OmaHvlMbl3ed, KOMMYHUCMIK iCKe 0e2eH Kueil
ce3imoi acanoanovipean (MKIICC, 547). KommyHusm opramy sHconvlHOA2bl
Kypecme co6em XauiKblHbll 0eM Oepyull dHcoHe YiublMOACmbIpYUlbl Ybl Kyui —
Jlenun yuvimoacmoipean Cosem Odazvinwiy dankmol Kommynucmix napmusicol
arcacacwin! (Conmanuctik Kazakcran, 9 coyip 1961, Ne 85).

baiikaraneimbiznaii, «Kenectik Coumanuctik PecryOnukanap Oparbi»
MakpokoHuenrici «Keyecmix Odaky, «Keyecmep memnexemiy, «Kenec
aoamoapwry, « Cosem Ooasviy, « Cosem xanxvly, « Cogem oKimemiy» KOHICITUIIK
KarapyiapblH Kypausl.

«Kenecmix Coyuanucmix Pecnybiuxanap Odagel» MaKpOKOHICTITICIHACT1
kernrereH aneMenTTep Kenec agamaapbibiH OTaHbIHA IETEH OH KO3KapacTapblH
tanbITazbl. Coran opail, « ¥1er Omany MakpOKOHLIENITICI JIe COJI Ke3eHIer1 apoip
azamar YIIiH aibIpbIKIIa MOHTe Me OOJFaHABIFbIH (ByKin enimiz napmusinoly
XXII cvesin nativlkmol Kapcol anyea 23IpaeHin Jdcamxanoa, OyKii cogem dcacmapbvl
Omanvimblz OYPuIHBIOaH 0a 0dYyiemmi Jicane 6ail 6ObIN, MOTULLLILIKKA KeHEYI
Ywin Konoan Keineenuiy 6apin icmeyee 6en 6atiiazan) 6acbUIbIM OCTTEpiHIETI
MBICJIZIap apKbUIbI Oaramiayra Ooapl.
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«¥v1 Omany makpokoHuentici En »xone YKep koHuenTisiepi apachIHAarbl
TBIFBI3 OAlJIaHBICTBIH, YITTHIK KYHIBUIBIKTAp KYHECIHIH TYTacTBIFbI HETi3iH/Ie
xacanaabl. OJ TYTacTBIK TyPasbl YFBIM-TYCIHIKTEp Ka3aKThIH ITapEMHUOJIOTHSIIBIK
nyHue OeiiHeciHne: «OTaHFa ONMAChI3ABIK €TKEHIH — 03 TYOIHE KETKEeHIH»;
«OtaH oTTaH J1a bICTBIK»; «OTaH — orOackiHaH OacTanap; «OTaHCHI3IbIH OTHI
»anOaiab»; «OTanbl OipaiH — TiIeTi 6ip, omars! 6ipaiH — Oieri Oip»; «OTaHCHI3
azam — Kop, Otansl 6ap — 30p» T.0. TUIAIK MoAeNbAep TYPiHIE OeKim, yprakTaH-
ypriaKka Mypa peTiHJie KaJIFachbliH Ta0aibl.

«OTaH» KOHIENTICIH KypayIIbl TUIIIK MOJENbIEP/IH KaJllbl Ma3MyHBI
STHOTEHETHKAIBIK KaybIMIACTHIKTBIH 9p MYILIECIHE OMip CYpY/IiH, 63 MEMIICKETIH
KYpYAbIH OipiieH Oip Kermisli THOCTBIH HEMJICHICH epi 0O0Jybl KEPEKTITiH, eI
OOJTBITT KATy/IbIH, THOC YIIIH KYJUII TIPIIUIITiHIH K31 caHaJaThIHBIH OJ1 XKep/i
ara-6abaMbI3 KOpFarl, cakrar, OyriHTi ypriakka Tapuxy OTaH eTill Myparepilikke
TaObICTaFraHbIH, a1 OYTI1HT1 YPIaK OHBI KeJiep ypIiaKKka Mypara KaJIbIpybl KaKeT
eKEeHITH TYCIHIIPreH JTUIaKTHKAIBIK-NaibIMIBIK CUTIATTa OOJIBIT KeJIe/I.

«¥ 1 OTan» KOHLENTICIHIH ©31H OipHEeIIe KOTHUTHUBTIK MOJICIIBICPTE
TONTACTBIPYFa OOJIAIbI.

«Omany, «¥1or Omany KOZHUMUEMIK MOOEJI.

«Orany, «¥1s1 OTan» MakpOKOHIIETITiCiHIH KopiHiciH K. AMaHk0J10B,
T. Monnaranues, XK. Monnaranues, C. MayneHoB, M. MakaTtaeB ChIH/IbI aKbIH-
JKa3yIIBUIAP/IBIH IIbIFapMalIapbIHAH aHBIK OalikayFra 0oajpl. OpHEK;

Kes3 canpim emip TepeHiHe,

Kysmansiv sxerce qyHHe KoJeMiHe.

onremnTen MeHi eciprer — ¥l OraH,

JKapacam conm OTaHHBIH KeperiHe.

OTaH CyWrilI eiMHIH 1371 CaJThIH,

OsieM OLIreH QWi COBET XaJIKbIH.

Japkan ky1i, KaiiHap OyJ1ak OuTiM IIBIKKaH,

Mapnakracam ¥ibl OTaH elnec JaHKbIH!

(M. MakaraeB. «ApMaHbIM).

OrtaH yIIliH, CeMbs YIIIiH, MCH YIIIiH,
AsIMaJIbI OJ1 HE OMIpiH, HE KYIIIH.
TopOue an, nen, KaaAbIPBINTHI 0J MaFaH
KoMMyHHUCTIK epItiK iCiH, )KeHICIiH.
(M. MakaraeB. «OKeM Typabl Co3»).

Caiiparkan Oyiioyr kycrait ¥iiel OTaHbIM,
CyHKkapaaii anMac KaHaT KYJIIIbIHaMbIH.
(K. Mongaranues. «Cept»).
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Kacuerti kymri ¥ib1 OTaHHBIH,
Kanarbin Gep KbIpaH KYCTBIH,
AnrybiH 6ep apbICTaHHBIH,
Kyperin 6ep 0710apbICTHIH.
(K. AMaHX0J10B. «AKBIH ©JIIMi TypaJlbl aHbI3»).

KyHripneiiai xar TiaepacH Kep-amaH,
3aHMEH MYHBI jKa3ajaMak Oip KaraH.
Binmeni onap cout KiTanTta »KaTKaHbIH,
Conpgar emec, conpanuctik ¥iael Oran!
(C. MayneHnoB. «bakpIT KiTaObI Typasbl Oayuianay).

Bipak Kp13butr Apmust
OrtanbiHa 001 He
OpKalllaH J1a Typa ana,
JKaybrabig OcTin Oypa anaj.
JlyHue nponerapuaTbiHbIH
¥ w1 Oransl — CCCP!
(K. AmamxoioB. «OH 6ec»).

OtanbiMblz — CCPO 6akpIT, YMIT Tiperi,
AcTtaHaMbI3 OaKpIT KYIIKAH — JKep jKY31HiH KYperi.
AJTBIN )KYPEK CEKYHJ CaHal LIAaTThIK KEPHET COFaIbl,
CoKKaH CailblH KYJIITbIpaIbl yHUE O0aKpIT OaFbl.
(K. AmamxonoB. «OTaH YIIiH jKaH MU ).

«Otany, «¥ael Otan» koHienrici KeHec moyipinaeri akbH-Ka3yIibliap
LIbIFapMaIapbIHAAFbl TUIIK OCHHeIe «NMEITeN oCipreH 0TaH», «KyII-Kyar
OepreH KOHBIC», «OAKBIT, YMIT Tiperi» YFbIMIAPBIHBIH KOJIAHBUTYBIMCH TEPCH
aIlIbUIFaH.

«Oman — ana» KOZHUMUBMIK MOOEII.
[To33usuIbIK NIbIFapMaIap/iad HaKThl MbICAJIAp KENTIpCeK:
Bi3 cennepaeli )kaHa alibUTFaH Iy ik,
Kepre OakpIT, enre OakpIT TUIETIK.
Oran-aHa OTKa KYHiN KaTKaH/a,
Biznep Me efik yit 6araTbIH Tipi OJiK.
(OK. Monnaranues. «Maxabat oTbl COHOCHII»).

Ko ycraceIn XanbIKkTap, Typbl camnka,
Kochui, kazak, 6ac, Ka3ak, HypJibI IIaKkka!
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OrtaH JereH YITbl aHa MEP3CHTICIH,
BaybIpnapbi e3iHMeH Oip KyIlIakTa.
(K. Mongaranues. «kMeH — Ka3aKIbIH»).

CCCP — 6akpIT KeHI ap/laKThl aHaM,
CastHJIbI J)KBIPFa KOCBIT CaH MaKTaHaM.
CeH yIIIiH KepeK Jiece JKaHbIM KypOaH,
CeH MeHi aiaM eTKeH, apJaKTaraH.
(K. Mongaranues. «Cept»).

Coun xe3enzeri ap0Oip coBet agambl «OTaH — aHa» YIIiH JKaHbIH MHJIa €TyTe
naibiH «OTaH-aHa 0TKa KYHin ykaTKaHa», «CeH YIIiH KepeK Jiece )KaHbIM KypOam,
«CCCP — apajakTsl aHam» 6JICH JKOJIJIapblH/1a OTaH — aHa YIIiH epIIiKIeH oyl
MakTaHsbIlI kepy KeHec oyipinieri akbIH HIbIFapMajiapbIHbIH TUIIIK OeiiHeciHie
KepiHiC TankaH OipyiKkTep alphIKIIa MOHTE e OOJIFaH.

«Oman — molHbIULMBIK, MIHLIIK OPbIHY KOCHUMUBIMIK MOOCIL.

OrtaH — aJIbl aJaM3aTThIH ©MIp CYPIIl, TIPIIUTIK €Tep OpTachl, KACHETTI,
KHeJi MEKeHI.

...MemniH xanpiM OTaH/IBIK,

OrtaH gen eseM, eJceM Ie,

O, cyitikti OTaHbIM,

banam nen koM, KOMCeH Je...

(H. Baiiranun. «Ep Typaisl KbIp»).

CoHJpIKTaH /1a OuikTen 6apassl eiim,
Bapaner ¥ib1 OTaHbIM - OaIaJibl TiM.
Kep Getinge bIpbICTHI Oip MeH Ooscam,
bakpITchI3Fa ©3iM1 Oanap enim.
(K. MongaranueB. «KMeH — Ka3aKIbIH»).

Kaiiparsim Oap, aiibarbiM Oap!
OTtaHbIMa — OTTaH BICTHIK
JKyperim 6ap cysbIK manmac.
JlymmnaneiMa — My3J1aH CaJIKbIH,
JlomHa 1a xbUbITa anmac!
(K. Mongaranues. «baTbip Typaisl 0amiamgay).

CaHipIpaKTan eCTeH TaHFaH KiCiJeH,
Kanaps! onn keHeT enrHapceere TyCiHOeH.
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KoHcTuTynust oraH con ke3 KepiHmi,
Baiitak OraH, OYKia YHIIH imiHAeH.
(C. MayneHoB. «bakpIT KiTaObI Typasbl Oayuianay).

By xiTanTa *ep MeH acnia 6api 6ap,
Byt xiTanTa enziH epKiH aHbl 0ap.
Byn kitanTa: «Kopra neren OTaHIpD»
OKpbIn Kapa, KacueTTi 3aHbl 0ap.
(C. MayneHnoB. «bakpIT KiTaObI Typasbl Oayuianay).

baiikaraHpIMbI3/1ai1, COJT Ke3EH/IET] COBET aJIaMbIHBIH 031 COIMATUCTIK OTaHbIH
JKaKChl KOPETIH, HarbI3 OTAHIIBUI, €11 MEH XaJKbl YIIIH asHOail KbI3MET eTyui
0acThl MIHJET JICTI CAaHANTHIH, KOJUICKTHBIILI, KOFAMIIBIK MY/JICHI KO3JCHTIH,
COIMAJIMCTIK MEMJICKETTIH KYII-KyaThIH apTThIpa Oepy YIIiH KYpEeCeTiH NaTpuoT
00JTyBI KO3IIeNe/II.

KopbITbIHABI

biznin kapacTeipsin oTbIpran 1yip 1917-1990 sxpuinap apanibiFbl cascu-
QJIEyMETTIK, SKOHOMHKAIIBIK, MOJICHH TYPFbIJIa epeKIlie Ke3eH OO0l eyre 0omnaibl.
«KeHecTik» jiemn ataiaTblH OYJT Ke3€H Ka3akK TUTIHIH KYHeIiK, (QYHKIIHOHAJIBIK,
KOMMYHHKaTHBTIK KYpPBUIBIMJapblHA dcepiH TUrizoel koimanbl. Kenectik
JIQYIpJeri TiJI casicaTblH, T KYPBUIBICHIH, TULIIK JKaF1ali bl ’KaH-)KaKThl KapacThIpy
— COJI K€3€H,IET1 Ka3aK TUTIHIH « IMHIBUCTHKAJIBIK OCHHECIHY TaHbITaAbl. ¥ ITTHIH,
MEMJIEKETTIH KayilCi3airiH KaMTaMachl3 €TeTiH Heri3ri (GakTopiaapasy Oipi Tin
OoJica, Tij KYPBUIBICH casicaThlHAa OYJ1 (akTopFa KETKUTIKTI MoH OepinmMeti.
Koramabik eMipze 00JIbII )KaTKaH ap allyaH CasiCH, aJICyMETTIK, MO/ICHH e3repicTep
MEH OKWFaiap TUIAIH JKYHETK KypbUIBIMBI ME€H (DYHKIHMOHAJJIBIK THIITEPiHE
KOMMYHHKATHBTIK KYPBIIBIMBIHA BIKIIAJIBIH TUT130€H KOHMabl.

3epTTey KYMBICBIHBIH HOTHKEC] OapbIChIH/Ia TOMEH/IETIIeH TyHiHaemenep
acayra Oomazpl:

Kenec moyipineri KOHIENTIICP KYHESCIH QICYMETTIH TUIIIK CAHACHIHIAFbI
KOJIJIaHBICHIH, aJaThIH OPHBIH Oaram/1aii OTHIPBIN TOMEHJIET11ei MaKPOKOHIIETLIEp
apKbUIBl TONTACTHIPABIK:

«Kenecrik Conunanucrik Pecnybnukanap Onarel» MakKpOKOHIIETTICI:
«Kenectik Onaky, «Kenecrep memiieketi», «Kenec anamaapey, «Coset Onarbi»,
«Coget oxiMeTi»; «¥ibpl OTtan» Makpokonientici: «OTan — aHay, «OraH —
TBIHBIIITHIK, MOHTLIIIK OPBIHY» KOHIICHTUIIK KaTapiiap.

Ocpriran opait, KeHec 10yipi Ke3iH/Ier Ka3ak Mo33usIChl; TAKbIPHIITHI alllaThIH
FBUIBIMH, CasICH )KOHE KOPKEM LIbIFapMajiap; Ka3zak Mep3iM/i OachlUIbIMIapbIHaa
«¥7Bl OTaH» KOHIENTICI HEeTi3ri KOHHENTUIK XYHEeHI KypalThIH KOTHUTHUBTIK
KypbUIBIM OostbIn TaObLIaabl. KeHec nayipinie eMip CypreH akblH-KasyIIblIapablH
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LIbIFapMaliapbiHia «¥JIbl OTaH» KOHIENTICI KOMIO3UIMSIIBIK KYPBUIBIMBI MEH
Ma3MyHBI XKaFbIHaH TYPJIilIe KOPIHIC TalKaH.

KepkeM MoTiHZE TaHBUIFaH KOHLENTIIEP/IIH epEeKIIEIIriH €CKepe OTBIPHIIL,
MBIHaJIal KaFuaanap/bl YChIHBIK: KOHIETIT AYHHE KYH/IBUIBIKTAPbIH TAHBITA/IbI;
CaHaJIaFbl YFBIMJIbI OCHHEIICH]I1, TIT ApKBLUTHI 0ObEKTHBTCHE/II; CaHa 12 KOHIICTITLTIK
KYpBUIBIMIap KOMETIMEH penpe3eHTalsuIaHaabl; apOip YITTHIH TaHBIMIBIK

OenrijepiHiH Ma3MYHBIH O€pe/Ii; TYJIFAHBIH TaHBIMJIBIK CTHIIH aiKbIHIAW b
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Marepuan 09.06.23 Gacnara TYCTI.

*IT T. lapmenosa

VYuusepcurer [Tamyxkkane,

Pecniyonuka Typuws, 1. JleHusmnu.
Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.

KOHIEIT «BEJIUKAS POIUHA» B IPOU3BEJIEHUAX
COBETCKHUX MMO3TOB-MUCATEJIENA

B oannou cmamve noopobno npoananruszuposano ynompedieHue
Mmakpoxonyenma «Benuxasi Poouna» 6 meopuecmee nosmog-nucamereti
COBEMCKOU INOXU.

Bcecmopounuii 0630p A361K0601U NOAUMUKY, CIPYKMYPbl A3bIKA,
SA3LIKOBOU CUMYAYUU COBEMCKO20 NEPUO0a NOKA3bIBACH! «IUHEBUCTIULECKUL
00pa3» KA3axXcKo20 A3blKA 6 Mom nepuoo. B cesnsu ¢ navanom obnosenus
6 COUUANBHOU cpede, 0DUWEeCMEeHHbII U0ed] USMEHUIC PAOUKATLHO U
bvicmpo.

Paccmampueaemvlii cogemckuii nepuoo Ovli epemenem, Ko2od
MACCyl NPU3LIBATUC NOOHUHAMBCS MOJILKO COBEMCKOL 61ACMU, C YETbIO
PA3bACHEHUSL HEOOXOOUMOCTU UOMU NYMeM NAPMUU 8 YCMAaHO8IeHUU
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KOMMYHUBMA, NPOCTAGTCHUSL CILABbI COYUATUMA, BHYULEHUSL 8 CO3HAHUE I0Oel
BEUHOCU JIGHUHCKUX U CMATUHCKUX Uoell. B amom nepuod nepuoouueckue
U30AHUSL MAKICE OMKPLIMO UCHOLb308AIUCH KAK UHDOPMAYUOHHBLIL
uHCmpymenm OJisi RPONa2amobl COBEMCKOU 20CYOAPCMEEHHOU NOAUMUKU
u uoeonozuu. Paccmampusas 6onpocol 06uecmeenno-noiumuieckozo,
NYOIUYUCTUYECKO20 U XYOOHCECMBEHHO20 OUCKYPCA, ObLIU KOHYENMYAIbHO
CUCMeMamu3upoOanvl U C2PYRNUPOSAHbL KAK CUCMEMd KOHYEnMos
HECKONbKO NOHAMUIL, KOMOpble UMell 00ulecmeenno-noiumuiecKkoe
3Hauenue 8 cosemckoe epemsi. Konyenmyanvhoe paccmompenue o3navaem
00bACHEHUE A3bIKOBO20 COZHAHUSL, MbLCUMEIbHBLX COUHUY U NCUXUYCCKUX
Pecypcos, 3Hanull u NOKasameJell 1o0ell Mmo2o e CO8EeMCK020 nepuood.
Hcxoos uz smoeo, cucmema kKoHyenmog Ovlia pazoeieHa Ha Ooivbuiue
MAKPOKOHYENmMol U MAIble MUKPOKOHYENMbl, 0X8AMbLEAIOUIE BONPOCDL
00UeCMBEHHO-NOIUMULECKO20, XYOONCECMBEEHHO20, NYOIUYUCTIUYECKO20
OQUCKYPCA 6 COBECMCKOE 8PEMSL.

Bo ssedenuu mamepuana ucciedosanus 610 0AHO U 6CECMOPOHHE
PACCMOMPEHO OnpedesieHue NOHAMUS KOHYENMm, KOMOPbLil HOCUM HA36AHUe
«MAKPO, MUKDOKOHYENNbI COBEMCKO20 NePUOOA» U CHUMACTCSL OCHOBHbIM
NOHAMUEM 6 COBPEMEHHOM S3bIKOZHAHUUL.

B anase maxpoxonyenma «Benukas Poounay ompadsicenvt nonsimus
«Poounay, «Poouna—mamuy, «Poouna —mup, eeuroe mecmoy, céa3anivle
¢ konyenmom «Benuxas Poounay 6 mupe 3nanuil Hapooa co8emcko20
BpeMEHU U SGISIOMCSL BANCHLIMU NOHATUSIMU 8 NPOOSUNCEHUL KOHYENMA
«Benuxas Poounay.

Mamepuanwt ucciedosanusi Mo2ym 6vims UCHOIBL308AHbL HA KYPCAX
KQ3aXCKOU TUmepamypbul, a maxice Kax 00ONOIHUMENbHbII MAMEPUdl no
npeomemy «HMcmopus Kazaxcmanay.

Kniouesvie crosa: cosemckas snoxa, eeiukas poound, KOHYenm,
MAKPOKOHYENm, s13bIK060e COZHAHUE, TUHSB0KOSHUMUBHASL CIMPYKIYPA.

*G. T. Darmenova

Pamukkale University,
Republic of Turkey, Denizli.
Material received on 09.06.23.

THE CONCEPT OF «GREAT MOTHERLAND» IN THE WORKS OF
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POETS AND WRITERS OF THE SOVIET ERA

This article thoroughly analyzes the use of the macro concept «Great
Motherlandy in the works of poets and writers of the soviet era.

A comprehensive review of the language policy, language system,
language situation in Soviet times reveals the «language image» of the
Kazakh language at that time. Renewal and rebirth began in the social
environment. Accordingly, the social ideal has changed radically and
rapidly.

The Soviet period under consideration was a time when the masses
were called upon to submit only to Soviet power, with the aim of glorifying
the glory of socialism, instilling in the minds of people the eternity of
Lenin’s and Stalin’s ideas, explaining the need for the party to take a
different path in establishing communism. At this point, periodicals were
also openly used as an information tool to promote Soviet state policy
and ideology. Considering the issues of socio-political, media and artistic
discourses, several ideas of socio-political significance of the Soviet period
were conceptually systematized and grouped into a system of concepts.
Conceptual consideration means an explanation of linguistic consciousness,
mental units and mental resources, knowledge and indicators of people
of this period. Based on this, in Soviet times, the system of concepts was
divided into large macro-concepts and small micro-concepts, covering
issues of socio-political, artistic, media discourses.

In the introduction of the research material, the definition of the
concept «macro, microconceptions in Soviet times» was given and
comprehensively considered, which is considered one of the basic concepts
in modern linguistics.

The results and discussion section reflect the concepts of «Motherlandy,
«Motherland — mothery, «Motherland — world, eternal placey, associated
with the concept of «Great Motherlandy in the worldview of the Soviet
era’s people and they are important ideas in promoting the concept of
«Great Motherlandy.

The materials of this study can be used in Kazakh literature courses
and as an additional material on the subject History of Kazakhstan.

Keywords: soviet era, great motherland, concept, macroconcept,
language consciousness, linguocognitive structure.
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Kazipri KoraMHbIH JaMybl aKlaparThlK YPAICTIH kahaHJaHybl bIKIAIbIHA
https://doi.org/10.48081/VDOA1662 KaTbICTHI XKypexai. O MHTEepHET JKeJiCiHIH maiaa OOJBIMN, XKaHa aKIMapaTTHIK
KEHICTIKTIH KalblNTacyblHaH KepiHenai. IHTepHeT, aKnapaTThIK TEXHOJOTHS,
*K. C. Epeanuee BUPTYaJIJIbl KEHICTIK, dJIEYMETTIK el T.0. ChIHABI co3iep OYriHri KyHi agam
O. Maprynan atbiHaarbe! [1aBionap mnerarorukanblK YHUBEPCUTETI, OMipiHiH OapJIbIK callajJapblHa €TeHe eHil KaHa KolWMai, FhUIBIM MEH OUTIMHIH,

Kazakcran PecnyOmnukacst, [TaBmogap K. MOJICHUETTIH Ui KOJJAHBIIATHIH TIIIK O1pTiKTepiHe aifHAJIIbI.
*e-mail: ergaliev]1976@mail.ru HuTtepHeT neH aknapaTThIK TEXHOJIOTUSTAPbIH KAPKBIH/IBI JJaMybl aJaMHBIH
TYPMBIC-TIpIILTITiH BUPTYaJIABl CHIIAaTKa Me OOJybIHA OKEJIi: KYMBIC 137eY,
BJ10Ir - UHTEPHET-KOMMYHUKALNA nikipsec »xojjgac taoy, cayJa-CaTTbIK Kacay, OiibIH OIiHAy, My3bIKa ThIHJAY,
JXAHPJIAPbIHbIH BIPI KHMHO Kepy T.0. BUPTyaJjibl KEHICTIKTe jKy3ere achipbuia Oacrazpl. CoHnmaii-ak

HMHTEPHET KapbIM-KaThIHACTBIH JKaHa YKaHPJIAPbIHBIH KAJINTACYbIHA JIa BIKIIAI
eTTi. BUpTyanapl KeHICTIKTE )KY3ere achlpblUIaThIH MHTEPHET-KOMMYHHUKAIUS
YKaHpJIapbIHa AJIEKTPOHIBI TIOMITA, JKeaea xabap anMacy )KaHpbl, KOHAK KiTaObl,
AIIEKTPOHIB! XabapiIaHAsIpy TakTajapsel, (Gopym, dar T.0. sxatansl. ComapabH
IIiHIe KeH TapaliFaHbl opi Ui KOJIAAHBUIATBIHBI — OJIOT.

3epTTEy HBICAHBI: HHTEPHET-KOMMYHHUKAIIH KaHPIAPBIHBIH O0ipi — OJ10T.

3epTTey MOHi: OJIOTTI 3epAeiereH METeN K KOHE OTAHIBIK FAaTBIMIAPIBIH
eHOeKTepi.

MakcaTbl — HHTEPHET-KOMMYHHUKAINS KaHPIAPBIHBIH Oipi — OJI0T Kaiisl
JKaJmbl Tia OITIMiHAE KaJBINITACKAH TYXKBIPBIMIAPABI TAJJall, OHBIH ©31HIIK
epEeKIIeNiKTePiH amry.

AtanFaH MakcaTKa KOJI JKeTKi3y VIIIH TeMEHJETiell MiHAeTTepAl IIemry

Maxanaoa unmeprem nem aKknapammolik, MEXHOLO0SUSHbIY KAPKbIHObI
damysl HeeizinOe naida 6012aH UHMEPHEeM-KOMMYHUKAYUSL HCAHPbI —
O.102MiH KaIblNmacy mapuxvl KApacmulpbLIbli, 2A1IbIMOAPObIH OJl HCOHIHOE
oindipeen nikipaepi capananeat. Ocel bazeimmazol wemenoiK JHCoHe
OMAaHObIK 3epmmeyumiiepoiy 2vlibiMu eHoekmepi maidausin, 01apoblH
oNieyMEemmiK, NCUXONO2USNBIK, NCUXOTIUHSBUCTUKATBIK, KOSHUMUBMIK,
JUHEBOMOIOEHU, NPACMAMUKANBIK, NAPATUHSEUCIUKATLIK M.0. 3epmmey
acnexminepoe sepoeiieneeni atukbinoarzan. CoHOall-ax asmop mapanviHak
O102Ke Oepileen AHbIKMAMALAp CUNAMMAilbin, O3IHOIK MYNCbIPbIM 0d
wivtzapulizat. O Ma3MyHObIK HCOHE MEXHUKALIK, MYPeblOaH myuiHoeneoi.
1) 6no2—momin, cypem, cinmeme, anumayust mypinoeei aknapam (KOHmeHm

. : KO3JIeII/Ii:
Hemece Masmyr); 2) 6102 — Kynoenikmep Ka2uoamol O0UbIHULA KYPbLI2AH, . .
. . — OJIOT JIEKCEMACBIHBIH HIbIFY TAPUXbIH, FhIIBIMUA alfHAJIBIMFA TYCY JKaibIH
Kepi XPOHOIOSUANLIK MOPMInme OPHANACKAH, JHCAPUSLIAHEAH YAKbIMbL -
b

Kopcemineen Myaibmumeoudvly (min maybaniapul, cunepciimemenep,
cypemmep, ayouo, Oeilne) cunammasvl K4caz0anapobl KAMMuumslH 6e0-
catim. ConbiMer Kamap Makanaoa Kociou scome Kociou emec, rcexe JHcoHe
monmulK, 006N OoNiHemiH O102MiH NOIUDOHUSILIK, MYTbIMUMEOUATIbIK,
UHMEPAKMUBMIK, 2UNEPMOMIHOIK, KPEOIOAaHy, AHOHUMOIK, KAUUbIKMUBIK,
epKIinOIK Mm.O. CbIHObI CUNAMMAMANAPLl OHbIY KeH MApaiybl MeH
MAHBLIMALObIZHIHbIY APMYBIHA bIKNAT emKeHOI2l co3 00N1a0bl, KypbliblMbl
KOpCeminin, aknapammaulk, KamvlCbIMObIK, OUbIH-CAYbIK, WbI2APMAUUBLIIK,
O3IH-631 MAHbLICMBIPY M.0. AMKAPAMbIH KbI3MEMmepi Kapacmulipbliaob.
Byn oicunagmay, cunammay, basnoay, manoay, canblcmoipy 90ic-maociioepi
APKBLILL JiCYy3e2e ACHIPLLIAObI.

Kinmmi ceszdep: aknapammuvlk mexmonozus, UHmMepHem-
KOMMYHUKAYUS, GUPMYALObl KeHICMIK, 0102, OHIAUH-KYHOEIK, 6e0-
napakua, 6nozep.

— MHTEPHET MEH aKMapaTTHIK TEeXHOJIOTHSIHBIH JAaMybl HETi3iHIe maiina
00FaH MHTEPHET-KOMMYHUKAITHS JKaHPBI — OJ0T OAaFBITBIHIA KajlaM TapTKaH
3epTTeymIepaiH eHOeKTepl KaHaal acleKTiae XKy3ere achIpblUIFaHIbIFbIH
alKbIH/IAY;

— OJoT Typaibl KaIbINTACKAH YFBIM-TYCIHIKTEP/Ii CHITaTTal, OHBIH ©31HJIIK
epeKIIeNiKTePiH, aTKapaThIH KBI3METTEPIH KOPCETY.

Marepuajaap MeH daictep. 3epTTey Marepuaabl PETiHAE HHTEPHET-
KOMMYHHKAIIMS, OHBIH JKaHPJBIK Typiepi OOHBIHIIA JKapbIK KOPTeH IIETENIiK
YKOHE OTaH/IBIK FaJbIMIAP/IbIH FHUIBIMH €HOEKTep (JuccepTaius, MoHorpadus,
Makasna T.0.) abrHabl. JKymbic GapbIChIHA aFa KOWBUIFAaH MaKcaT-MiHIETTepre
opail JKMHAKTay, CHIIaTTay, OasHAay oaicTepl KOJMAaHBUIABL. BiorTiH e3iHmik
epeKIIeNiKTePiH KOPCETYAE TaNaay, CAIBICTRIPY 9IiC-TICLIIEpi Mai1amaHbIIIbL.
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HaTumxenep MeH TaaKbLIay

bror nHTEpHET-KOMMYHHUKAIIUSHBIH €H TaHBIMAJI KaHPIAPBIHBIH 6ipi O0JIBITT
TabbpuIaapl. «Bebmor» HeMece «Oor» (aFbUIIIBIH TUTIHAE «Web» — FamamapIK
xedl, «log» — KypHai nereH ce3nepain OipiryiHeH jkacaiaFaH) TEpPMUHIHIH maiaa
001y yaKbIThI JKaiiJIbl FHUIBIMIA TYPIII HIKIp KanbinTackaH. KeitOip aepexkesnepie
1994 xpier JkacTuH XO0JUT amFamKbuIapablH 0ipi 00BN HHTEPHETTE KYHACTIK
JKYpri3reH gereH aknapart yibipacaasl. «On HTML Meicangapbiia momysnapaan
typraH. Oceiabl Herizre anbil New York Times . Xomiabl xeke ONOTTIH
«aracel» jgen araran» [1]. Kemeci 6ip enoexre 1997 xbuibl Robot Wisdom
CAMTHIHBIH HET131H KaJIyIIbl aMepHUKaHABIK Tporpammuct J[xopu bapmkep (Jorn
Barger) 6norti cumnarray yuria «weblog» cesin enrizren. On «logging the weby»
(«xemie KyHIENIK XYPTi3y») TipkeciHeH maiina 6onran. Keifin aTanraH eTicTik
3ar eciMre aifHanabl JereH mikip kesgeceni [2]. An X.A. Epmonaes «weblog»
wone «webloger» nexcemanapbl Tek 2003 sxbuibl Oxcdopa ce3airinie mnaiaa
OonFaHIBIFBIH aiiTanbl [2]. OChl Ke3/I€H OJ1 JKalmak Tapalibll, KeH KOJIJTaHbICKa
TycCei.

JKana axmaparThIK jkoHE KOMMYHUKATHBTIK OpTara aifHajIFraH OJOT )KaHPHI
OYTiHT1 KYHI HIETEN/IK KOHE OTAaH/BIK 3epPTTEYIILIEeP TaparblHAH TYPIIi aCTIeKTiaAe
3epHeIeHyae:

— Onoe canaceinvly scanpnvl epexwenikmepi. R. Blood, C. R. Miller,
D. Sheperd, S. C. Herring, L. A. Scheidt, S. Bonus, E. E. Wright, N. Baron,
JI. 10. lunumuuaa, M. O. KouerkoBa, E. 1. Topomko, E. A. Xuranuna,
T. M. Konoxoibiiesa, T.O. Makcumosa T.0.;

— 07102 Canacvinbly KOSHUMUBMIK, TUH2B0MIOCHU HCIHE dNeyMemmiK
cunammapur: V. B. Kosrynenko, O. B. Jlyrounosa, T. M. I'epmarmiena,
H. B. Yepkacosa, E. U. l'opmkoBa, E. I. E¢umos, II. B. MopocauH,
O. M. Enskuna, T. B. EBciokoBa, ®@. O. Cmupnos, 1. H. Illamaes,
C. B. bonmapenko, A. A. KanamaukoBa, S. Nowson T.0.;

— O102miy NCUXONO2UANBIK HCIHE NCUXOIUHSBUCTNUKALBIK Heziz0epi:
B. JI. Bosoxouckuii, O. E. 3aiinieBa, M. M. Cokonosa, T. B. Cadonos, B. Nardi
1.0.;

— Onoemi xynoeniknen m.6. carvicmuipa sepoeney. E. I. HoBukoBa,
E. A. baxxenona, 1. A. MIBanosa, A. B. bopucoga, T. A. Cemuer, T. JI. Kamunckas,
C. B. IlonsxoBa T.T.;

— mypucmik dcane con Onoeuneinepi: G. Dann, J. Urry, A. Jaworska,
B. A. Mutsarusna, U. B. IlokazanseBa, B. /. bparuna, A. Kypkumbaesa 1.6.;

— casacu onoeune macenenepi: M. B. IlerpoBa, B. B. Bacunnesa,
JI. P. yckaesa, K. JI. 3yiikuHa T.6.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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Faneimpap Onortix maiina Ooity, JaMy TapHXbIH capasarl, 0J Typajbl
KaJIBIITACKaH Kbl TYCIHIKKE cunarTaMa OepreH, Heri3ri Oenriiepin aHbIKTarl,
0acka KaTbICBIM YKaHpJIapblHaH albIPMAIIbUIBIKTAPbIH KOPCETKEH.

M. O. KoueTkoBa OIOT-KYHIETIKTIH «IOCTYPJIi» KYHJEIIKTEH 0acThl
aifibIpMachl OHBIH MHTEPHET apKbUIbl XKY3€re achIpbUIATHIHBIH 9pi OKbIpMaHFa
OarbITTAATBIHBIH, OJ1 3/JpecaT MeH aJJpecaHT apachiH/IaFbl KaTbIHACTAp O3repiciHeH
KepiHeTiHiH aiita kenin, T. B. IlImeneBaHbIH KaHPIBIK MOJENb KYPBUIBIMBI
Herizinze Onorocdepa qaMybIH TOMEHACTIIeH Ke3enaepre xikreiai [3, 14-17]:

1) 6or-KyHAETIK — 6710T0C(hEepa MUCKYPCHI TaMYbIHBIH aJFalIKbl KE3CHIHCT1
xanp (2001-2003) — «ocTypini» Karas TypiHJIeT] KYHJISTIKTiH HBICAHbI CAKTaJIbIII,
TaHbIC ajamjapra FaHa OKyFa OarbITTanajabl. by oHbIH (OJ0T aBTOPBIHBIH ic-
opeKeTi TOHIpPETIH e KYPBhIIATHIH Spi OHBIH OMIpiH OCHHENEeHTIH) TaKbIPHIObIHAH
JKOHE OHBI YCBHIHY TYpiHEH (TYJIFa ©MipiH CypeTTEeHTIiH ic-opeKeTTepaiH,
ce3iMJIep/IiH cUIaTTalyblHaH) KOpiHeIi;

2) KYHJICIKTi @Mip/Ii KapacThIPaThiH OJIOT — O1orocdepa KoaIaHyIIbLIaphI
1eHOepiHiH KeHEI01IMEeH opi KaThICBIMHBIH KOFaMJIbIK CHUTIAT aJTybIMEH OailyIaHbICThI
nmaiiga 6osraH xkaHp (2004—2006) — aBTOPIBIH TYJIFAIBIK KOPIHICI diciper,
OKbIpMaHFa OeT OypraHIbIFbl Oaiikananbl. brorocdepa nnTepdeiici kKypaemni
e3repelii: OJIOITI aBTOpMEH OailylaHBIC OpHATKAH MaiiajaHyIIbuIap FaHa OKH
aNaThlH TEXHUKAJBIK KbI3MET jkoWbuiansl. OCbIFaH opail aBTOp TaparblHaH
0JIOTTIH TaHBIMAJIABUIBIFBIH aPTTHIPYFa, OCHTAaHBIC ayIMTOPUSIHBI ©31HE KapaTyFra
HETI3/IeJIreH aila-aManyap »KanaaHabl;

3) Onorocdepa MUCKYpCHl NaMybIHBIH yIniHIm ke3eHinme (2007-2011)
WHTEPHET-KOMMYHHUKAIMs KailTa KapacThIpblIaabl: Koramaa (akriiep MeH
OKHUFaJIap/bl J)KaH-)KAaKThl Tajjay Ka)KeTTUIIrHIH TYBIHAAYbl MiKipTaIacThlH
KaJIbIITAacyblHa TYPTKI OOJIBIN, ayar KaiiTapy MYMKIHAITIHE KOJ YKETKi3iiei.
BynbIH Oapibirsl Otorocdepara myOIUIMCTHKAIBIK JKaHP SJICMEHTTEPiHIH CHYIHE
BIKIAN eTe/i. ABTOP/IBIH, COHMIAl-aK Oacka Jla ajaMaaplbiH Ce3iMIepi MEH ic-
OpeKeTTepiH, OKUFanap MeH (akTiIepal TYCIHAIPY MOCT TaKbIPhITapblHA HET'13
Oosta b, aJICyMETTIK MaHbI3bI 0ap Macesesep/ii TAJIKbUIAY epeKIle PoJl aTKapa/ibl.

byn ke3enae ONOTTIH KYHJAENIK TYpl MOTIHHIH KOMMYHHKaTHUBTIK
TapTHIM/BUIBIFBIHBIH KYPaJbl PETiHJe MaHUIYJSIIMSUIBIK TYPFbIIa KOJIaHbLIa
GacTaii/ibl, OKbIPMaHHBIH MOMBIH/AY bl JIIBIHFBI KaTapFa IIbIFa ibl, 0110rocdepaHby
HAaKThl MEPAPXUSUIBIK KYPBUIBIMBI KaJbINITACaAbl, TAHBIMAJ OJorepiep naiaa
6omaznsl. biorocdepa xaHa xyleai HepapXUsIIbIK MeJuaKaybIM/1aCTHIKKA
alfHamanbl.

4) dnorocdepa IUCKYpChl 1aMybIHBIH TOPTiHII Ke3eHiHae (2011 ®puiasiy
asFbl — Ka3ipri yakbIT) OJOT-KYHJIENIIK TyOereisi e3repim, pe30HaHCTHIK
OKMFaJIap Kakibl MiKipTanacTapsl KAMTUTBHIH KOFaMIbIK KeHICTIKKe, SFHU TYPIIl
Ke3KapacTap/ibl, Ol-miKipiaepi oOiuraipeTin miardopmara aiiHanassl. brorocdepa
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YKaHpPbI KaiiTa ykaHJaHa/bl: OJIOT KaHpbl Oe/en i KOMMYHUKAaTUBTIK MiKipTazac
ayaHpl PeTiHJEe OKbIPMaH KaObUIIAybIH KaJbIITACTHIPATHIH WHCTUTYIIMOHAIIBI
J3aliHFa ue 0oJajpl.

Oxcdopn cesnirinne «blog/weblog» cesine MbIHaIaN aHBIKTaMa OCPLITeH:
«...a website that contains online personal reflections, comments, and often
hyperlinks, videos, and photographs provided by the writer» [4]. An Tin MeH
JUCKypc Macenelnepin cabakracTeipa capanaran C. Xeppunr: «frequently
modified web pages in whish dated entries are listed in reverse chronological
sequence — are the latest genre of Internet communication to attain widespread
popularity», — neren Tyciuik 6epeni [5, 142]. 3eprreymi BeO-0n0rTepaiy o3apa
OaiinaHbIchIHAH Oacka Oip OJOrTeH eKiHIIiCiHe rumnepciaTeMerepain 0oyl
onorepiiepre 0ip-OipiHiH Ka30alapblHa CUITEME JKacail alyFa HEMece O3iHIIK
MIKIp KaJABIPyFa MYMKIHJIK TYFbI3aTBIHJIBIFBIH, OYJI OHBI alpBIKIIA KapbIM-
KaTblHAC ajlaHblHA alHaAJABIPFAHJBIFBIH aiTansl [6, 4]. O. M. EnbkuHaHbiH
TnabIMIay bIHIIA, «OJIOT — Ma3MYHBI OOWBIHIIIA KYH/IEIIK, (hopMachl OOMBIHIIIA )KEKe
BeO-Tapakiia OoJIbI TaObUIATEIH THOPHUATI XKaHp» [7, 11]. OcbiMeH yHec miKipai
M. P. HamrxoeBa enOerineH je ke3nectipeMis. Fanpmv Onor xaHpbl BeO-mapakiia
JKOHE OHJIAMH-KYHJENIK CBIHABI €Ki TYpil MarblHala KOJJIAHBUIATBIHBIH,
OipiHIIICiHIH MaFbIHAachl «0acka callTTapra ciiTeMe »acayra 0oJaThlH BeO-
TIapaKlia, SsFHU TaKbIPBIN OOMBIHIIA CIITEMelIep MEH LIaFbIH TYCIHIpMEIep/ii Kocy
MYMKIH/IIT1 Oap jKaHaJIBIKTap apHACHI», aJl eKIHIIICIHIH MaFbIHACHI «OKEKe JKEITLTIK
KYHJICNIK, SIFHU OJIOT aBTOPBIHBIH OMIpiH OasHAaWTBIH, Kepl XPOHOIOTUSIIBIK
TOPTINTE OpHAJIACKaH az0daap, TyciHaipMe (KOMMEHTapHii) ka3y MYMKIHJIr1 6ap
KOIIILTIKKe apHaJIFaH KYHJIEIK» JIeTeH 1l OUIAipeTiHIH )KoHE 0J1 KOMMYHHKATHBTIK,
©31H-031 TaHBICTBIPY, aKIAPaTTHIK, OWBIH-CAYbIK, JJICYMETTIK OaiIaHbICTapbl
OipiKTipy oHE cakTay, MeMyapJblK T.T. KbI3METTEp/Al aTKapaThIHBIH CO3
ereni [8, 19-20]. Jlemek, 3epTTEyIIiHIH TYCIHITIHIIE, OJOT — XPOHOJIOTHUSIIBIK
TOPTINTE OpHANACKaH, CypeTTep/li, MyJbTUMEANAHbl KAMTUTBIH, aJaM, TOIl He
azlamzap KaybIMIaCThIFBIHBIH iC-OpEKeTTepi, OM-IIKipJepi HeMece apMaH-TiIeKTepi
Typajbl TYCIHJIpMEJIEPACH TYPaTblH, YHEMI TOJBIKTBIPBUIBINT OTHIPHUIATHIH
xazbaap, SFHU BeO-Ilapakiia HeMece oHIaiH-KyHAemiK. OHJa KaTbIChIM O0apbIChl
«Olpey-KeNIIiiKKe» TPUHIKI OOMBIHIIA XYPEIi.

Opsic GnorocdepackiHIarbkl MOTIHACP/AIH KYHENT KYpbITy MOJENbICPiH
IIparMaTUKaJIbIK KoHE JIMHIBOMSJICHHU Typrbinan 3epaenere V. B. KoBrynenko
6y10T aBTOP/IBIH OaKbUIAybIMEH, OHBIH ©3IHJIIK KaJlaybl )KOHE CYpaHbICTapbIMEH
OpBIHJIAJIATBIH JIUCKYPC €KeHiH, 0acKa jkaHpJiapra KaparaHJia oJl )KeKe TYJIFaJIbIK
OoJIbINT TaOBUTATHIHBIH, Xabapiiamasapa O10orep OKbIpMaH peakUUsUIapbIHbIH
Ma3MYH/IbI 9pi SMOIIMOHAJIBI CUIIATBIH, OJIAP/IbIH CTUIIMCTUKAIBIK Oe3eHIIplTyiH
KapacThIPaThIHBIH, OJIOTep MEH PECIOHJICHTTEP apachlHAarbl KapbIM-KaTbIHAC
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Oipiiece KypblJIFaH MOTiH apKbLIbI )KY3€Te aChIPbIIaThIHBIH, 0J1ap COHFBI MOTIHHIH
Ma3MyHbIH/Ia aiiKbIH KepiHic TabaThIHBIH alTansl [9, 4].

A. M. KypkumbaeBa: «... OJ0r-JUCKYpC — KOMMYHUKaHTTapAblH ©3apa
OpEKEeTTEeCYiH JKEHUIJIETETIH XoHEe OpTaK MYJJeepi MEH MaMaHABIKTaphl
OoWbIHIIA MiKipyiece ajaTblH KeHicTiK. biorrep ayauropusra Tex akmapar
YCBIHYMEH HIEKTEJNMeH, Macese OOWbIHNIA MIiKip ajiMmacyfa, TajKblaayFra
MYMKIHJIIK TyABIpaJIbl )kaHe Oorep/iiH O6acka oorepIiep asieMiHe 63iH KOPCETeTiH
ajaH YCBhIHaIbl», — JIEH Kellil, OJOT TYCIHITIHIH Tap JKOHE KeH MarblHaja
KOJIIaHBUIATBIHBIH 3€PTTEYLIIEPAiH OUIIpred MmiKipJiepiH KenTipe oThipa
kepcereni [10, 15—16]: Onor mereHiMiz — «BeO-calT», «KEpi XPOHOIOTHUSIIBIK
TOPTINIEH OpHAJIACKaH OKY JKOHE TYCIHIKTEMe Oepyre allbIK, Mep3iMi KepceTinreH
MOTIHJIIK )KOHE MYJIBTHMEHAIIBIK Xa30anap/ sl KaMTUTBIH caiit (E. A. baxeHoBa,
W. A. BaHoBa); «oHIalH *)KypHAILIBIH kaHa Typi» (S. C. Herring, 1. Kouper,
J. C. Paolillo, L. A. Scheidt, M. Tyworth, P. Welsch, E. Wright, N. Yu); «xeke
tyranapasH qomeHi» (C. Puschman); «okeke 3neKTpoH s KyHICTIK» (S. Nowson;
O. B. JlyroBunoga; T. O. MakcumoBa); «Oip aBTOPBIH MATIH/IEP KHHAFBD», «Oip
KOJIZIaHyIIbUIAp TipKey jka30ajapblH jkacarl, MaKajalapblH KapHsJalThiH, ai
Oacka KoiaHymbuiap (COHBIH 1IIiHAE TIpKeIMEereH KOJJAaHyIIblIap Aa) Coil
MaxaJajap/bl OKy MYMKIHITHE ue OOJbII, OKbIFaH Marepuaiiap OOMbIHIIA 63
TYCIHIKTEMEJepiH Kby MyMKIHJIriHE 1e 00JaThIH )KaHa AUCKYPCUBTI OpTa»
(T. M. T'epmarnieBa); «oxedije naiina 6o, gambirat xanp» (R. Blood); «sHrime»
(A. Epkimbait); «wkana mennadopmar» (3. K. byenOaeBa); «uHTepHETTET] KEKe
KYHJIEIIK, 9p aIaMHbBIH BUPTyaJI/ibl )Keke Tenkyxkars» (A. CabbipoBa, A. EpTiney,
A. AKMyp3HeB); «KYHJICIIKTIH, BeO-CalTThIH KOHE HHTEPHET-KaybIMIaCTHIKTHIH
oipiryi» (T. R. Embrey); «omebuer, Meaua, TYPMBIC, COHBIMCH KaTap BU3YaJJIbI
YKOHE MY3BIKAJIBIK KOJI TOFBICYBIH/A KaJBIITACAThIH CHHTETUKAIBIK KYOBLIBICH
(T.O. MakcumoBa); «MHTEpPHET KOMMYHHMKALMSHBIH €peKIIe >KaHPbI»
(H. B. UepkacoBa); «KOMIIbIOTEpre HETi3/IeJTreH aCUXPOH/bI TYJIFaapajblK
oHe TonThIK komMmyHuKanus» (M. H. Po3una); «kaciOu OiiiM aimy KeHICTIri»
(T. C. Tomuna)».

briorTi nHTEpHET-KOMMYHUKAIMSHBIH O1p TYpl peTiH/e apHaKbl KapacThIpFaH
E. U. Topmxosa: «bior — BeO-caliTThIH KeNIJIIK KeHICTIriHae (HeMece BeO-caiT
OeutiMiHJIE) JKY3€re achlpblIaThIH HHTEPHET-KOMMYHHUKALUSHBIH JkaHa Typi. On
TYCiHIIpMe Oepy MYMKIHJITiHE Ue MYJIBTUMEIUANBIK XKOHE iICKEPIIIK CUIIATTaFbI
YaKbIThl KOPCETUITeH Ka30a», — IereH anbikTama Oepeni [11, 21]. Famsim oHBI
0acThl YII KYPBbIJIBIMHAH TYpPaThIHBIH KOPCETE/1: aBTOP/IBIH ©31H-031 epeKIerney
JKOHE TaHBICTHIPY Kypajnapsl, mocrrap (-kazbanap), muaiortik 6esmim [11, 9].

ABTOp/IBIH ©31H-031 epeKIIeNey )KOHE TaHBICTHIPY KypajliapblHa MbIHAIAP/IbI
MKATKBI3/IbI:
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- BepOaibl: MUK (MaliananybIHbIH aThl-)KeHI HeMece OYpKEHIIIK ecimi),
60T araybl, KbI3BIFYIIBUIBIKTAP Ti31Mi, «CTaTyC» (KONATaHOa);

- OeiiBepOas/ibl: MHTEPHETTIH aylno-BU3yal/Ibl PECypCTaphIH MaiianaHy;
IIIKI J)K9HE CBIPTKBI cliTeMelnep; OJoTrep/aiH AMOLMOHANIbI KOHIN KYHiHIH/
JKaFIaiibIHBIH CUMBOJIIBIK KOPCETKIIITepl (IMOTHKOHAAP), Oyor 1u3aiiHel (61or
9JIEMEHTTEPiHIH Herisri (oHbI, Oe3eHnipilyl MEH OpHaslacybl, KapilTiH Tyci,
eJIIIIeMi MEH TYPpi), TaiilallaHy IBIHBIH CypeTi (aBaTap HeMece I03epITHK) )KaHE T.0.

Op NOCTTHIH XKapUsIaHFaH KYHi Ooanel. JKapusutaHbIMHBIH aOCOTIOTTI
YaKbITBIH KOpceTy (MUHYTKa JIeiiH) XabapiamMaHblH ACHKTHKAJIBIK OPTaJIbIFbI
OobIN TaOBIIAAbI )KOHE OJ PELHUIIMEHTTEepre TYCIHIIpMe ka3y OapbIChIHIA
HYCKayJIbIK PETiH/IC KbI3MET eTe/Ii. byl otapra mocT reH OoJainax TyCiHaipMe jKa3y
apachIHJaFbl YaKbIT aJIIAKTHIFBIH (SIFHU aBTOP MEH OKbIPMaHHbIH IEHKTHKAJIBIK
OPTaJIBIKTAPhl KAaHIIAJIBIKTBl KHBUIBICATHIHBIH) aHBIKTayFa JKOHE 1C-9pPEKeTTIH
©3EKTLIIrH Oaraiayra MyMKIHJIIK Oepeti.

E. U. T'opukoBa GJor aBTOpNaphiH, COHJAM-aK ONOrTI TaKbIPBIITAPBIHBIH
ICKepITiK KapbhIM-KaThIHACKA OAFbITTATybIHA Kapaii KociOu OorepIiep KoHe Kocion
emec Onorepiep (dyeckoiap) KoHe, COMKeCiHIIe, KociOn/kocion emec Oorrep
Jen kikrenai [11, 9].

3eprreymni kocibu Onorepiiepre KaparaHaa Kociou emec Osorepiep
OJIOTTI a3 JKYPri3eTiHiH, ajaia onap/bH ka30amaphl OICTTE KOJIEeMi JKaFbIHAH
ayKbIMJIbI, aMOP(THI KYPBIIBIMFA JKOHE KOPHEKI aKnaparka (MeIMakOHTEHT MEH
SMOTHKOH/JIApFa) TOJIbI OONAThIHBIH aiTaabl. Kocion emec onorrepre «KyHaemikri
TYPMBIC-TIpPIITIK» (AE€HCAYIBIK, AiH, OHEP, COH, Vil )KaHyapiapbl, TaMak, 0T0ackl,
yi#, casxar) xoHe «OHbIH-caybIK» (KiTanTap, aHUMe, KOMHKCTEp, OWBIHIAD,
My3bIKa, GUIBMJIEp, TaHBIMAT ajamaap, TeIeAUAap) ChIH/BI TAKBIPHINTAP TOH.
Tinmik TYpFBIIAH OJapIblH Ka3z0alapbelHIA KaproHAap, Oanarar ces3nep MCH
CyOBEKTHBTI MOJAJIBIUTIKTI OUTIPETIH Kypajiap KUl yIIbIpacasl.

Kocibu Onortep/iH TaKbIPBINTAPHI )KOFAPhl TEXHOJIOTHUS, OU3HEC, FHUIBIM,
9KOJIOTHSA, KYKBIK T.0. OarbITTapaa epouai. Onap jxaHa aknaparThl Taparyra
OarbITTaNaIbl )KOHE KOII JKaFAaii/la TaKbIPHINKA KaThICTHI KIIT CO3/1epl Oenriney
apKBUTBI MaTEPHAIIIBI OSPYIiH PETKE KEJITIPUITeH KYPhUIBIMbIHA He Oonaabl. Timmik
TYPFBIIaH OHJIa apHaWbl TEPMHHOJIOTUS MEH HOPMAaTHBTIK JIMHIBUCTHUKAJIBIK
Kypayijgap >kui Kojjaneuiaasl. HerizineH, kaciOu OmorepiepiH OyKapajiblk
aKmapaTt KypajJapblHaa KyMbIC ToxipuOeci 0onaasl. COHIBIKTaH OJap.IbIH
»a30aapbIH/ia MyOIUIMCTHKAIBIK CTHIIBIIH epeKIIeliKTepi (MyOInIMCTHKAIBIK
YKaHPJIAP/IbIH KYPBUTBIMIBIK-KOMITO3ULIMSIIBIK ©3TeIIeTIKTep, KaJIBIITHI (hpazaiap,
SMOIMOHAIIBI PEHKI 0ap cypakrap, 1oiiekcesep) Ke3necei.

Conpaii-aK FajbpIM aBTOPJIApJbIH CaHbIHA Kapai Onorrtep »keke (Oip raHa
aBTOpBI Oap Onorrep) koHe TONTHIK (OipHemie aBTOpbI Oap Onorrep) GOIBIIT
OeuiHeTiHIH alTanbl. TONTHIK OJOrTEp/E OKBIpMaHAAP/Ibl Ol Oip TaKbIPBIIT
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OOMBIHIIIA aKIapaTTaHABIPy 0ACTHI OPBIH ajca, JKeKe OyorTepiae KaHmai ma Oip
ABTOPABIH MYAJIeCiHe OalJIaHBICTBI KOI TaKbIPHINTHI OOJYMEH CHIIATTajajbl.
TonTeik OnorTepne TyjiFara OarbITTalFaH KapbIM-KaTbIHAC (JOPMATBIH CakTay
YILIIH TocTTap/a Oenrisii 6ip aBTOP/IbIH 031H-031 TAHBICTHIPY/IBIH BEpOaIJIbl )KOHE
OcliBepOaIpl Kypaiaapsl Maiiananbuiabl.

bnorrepain OapibIFbIHAA SKCIIPECCUBTI CHHTAKCUCTIK Kypanaap (JienTi
ceiieMep, mapajiein3M, KaiTanayiaap, HOMUHATUBTI ceiiemaep Ti3oeri),
OHBIH IIIHIE aybI3eKi COMIICY AEMEHTTEPI (CYpayIibl COUIeMIe], MapIeIUIIIHs,
9JUIMTICKC) YIIbIpaca/bl. biorrepaeri rpadgukanbik Kypainaap (MyaIbTHILTHKALHS,
Kapinri Oenriney, 6ac apinTep, THIHBIC Oenriyiepi) keOiHece CynepcerMeHTTiK
ceisiey OIpJIKTEpiH YKAHFBIPTY YILIiH, HHTEPHET-KOMMYHHKAIUSFA TOH aybI3eKi
COMJIey OCEepiH KYPY YIIiH KOJTaHBLIA b

bnor — xongaHymbIHBIH JKeke KeHicTiri. COHIBIKTaH KaThICBIMFa TYCY
MEH OHBI PETTEey TEK aBTOpPFa THECLJl XoHe KaThlHAc Oacka Oip aapecarka
eMec, aBTOP/bIH ©3iHe OarbpITTanajasl. biorrepae peqUNUEeHTTepAIH CaHbIHA
LIeKTey KOHBUIMANIbI, OCBIFAH Opail OHJaFbl KaTblHAC Oenriii Oip ajaMra emec,
JKANMBUIBIK cunarka ue Oomanbl. OKpIpMaHIAp/bl JKENire TapTy MeH ycrar
KaTy/ibIH 0acThl KypaJliapbIHbIH O1pi — MaHBI3/IbI Spi THIH aKMaparThl xadapiay. by
epeKIIeITiKTep OJI0rTep apKbUIbl KOMMYHHKAIMSHBIH ITParMaceMaHTHKAIIBIK JKOHE
JIMHIBUCTHKAJIBIK aclieKTiepine acep eresi. O 6iorepriep/iH KOMMYHHUKAaTUBTIK
cTparerusuiap MeH TaKTHKaJIap/ bl KOJIJaHybIHaH KOpiHe .

KpIckachl, 60T — MOTiH, CypeT, cuiTeMe, aHMMalMs TYpiHJETi akmnapar
(koHTeHT HeMece Ma3MyH). OHBI Kapusulay MakcaTbhIHJA JKelliJie Mmapakiia
alIbUIazbl J)KOHE aBTOp (OJ0T XKacaylibl) €3 Kajiaybl OOWBIHIIA ©3repTe ajiajbl.
TexHUKaIBIK TYPFBIIAH Kesrenae omor (arpuim. «web log»y — okuranap sxailiisl
WHTEPHET-)KypHaJl, HHTEPHET-KYH/IEIIK, OHJIAH-KYHJIENIK) JeTl KYHACTIKTep
KaruaaTbl OOMBIHIIA KYPBUIFaH, KEPi XPOHOIOTHSIBIK TOPTINTE OpHAJacKaH,
KapUsJIaHFAH yaKbITHl KOPCETIIreH MYyJNbTUMENUaNBIK (Tia TaHOanapsl,
THIIEpClITEMENep, CypeTTep, ayano, OeiHe) cunarTarsl xka30anap/abl KAMTHTBIH
BeO-calTThl (HeMece BeO-caiitT OenimiH) aiitambis. Kanmait ga Oip xka30aHbI
Kepi, TAHBICYMEH KaTrap, OKbIpMaH1ap Ke3 KeJITeHIHe o31H/IK MmiKip (TyciHaipMe
— KOMMEHTapHii) Kalablpa anajibl.

bnorrep aBTOpiapbIHBIH, COHJAl-aK OKbIPMaHJAPBIHBIH Ja T'eJIOHUCTIK,
KOTHUTHUBTIK, aQ(EKTUBTIK, IKOHOMHUKAIBIK, OACKAPYIIBUIBIK, MUEICHICTI
O0oceHaeTy, TYJIFaHBbIH ©31H-031 JXYy3ere achlpy T.0. KaKeTTIJNIKTEepiH
KaHaraTTaH/JbIpaTblH KOMMYHHKATUBTIK, ©31H-031 TaHBICTBIPY, OMBIH-CAYBIK,
QJIEYMETTIK OaijaHbIcTapbl KYpy, CaKTay »KoHE KEHEWTY, IICHXOTePalHsIIbIK,
LIeKIpeIiK, Tayapiaap MEH KbI3METTEepi XKy3ere acelpy T.T. QyHKLHUsSIapAbI
aTrkapazpl.
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KopbITbIHABI

AKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAD MEH MHTEPHET JKENICIHIH KapKbIHIbI JaMybl
HeTi3iH/e maiiga 60FaH )kaHa KOMMYHHKATHBTIK KEHICTIK — OJIOTTiH )KOFapbIIaFbI
CHUMAaTTaTybIHAH MBIHAIal TYHIH HIBIFapyFa Oomapl:

— OJOTTIH KOJIaHBICKA TYCyiH rFambpiMaap XX F. 90-xkbpuigapeiMeH
OaliyIaHBICTRIPFaHMEH, FHUTBIMU EHOSKTEp/Ie 0J1 )KOHIH/Ie Oipi3 i miKip Ke3aeceimi.
Anaiia omapablH Kai-KaiCBICKl OOJIMACBHIH aTajlFaH WHTEPHET-KOMMYHUKAIHS
JKaHPBI 3€PTTENYiHIH iArepi 6acybIHa ©31HIK YJieC KOCKaH/IbIFbI aHBIK;

— OJIOT JKaHPHI MIETEN JKOHE OPBIC FAJIBIMIApPHl TapamblHAH JJEYMETTIK,
MICUXOJIOTHSIBIK, TICUXOJTUHTBUCTUKAIBIK, KOTHUTUBTIK, JTHUHTBOMOJICHH,
nmparMaTukKaJblK, MapaJUuHTBUCTUKAJBIK T.0. acmekTijepae OapbiHIIa
capajaHFaHMeH, Ka3aK TUT OUTiMiH/Ie OJ1 KEHiHT1 Ke3/ie FaHa KOJIFa aJIbIHBII KaTKaH
Mocene 0o TadbuIaAbl. bysl 0Chl OaFBITTa 3epTTEY KYMBICTAPBIH KYPTi3yli
KYIIEHTY KQKETTUTIITiH alfFakTaiIbI;

— o (OHUSIIBIK, MYJIBTUMEINAIBIK, HHTEPAKTUBTIK, THIIEPMOTIHIIK,
KpeoJiiaHy, aHOHUMJIIK, KalIbIKTHIK, €PKIHAIK T.0. epeKmenikrepai 0oibIHa
JKUHAKTaFaH OJIOT )KaHPbIHA 3ePTTEYIIIICp Ma3MYHIBIK Opi TEXHUKAJIBIK TYPFBIIA
Tap JKOHE KeH KeJIeMJe aHBIKTaMa Oepill, aKMmapaTThIK, KaThICHIMIBIK, OWBIH-
CaybIK, IIBIFAPMAIIBUIBIK, ©31H-031 TAaHBICTBIPY MEH KOPCETy T.0. KbI3METTep/i
aTKapaThIHBIH KapacTeipanbsl. OHBI XKy3ere acelpyia KociOM JKOHE 0yecKOH
Onorepaep iy pei 30p.
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BJIOI KAK OJIH 13 Y)KAHPOB UHTEPHET-KOMM YHUKALIUN

B cmamve paccmompena ucmopus cmanogienust 61102a Kaxk 00HO020 U3
JHCAHPOB UHMEPHEM-KOMMYHUKAYUL, GOSHUKLUE20 HA OCHOBE CIPEMUMETbHOS0
PA3EUMLSL UHMEPHEMA U UHDOPMAYUOHHBIX MeXHONO2UIL. TIPOaHamU3UPOBaHDL
HayuHble mpyobl 3apYOelCHbIX U OMEUeCMEEHHbIX UCCIPO08AMENel OAHHOZO
HANPasieHUust 8 COYUALbHOM, NCUXOJOSUYECKOM, NCUXOIUHSGUCIIUYECKOM,
KOCHUMUGHOM, JIUHEGOKYIbIYPHOM, IPASMAMUYECKOM, NAPATUHEGUCTIUYECKOM
u dp. acnexkmax. Taroce asmop Oan KOMMEHMAPULL ONPeOeeHUs NOHIMUsL 61102
u coenan cobcmeertvle 6v1600bi. OH PACCMAMPUBAENT C COOEPAHCAMETLHOU U
MEXHUYeCcKoL mouex 3penusi: 1) 6noe—uHhopmayust (KOHMEHM Wik CO0epICaHie) 8
BUOE MEKCINA, UB0OPAINCEHS, CCOUIKU, AHUMAUL, 2) OlI02—8e0-Catim, coOepcayull
MYTbMUMEOULIHbIE (3bIKOBbIE CUMBOIbL, SUNEPCCHUIKY, UB00PANCEHUS, AYOUO,
BUOED) 3aNUCU, CO30AHHbIE NO NPUHLYUINY OHEGHUKOG, PACHOTIONCEHHbIX 6 OOPANTHOM
XPOHONIOSUYECKOM NOPSIOKE, C YKAZAHUEM GPEMEHU NYOTUKAYULL.

B cmamve maxkoice paccmampuearomes 610eu npopheccuoHaivHble u
HENnpogheccuoHanbhble, UHOUBUOYAIbHbIE U SPYNNOGbIE, KOMOPble UMEIOM
maxue Xapakmepucmury, KaxK nOJUGOHULHOCTb, MYTbMUMEOUIHOCTb,
UHIMEPAKMUBHOCb, SUNEPMEKCINOBOCHTb, KPEOIU3AYUs, AHOHUMHOCb,
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oucmanyust, c600600a. dmu Kauecmsa 6;102a, cHOCOOCMBYION €20 WUUPOKOMY
PACHPOCIPAHEHUIO UPOCHTY NONYTAAPHOCHIU. MI3ydena cmpykmypa 6nioea u oyHKyuu,
KaK UHPOPMAMUGHAS, PA3GTEKAIMETIbHAS, TEOPHECKAS, CAMONPE3CHMAYUst U m.o.
s docmunicersi ROCIMAGIEHHOU YeTu UCNONb306AHbL MAKUE HAVYHbIE MEMOObl,
KaK coop (hakmuieckoeo Mamepuaia, OnUCaHue, HAooOCHUE, AHAIUS, CPAGHEHUE
u opyeue.

Kmouesvie criosa: uHHOPMAYUOHHAS MEXHOTOUS, UHIMEDHEM-KOMMYHUKAYLL,
BUPITYATIbHOE NPOCIPAHCMEO, 102, OHNIALIH-OHEGHUK, 6e0-CIpaHuya, O1o2ep.
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BLOG AS ONE OF THE GENRES OF INTERNET COMMUNICATIONS

The article discusses the history of a blog’s formation as one of the genres of
Internet communication, which arose on the basis of the rapid development of the
Internet and information technology. The scientific works of foreign and domestic
researchers in this area are analyzed in social, psychological, psycholinguistic,
cognitive, linguocultural, pragmatic, paralinguistic and other aspects. The author also
commented on the definition of the concept of a blog and made his own conclusions.
He considers from the content and technical points of view: 1) blog — information
(content) in the form of text, image, link, animation, 2) blog — a website containing
multimedia (language symbols, hyperlinks, images, audio, video) entries created on
the principle of diaries arranged in reverse chronological order; indicating the time
of publication. The article also discusses blogs professional and non-professional,
individual and group, which have such characteristics as polyphony, multimedia,
interactivity, hypertext, creolization, anonymity, distance, freedom. These qualities of
a blog contribute to its wide distribution and growth in popularity. The structure of
the blog and functions, such as informative, entertaining, creative, self-presentation,
etc., have been studied. To achieve this goal, such scientific methods as the collection
of factual material, description, observation, analysis, comparison, and others were
used.

Keywords: information technology, internet communication, virtual space,
blog, online diary, web page, blogger:
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VALUE-BASED NATIONAL WORLDVIEW IN THE TEXT-
GENERATION OF VIRTUAL COMMUNICANTS

The object of the study is Kazakhstani Internet texts posted on the
social network Facebook. The choice of the object is substantiated with
a study on the material of texts compiled by ordinary native speakers of
Internet communicators that are in line with ordinary linguo-political
science, linguistics of everyday life. The study of this type of texts, relatively
recently appeared in human everyday life, can significantly expand scientific
understanding of a person, communication and society. The purpose of the
study is to determine the value factor of text generation of Kazakh virtual
language personalities. The subject of the study is the correlation between
the value potential of the source text and the value settings of the virtual
linguistic personality, implemented in the Internet space. The results of
the study showed that the texts of Kazakh language personalities are
dominated by the value potential. A virtual linguistic personality is the
bearer of the national heritage and culture, since it belongs to a certain
linguocultural group, which has its own worldview and stereotypes, which
are manifested in the text generation of Internet communicators. Appeal
to various communicative spheres of written speech, in our case — to
everyday virtual communication as a special zone, reflecting the beginning
modification of the most important axiological dominants of Kazakh virtual
communicators at the present stage. The studied type of Internet discourse
in modern science belongs to the circle of scientific facts that have not yet
been subjected to a detailed linguoculturological description within the
framework of this issue, which determines the scientific novelty of the work.

Keywords: value, virtual communication, picture of the world, text
generation.
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Introduction

The rapid development of the Internet in recent decades has had a huge impact
on all spheres of life of modern society, changing its consciousness and way of
life. It not only provides the opportunity to obtain the necessary information, but
also helps to conduct quick and effective communication. Communication in
the virtual space of the Internet is a challenge to the society of the 21st century.
It requires a deep scientific analysis of the spontaneously arisen phenomenon of
modernity. Virtual communication on the Internet easily stimulates the younger
generation and opens up wide opportunities for information and communication
activity, therefore it becomes the main communication platform for modern society.
A person in the virtual world is a new type of person, a new ethics, a new culture,
a new psychology and biology, in which modern consciousness, ideological
and cultural values and other communicative behavior are formed. Therefore,
the socio-economic transformation of Kazakhstani society, associated with the
integration of the country into the global information technology and information
and communication space, contributes to the modernization of the consciousness
of modern Kazakhstan. In the new conditions of the modern state, in which the
individual exists, various structures of the consciousness of the individual are
formed, including axiological structures.

Language is a unique property of humanity that distinguishes it from the rest
ofthe world [1]. With all its features, it is so connected with human activity that «a
person ceases to distinguish an object from a name, a layer of reality from a layer
of its reflection in the language» [2, p. 35]. W. von Humboldt raises the study of
language to the philosophical and anthropological level, seeing in the linguistic
property not only a unique gift of a person, but also his essential features [3].

Each language reflects a certain method of conceptualizing the world, based
on the experience of human interaction with the environment, and in its totality
forms a linguistic worldview [4].

The term «linguistic worldview» was proposed by J. L. Weisgerber, who
believed that each language presents a special view of the world of a native
speaker [5, p. 111-112].

Scientists put forward a considerable number of definitions of the term
«worldview». Thus, according to the opinion of V. I. Karasik, «the worldview
is an integral set of images of reality in the collective consciousness ... and
concepts as logically formed general thoughts about classes of objects and
phenomenay [6, p. 88].
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The worldview is a reflection of a holistic image of the world, which is
created from the totality of all spiritual activity of a person. Such a set is formed
in a linguistic personality in the course of interaction with the world. At the same
time, «the worldview as a subjective image of objective reality is objectified in
sign forms, without being fully imprinted in any of them» [7, p. 21].

The term «linguistic worldview» was proposed by J. L. Weisgerber, who
believed that each language presents a special view of the world of a native
speaker [5, p. 111-112].

Scientists put forward a considerable number of definitions of the term
«worldview». Thus, according to the opinion of V. I. Karasik, «the worldview
is an integral set of images of reality in the collective consciousness ... and
concepts as logically formed general thoughts about classes of objects and
phenomenay [6, p. 88].

The worldview is a reflection of a holistic image of the world, which is
created from the totality of all spiritual activity of a person. Such a set is formed
in a linguistic personality in the course of interaction with the world. At the same
time, «the worldview as a subjective image of objective reality is objectified in
sign forms, without being fully imprinted in any of them» [7, p. 21].

One cannot but agree with those researchers who note that «the Internet
should be considered a continuation of the human environment where, through
social communications, a person has the opportunity to satisfy his/her social
needs» [8, p. 13].

According to Z. D. Popova and 1. A. Sternin, the language picture of the
world is «a set of people’s ideas about reality fixed in language units at a certain
stage of the people’s development, the idea of reality reflected in the meanings
of linguistic signs — linguistic division of the world, linguistic ordering of objects
and phenomena, embedded in the systemic meanings of words, information about
the world» [9, p. 25].

The culture of the virtual environment of the Internet, also called cyberculture,
is notable for being fictional, constructed in accordance with the assigned goals,
ideas and desires of its creator, its own qualities and language of communication
is «a single system of views, a kind of collective» philosophy «of the participants
in the virtual discourse. This gives us the right to say that there is a certain
linguistic view of the virtual world, which is part of the linguistic worldview in
general» [10, p. 27].

O. V. Lutovinova believes that «the basis for the reconstruction of the
linguistic worldview can be either linguistic nominations, or «language facts»,
which include various lexemes, grammatical forms, word-formation tools, prosody,
syntactic constructions, phrasemes, rules of lexico-semantic compatibility, etc.,
or cultural concepts, the expression of which is the whole set of linguistic and
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non-linguistic means, directly or indirectly illustrating, clarifying and developing
their content» [11, p. 27]. The linguist considers the concept from the standpoint
of linguoculturology as «a multidimensional semantic formation, a concentrate
of culture, the structure of which includes conceptual, figurative and value
components» [11, p. 27]. A triad of basic concepts is distinguished: «computer»,
«Internet» and «user». «The first is a tool that allows you to enter the virtual
world and engage in the process of interaction in it, the second serves as a way,
a means of achieving the desired, and the third is the creator and «consumer» of
virtual reality, «closing» the first two concepts into a single «chain» [11, p. 29].

As a result of the study of basic concepts, O. V. Lutovinova singles
out the basic concept of «user» as the most basic among the other concepts
of virtual discourse, since it is based on «an aggregate typified image of a
simultaneous creator and consumer of virtual reality — a person. This type
of concept is a linguocultural type, and in virtual discourse it is represented
by such types as «hacker», «programmer», «lamer», «dummies», «system
administrator» («sysadminy), «moderator», «fluder», «spamer», «gamery,
«bastard»» [11, p. 30]. These types are gender-marked; according to the researcher,
they constitute a certain value in virtual culture. A deep study of each type can
become the basis for modeling the language view of the virtual world, which is
currently less clear than the language view of the real world.

Scientists A. Yu. Bagiyan and A. R. Arakelova consider modern English-
language written popular science discourse in the field of information technology.
This discourse is studied in the aspect of its axiological loading and professional
conditioning. The interrelation of a professional worldview, language and value
and anti-value concepts embodied with its help is studied. A discursive-pragmatic
opposition of these entities is established. Attention is paid to the definition of
linguistic structures and means by which axiological concepts are verbalized, and
a systematization of the identified concepts is proposed [12, p. 61].

«The value worldview of a professional who is a participant in the popular
science discourse in the IT sphere includes a number of values that we define as
significant guidelines that serve as a regulator of professional activity, relationships
(including addresser — addressee), behavioral and communication models. The
role of axiological concepts embodied in texts is extremely great, since it is these
entities that reflect the professionally conditioned worldview of the authors of
the texts, as well as influence the addressee. Value and anti-value concepts, when
decoded by the addresser, form the image of information technology, indicate
how IT functions, develops and changes the surrounding reality» [12, p. 71-72].

Each communicative worldview of one or another ethnic community
(advertising, political, pedagogical, medical, virtual, etc.) has unique properties,
but it also has points of intersection with other discursive pictures, which is
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determined by the community of communicants. Thus, the model of the world
of virtual discourse carried out by the Russian-speaking segment of the Internet
(Runet), on the one hand, is incredibly multifaceted, since it is objectified in a
variety of genres that form this discourse. On the other hand, each fragment of the
virtual model of the world is characterized by common features associated with
a national peculiarity, since any ethnic society individually reproduces various
fragments of reality.

When modernizing fragments of the worldview, one of the main aspects
is the value one. The study of the value attitudes of participants in a particular
communicative subspace makes it possible to select a valuable fragment of the
discursive worldview. In this paper, we study the model of the value worldview
of virtual communication, updated in the chat as a genre of virtual discourse,
implemented in the informal interaction of interlocutors, performed using the
Internet in real time. As L. M. Gritsenko notes, «chat is a special socio-cultural
community with a carnival beginning that leaves an imprint on the nature of the
worldview of the participants in its communication. The discursive worldview
of the chat world reflects the values of this community, which are based on
both general cultural values and those specific to the virtual community. We
can talk about the existence of values inherent in any linguocultural group,
at the same time, each community is characterized by its own hierarchy of
values» [13, p. 18]. Obviously, the value system of one culture determines its
variability, which is determined by differences in terms of value priorities,
depending on the features of the linguocultural community, the spiritual experience
of the people, the personal temperament of a person, etc. In the virtual space of
chats, its own value system is also formed, due to the peculiarity of communication
on the one hand, and the national mentality of the communicants, on the other.

Thus, virtual communication appears as «its owny space, and its inhabitants
are endowed with both positive and negative semantics. With the help of texts
loaded with value orientations, functioning in a communication environment, a
fragment of the value worldview of this discursive space is reconstructed.

In the course of our study, a virtual linguistic personality is reconstructed
on the basis of Internet texts produced by it, in which its linguistic abilities are
manifested in proper-linguistic and mental-psychological planes.

The object of the study is Kazakhstani Internet texts posted on the social
network Facebook.

The subject of the study is the correlation between the value potential of
the source text and the axiological attitudes of the virtual linguistic personality,
implemented in the Internet space.

The purpose of this study is to determine the value factor of text generation
of Kazakh virtual language personalities.
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Research methods and materials

To study this object, methods of collecting and contextual analysis of
theoretical material, comparative, generalizing, descriptive methods were used.

Results and discussions

Realization of values is carried out through certain means of language,
which are embodied as keywords. As M. V. Bets notes, «the study of the
text-generating activity of a linguistic personality helps to recreate its value
worldview, to determine the interaction of the source text and the linguistic
personality» [14, p. 60].

Let’s consider a number of examples in which commentators use nationally
specific words expressing the values of a Kazakh commentator.

Let’s consider a number of examples in which commentators use nationally
specific words expressing the values of a Kazakh commentator.

Kuralai

«Okeler mektebiy ote keremet natizhe beretin dynie!

Bizde akeler kyni, analar kyni degen merekeler bar, sol kezderde kebinese
okelerimen birdene zhasap, sheshelerimen birge videoea tysip, bir dympulik
naukandar bastalady. Sosyn boldy!

Ernar, senderdi zhylda kerem, zharajsyndar. Ote tamasha!

Balamen birdene zhasau shart emes. Bala kyndelikti seniy tirligindi kerip-ax
tarbielenedi. Bireu balasyna «Bajxap zhyr, balam, bajkap zhyr» — depti, sojtse
yly: «Oke, oziy tyzu zhyr, men seniy izinmen zhyreminy — degen eken. Senderdin
tirlikterindi korgen bala da birlikke, azamattyxxa. Bayagyda kariyalar zhinalzanda
nemerelerin ala barady, zhyr okysa, xissa ajtsa, ojnap zhyrgen bala bir xylagy
tyrik zhyredi, tyndajdy. Syjly xariyvalardyy auzyndazy maxtauly zhigitke yxsazysy
keledi, sol siyaxty batyr, eliniy syjenishi boleysy keledi. Solaj bolady da.

Kesheden beri askerde xajtys bolean bala turaly oxyp zhatyrm. Ojlap xoyam....
sol zherdegige de ake tarbiesi zhetispej tyr ma eken? Zabir kersetkender nege
sonsha xatigez? Tortip zhox pa? Tortipke kendige almaj zhatyr ma?

As you can see, the virtual language personality Kuralai in his text, presented
on the social network Facebook, expresses the national peculiarity in the upbringing
of the younger generation, especially draws a positive attitude towards the
formation of «Akeler mektebi» (school of fathers) in modern general education
schools. The authors give several examples in the text to support this ideology
in education, which will give positive results. In the modern world, the lack of
participation of men in the upbringing of children is a problem of society.

Historically, fatherhood is associated with the emergence of private property,
when it became necessary to inherit it by one of the sons. So the society for a man,
the custodian of traditions, was assigned the function of providing for women and
children. In addition, the psychological content of the father’s role depends on
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one’s own experience in the family — on the model of fatherhood demonstrated
by previous generations of fathers [16, p. 60].

Ernar

Otken senbide Karasandy xyzdar BIL-diy (Bilim-Innovaciya liceji) «Okeler
kenesi» Nyra audany, Izendi auylyna Asylan azajdyn (mektepte ata-analar
arasynda «azajy, «apaj» dep syjlasu xalyptaskan) yjine konaxka bardyx. ZHyl
sajyn Asekeny dosymyzdyw auylyna baru dastyrge ajnaldy. Biyl 15 ake bardyx.
Osymen xatarynan yshinshi zhyl baryppyz. Asekenniy Konaxzhaj dastarhanynan
sogym domin tatyp, 15 ake auyl azamattarymen birge atka xondyx. Aramyzda
Karazandydaey BIL-diy (vldar, kyzdar) direktorlary bar.

The next linguistic personality of the Internet space, under the nickname
Ernar, represents the owl’s opinion on the «Akeler kenesi» (Council of the
Fathers). Giving an example from school life, in which he reflects the value in
communication and the example of fatherhood, emphasizing co-education between
the school and the fathers’ community. This example describes a trip to a village
where fathers and children get acquainted with the traditions of hospitality of the
Kazakh people, especially with the tradition of sogym, horse racing, etc.

Let’s analyze the following Internet text of the language personality Kuralai:

Kazak, «ketken kyz shiden ari» dejdi, yarni, ketken xyzra tek tileukor bop
otyrady da, «yldyn aty yl» dep yldardy ylyktap otyrady. Berin bilgen kazarym
yl alystap ketpesin dep, ony beri tartyp, onsyz da zhanashyr kyzdy, ezeginen
tepse de, ezi dep tyratynyn bilip, barran zherine sinsin dep, srirek ystaran-au...
Kazir ylkenderdin auzynda, «kyzdan artyry zhok» degendi zhii estisin, dyrys
emes. Byryndary, «xyzra kynimdi karatpasyn» degendi estitin edik. Sol kyzra
karap kalrannan da kazaxtyH zhany kyjzeledi. SHynynda, yldyHx aty yl roj,
shirkin, kashanda. ¥ldar aman bolsyn, akyldy zharra zholyktyrsyn. ¥1 - mortebe!
mortebeleriniz temendemesin, temendetpejik. azamattar aman bolsyn!

In his text, the linguistic personality demonstrates the important and high
position of men in society, which has been respected for centuries. She compares
the position of men and women with the position of the Kazakh people and their
mentality, bringing a folk tale about them. However, it gives an example that in
modern society there are changes in relation to men, placing equal responsibility
and hope on women, which indicates a modification of values.

Conclusion

Internet texts are able to include a rich variety of culturally significant
components that reflect the properties of the values of the community. This is
embodied in the actualization of a number of mythological, folklore and ritual
meanings of lexical units that model the manifestations of national consciousness.

Fixing themselves in the facts of the language, value norms reflect the
culture of human behavior of the politician’s linguistic personality. However,
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the socio-economic transformation of Kazakhstani society, associated with the
integration of the country into the global information technology and information
and communication space, contributes to the modernization of the consciousness
of modern Kazakhstan. In the new conditions of the modern state, in which the
individual exists, various structures of the consciousness of the individual are
formed, including axiological structures.
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BUPTYAJIJIBIK KOMMYHHUKAHTTAP MOTIH
CO3KACAMBIHIAFBI OJIEMHIH YJITTHIK
KYH/JIBLIBIK BEMTHECI

3epmmey nvicanvr Facebook koeamovlx dicenioe opuaracmolpblizan
casicu makaianapea Oin0ipiieen Ka3aKkCmaHoblK UHMEPHeM-MOmiHoep
bonbin mabwiiaowt. Holcanobt manoay Kkapanaubim TUHe60CASICAMMAHYMEH,
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KYHOeNIKmi emipoeei TuHe8UCMUKAMeH couKec Keaemin HUumeprem-
KOMMYHUKAMOPAAPObIY KAPANAubiM ana mininde coueuminoep
Kypacmulpaan mMominoep mamepudaivli 3epmmeymen Hezizoeneoi.
Canvicmolpmanst mypoe JHCaKblHOd A0AMHbIY KYHOeAIKmi eMipiHoe
natioa 6oa2an MomiHOepOiy Oy mypin 3epmmey a0am, KapblLM-KamvlHAC
JCOHE KO2aM MYpaivl 2blIblMU UOesnapobl e0dyip Kenelime anaobl.
3epmmey makcamol — Ka3aKCmanoblK cascu unmepHem-mycinoipmenep
MOMIH CO3ICACAMBIHBLY KYHOBLIBIK (DaKmMopbulH anvikmay. 3epmmey
NOHI — UHmMepHem-mycindipmenepoe Jcyzeze acblpbliambvli 6ACmanKbl
MOMIHHIY KYHOBLIbIK SJieyemi MeH Upmyaiobl MiNOIK myi2ansly KYHObLIbIK
napamempJepiniy apaKxamviHacvl. 3epmmey HOMuUICECT KA3AKCMAHObIK,
sUPMYAnOblK MINOIK myn2a MOMIHOepiHOe KYHObLIbIK dJeyemi 0acvim
eKxeHin kopcemmi. Bupmyandvl mindix mynza yIimmolK Mypd MeH
MOOEHUemMIK MACLIMALOAYWbICHL OOJIbIN MAOBLIAObL. OUMKeHI 01 63IHIH
OYHUEMAHbIMbL MeH cmepeomunmepi 6ap Oeneini 6ip TUHe80MOOEHU MONKA
orcamaovl. Onap unmepHem- mominoepinoe Kopineoi. JKasbawa mindiy
OpmMypi KOMMYHUKAMUBMIK CANaniapvlia, 0i30iy xcazoanoa Kasipei
Kez0e2i KazakcmanowlK eUpmyaiobl KOMMYHUKAHMMAPObIY MAHbI30bl
AKCUOTIOCUANLIK OOMUHAHMMAPLIHLLY OACMANKbl MOOUPDUKAYUACHIH
Kepcememin epexuie aumax peminoe KyHOeNKmi eupmyaiobl Kapvlii-
KamvlHacKa dcy2inemis. Humeprem-ouckypcmoly 3epmmeyee aiblHbIN
omoipean mypi Oyeinei 2uliblMO0d MONAbIKKAHObL JUH2E0MOOECHU
cunammamaza o Yublpamazan 2bliblMu pakmizep uwienoepine scamaobi.
Byn oicymbicmuly 2bliblMU JHCAHATBIZLIH KOPCEemeO.

Kinmmi ce30ep: Kynowiivik, 6upmyaioblk KapbiM-KAMbIHAC, OleM
OetiHeci, MOMIH CO3JCACAMbL.

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

Hccredosanue makozo muna mekcmos, CpaA6HUMENbHO HEOABHO
NOABUBULUXCSL 8 00UX00€ UYeNI0GEKd, MOJICeM 3HAUUMENbHO PACUUPUMD
HayuHvle Npeocmasienus 0 uenoeeKe, KOMMyHuKayuu u coyuyme. Llenw
UCCI008AHUSL — ONPEOENUNMb YEHHOCMHBLU PAKMOP MEKCMONOPONCOCHUSL
KA3axcmauckux 6UPmMyaibHulX A3bIKOGbIX AuuHocmeil. [Ipedmem
UCCIC008AHUS — COOMHECEHHOCMb YEHHOCMHO020 NOMEHYUALA UCXOOHO20
MeKema U YeHHOCMHbIX YCIMAHOBOK GUPIYALbHOU S3bIKOGOU TUUHOCTIU,
peanuzyemvix 8 unmepHem-npocmpancmee. Pesynomamo ucciedosanus
nOKA3anU, Ymo mMexKcmvl KA3aXCMAHCKUX SA3bIKOGbIX NUYHOCM el
npeobradarom YeHHOCMHbIM NOMEHYUAIOM. Bupmyanvhas a3vlk06as.
JUYHOCIb SAGTIAEMCS HOCUMETEM HAYUOHAIbHO20 HACAeOUsL U KVIbIMYpbl,
NOCKONLKY NPUHAOTEHCUN ONPEOCTCHHOMY TUHSGOK)IbIMYPHOMY KOLICKIMUBY,
obnadarowemy ceouM MUPOBO33PEHUEM U CMEePEOMUNamil, KOmopuvle
U NPOABNAIOMCSL 8 MEKCIMONOPOICOCHUU UHMEPHEM-KOMMYHUKAHMOG.
Obpawenue K paziuyHbiM KOMMYHUKAMUBHBIM Chepam NuUCbMeHHOU
peuu, 8 Haulem ciyuae — K NOBCEOHeGHOU GUPMYATbHOU KOMMYHUKAYUU
Kaxk 0coOoil 30He, OmMpax)caowads HAYUHAWyw MoOUPGUKAYUIO
BANCHELIUUX AKCUOTLOSUYECKUX OOMUHAHIN KA3AXCMAHCKUX GUPMYATbHBIX
KOMMYHUKAHMOG Ha cogpemenHoMm smane. Mccaedyempitl mun uHmepHen-
OUCKYPCA OMHOCUMCSL 8 COBPEMEHHOU HaYKe K Kpyey HAVUHBIX (hakmos, eué
He H00BEP2ABUIUXCSL OeMATbHOMY TUHSBOKYIbIMYPOIOSULECKOMY ONUCAHUIO
6 PAMKax OaHHOU NPOOIEMAMUKU, YO 00YCIOGIUBAE HAVUHYIO HOGUSHY
pabomboi.

Kniouegvie cnosa: yenHoCmHbIl, 8UPMYANIbHAST KOMMYHUKAYUSL,
KApMUuHa Mupa, mekcmonopoxicoeHue.

*C. JK. Epeanuesa’, M. A. Yaiixanoea’, A. K. Caxapuesa’
1-23TopaliTeIpOB YHHBEPCHTET,

Pecmyonuka Kaszaxcraw, 1. [TaBnoaap.

Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.

HOEHHOCTHAS HAIIUOHAJIBHASI KAPTUHA MUPA B
TEKCTOIIOPOXKAEHUU BUPTYAJIBHBIX KOMMYHUKAHTOB

O6vekmom UCCIe008anUs AGIAIOMCI KA3AXCMAHCKUE UHMepPHem-
mekcmbl, pasmeujeruvie 6 coyuanrvholl cemu Facebook. Bvlibop ob6vexma
060CHOBBIBAECMCSL C UCCTIEO0BAHUEM HAMAMEPUATE COCMAGTCHHBIX PAO0GHIMU
HOCUMENAMU SA3bIKA MEKCIO8 UHMEPHEN-KOMMYHUKAHMOE HAX00AMCS 8
pycie 00bl0eHHOU TUHEEONOIUMOLO2UN, JTUHSGUCTIUKYU NOGCEOHEGHOCTIU.
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MPHTHU 17.71.07 BBeaenue
Kak u3BectHo, mokiman X. JlocmyxamenoBa «Ka3zak XaiblK oae0UETI»
https://doi.org/10.48081/GWKJ4255 6puta mpounTana B 20-x roasl XX Beka B TamkeHTe B KaOMHETE Ka3axCKOTO
si3pika Ka3axckoro BBICIIETO TeIarorudaeckoro MHCTUuTyTa [1]. Bmecte ¢ Tem,
*H. K. XXycynoe'!, M. H. Bapamoea? JaHHOE BBICTYIUICHHE MCCIENOBATelNs IOCBAIICHO M3BECTHOMY Ka3aXCKOMY
12 TopalirbIpOB YHUBEPCHUTET, ¢donbkiopucty A. JluBaeBy, KOTOPbI B T€UEHHE COPOKA ISATH JIET HEYCTaHHO
Pecrryomuka Kasaxcran, r. IlaBnogap coOunpast Ka3axCKuil (OTBKIOP: BO-TIEPBBIX, POSBUIOCH OOJIBIIIOE BHUMAHUE U
*e-mail: nartail 970@mail.ru MIpHU3HATETBHOCTH A. JlBaeBy 3a Tpya 1o cOopy HoapKiIopa, KOTOPHIA HEYCTaHHO
CITY>KHWJI JUTS TOTO, YTOOBI Haclieine Hapo/a He Ucue3o OecceIHO, a BO-BTOPHIX,
X. HOCMYXA ME,C{OB — OOJIBKIIOPUCT B (hOJIBKIIOPUCTHYCCKOM A TEIBHOCTH OH cunTai A. J[uBacBa CBOUM yUUTEIIEM.

U3 cros X. Jlocmyxame10Ba B TPEANCIOBUS K CBOEMY JIOKJIa Ly «XOTS ¥ ObLIN
B PYCCKOM JTUTEpaType HEKOTOPOE KOITMUECTBO CTATHEH PO Ka3aXCKyI0 HAPOAHYIO
JUTEPATypy CHCTEMAaTHYECKUX, IOJHBIX OYEPKOB, OXBATHIBAIOIIIX BCIO HAPOIHYIO
JUTEPaTypy He Obi1o» [1], MBI BUAMM IPHU3HAHKUE aKTyaJbHOCTH JAHHON TEMBI
y’Ke B TO BpeMs, 1 HEKOTOPBIE TPY/IBI OBLIH UM MO-CBOEMY PacCMOTpPEHBL. To ecTs,
€CNY TPEANOCHIIKON /ISl HAlMCAaHWS HAYYHOTO TPyHa SIBISAETCS 00A3aTelbHOe
COIIOCTABIICHUE MPEANISCTBYIOMNX €My TPYAOB, TO 3TO YCJIOBHE BBHIIIOJIHEHO.
Ortcrona cnenyer, uto B Hadane XX Beka kazaxckas (DOJbKIOPHCTHKA Hadalia
00peTaTh CaMOCTOSATENBLHYIO (POPMY, KOTOPBIE 3aMETHBI YKe I10 3THM HeOOJIbIINM
Tpyaam. Takxe mpuMedaTeIbHO MHEHHE: «A OTICNbHBIC CTaThbH Pa3OpOCaHBI
[0 CTEUHAIBHBIM KypHaJaM U APYTUM HEPUOJMYECKUM H3IAaHUSAM, TOITOMY
HECHEeNUANNCTy (a MHOTAA U CaMHUM CIEHHAIHNCTaM) ¢ HUMU HEBO3MOXHO
03HAKOMUTKLCS» [1]. BOT M3 3TOro OTphIBKA MBI MOXKEM CJielIaTh BBIBO, YTO
nepronndeckas mpecca Oplla MaI0OOSCICUSHHOM, MaJlo PacIpOCTPaHIEMOii,
a 'y HaceJeHus (M3-3a HU3KOTO YPOBHA OJIarOCOCTOSIHUS) ISl IPUOOPETEHHS HE
OBIJIO BOBMOXKHOCTH, & TAK)Ke MOYTH He ObLTO OOIIEHAPOAHBIX OUOINOTEK | T.1I.
BCE ITO MOKAa3bIBAET, YTO B Hadase XX BEKa, BO-TIEPBBIX, OTPAKAI0 HPUIUHBI
OTCTaBaHMs HAyKH Ka3aXCKO# (hOJIbKIOPUCTUKH, & BO-BTOPBIX, IIOATBEPIKICHHEM
TAKOTO OTCTAaBaHMs ObLJIa HEXBATKA YUEHBIX C CHEHUAIBHBIM (DOJIBKIOPUCTCKUM
o0Opa3oBaHHEM.

Hecmotps Ha 3Tu npensTcTBus, X. JlocMyXaMenoB B CBOEM IIPEIUCIOBUN
OITpe/IeNseT IABHBIE [EIIH U 3a1a9H, CTOSIIITHE TIePe Ka3axCKoH (pOIBKIOPUCTHKOM,
1 TIPE/ICTABIISAET MIPOSKT-MO/IENIb CHCTEMATHUECKOTO U3yUeHHsI O0raTol HCTOPHH
HayKH Ka3aXCKoil (pOIbKIOPHCTHKN:

— 1ath OoJIee MM MEHee TIOJTHBIN 0030p HapOTHOM INTEPaTy Pl Ha Ka3aXCKOM
A3BIKE;

— M0 BO3MOKHOCTH MOBECTBOBATH, KJIACCU(DHUIINPOBATH COJIEpKaHUE
Ka3axCKOW HapOJIHOM JIUTepaTyphl;

— PaCKpPBITHE YHCTHIX HCTOYHUKOB 00PA3IIOB,;

— OIIpeeNIeHIe UCTOPUH Pa3BUTHS HAPOIHOU JINTEPATyPHI;

B oannoii cmamve noopobro paccmampusaemcsi porvrnopucmuieckast
deamenbHOCMb AKMUBUCIA O8UdNCeHUs «Anawy, auneeucma,
Jumepamypogeoa, cooupameisi peOKux o0paszyos HApOOHOU YCMHOU
aumepamypuvl, ymei020 nepesoovyurd, npupoooseod, Ucmopurd
X. Hocmyxamedosa.

B cmamuve ocoboe enumanue yoensiemest ooxnady X. Jocmyxameoosa
«Kaszaxckas napoonas numepamypay. B ooxnade yuenviii ykasvieaem Ha
credyiowue HeOOCMAamKu NPu U3VUeHUU Ka3axcKo2o (hoabKiopa. Hexeamrd
00paszyos npeccwvl, MAIOYUCICHHOCHb 8APUAHMOE PACNPOCMPAHEHUS,
HU3KO0e Onazococmosnnue naceseHus: 0l UX Npuodpemenus, a makdice
HEAOCMAamouHoe KOAU4ecmeo HaApOOHbIX OUOIUOMEK, MATOYUCTCHHOCTIb
VUEHBIX—CREeYUANUCIO8 C PONbKIOpUCIUYECKUM 0bpazosanuem u op. M
npeocmasisien HaceieHuIo Nymu e20 peueHusl, 8 Uoe NPoeKma-mooenu.
Kpome moeo, X. JJocmyxamedos pazoenun y4envlX—@hoabKiopucmos Ha
0ge epynnbvl: nepeasi — 9Mo PONLKIOPUCbL C 3ANAOHOU MOUYKU 3PEHUs
(B. B. Paonos, I. H. Ilomanun, A. Husaes u Op.). Bmopas, yuenvie-
Gonvkopucmol Hayuonarvrou Hanpasiennocmu: M. JK. Konees,
A. Baumypcwinos, X. JJocmyxamedos, A. Boxeixanos, M. Ay3306 u
op. B konye nayunozo doxnaoa euono, umo yuenwiii X. /Jocmyxameoos
yoensin 0coboe BHUMAHUE NOIMULECKUM 00pa3yam Goavkiopa, a He
npozauyeckum obpasyam, u OoabULe PACCMAMPUBAL HAYYHBIE MPYObI,
C8A3aHHbLE ¢ HMOU MmeMoul. J]aHHbIlL HAYUHbLIL 00KIAO A6NAEMC sl YEHHbIM
HAYYHBIM NPOU3BEOCHUEM MOHOSPADUYECKOU CIENenU, 8 OCHO8E KOOPO20
JedCUm uzydenue Qonvkiopa ¢ e2o nyOIUKAYUOHHbIX, COOUPAMENbCKUX,
UCCTIeO08AMENLCKUX CHOPOH.

Kniouesvie crosa: X. JJocmyxamedos, kazaxckas QorpbKiopucmuxa,
odoknaod, obpaszey, A. [{usaes, coop, nyoauxayus, ucciedosanue.
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— MPUHATH BO BHUMAHKUE MPUYUHBI U OOCTOSITEIBCTBA, CIIOCOOCTBOBABIIINC
BCECTOPOHHEMY Pa3BUTHIO JTUTEPATYPHI;

— OCTaHOBHUTHCS Ha BOIMPOCAX B3aUMOJICHCTBUS M BHCIIHUX BIUSHUI B
HapOJHOM JIUTEpaType HApOJIOB, POJCTBEHHBIX Ka3zaxaM;

— 000CHOBATh Pa3BUTUEC COBPEMCHHOW CBPOMCH3UPOBAHHON Ka3axXxCKOU
XyJ0KECTBCHHOM JTUTEPATYPhl HA OCHOBE HAPOIHOM JINTCPATYPHI;

— nuddepeHIuanys BIASHUAS dTUX HOBBIX MPEANOCHUIOK HA OTJCIIBHBIX
MIpeCTaBUTENIeH HOBOH JINTEPaTypHI;

— aHaJU3 CYUIHOCTH HAPOIHOW JUTEeparyphl B (POPMUPOBAHUU Ka3aXCKOM
HAYYHOM JIUTEPATYPHI;

— KOHCTATHUPOBATh, YTO TAKUE aKTyaJbHBIC BOIPOCHI, KAK UCTOPUSI,
00IIECTBEHHOE PAa3BUTHUC U OBIT Ka3aXCKOTO HAPOJa, a TAKIKE MECTO B MIO3HAHHH
Ka3axCKOW JIMYHOCTH (TOBEACHUS) U T.1. [1] B HacTOsIIee BpEeMsl M3y4arOTCs B
(OTBKIIOPUCTHKE H T.JI. — BCE ITO MOKA3bIBACT AKTYaJbHOCTh BBICKA3BIBAHUIA
X. JocmyxamenoBa B Hauasne XX BeKa, U TOT OTPOMHBIN BKJIA]] B HAYKY Ka3aXCKOU
(ONBKIIOPUCTHKH.

Marepuaasl 1 METOIbI

[Ipu HanucaHuM CTaTbU UCHOJIB30BAIKCH CIEAYIONINE HAyYHbIE METOMBIL:
TUTIOJIOTUYCCKUH, aHATUTUYCCKUH, CPABHUTEIBHO-UCTOPUICCKUAN, UCTOPHKO-
(YHKIMOHAIBHBIH, HAPPATUBHBIHN, YKCIICAUIIMOHHBINA U JIP.

PesynabTarnl u 00cykaeHne

OueBHUIHO, YTO B UCTOPUHU Ka3axckoil (onmbkimopucTuku | mMOJIOBHHBI
XX Beka, B neprof nocie OKTsI0pbCKOI peBOIOIHN, HEOOXOMMO YIETITH 0cob0e
BHUMaHHE U POBOIUTH BCECTOPOHHIOKO AKCIICPTH3Y MPOJICIAHHOMN pabOThI HAPSITY
C PYCCKHMH HCCJICIOBATEIISIME TaKUX JICATEICH Ka3aXCKOM MHTCIUIUTCHITUH, KaK
X. JlocMyxaMeioB.

3/1ech Mbl MOAYCPKHYIH, YTO MOMHUMO TOTO, YTO YUCHBIH CTPEMUIICS
BHYTPCHHE KJIACCU(PUIIUPOBATH (POIBKIOP, 0Opalial BHUMaHUE HA TO, YTO B
9TON OOJIACTH TAKKE €CTh PA3IMYHBIC HEJOCTATKU U INIHPOKHHA CIICKTP MyTCH
WX WCIIPABICHUS M MOCICAYIONIMX MOUCKOB. TeM He MeHee, MPU BHYTPCHHEH
knaccudukauu Ghonpkiopa Ha 46 xaHpOB [ 1] OCHOBHAS 1IEJIh YUCHOTO COCTOUT
HE B TOM, 4TOOBI MPOJOIDKATH MPECYMHOKATh (POTBKIOPHBIC TEPMUHBI, & B TOM,
4TOOBI [TOKA3aTh, HACKOJILKO OOTaT Ka3aXCKHUi (POJTBKIIOP B )KaHPOBOM OTHOIIICHHUH.
Jloka3arenbCTBO TOMY - OJIHO M3 BBICKA3bIBAHUM JAHHOTO AeaTens: «B aTom ouepke
MBI JIUIIb CHCTEMATHYSCKU U HATJISTHO OIICHUBACM PCaJTMU Ka3aXCKOM HAPOIHOM
JINTEPATYPBI, PACKPHIBAEM COJIEpPIKaHNE KAXKJIOTO pa3zielia, BBISBISEM HCTOKU U
MTOKa3bIBACM €€ CYIIICCTBYIOIIME 00pa3Ilbl Ha Ka3aXCKOM U PYCCKOM si3bIkax. Harr
OYepK B IIeJIOM, TeM OoJee, pas/en Kiaccu(uKanyuy He JIMIIEH HeJOCTaTKOB, a
UX UCTIPABJICHHUE CTAHET 3a/1a4€ii MOCIEIYIOIINX TOMCKOB-UCCIeoBanmi» [1].
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Kpome Toro: «Co BTOpoii monoBrHbl XIX Beka ®H3Hb Ka3aXCKOH OOIIUHBI
Hauaya MpeTepreBaTb U3MEHEHUs, U 3TU U3MEHEHHsI TakXKe MOBIMAIN Ha IyTh
pa3BUTHS HApOJHOI JuTeparypb» [1], yUUTBIBask €ro 3TO BBICKA3bIBAHHE MBI
BUJIMM KaK OH 0000 00palian BHUMaHUE Ha TO, YTO COLMAIbHO-9KOHOMHYECKOe
KyJBTYPHOE Pa3BUTHE HAPOAA, B CBOIO OUEPE/b, HE MOT HE BIUSATH Ha XOJI Pa3BUTHS
(OTBKIIOPUCTHKH, U JIJIS TOTO, YTOOBI 00pa3ifbl (hOIBKIOPa HE HCUE3ITH OSCCIICHO,
Bce 00pasIbl HAPOJAHOW JIMTEPATyPhl JOJKHBI OBITH COOpaHBI U 3areyariieHbl B
MUCBHME.

B rnaBe «CopeprkaHue HapoJHON JIUTepaTypb» ropoputcs: «OCHOBY
Ka3axCKOM JInTepaTyphl COCTaBIAET HapoaHas auTeparypa. Kasaxckas HapogHas
nuTepatypa Oorara 1o KOJMYeCTBY, OYCHb pa3HOOOpa3Ha MO COACPIKAHMIO.
Bce MOMEHTBI Ka3aXCKOHM JIMYHOM KU3HU — OT POXKAEHUS 10 CMEPTH, a TaKXKe
BCE COOBITHS OOIIECTBEHHOM JKM3HM BCETr0 HApoJa WJIM OTJENBHOTO PoJia -
BOCIIEBAIOTCSL B HAPOAHOM JuTeparype» [1], — TaHHOE MHEHUE JaeT OCHOBaHHE
yTBEPXK/aTh, 4TO B (DOJBKIOPE MpeodiiasacT HapOIHbIN XapakTep, aHaIu3upys
(onbkI0p, yoeKaaeMcs 4To Hapsily ¢ 0XBaTOM BCEX CTOPOH HAPOIHOM KU3HH, OH
COCTaBJISIET OCHOBY Ka3aXxCKoi juTeparypsl. CiieoBaresibHO, MbI 0OHAPYKHBAEM,
YTO Y4EHBIH He TOJIBKO MO3HAJ HAPOAHYIO JIUTEPaTypy Kak UCKyCCTBO CJIOBA, HO
U paccMarpHBall €e Kak UCTOYHUK ITO3HAHUS HApo/a, T.e. KaK dTHOrpapuyecKue
JIAaHHBIC U HICTOYHUKH UCTOPHUHU CTPaHBI.

B T0 ke Bpems1, TUTUPYsI KOJIBIOEIIbHBIE TIECHH, TOKa3bIBAJI KOTJIa OHU ITOIOTCS,
KaKyl0 BOCIHHTATENbHYIO (YHKIHIO HECYT, KaKyl0 pOJb UTPAlOT B Pa3BUTHU
JIETCKOTO s13bIKa U ()OPMHUPOBAHUH JIMYHOCTH U T.J1., — Bce 310 [ 1] ToKa3bIBaeT, 4To
yuenbiii X. JlocMyxamenoB paccMarpuBai (ONBKIOP KaK OAWH U3 UCTOYHUKOB
HapOJIHON TeJaroruky (ITHOMEIATOTUKH).

B aT0ii cBsI3u X0TENOCH OBl OTMETHUTH, YTO, HECMOTPS HA TO, YTO B JIAHHOM
TIOBECTBOBAHNH KOJIMYECTBO 0OPA3IIOB Bcero 14, HO CBE/ICHMUI 0 TOM, OTKY/1a, OT KOTO
OHU OBUTH MTOJTyUYeHBI, HE TIpezicTaBIeHbl. OHAKO B KOHIIE JOKJIA 1A I10/] HA3BaHHEM
«O0pa3ipl Ka3axckoi HapoAHOW JuTeparypb» [1] npuBeaeH OMyOINKOBaHHBIN
CIUCOK 00pa3moB (oJabKIOpa U3BECTHBIX YUECHBIX-(POIBKIOPHUCTOB:
B. B. Pannosa, . A. Jlrotui, . Anteincapuna, A. Jluaesa, A. E. Anexktoposa,
H. U. Unemunckoro, I'. H. [Toranuna n ap. Orcrona ciienyet, 4to (pparMeHTsl
TEKCTa, IPUBECHHBIC B TOKJIA/Ie, MOTYT UMETh MECTO B TPYAAX ITUX HA3BaHHBIX
yueHbIX. TakuM 00pa3oM, Y4eHBIH IMOKa3bIBaeT, 4To 00pasubl (oJbKIopa B
9TOM JIOKJIa/IC B3SITHI U3 TOTOBBIX CTATeH, KHUT M Pa3IMYHbIX COOpPHUKOB. Takxke
OZIHMM W3 TEPBBIX CPEAN Ka3aXCKUX (OJIBKIOPUCTOB OH IOTBITAJCS CO31aTh
OoubarorpaduecKil yka3arellb U3aHHBIX TEKCTOB Ka3axCKoro (osibKIopa, TO
€CTb LIeJIb cOOpaTh M CUCTEMAaTU3UPOBATh CBE/ICHUS O TOM, OT KAKOTO M3/1aTelIbCTBA,
B KaKkoM Tojy, IIe M OT Ybero MMeHH ObLT U3/1aH oOpasell u T.1., TOT (aKT, 4To
TEKCTHI, COZIepKAIUECs B JOKIAaAe, TOUHO HE MOKa3bIBAIOT, OTKYy/Ja, OT KOTO
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OHU TOJTyYCHBI, — BCC ATO CBUJICTCIILCTBYET O CICIIKE B ()OJIBKIOPUCTHKE TOTO
BPEMEHHU, HEOCTOBEPHOCTH U T.J. T. €. HE3PEIOCTh HAYKH.

OTcrona Clieyert, 9To B Ka3zaxckoi ¢oibkinopuctuke | moisosuabl XX Beka
CYIIIECTBYCT B OCHOBHOM TPH 3aKOHOMEPHBIX IIPHUUUHBI, TI0 KOTOPBIM CYIIIECTBYET
TaKOW HETOCTATOK: IICPBasi — HE3PEJIOCTh HAYKHU Ka3aXCKO# (DOTEKIIOPUCTHKHU; BTOpast
— OTCYTCTBHUE y HAYKH 3TOH 00J1aCTH CIIEIMATM3UPOBAHHOTO (DOITBKIOPUCTHYECKOTO
00pa3oBaHMs;, TPEThs — HAJMYUC PA3TMYHBIX BPCIHBIX HJICOIOTUN, HETATUBHO
BIIMSIFOIUX HA PA3BUTHC HAYKH M KYJIBTYpbI TIpu COBETCKOM MPABUTEIBCTBE, T. €.
«KIaccoBasi 00pr0ay, «IAPTUHHOCTB JTUTEPATYPbD», «COBETCKAS UICOTOTHS H JIP.

B pasnene «ir000BHAs TUTEPATypa» YUCHBIH TOBOPUT: «...B OCHOBHOM YTO
KacaeTCsl MOJIOJIC)KHOU KI3HU OHHM OUCHb OOTATHI 10 COACPIKAHUIO, HATIOJTHCHBI
Upu3MoM [ 1], — B TFOOOBHBIX MECHSAX BOCIICBAKOTCS TEMBI JIFOOBH, MPEKPACHBII
00K BO3JTFOOICHHOT0, HAJICXK b HA BCTPEUY, HOCTAIBIUsI BO BPEMsI pacCTaBaHHUN
U T.J.». DTO OIpeesicHUEe, KaXeTCs, OOJbINe MOAXOIUT K MUChMCHHOU
JIUTEPAType, 4eM K HApOHOHN YCTHOM JIUTEpaType, U OJIFIKE K JTFOOOBHOM JINPHKE.
A mutupoBanue «Ep Tapreisy Kak HCTOYHHKA JI0KA3aTCIILCTB MPABIJIBHOCTH CBOUX
CY)KJICHUH, TO-BUUMOMY, OBLJIO C/ICIIAHO JJIsl TOTO, YTOOBI IIePEaTh MBICIH O TOM,
YTO B OCHOBE 3MUYCCKUX CKa3aHUN (JKBIPOB) JICHKAT TAKUE JIFOOOBHBIC CKa3aHMS.

Jlanee y4eHslii, 00paIiasch K CBaJcOHBIM TICCHSIM, JICJUT €r0 Ha TP YacTH
10 BHYTpPEHHEH crienmguKe MponeBaHus: Kak skap-kap, Toidacrap, Oeramrap. B
JIOKJIaJIe TaK)Ke MPEICTABICHBI: TPOLIaHKe, TPUBETCTBUE, TOCTUHIIbI, TOXOPOHBI,
1moxBaja U T.J., KK/l U3 KOTOPBIX onucaH B Bujae 5—20 mpeuiokeHul, a ux
BHYTpPCHHHE 0COOCHHOCTH TPE/ICTABICHBI B BUJC CIpaBKH [1]. YueHbIil Takxke
YTBEPKAET, YTO CaTHpa U UPOHMSI TAKXKE 3aHUMAIOT BUTHOE MECTO B HAPOHOM
nureparype, ropopuT: «CaTupa HampaBieHa MPOTUB OTAECIbHON JIMYHOCTH,
LIEJIOTO POJia U CEMEHCTBA, IIPOTUB OMPE/ICICHHOTO COOBITUS WM MPOTUB TOTO,
YTO XBaJUT €ro MPOTUBHUK WM Bpar. CaTupa MoKa3bIBacT TO, YTO MOPOKH B
XapaxkTepe OTIENbHOIO YeJIOBEKa, 11eJI0r0 poja MU CeMelcTBa «CKYMOCTb,
B3SITOYHUYCCTBO, HECIIPABEIITUBOCTh, TPYCOCTh, IIPOU3BOI, YIIEPOHOCTH U T.J1.»,
a TaK)Ke BBISBIISICT BHYTPCHHUE MPOoOiIeMbl ceMbr. OTHA U3 METKO BBICKA3aHHBIX
(hpa3 Wi Iy TOYHBIX TIECEH, MHOTIA OBICTPO PACIPOCTPAHSICTCS 110 BCEH Ka3aXCKOM
CTEMNH U MpeBpaIlaeTcst B MOroBopky» [1].

[To-HamreMy MHEHHIO, OHH PAaCCMaTPUBAIKCH B (DOJIBKIIOPE KaK CpeICcTBa
1300pa3UTEIHLHOCTH, HEXKEIH KaK KaHp (onbkiopa [2]. U3BeCTHO, YTO UPOHHS
OTHOCHTCSI K CPEJICTBAM M300pa3UTEIbHCTH XYIOKCCTBCHHOW JIUTEPATypHI,
HCIIOJTB3YEMOI 1151 00Pa3HOCTH, KPACOTHI U M3SIIIICCTBA Ka3aXCKOTO JINTEPATYPHOTO
si3bIKa [3].

DTO FOBOPHUT O TOM, YTO IIPOBOPHO BBOJISI TEPMUHBI OTHOCSIIIIUCCSI K TIOHSITUIO
«HapOJHAas IUTeparypa» B YCTHOM JInTeparype, (POobKIOpE U Jaxe K Ka3axCKOM
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JIUTEPAType, YICHBIH HE CTABUT IICIIBI0 Pa3rPAHUYUTh OTIHYUTCIHLHBIC MOMEHTHI
JTAHHBIX TCPMHUHOB.

Marepuaibl OTHOCUTEIBHO Pa3rajKd CHOB, pe4d OWEB, TpaypHOU pedd,
IU1a4a, NeTUTEIbCKON JTUTePaTyPhl U JIp. ObLTH HEMHOTO PACCMOTPEHBI B TPYIC
P. T. AnbmyxanoBoii [4-6].

XoTsl yueHBI B CBOEM JIOKJIAJIC HE JaJl MCUYCPIBIBAOIIUX ONPEICICHUN
OTHOCHUTEJIBHO MOHSATHU JETCHJBI, JICTOMUCH, TEPOUUYCCKHUX TCCCH-
CKa3aHWUi, OBITOBBIX MECCH-CKA3aHUI M aliThiCa U PAacCMaTpes MPUMEPBI
¢donpkiopa [1] B kauecTBe 00pa3lOB TaKUX KAHPOB, KOTOPbIC B TOUHOCTHU
COBITAJIAlOT C TPCOOBAHUSMH COBPCMCHHON HAayKU (POJBKIOPUCTUKHU U T.J.
elie pa3 J0Ka3bIlBacT MPABUIBHOCTh KOHCYHOW I[EJU U TIIYOWHY MBICICH
X. Jocmyxamenosa.

U3 cnoB yuenoro: «HekoTopbie Ka3axCKHE MOCIIOBHIIBI C HEIICH3YPHBIMU
cioBaMu ObUTH cOOpaHbl A. JIMBaeBbIM U BIIEPBBIC OMyOJIIMKOBAHBI B PYKOITUCHOM
Buze B 1900 rony B ropoae Tamikente» [1], — HaxXoAUM IEHHbIE UCTOYHUKH,
OTHOCSIIIIUECS K UCTOPUU ITyOIMKAIMHU Ka3aXCKHUX MOCIOBUI] Hauaina X X Beka.

B koHite nokiasa ropopurt: «Dopma si3bIka HApOJHOU JIUTEPATyPhI B OCHOBHOM
COCTOMT M3 CTUXOTBOPHBIX CJIOB. B TO Bpems Kak MPOCThIM MMOBECTBOBAHHECM
4acTO PACCKa3bIBAKOTCS CKA3KH U TIOPKCKHE UCTOPUH, IIOITUYCCKAS CKa3Ka TAKKE
LIMPOKO TMPEICTaBicHa» [1] — U3 3TOTO CIeIyeT, YTO YUCHBIN yAesul OOJIbIIe
BHUMAaHHS MMOITHYCCKUM 00pasnam (OJIbKIOPa, YeM MPOCTHIM MPO3anICCKIM
o0pasiam, 1 paccMarpuBal 0oJIblle padoT, CBSI3aHHBIX C HUMH.

X. locmyxameioB roBopHT: «HecMOTpst Ha TO, 4TO IMEHHO Ka3aXCKUM HapO.T
SIBJIICTCS CO3JIATENIEM U XPAaHUTEIEM HAPOTHOW JIUTEPATYPHhI, MPOSIBUTEIIMU
HAPOJIHOTO TBOPYECTBA SIBIISFOTCS: MO3THI UMIIPOBH3ATOPHI, UCIIOJTHUTEIIN U OUH
Hapona» [1],— 1 MPUBOIUT TaKXKe IICHHBIC CBEJICHUS O (POPMUPOBAHUU 00OPA3IIOB
(dombriOpa:

— JIIOZIM cozpatorne GobKIIop;

— MIOBCEMECTHBIC PACIIPOCTPAHUTEIIH;

— OOpIIBI 32 YUUCTOTY SI3BIKA;

— Mepe/latoIue U3 IIOKOJICHUS B TOKOJICHHE;

— MPUYMHBI HECOXPAHCHUS] IMCH CO3/IaTelICii HApOIHOM JINTePATyPhI;

— aBTOp 00pas3IOB MO HEKOTOPHIM MPUYMHAM HEHU3BECTCH, TOBOPUTCS O
BXOXKJICHUHU B YUCIIO HAPOTHBIX IPOU3BCACHUI U T.1I.

Jlanee uccenoBaresb CUUTACT, 9TO (POPMBI CYIICCTBOBAHUS (DOTBKIOPHBIX
BapHaHTOB YCTHOC Pa3BUTHE, MHOTOBAPHUAHTHOCTh U T.J. [1] — Bce 3TO CBsA3aHO
C MCTOpHEH MPOIIJIOro Hapoja, C CIIOCOOHOCTBIO PaccKa3yMKa 3allOMHHATh, a
IJIaBHOE, C JIFOOOBBIO HAPO/A K KYJIETYPHOMY HACIIE/IUIO, YBKCHUEM K IIPOIIIIIOMY,
JTlyXOBHOM CHJIOHN U T.1.
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Takke ydeHbI 00pallacT BHUMaHHEC Ha MPOUCXOXKICHUEC M MPUPOILY
NPUYUH MHOXECTBEHHOCTH BapHAHTOB, PACIPOCTPAHEHHBIX CpEIU
Hapoja [1]. YueHbll, NbITAIOUIUICS OKa3aTh, YTO YeM CTapllie BEpCHs, TEM
0OJIBIIIC BAPUAHTOB, YTBEPIKAACT, YTO CCIIM B ATHX 00pa3iiax 0OHAPyKUBAOTCS
MPU3HAKK KOJUJIEKTUBHOTO TBOPUECTBA, TO, HECOMHEHHO, OHM MPUHAJJIEKAT
HapoaHoil muteparype. Kpome Toro, uutupys, uro ¢ I momoBunsl XX Beka
Ka3axCcKuil QOJIBKIOp Hadal CHCTCMATHYCCKU MEPEHOCUTHCS Ha Oymary:
«...OOBIYHO HX 3aMUCHIBAIH JIFOOUTEIH U CIICIIHATUCTBI — BOCTOKOBEIIbI, TAKHE
kak Pannos, [Toranun, MneMunckuid, MenuopaHckuit» [1], — moxoxe, yueHbli
pasaeni codupareneii (pobpKIIopa Ha JIFOOUTEIICH U BOCTOKOBEIOB.

Takxe mpUBOJUT ILIEHHBIE CBEIEHUS, Kacarouiuecs: yueHoro A. /[uBaesa,
KOTOPBIN U coOMpat, U ImyOJIMKOBaJI, ¥ U3y4al Ka3axckui (oibkiiop B I mojgosune
XX Beka: «Hacrosiimum cobupatesieM Ka3axCKOW HapOJHOM JIMTEpaTyphl ObLT
sTHOrpad AdyOakup AxmerkaHoBud J{uBaeB. bomee copoka jieT OH HEeyCTaHHO
coOupaJt, CHCTEMaTH3UPOBAJ U TICPCBOIMII HA PYCCKHUM SI3bIK 00pa3I[bl Ka3aXCKOM
HapoaHo# nuteparypbl. CoOpanHbie /[uBacBBIM MarepHalibl, B OCHOBHOM W3
ChIpAapbHHCKON 00JIACTH, COCTABISAIOT 0K0J0 200 MEUaTHBIX JIMCTOB; TOJHBIMA
CIIMCOK IpeJICTaBleH B xkypHaie «Hayka u npocsemienue», uznanioM B 1922 rony
B Tamikenre. 86 nmevyaTHbIX JINCTOB M3 HUX HareuaTaHbl JJUBaeBbIM IO PEBOJTIOLIUN
B PA3JINYHBIX PYyCCKUX KypHamax» [1].

Jlanee Mbl mo3HakoMHUMCS ¢ osibKIIopucToM A. JlBaeBbIM:

— Oonee 40 yiet 3aHMMAaeTCst cOOpoM (posbKIIOPa;

— CUCTEMAaTU3UPOBAJl UX U MIEPEBOJINI HAa PYCCKUM SI3bIK;

— 00pa3irel, COOpaHbl B OCHOBHOM U3 HaceJICHHOTO myHKTa ChIpaaphs;

— 00BeM 00pa3iioB cocranisier 200 MeYaTHBIX JHCTOB;

— JaXKe TIOJTHBIA WX CIIHCOK OBUIT B M3/IaHUH;

— 110 OKTSIOpPHCKO# PEBOIIOIMK OBLTO OMYOIHMKOBAHO 86 MEUATHBIX JINCTOB
U T.J.

CrenoBaTenbHO, MPUBEICHUE TAKUX IIEHHBIX MCTOYHHMKOB, KACAIOIIMXCS
CTAHOBJICHUS Ka3axckoil (onpkiiopuctuku B [ monosune XX Beka, HCCOMHEHHO,
MOBBICUT 3HAYUMOCTH TPYy/a.

VYuyenbie kazaxckue (HoObKIOPUCTHI | monoBuHBI XX BEKa BEIU CBOIO
(hONBKIIOPHYFO ACATEIHLHOCTB 10 2 HAMIPABICHUSIM: 10 3aI1aTHOMY U HAITHOHATIEHOMY.
[TepBbie, 3T0 HOMBKIOPHUCTHI 3amaqHbIX B3MII0B: B. B. Pamos, I'. H. [loranus,
A. JluBaes u 1p.

OHM 4YacTO BBIMOJHSIJIN CBOIO JIESITEIbHOCTh B MO3HABATEJIbHBIX,
UH(POPMALMOHHBIX U T. . TeNsAX. 11 B COOTBETCTBHUH ¢ MPODHECCUIME, KOTOPBIMH
BIIaJIC)IH, Mpeo0Ianaio pacCMOTpeHue (OIBKIOpPa KaK MEPBOMCTOUYHHKA.
Hampumep, uzBectHo, uto B. B. PanyoB siBnsieTcst U13BeCTHBIM KOPPECTIOHEHTOM,
TIOpKosioroM [ 7]. [ToaToMy OH 4acTo UCTIONB30BaI (POIBKIIOP B KAUSCTBE SI3BIKOBOTO
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nepBorcTouHuKa. M3BectHo, uro [Toranun I'. H. siBnsuics npencraButeneM pycckoi
MHU(OJIOTHYECKON HIKOJIbI, B Ka4eCTBE MEPBOMCTOYHHKA COOMpPAN JIETCHb U
CKa3KH, 9aCTO CYMTABIIHMECS PEBHEHIINM kaHpoM ¢ombkiopa [8]. A. /lusaes,
Oyyur ydeHbIM-3THOrpadom, 4acTo cobupan (GoabKIOp Ul MO3HAHMS ObITa,
KyJIBTYpbI, 0COOEHHOCTEH MoBeeHus HaceiaeHus [9].

VYuensle BTOpOro, HammoHaidpHoro HampasieHus: M. XK. Konees [10],
A. baiitypcsiHoB, X. [locmyxamenoB, A. bokeiixanoB, M. Ay330B U 1p. oHU
TPYIMIHCH HaX (PONBKIOPOM C LEIbI0 MPOOYKICHHUS y Ka3axCKOro Hapoja
HaIlMOHAJIBHOTO YyBCTBA, CO3HAHUS TPaJIMIMH, MPEJACTABICHUS APYTUM
HaIMOHAIBHBIX 0COOEHHOCTEH, HALIMOHAIILHON HCTOPUH, SI3bIKA, KYJIBTYPbI U JIp.
A Bce 3T0, B CBOIO 04epe/ib, CO3/1aeT OCHOBY HALIMOHATIBHOM UI€0JIOTHH KaXKA0TO
Hapoja.

BriBoabl

Takxum oOpaszom, Koria pedyb uaeT o0 ocHoBomodokHMKaX Kazaxckon
HanuoHaIbpHOH (onbkiaopuctik I monoBuHel XX Beka nocie 1. 1. Yanuxanosa
Ha3piBaeM yueHbIX-(onbkiaopuctoB M. XK. Komeesa, A. BalitypceiHoBa,
A. BokeiixanoBa, M. Ay330Ba 1 Jip. ¥ OTMEYaeM, 4TO HApsIy C HUIMH OIPOMHBIN
BKJIAJl B 3Ty HayKy BHec U X. JJocmyxamenos.
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X. JOCM¥XAMEYJIbI — ®OJIBKJIOPUCT

byn maxanaoa Anaw Kozeanvicvinvly Katpamxepi, miimanyusl,
90ebuemmanyisl, Xauvlk aybls 90eOUemiHiy CupeK yaciiepin JHCuHan
Hacuxammayul, webep ayoapmauivl, madbusammanyulvl, mapuxuiol
X. Jocmyxameoynviibiy QoIbKIOPMANYULLLIBIK KbIZMEMI AHCAH-IHICAKNIDL
Kapacmulpoliaobl.

Conoaii-ax maxanaoa X. [Jocmyxameoynvinwly «Kazax xanvlk
v0ebuemin ammol 6asnoamacsyl co3 6onadvl. basnoamada 2anvim
KazakK QoavkiopvlH 3epmmey 0apvicblHOa 0acnacos yaciiepiniy
JHCemiMCi30ieiH, mapany HYCKAlapblHblY a30bleblH, OAApObl Cambin ALy
YUWLIH XATLIKMbIY ON-AYKAMbIHbIY MOMEHOI2IH, COHOAU-aK OyXapanblk
KIManxauaniapobly H#CemkilikCiz0leiH, QOoIbKIOpMAanywbliblK OiliMi 6ap
apHativl MaManOaH2aH 2aablMOapobly azobi2bli m.0. Kedepeiiep peminoe
KepcemeOdi. Opi OHbIH Wieuty Heon0apblH 0a Heoba-yiel peminoe XaiblKKa
yevinaowl. Convimen kamap, X. JJocmyxamedynvlt ¢onbkiopmanyuivl
2anbimMoaposl exiee 6eonin KapacmulpeaH. OipiHwici, oY1 6amviCmuvlk
keskapacmazol Goavkropmanywiiap (B. B. Paonos, I'. H. [lomanun,
0. [lusaee m.6.). Exinwici, yimmuolx 6azbimmazbl (hObKIOPUCT 2AIbIMOAD:
M. JK. Kenees, A. Bauimypcuvinos, X. [ocmyxameoyuni, O. Bekelixanos,
M. Oye306 m.o. Fouvimu 6asnoama convinoa eanvim X. JJocmyxamedynvi
Gonvropobly Kapa cozben Haszviiean NPo3anvlK yicilepinen 2opi
NOI3UANBIK YIeliepite epeKkue MoH Oepin, co2an Kamvlcmuvl eyoekmepoi
Kon Kapacmulpaanoviebl 6auKkaiadvl. byn sviivimu 6asnoama myn
He2i3iHOe ONILKIOPObL AHCAPUSLIAYUBLIBIK, HCUHAYUBLIBIK, 3ePMMEYUILIK
KblPIAPbIHAH KAPACMbIP2aH MOHOSPADUAIBIK 0dpedicedei KyHObL 2bllblMU
enbex 60bn madwvLIaAoLL.

Kinmmi coz0ep: X. [Jocmyxamedynvl, Kazax QorbKiopmany ebliblmul,
basmoama, ynei, A. Jfusaes, srcunay, srcapusiay, sepmmey.
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KH. DOSMUKHAMEDOYV - FOLKLORIST

This article examines in detail the folkloristic activity of the activist of
the Alash movement, linguist, literary critic, collector of rare samples of folk
oral literature, skilled translator, naturalist, historian Kh. Dosmukhamedov.

The article pays special attention to the report of Kh. Dosmukhamedov
«Kazakh folk literaturey. In the report, the scientist points out the following

K BOIIPOCY O JINTEPATYPHOM ACIIEKTE
EBPA3UNACTBA: «[TO4PAXAHUSI KOPAHY»
A. C. lYLLIKNHA
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shortcomings in the study of Kazakh folklore: a shortage of press samples, a
small number of distribution options, low welfare of the population for their
acquisition, as well as an insufficient number of national libraries, a small
number of specialist scientists with folklore education, etc. And presents to
the public the ways to solve it, in the form of a project model. In addition,
Kh. Dosmukhamedov divided folklore scientists into two groups: the first
is folklorists from a Western point of view (V. V. Radlov, G. N. Potanin,
A. Divaev, etc.). The second is folklore scientists of national orientation:
M. Zh. Kopeev, A. Baitursynov, Kh. Dosmukhamedov, A. Bokeikhanov,
M. Auezov, etc. At the end of the scientific report, it can be seen that
scientist Kh. Dosmukhamedov paid special attention to poetic samples of
folklore, rather than prose samples, and considered scientific works related
to this topic more. This scientific report is a valuable scientific work of
a monographic degree, which is based on the study of folklore from its
publication, collecting, research sides.
Keywords: Kh. Dosmukhamedov, Kazakh folklore studies, report,

sample, A. Divaev, collection, publication, research.

B nacmosiwyeii cmamve npedmemom ucciedo8anus s6isiemcs
aumepamypulii acnexm espasuticmea 6 meopuecmese A. C. [yuikuna, Komopbiil
sbICMYNnaen pOOOHAYALHUKOM KIACCUYECKO2O PYCCKO20 XYO0ICECBEHHO0
CI08a U PYCCKO2O HAYUOHATLHO2O CamocosHanust. ObbeKmom paccmompeHus
svicmynaem yuri «lloopasicanus Kopany».

Ananuz QyuKYuoHuposanus e8pasuticko2o HAnoIHeHUs: OAHHO20
AUMEPAMYpPHO20 MEKCMAa NPU UCNOTb30BAHUU MUPOBO33PEHUECKO20,
UMA20NI02UHECKO20 U OUOZPAPUUECKO20 MEMOO08 TUMEPANYPOBEOUECKO20
Uccie006anUs CBUOEMENbCMEYem 0 NPUHYUNUATLHOU 3HAYUMOCUL €20 6
MUPOBo33perdeckom ogudcenuu Iyuxuna.

Espazuiickuii komnonenm «Iloopasicanuti Koparyy umeem 6e3ycioembiil
Memapu3UecKuil. CMbICI, OMpadicas MEoPUecKylo cnocobnocmo Iywikuna
K UHOKYIbMYPHOMY U UHOKOHPECCUOHATLHOMY NePEeGONIOWEHUI0, YMO
SAGNACMCIL Pe3YTbMAMOM 00PAWeHUst NOIMA K CEAUEHHBIM KHUSAM mpex
MOHOMEUCTNUYECKUX penueuil (Uyoausma, XpUCmuancmeda u uciama), ¢
HONBIMKOU ABMOPA pazoopamvcsi 8 OOWUX U CHEYUPUUECKUX MOMEHMAX — C
AKYEeHMOM HA 00BeOUHSIOWUE NAPAMEMPbL — YKAZAHHBIX A8PAAMUYECKUX
6EPOUCNOBEOAHUI.

Konyenmpupys 6 cebe onmonozuueckylo cneyu@uxy pycckotl
CI0BECHOCU, KOMOPYIO OH 2enuanbho socnpunsin om Cesmoti Pycu u nepedan
8CeMy HOCTEOYIOWEMY Xy00dcecmeeHHoMY crogy, [Tyuikun 6o ecell noinome u
271yOUHe 6ONIOM CYIMb HAYUOHATLHO2O CAMOCOZHAHUSL PYCCKO20 HAPOOU. C €20
OMKPLIMOCHIBIO K NIOOOMBOPHOMY OUAIOZY PASTIUYHBIX KVIIbHTYD U PENUSULL KAK
HEOMBEMIEMOU COCMABISIOWE COOCIMBEHHO20 BCEMUPHO0 NPEOHAZHAYEHUSL.

Kmouesvie cnosa: egpasuticmeo, Iywkun, Kopan, pycckas ciosechocmo,
aspaamuyeckue perucuu.
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BBeaenue

EBpasuiicTBO, 0CO3HAHHOE KaK Ba)kHas IpoOieMa COBPEMEHHOU
TYMaHHTapHON HAayKH, aKTyaJbHOCTh KOTOPOW O0OOCHOBaAHA HAMH
panee (HarpuMmep, [ 1]), BEICTymaeT B KaueCcTBE 3HAYMMOTO acIleKTa JTUTEPATypHOTO
TBOpUECTBA [2], MPOSBIIEMOTO B HATMYNH Y PYCCKHX aBTOPOB AUAJTOTa KyIBETYP
U PEJUTUH C aKIEHTOM Ha BOCTOYHBIM KOJOPHUT. DTO AUKTYeT HEOOXOAMMOCTH
M3yYeHUs eBPA3UHCKOTO COAEPIKAHUS KOHKPETHBIX XyHIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB.
Pesyaprarel QyHKIIMOHMPOBAHUS €BPa3UICKOTO KOMIIOHCHTA B PYCCKOM
CJIOBECHOCTH JipeBHero dTarna u HoBoro Bpemenu (X VIII B., XIX B. — Ha Marepuaie
B. A. )KykoBckoro Kak 3a4MHATENS «30J0TOT0» MEpHoa) OMyOIMKOBAHBI HAMH
B HOMEpax HAy4HOTO XypHana TopalrsIpoB YHUBEPCUTETA TPEABITYIINX JIET.

B nmanmHoM cinyyae 00BEKTOM pacCMOTPEHHS BBICTYHAaeT ITHKIJI
A. C. Ilymkuna «Ilogpaxanus KopaHy», KOTOPBIH TPUHIUIIHAIHHO BaKEH
1 C TMO3WIHHA €BPa3HIICKOTO COAEpkKaHUA, U B ITUIAHE MHUPOBO33PEHUECKOTO
JIBIDKEHUS POIOHAYATIBPHUKA KITACCHYIECKOTO PYCCKOTO XyHOKECTBEHHOTO CIIOBA
1 HarpoHanbHOro camoco3Hanus. «[logpaxanus Kopamy» A. C. Ilymkuna —
Hauboree spKoe obpalmieHne pycckoro reans K BocToky, rae Bo Bceil moiaHoTe
1 TIyOWHE TIPEeCTAaBICH TUANIOT KYNBTYp W PEIUTHH, CTONb XapaKTePHBIN I
PYCCKOH CIIOBECHOCTH BCEX IEPUOJIOB €€ Pa3BUTHS, U B OCOOCHHOCTH JIA
«30JI0TOTO BEKa.

Marepuajabl 4 METOABI

Hukn «IToppaxkanust Kopary», koTopsrii co3naBancs IIymkuHbIM B HOIOpe
1824 r. B TpuropckoM, Ky/Ja odT nepeexa u3 MUXaiIoBCKOTO MOCIIe Pa3MOJIBKH
C OTILIOM, JIEMOHCTPHPYET O€3yCIOBHBI MHTEPEC aBTOpA K CBSIIEHHOMY IS
MYyCyJAbMaH TEKCTY, OTPa)KalomeMy CBO€OOpa3ne BOCTOUYHOTO KYJIBTYPHOTO
u koHpeccuonanbHoro mupa. Yurare Kopan Ilymkun Hauan panee, Ha iore,
MpHU3HAHKE O YeM OH aenaer B 1825 r.: «B mermiepe TaiHOM, B 1€Hb TOHCHBS, //
UYwuran g cnagoctaslit Kopany» [3, 1. 11, ¢. 77]). b. BacunseB yoexnen: «U torna,
U Tenepb, B TPUTOPCKOM, 3TO YTCHHE CIYKUIO €My JAYXOBHBIM yTCIICHUEM.
Tpynsice «Bo cnaBy KopaHa», OH CKOpO YCIIOKOMJICS OT TSAXKKHX CEMENHBIX
pazbopox» [4, c. 94].

XyIO)KECTBEHHBI MaTepHall AUKTYEeT MPUMEHEHHE MHPOBO33PEHYECKOTO,
MMarojoruueckoro u Ouorpadguueckoro MeTo/l0B JIMTEPATYPOBEIUECKOTO
HCCIICIOBAHNS.

Pe3yabTaThl 1 00cy:KAeHUE

«ITogpaxanusa Kopany» CTOAT B psiAy NPOU3BENEHUM, OTpa)KaroLUux
«IOATUYECKHE 00pa3bl APYTUX HAPOIOBY, T/IE C HAMOOJBIIEH CHIION IPOSIBIIIACH,
o onpezenenuto . M. JloctoeBckoro B ero 3HaMeHuTol «Ilylmkunckoi peuny,
«CTIOCOOHOCTh BCEMHUPHOH OT3BIBYMBOCTHY — IIEPEBOIUIOMICHUH CBOETO AyXa
B IyX YyKUX HAPOIOB, NMEPEBOIIONUICHUH ITOYTH COBEPIICHHOM, a ITOTOMY H
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YyJECHOM, IIOTOMY YTO HUIJIC HM B KAKOM I103TE IEJIOT0 MHpPa TAKOTO SIBICHHUS
HE TOBTOPHJIOCH. .. ¥ B 3TOM CMBICJIE OH SIBJICHUE HEBHJIAHHOE U HECIIBIXaHHOE,
... mmpopoueckoe» [5, c. 411]. CBONCTBO «I1€pPEBOIIONIATHCS BIIOIHE B UYKYIO
HAIMOHAJIBHOCTBY MPEAINOJIaraeT M PEIMIMO3HbII acleKT, TOBOPSI 0 KOTOPOM
JlocToeBCcKHi TPUBOUT B KAYECTBE IPUMEPa UMEHHO UCCIIeyeMbIi HAMH LIUKII:
«... penuruosusie. .. crpodsl u3 Kopana wn «I[lonpaxkanus Kopany»: pazse TyT
HEe MYCYJIbMaHHH, pa3Be 3TO He camblil 1yx KopaHa u Meu ero, mpocTojaynHas
BEJIMYAaBOCTh BEPHI U Ipo3Has kpoBaBas cuia ee?» [5, c. 412]. JloctoeBckuid,
CaM IeHUaJbHBIH XyJ0XHUK-IIPOPOK, KOHCTATUPYSI «HAPOJHOCTH MOIZHH»
[TymkuHa, B KOTOPO# «BBIpa3uiiach HauOoJIee ero HAlMOHAIbHAS PYCCKast CUIIa,
«HapOJTHOCTh HAIIEro OyayIero», yTBepKaaeT MOCPEICTBOM PUTOPUIECKOTO
BoIpoca rnpopoydeckoe npussanue [Tyimknna u pycckoro Hapoaa: «M60 uto Takoe
CHJIa JyXa pyCCKOW HapOJHOCTH KaK HEe CTPEMIICHHE €€ B KOHEUHBIX LIEJISIX CBOMX
KO BCEMHPHOCTH M KO BCEUEIOBEUHOCTU?» [5, c. 412].

B paccmarprBaeMoM LIUKIIE «BCEMUPHOCTBY U «BCEUETIOBEYHOCTH [yIkuna
TIPOSIBIISICTCSI, MPEXK/IE BCEro, B PEJIMIMO3HOM IutaHe: 1odT B «[logpakanusix
Kopany» noguepkuBaeT NpUHIMIHAIBHYIO OIM30CTh TPEX MOHOTEUCTHUECKUX
aBpaaMH4ecKuX peauruii. YTo u oTMedaercss MHOTUMH HCCIIEI0BATEIISIMU.
Hanpumep, cnennuka nukia crpaBeUIMBO XapaKTEPU3YETCs CIETyIOIUM
obpazom: «llompaxkanus» NMpONHUTaHbI ITYOOKHM, HCKPEHHHM DPEJIUTHO3HBIM U
MopalibHbIM uyBcTBOM. Conepikanue oTaenbHbIX miaB «llogpaxanuii Kopany»
SICHO TIOKA3bIBACT, YTO MOAT BBIOPAI KIIFOYEBbIE PEIIMTHO3HbIE TEMbI KHUTH [ aliee
— IIepEeYHCIICHHE IBEHA/IIATH TEM, KOTOPbIE YKaXKeM KPaTKo, 0€3 TOITBEPKACHHS
uurataMu: bokecTBeHHOE npu3BaHue Maromera K MpOpoYecKOMY CIIY)KEHHIO;
BBICOKAsi MOpaJIbHAsl U MIYOOKO JUYHAs LEJIb NPOPOUYECKOI0 CIYKEHHUS;
MIPOPOK — IJIaliaTai HCTHHBI; BBICOKOE yueHHe o Exnnom munocepaHom bore —
MIpOTIOBE/b OMOJICHCKOr0O MOHOTEU3Ma; y4eHHE 00 aOCOIIOTHOM IPEBOCXOJICTBE
TBop1a HaJ IBSIBOJIOM; YUYEHHE O YEJIOBEKE KaK CYIICCTBE MaJIIIeM; YUYCeHHE O
Crpamuom Cyze u BceoOIieM BockpeceHun; yueHHEe O HPaBCTBCHHOM BBICOTE
CaMOIIO)KEPTBOBAHUS M COIIMAJIBHOTO CIIy’)KEHHMS; IOXBajia OT bora uenoBexy,
LIeAPO TBOPSILEMY MHUJIOCTBHIHIO; YUCHHE O TBOPYECKOW IUIOJOHOCHOCTH
MPOPOYECKOTO CI0BA; pajocTHOE MpusHaHue [Ipombicia boxus B 3eMHOM )KU3HU
yesnoBeka <bliesnieHo Hamu — O. V.>]... nepeunciieHne mokasbIBaeT, 4To HOATOM
ObLTH BBIOpaHbl N3 Kopana qormMarndeckue U pesMrio3HO-HPaBCTBEHHBIE TEMBI,
MIpUYEM UMEHHO Te, KOTOpbIE MEPEKINKAIOTCS ¢ XPUCTHAHCTBOMY [4, ¢. 94-97].
Kak BuanM, ucciieoBarenb pa3BopaydBacT MpoOJieMy B IUIaH PETUTHO3HO-
KOH(ECCHOHAIBHOTO COOTHONICHUS, MOAUYEPKHUBAsI IPH ATOM OPHEHTAIUIO
[TymkuHa Ha oOmye OIM3KUE B XPUCTHAHCTBE U MCIIaME MOMEHTBHI.

KoHdeccnonanbHble 0CHOBBI IIMKJIA packpbiBaeT U X. VcxakoB, KOTOPBIi,
MIPECTAaBIIsAsl NCTOPUKO-KYJIBTYPHBIH KOMMEHTApUH K IMYIIKMHCKOMY TEKCTY,
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K HCIOJb30BAaHHOMY B HEM KOpPaHHMYECKOMY MaTepuaiy, YKa3blBaeT U HHBIC
TeHETUYECKHE MCTOYHHKH, B YaCTHOCTH, Onbieiickue (Hanpumep, B MepBOU
MEeCHE IUKJIA, 0 MHEHUIO UCCIIEA0BATENs, MPUCYTCTBYET PEMUHUCICHIIUS U3
EBanrenus ot Mapka) u npuxoaut k Meiciu: «lloapaxkanust Kopany» — oqun
13 UTOTOB IOJKHOTO NEpUOJa *KU3HHU, COBIABILETO... C CONPUKOCHOBEHHUEM C
MycyiabMaHcKuM MupoM Kaska3za u KpbeiMa, oTpaxeHHbIM B necHsX «KaBka3ckuii
mieHHUK» u «baxuucapaiickuit ponTan» [6, c. 290], a Takxke yTBEpKIaeT
¢dakr BBeneHHs [lyMIKMHBIM B JaHHOM IIMKJIE «COBEPIICHHO HOBOW TEMBI —
ucnama» [6, c. 311]. Bee ato moareepxaaer nyonHHOoe Tsirotenue [lymkuna k
OCO3HaHHMIO OBITUSI HFHOKYJIBTYPHOTO i NTHOKOH()ECCHOHAIILHOTO YeJIOBEYECTBA — C
aKI[EHTOM B yKa3aHHbIHM NepHOa MUPOBO33PEHUECKOT0O IBIXKEHHSI CAMOro aBTopa
Ha PEJIUTHO3HOCTb.

Penurnosnoe conepxanue «llonpaxkanuit» Mog4epkuBaeT U MUTPOIOIUT
Amnacracuii (I'pubaHOBCKHI): «... HanOOJIee BO3BBINICHHBIC cTpaHuIlbl KopaHa,
B KOTOpBIE yIIIyONIsieTcst MOAT, HACTPAMBAIOT €ro JIMPY Ha BEJIMYECTBEHHBIC
PEIUrno3HO-MOJIIUTBEHHBIE MOTHUBBI» [7, ¢. 142].

Bo Bpems co3nanus uukia, B nepuoa MuxauaoBCKOW CCHIJIKH, TOAT
B nponecce noucka McTuHB akTUBHO oOpamiaercsi K boroBgoXHOBEHHBIM
CBSIIEHHBIM KHHUTAaM pa3M4HBIX penuruil. Tak, B nmucbme k Opary oH
TpebyeT npuckliku bubnuu: «bubnurw, bubnuw! U dpannysckyro
HerpemeHHo» [3, T. X, c. 153]. B nymkuHckoe Bpewmsi elle He CyIIeCTBOBAI
TOJTHBIN TiepeBox bubmmu Ha pycckuii si3pik. B 1816 1. bubneiickoe o0riecTBo
JIMIIb TPUCTYNWIO K HEMY, MyOJIMKYs OT/AENbHbIE KHUTH 110 MEpPE TOTOBHOCTH.
B yka3aHuu CBA3aHHBIX C 3THM JaT CyIIECTBYeT pa3Horojgocuua. Tak, mo
muenuto U. FOpbeBoii: «B 1820 . Ha pycckoM si3bIKe BIEpBBIC ObUT M3/1aH
Hosgrit 3aBet ¢ [cantuppio (ogHUM U3 aBTOPOB mepeBona Obul cBT. Duiaper,
Oyaymuit Mutpononut MockoBckuid)» [8, ¢. 10]. M. U. Puwxckuii xe yka3bIBacr,
4yto B 1818 1. Ha pycckoMm si3bIke BriepBbie ObUT n3nan Hoseiil 3aBet, B 1823 1. —
Icantups [9, c. 130—-133]). 3akOHOMEPHO MMOITOMY, YTO, IpUIarasi K MUChbMY B
1824 1. cnincok TpeOyeMbIx KHUT, [IyIIkuH yka3piBaeT J1Ba nepeBoja bubmun —
LIEPKOBHOCIIABSIHCKHUH 1 (hpaHIly3cKuid. UTO CBUAETEIBCTBYET O CyryOOM HHTEpece
1o3Ta K OMOIEHCKMM TeKCTaM: eMy KpaifHe BaKeH HCTUHHBIN CMBICI CBSIIIEHHBIX
TEKCTOB, HIOAHCHI KOTOPOT'0 3aBUCAT OT IIEPEBO/IA; OH JKEIAaeT YNTATh BCE BETXO- U
HOBO3aBETHBIC KHUTH B UMEIOIIUXCS TePeBOaX.

IIpu 3TOM camMoO Ha3BaHHE paccMaTPUBAEMOTO IMKJIA YKa3bIBaeT Ha
TBOpYECKOE MPUTSHKEHHE M03Ta UMEHHO kK KopaHy, BBI3BaHHOE HE TOJIBKO
CTpEMJIEHHEM aBTOpa K U3YUEHHUIO CBSIIEHHBIX TEKCTOB MUPOBBIX PEIIUTU, HO U
YPOBHEM BBICOKO MOITHUECKOTO U3JI0KEHHUS: «... MHOTUE HPAaBCTBEHHBIE HCTHHBI
u3N0KeHbI B KopaHe CHITBHBIM U TOATHYECKUM 00pazom» [3, T. 11, c. 23]). Mactep
CJIOBa, SIBJISIIOIININ B CBOEM TBOPUYECTBE COBEPIIEHHOE €JMHCTBO COJIEPKAHUS U
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(OpMBI, HE MOT HE OTMETHTB [T0I00HOE H/ICATEHOE COUETAHNE B CBSIIICHHOM TEKCTE
MycynbMaH. 3akoHoMmepHo, «[lonpaxanus Kopany» Hen30e:KHO HOJKHBI ObLIN
HMMETh YKa3aHUE Ha UICTOYHUK, HE U3BECTHBIH IIMPOKOMY KPYTY PYCCKUX YHTaTeNeH
XPUCTHAHCKOTO BepoucnoBeAaHus, uto [IylmkuH U AeraeT B KOMMEHTApHSIX K
TekcTy cBoero nukia. Ilpu stom IlymkuH momap3oBascs pycCKUM MEPEBOIOM
Kopana M. BepeBkuna, uznansoro B 1790 r. MiHrepecen B 3ToM cMbicie (akT
Toro, yto KopaH OblI mepeBeZicH Ha PYCCKHil SI3bIK 3HAUUTEIBHO paHee, YeM
Berxuii u HoBbiii 3aBetsl. U 3HaYMM, KOHEUHO, TIpU oOpanieHuu apropa k Kopany
MeTadu3nueckuii xapakrep noapaxanus: «IIpunumas B Kopane «o0pa3HOCTbY,
[lymkuH, Kak MO3THYECKOE NOMYyIICHHE, JOIKEH MPUHATh €ro IeIUKOM: Kak
rpaHano3Hoe Meradu3uyeckoe MocTpoeHue, o0 B TOM-TO M FeHHAIBHOCTH
9TOr0 «KOHTAKTa», YTO OH HE MOXKET OCTAHOBUTHCS HA BHEIIHEM WX Iy TIIMBOM
nofipaykaHuu. JT10 — nojipakanne Metadusnueckoe...» [10, c. 115].

Takum 00pa3oM, UMEHHO JIYXOBHBIH CMBICI TPUOPHUTETHO BaXXEH B
€Bpa3UiCKOM HAMOJIHEHUM AAHHOTO XyA0’KEeCTBEHHOro marepuana. ITymkun
JEMOHCTPUPYET MPUHIUITHATIBHBIA HHTEPEC K PEJIUTUH KaK TAKOBOH — HE3aBUCHMO
OT KOHKPETHOTO BEPOMCIIOBEJAHUs, BbIpakas CBO€ HEU3MEHHOE yBaK€HHUE K
KJIFOYEBBIM MUPOBBIM pesturusiM. [1pu aToM Marepuan ononerickux kaur [lymkun
HCIONB30Bal B CBOEM TBOPYECTBE paHEe HEOIHOKPATHO, K KOPAHUUYECKOMY XKe
Marepuaiy 1MoaT oOpaTHiCs JIMIIb B JAHHOM LIMKJIE, B Y€M U 3aKJII0YaeTCs ero
MPUHIUINATIbHAS 3HAUUMOCTb.

OOpateHre mo3Ta B CBOEM TBOPUYECTBE K CBSIIEHHBIM KHHTAaM TpeX
MOHOTEUCTHUECKUX PEeNuruil (Mygaus3Ma, XpUCTHAHCTBA U HMcIaMa), IPH 3TOM,
MOYEPKHEM, UMEHHO B MOPSAKE UX BOSHUKHOBEHHUS B UEIIOBEUECTBE, HAIIPSMYIO
CBSI3aHO C BHYTPEHHHUM JIBXKCHHEM PEJIUTHO3HOro uyBcTBa IlymikuHa, ¢ ero
TIOTIBITKOM Pa300parbesi B OOLIMX U crienn(pUUSCKIX MOMEHTAX — C aKIIEHTOM Ha
00BEIMHAIONINE NTapaMETPhI — YKa3aHHBIX aBPaaMHUUECKUX BEPOMCIIOBEIaHHH.

BriBoabl

Wrak, espasuiickuit acnext nukia «lloxpaxkanus Kopany», oTpakaromuit
HaJIM4Me HHOKYJIBTYPHOTO M HHOKOH()ECCHOHAIBHOTO JUISl €ro aBTopa MaTepHasa
C aKIIEHTOM Ha BOCTOYHBIH KOJIOPHT, CBHJICTEIBCTBYET HE TOJBKO O TIIyOMHHOM
nntepece IlymknHa K ApyruM Hapojam, HO U 00 OCO3HAaHMH NMPUHINIHAIBHON
uX OJIM30CTH, YTO BHIPAXKEHO, B IEPBYIO OUEpe/ib, HA YPOBHE METa(pU3NIECKOM.
[TymkuH, obperas VcTuHy, B mpolecce CIOKXHEHIINX MHUPOBO33PEHUYECKUX
TIOVCKOB 00paIaeTcs K OMBITY PA3IMYHbIX KYJIBTYP U PEIUTUH, COCTABIISIOIINX
KOHTHHYYM €AMHOTO [0 CBOEMY O0’KECTBEHHOMY ITPOMCXOK/ICHHIO YEJIOBEUECTRA.

«BceuenoBeyHOCTh» U «BCEMHUPHOCTH» I'€HHAIBHOTO T03TA, CTaBIIETO
pOAOHAYaIbHUKOM KJIACCUUYECKOIO0 PYCCKOTO XYAOKECTBEHHOTO CJIOBAa U
HAIlMOHAJIBHOTO CAaMOCO3HAHUs, ABISETCS 3aKOHOMEPHBIM BOIUIOIECHUEM
«PYCCKOHM Haen» KakK pealu3alid UCTOPUUYECKOro U MeTa(u3n4uecKoro
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MpeJHa3HAYEHUs] PyCcCKOro Hapoaa B Mupe. ITyInIkuH — MOUCTHHE BCEUeNoBeK,
BMEIIAIOMINK B ce0e BeCh MO3UTHBHBINA OINBIT Pa3IMYHBIX MUPOBBIX KYIBTYP
u penurnii. KoHIIEeHTpUpPYs B ceOC OHTOJIOTHYCCKYIO CHCIUDHUKY PYCCKOM
CJIOBECHOCTH, KOTOPYIO OH T€HHaJIbHO BocHpHHAI oT Cestoil Pycu u nepenan
BCEMY IOCIEAYIOIIEMY PYCCKOMY XyAO)KECTBEHHOMY CJIOBY, IlyIIkuH BO Bcei
TIOJIHOTE M [ITyOWHE OTPa3HII CYTh HAIIMOHAILHOTO CAMOCO3HAHHSI PYCCKOTO Hapoyia
C €r0 OTKPBITOCTBIO K IUIOJOTBOPHOMY JHAJIOTY PA3IUYHBIX KYJIBTYpP U PEIUrHH
KaK HEOTHEMJIEMOH COCTaBIISIONIEH COOCTBEHHOTO BCEMUPHOTO ITPE/IHA3HAYCHUSL.
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EYPABUSIIBIK 9 AEBU ACITIEKT CYPATBI BOMBIHIIA: ON THE QUESTION OF THE LITERARY ASPECT OF EURASIANITY:

A. C. ITYIIKNHHIH «K¥YPAHF A EJIIKTEY»

Ocvl maxanaoa sepmmey noHi KIACCUKANBIK OPbIC KOPKEM CO3IHIH
JHCOHE OPBIC YIMMbIK, CAHACHIHbIY HE2I3IH KANAYUbICH O0IbIN MAOLLIAMbIH
A. C. [Iywkunniy wvleapmMaublivleblHOa2bl eypasusHvly 90eou acnekmici
bonvin mabwiiaosl. Kapacmuipy ob6vexmici — «Kypanza enikmey» yuxii.

Ooebu zepmmeyoiy OYyHUEMAHBIMObIK, UMA20N0SUSIbLE JHCOHE
OMIPOAHObIK 90iCMepiH KOJIOAHY Ke3IHOe 0Cbl 90eOU MOMIHHIY eyPaA3USIIbIK,
MA3MYHBIHBIH JCYMBIC icmeyin manoay oHwiy IIywKkunHiy OyHUemanbiMOobIK
KO032a1bICbIHOA2bl RPUHYUNIE MAKbI30bLIbIZbIH KOPCEemeOi.

«Kypanza enikmeyy» eypasusnviy Kypamoac 6enici [Iywkunniy
eceMeHOI JICoHe KOHpeCCUsnblK emec Kauma KamnbiHa Keamipyee 0e2eH
WUbI2APMAUBLILIK KAOLIEMIHe KAMbICMbl CO3CI3 MEMApUIUKATbIK MA2bIHA2A
ue, Oy AKbIHHBIY YU MOHOMEUCMIK OIHOePOIH Kacuemmi KimanmapulHa
(uyoausm, Xpucmuam JHcoHe UCIAM), A8MOPObIY JCATNBL JHCOHE HAKMbI
mapmakmapovl myciHye molpblCKAHbIMEH — napamempJiepoi Oipikmipyee
baca nazap ayoapa omulpvln — aspaamoblk Hezizoeneen dinoep OoJbln
maobwvLIAobL.

Hywrun opvic 90eOueminiy OHMONOSUALbIK epeKuleNieiH
woevlpianovipa omuipsin, Kacuemmi Pecetioen oanviuunanobiknen
KabwvLioan, 6apavlK Kelineli KOPKem co32e HCemKizol, COHbIMEH Kamap
OpbIC XATKBIHbIY YIMMbIK CAHA-CE3IMIHIY MOHIH O3IHIY OYKINoNeMOIK
MAKCamvlHbIY axcolpamac 0eniei peminoe opmypii MooeHuemmep MeH
O0iHOepOiy dcemicmi OUANIOSbIHA AUUBIKIMbIZLIMEH MOJILIK JHCOHE MEPeH
Oetineneoi.

Kinmmi co30ep: eypasusiuvinovix, [ywxun, Kypan, opvic o0ebuemi,
aspaamowvix OiHoep.
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«IMITATIONS OF THE QURAN» BY A. S. PUSHKIN

In this article, the subject of the study is the literary aspect of
eurasianity in the work of A. S. Pushkin, who is the ancestor of the
classical Russian artistic word and Russian national identity. The object
of consideration is the cycle «Imitations of the Qurany.

The analysis of the functioning of the eurasian content of this literary
text with the use of ideological, imagological and biographical methods
of literary research testifies that it is of fundamental importance in the
ideological movement of Pushkin.

The eurasian component of the «Imitations of the Quran» has an
unconditional metaphysical meaning, reflecting Pushkin’s creative ability
to reincarnate in other cultures and confessions, which is the result of the
poet’s appeal to the sacred books of three monotheistic religions (Judaism,
Christianity and Islam), with the author’s attempt to understand the general
and specific points — with an emphasis on the unifying parameters — of
these abrahamic faiths.

Concentrating in himself the ontological specificity of russian
literature, which he genius took from Holy Russia and passed on to the
entire subsequent artistic word, Pushkin fully and profoundly embodied the
essence of the national identity of the Russian people with their openness
to a fruitful dialogue of various cultures and religions as an integral part
of their own universal destiny.

Keywords: eurasianity, Pushkin, the Quran, Russian literature,
Abrahamic religions.
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KEWMIMKEP MCHUXOJIOMUSICbhIH ALUYAFbI
OKCHOMOPOHHBbIH PeJll

132

Ooebuemmanyoa 3epmmey HbICAHbL peminde Kapacmolpambit
KyboLiicmap ken. bByn pemme oocmypiai mycinikmi Oypmanamail,
3epmmesiemin Kame2opust Mmypaivl NIKIpepoi 0e Kammbln, OHblH epPeKuenicii
OYpbIC aHbIKMAY MAanbi30bl. ABMOpOan ACKan cayammoliblKmbl, CO3
Kon0awny webepicin manan ememin mocinoepoiy Oipi — OKCIOMOPOH.
Kasipei Kazax npozacvlnoa 0OKcioMopoH KyOblibiCbl ROIMUKATBIK KYPal
peminoe natldaiansblIbin JCyp, alatod 90eOUemmany CalacblHOd KeHice
Kabln KeJie HCAmKaHbl 3ePmMmey JHCYMblCbIHbIH 03eKmiliciHe dcemenetiol.
byn maxanaoa 6i3 oKCIOMOPOH Y2bIMbIHA JHCAH-ICAKMBL AHBLIKIMAMA
bepin, OHbIH NOIMUKANLLIK KYObLIblC peminde2i epeKuelikmepiH,
Kelinkep NncuxoiocusiColH auilyoazvl 63iHOIK pouin casyuvl Tanacbex
Ocemkynosmoiy « Tanmycy pomanvinoa Kezdecemin MblCaioap apKblivl
myciHOipOik. OKCIOMOPOHHbIY Kelinkep NCUXON02USACHIH, OHbLH UKL
alleMiHOe OOJbIN JHCAMKAH KAPAMa-Katiubl ce3iMOepin, 0l OMIp CypeeH
Ke3eHOi mauvlmyoa 63iHOIK OpHuL bap exenin batxatimols. OKCIOMOPOH
MOMIH KYPOLIBIMbIHOA KOPKEM CO30IH IMOYUSIbIK MOHIH Kyuweumin,
Kapama-KapcoliblKmuly mymacmoiavii manvimaovl. Con apkulivl oKuzd
JHCENICIHIY WUPBI2Ybl, WUETCHICYI KOPCemINin, Kelinkepoiy O0aMblCbl
awwiiaovl. Kasipei kanameepriep wvizapmauiblivieblHOA epexuie i30eHicmi
bapwin Ketiinkepdiy 00UbIHOA2bL KO2aM MYOblp2aH KAublIbIKmMapObl
atmysl, OHbIH O3IMeH-031 KAUbLIACKAH MYCMAapblH YCblHaA OL1YiHeH
ayeapyvimuvlzea 601a0bl. Aenu Kanameepiep 030epi dcacazan Ketinkepiepi
APKbLILL A0AM MYA2ACHl MYPALbl KO3KAPACHAPbIH KOPCeny2e yMmblidob.

Kinmmi coe3zdep: okcloMOopoH, Kapama-KauubliblK, NCUXOIOSUSM,
NO3MUKANbIK, OKCIOMOPOH, Kellinkep nCuxono2uscol
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Kipicne

Kanamrep — xaH mimiHiH, KeHinmkep eMipiHiH capanmbickl. O MiHE3-
KYJIKBI OpTYpJIi agaMIapAblH OpKalChIHA TOH JapajbIKTapbIH J1a, ©3apa YHAEC
KacueTTepiH e, Oip-OipiMeH YIJIECKeH iC-OpeKeTTEePiH JIe TAPUXU IIBIHIIBIKKA
cyiieHe oTwIpbin OcitHenelai. CoHpIMeH Karap Oip skepii Oackir, Oip acTIaHHBIH,
acThIHIA Karap Kype Typa Oip-OipiMeH yisiecnelTiH, Keperap ajgaMIaapablH
KaKTBIFBIC, KaHIBI MIAHKACTaphIH a éMip IIBIHIBIFBIHBIH HETi31HAEC TapUXTHIH
AACBHIHIAFBI ICUXOJIOTHUIBIK KYpHeli O0nMBICBIMEH capamaiifsl. JKazymisr
M. O. Oye30B aliTKaH/1ail HAFBI3 KOPKEM MPO3aFa «IICHXOJIOTHS apajiaciaca e3reHiH
09pi CBIIABIP CY, ’KaOaWBIHBIH TaK-TaK >KOJIbD eKeHiHe KyMoH oK [ 1]. Coi cebenri
013 3epTTey HBICAHBIH IICUXOJOTUSIMEH OAWIaHBICTRIPY/IBI )KOH KOPIK.

Faneim I'. H. [locmenoB OeliHemiTiKKe XETYAIH KOJIAaphl Typabl:
«00pa3HOCTh JOCTUTACTCS HE TOIBKO MPUMEHEHHEM KaKHX-TO 0COOBIX CPEACTB
A3bIKa (B YaCTHOCTH, HHOCKA3aHMI), HO i YMEJBIM OA00pOM H300pa3UTEIhHBIX
JeTanei, KOTOPhIe MOTYT 0003HAYAThCA DJIEMEHTApPHO MPOCTHIMU PEUCBBIMU
cpeacTBamMmuy, — nenni [2, 67]. byn eH kapanalbIM ce3jep e KeHimKepaiH
SMOIUSCHIH, MiHE3-KYJIKBIH JKeTKi3yre KaOinerTi exeHin Oinmipeni. Conmaii-ak
KOPKEeM CO3/IiH MaHbI3/Ibl €PEKIUICITIKTePiHiH Oipi — OHBIH YIbIMIACYbI €KEHIH aiiTa
KETKEH JKOoH. O/1Ie0N-KOpKeM IIbIFapMaIarsl opOip co3 alHaIBIMBI, 9pOip PeHKTIH
©3 OpHBI, 63 MOHI 0ap.

XIX raceipablH OacbiHIa OKCIOMOPOH 971 gepOec MOITHKAIBIK
KYOBIIIBIC pPeTiHJE TaHbIIMarFaH opi HAKThl aHBIKTAMacChl )KOK KYOBLIBIC
OoJca 1a, 01 €H MaHbI3Ibl TPONTapIbIH Oipi — MeTadopa Typajasl Makaaaga
KapacTeIpbuis! [3, 11]. OKCrOMOPOHHBIH TAOHFATHIH OENTiNey KOCTIapIanFaH Oy
makana 1821 xbiel H. OctononoB KypacTeipFan «Ejkenri skoHe xaHa Mod3us
CO3JIIriHe» KAPBIK KOP/Ii.

JI. A. Bpycenckas, I. @. I'aBpuiioBa, H. B. ManbrueBa arThbl FajasIMIap/IbIH
ABTOPJIBIFBIMEH )Ka3bUTFAH «YYEeOHBIA CIOBAph JIMHIBUCTUYECKUX TEPMHUHOBY
CO3MITiIHIE OKCIOMOPOH KYOBUIBICHI OblIail cumartananbl: «OKCIOMOPOH
— ceMaHTH4YecKas (urypa cioBa, COCTOSINAs B NPUIUCHIBAHUH MOHSATHUIO
HECOBMECTHUMOTO C 3TUM TOHATHEM MPU3HAKA, B COYETAaHIH MPOTHBOIIOIOKHBIX
TI0 CMBICITY TTOHSATHH, KOTOPOE MPEACTaBIsAeTCs a0CYpAHBIM, HO Ha €I BCKPhIBACT
MIPOTHBOPEUHBYIO TUPOAY 0OBEKTA OMUCAHNUS: JKUBOU TPYII, MOJIO/IBIE CTAPHUKH,
CIEIIN MEJICHHO. DTa (Urypa CO3AaeTCs Ha OCHOBE aHTOHUMHM» [4, 134].

JI. 1. Tumoees nier C. B. TypaeBThIH «OneOnueTTaHy TSPMUHIED CO3IITTHIC
OKCIOMOPOH KOPKEMJIETIIII TPOII PETiHAe KapaCThIPhUIAIbl — «MAFBIHACKHI KAFbIHAH
KapaMa-Kapchl CO3/IEP/iH, TYCIHIKTEP/IiH KOChUTYbI HOTHKECIH/IE Maiqa 00IaThIH
JKaHa MarblHAJIBIK canay [5]. OKCIOMOpOH KOHTEKCKe OaiylaHBICThI Oip HOpCeHi
JKACBIPBII, 0acka YFbIM/IBI allly KabiieTine ne. by kyObuibic KoOiHe CTaHapTKa
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cail KeJMe/li, COH/IBIKTaH OKBIPMaHIbl OMJIaHyFa, MOH-MarbIHAHBIH TEPEHIHE
Ooliayra, )kaHa KbIPJIapbIH alllyFa HTCPMEIICH I,

Marepuasngap MeH dicrep

3eprTey Marepuaibl peTiHJE MICTENIIK )KHE Ka3aKCTaH/bIK FalbIMAapAblH
TEOPHUSUIBIK eHOeKTepi, jka3ymibl TamacOex ©ceMKyI0BThIH «Tantycy pomaHsl
OacIIBIIBIKKA aJIBIHABI. TaKbIPBINITHL 3€pTTEY OapbIChIHIA OKCIOMOPOH
MarblHACBIHJIaFbl CO3/EP MEH COWUJIeMJIEp/iH MOTIHJErl MOHIH aHBIKTAY,
OKCIOMOPOH KaTeropHusICHIHBIH KEHINKep IICUXOJIOT USICHIH alllyAaFbl POJIiH aHBIKTAY
HEri3ri MakcaTbhIMbI3 OOJFaHBIKTAaH T'e€PMEHEBTHKAIBIK 9/11CTI KOJIJAHIBIK.
OKCIOMOPOHHBIH KEHiITKep MCUXOJIOTHSICHIH allly/IaFbl POJIiH 3epliesiey/Ie dKUHAKTaY,
Jlapaiiay ’KaHe CTPYKTYPaJIbIK 9JicTep KOJIaHbIIJIbI.

Hoatm:kenep xoHe TaaKbLIay

Ke3 kenren xepkeM IIbIFapmajia KeHinkep MEH OHBIH IIIKI aJleMi Kapama-
KaWIIbl ce3iMep, OpTa, O eMip CYpreH Ke3eH HETi3iHIC CypeTTelyl — 3aHIIbl
KyObutbic. Kelinkep i imki »xai-KyHiH, anai-ayieid ce3iMaep KaKThIFbICHIH
OeiiHeen KepceTyjie TypIii TOCUTICPAiH MaHbI3kI aiipbIKIIa. byt Tociiaep aBropnan
aca cayaTThUIBIKTBI, CO3 KOJIIaHy IICOSPIIITiH, KbIPaFbUIBIKTHI Tasarn ete/i. CoHmait
0ip TocimaepaiH Oipi — OKCIOMOPOH. ©/e0H KEHICTIKTEri KOHTpPAcCT Oosyrap,
Kapama-Kapchl ce31MJIep KaKThIFBICHIH TaHBITY, aHTUTE3a, OMHAPIIBIK KOMIO3UIIHS
CHSIKTBI KOPKEMJIIK TOCUIZEp HeTi3iH/e Maiia O0IFaH OKCIOMOPOHHBIH KeHiITkep
TICHXOJIOTHSICHIH allly/IaFbl MaHbI3bI €pEeKIIIe.

OKCEOMOPOHHBIH KOPKEM d7IcOMETTEr KOJIaHbICH Typachinaa «Kasipri kazak
oyiebu Tini» eHOeriHIe MbIHAHAKW TYKBIPbIM jkacanasl: «Keline xamamrepiep
Keperap YFbIMJIap/ibl KaTap CHHTAKCUCTIK TIpKECKE TYCIpil, aHTOHUM Co31epi
OKCIOMOPOH jKacay YIIiH KoJiZaHalbl. bys amic kepkem InblFapMmajaa alTmak
OW/IbI KOPHEKI eTII KEeTKI3iM, HAaKThI alla Tycyre KeMek oepeni» [6, 29]. Opune,
Keperap YFbIMJIap/ibl OipTyTac eTim, ThiH OelfHe TyAbIpY Ke3 KeJreH KajlaMrepaiH
KoJIbIHaH KeiMeitni. Jlecek Te, Ka3ipri Kazak Mpo3achblHaH MyH/ail KyObUIBICTBI
Ke3/IeCTipe ajJaMbi3.

OKCIOMOPOH KapaMa-KapChUIBIKTBIH XXoHE KapaMa-KalIbUIBIKTHIH TYTACTBIFbI
perinze xxa3ysl TasacOek OCeMKYIOBTHIH « TanTycy» poMaHbIH A Kalaid KepiHic
TaIlThl, 9yeJi COFaH TOKTaJICaK.

Kanamrep sptypiti o0bekTiiepai, agaMaap/sl alliblK, alKbIH CypeTTey YIIiH
opOip ce3mi eTe OTKIp, aliKBIH, 9CEPJIi €Tl OepyTe 3ep canapl. OMip/e Ke3IeCeTiH
ces/iep/i e al ThUIFaH KYHiHe aliMai, 0J1aH repi )aHAaHJbIPBII, O1p co3/1i eKiHII
0ip ce3re Karap KOWBII CaJbICTBIPHIIT allajibl. PackiHia sKanFbl3 HOPCEHIH apThIK,
KEMJIIT'l, allKbIH/IBIFBI JIapa TYPFaH/Ia allbIK Ce3LIMEN 11, eKiHII O1p YFRIMMEH Karap
Kolica >KaHJaHBII, KaHFeIpabl. byn perre «Tantyc» poMaHbIHIarsl Oxirepen
MeH blpbickanuain oHriMeci anrantaH MayXblpan TYpFaH ayblIJIbIH KOpiHici
curnarray/ia 6acranasl. Keilin Kopa MaHBIH/A )KYPreH eKey/li KopreH Oxirepei
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oJnapibl: «OHe, aHay €Ki OaThIp IIBIKTB), — JeN dXkKyauar, blpeickanure Tnice
Oacraran KalibIpOeKTi keKne-KeKke maKbipaabl. OCbl TYPFbIIAH KEJIreH e aBTOp
OKCIOMOPOH KOMETIMEeH IbiFapMa keifinkepi KaiibIpOeKTiH agaMabIK O0IMBICHIH
OipieH aHFapTabl. «Oxireper MeH KaitbipOek Te0eneckeH coTTe, OxKirepeit OHbI
«Koznunblit atamany jen Ma3ak etei» [7, 57]. by tipkec 6ac keHinkep iy ay3plHaH
HIBIFYHI 1a Oexep 6onmaca kepek. Ockl Tipkec apKbuibl 013 KaiiblpOekTin araman
0oJa Typa, KOpKakK CKeHiH anFapamsbi3. Jlemek, aBTop «Ko3THHBIN aTaMaHy YFBIMbI
apKBLIBI CApKa3M TYPiH/Ie KeHiKep i OOIMBICHIHIAFbI KOPKAKTHIKTHI alKbIHAAH
tyceni. Ocbunaiinia ceinemre SKCIPECCHBTIIMOILMOHAIIBI PEHK Oepe OTBIPBIIL,
KEHINKep/IiH MCUXOJIOTHSUIBIK OeiiHeciH amkaH. «Tantyc» IIblFapMachIHIaFbl
OYJT OKCFOMOPOH/IBIK KOJTaHbIc KaibIpOCKTIH 11K )KaH TYHUCCIH alKbIHIAMIbI.
Kozen xaHe aramaH ce3/iepi Typa KapChUTBIKTHI MOHAEC OOJTBIT KOJIJaHbIIBII TYP.
Aunaiiia 0cbl OKCIOMOPOH/IBIK KOJIIAHBICTAFbI CO3/IEP/ii KEKeIIeH ajbll KaparaHaa
enrdip KapamMa-Kapchl MOHI JKOK CHSIKTBI OOJBIT KepiHeni. JlereHMeH, aybI3eki
TUIIE «KO3€J» CO31HIH MaFbIHACKHI aJJTaMHBIH TEPIC TICUXUKACHIH KOPCETETIH YFBIM.
ONIMKETTIK KepceTy OoMaca e31HeH )Kachl Kiliep/ i 0achIHy CHSKTHI alaMHbIH
TICHXOJIOTHSUTBIK €PEKIICIIriH aHBIKTaWTBIH MaFbIHa 1A KoJIaHbuIaabl. Tanacoek
OCEMKYJIOB 031 eMIp CypreH KOFaMaarbl OChl KO3KapacThl HAKThI KEHINKepaiH
00pa3bl apKbUIbI CypeTTeiii. JKa3ylblHbIH OKCFOMOPOH JKacayJarbl medepIiri
COJI — KOHTEKCTIK KapaMa-KapChUTBIKThI MaFbIHa apKbUIbI KOFaM/IaFbl KJIBIIITACKaH
YFBIMIBI a71aM MiHe31 apKbUIbl OeliHeseyinie.

KepkeM 1ibirapMa/iarbl alaMHBIH TaFIbIPhI TEK )KEKE a/laMFa FaHa KaThICThI
eMec, «aJIEYMETTIK THNTIH» XYTiH apKajaraH KeHinkepiiH OOWbIHAH KOFaMFfa
TOH KaJbITACKaH MCUXOJOTHSCHI, COJ 3aMaHfa TOH WJIEOJIOTHS YKOHE OHBIH
MakcaTTapbl aHbIK aHFapbUIBIN TYpybl KaxeT. Ocel Typansl C. Kupabaes
©31HIH «OJeOueT JKOHE J0yip TamalObl» JIereH eHOCTiHIe d1eOneTTer! aJaMHbIH
00pa3bIHa MbIHAIaH TYKBIpbIMIaMa Oepe/li: «OIeOHeTTiH ajaM MEH OHBIH OMipiH
3epTTel, 3epeNCHTIH/IT )KaIbIFa MAJIIM, JIETeHMEH OHBI KOPKEM/IIK TYPFBIJIaH
OeliHeney iy Koubl opTypii. Kamamrepnepain Oip TOObI KEHINMKEePIiH ic-OpeKETiH
HAKTBI CypeTTeY apKbUIbI aJjaM eMIpiH KepCeTyre ThIpbICca, al €HAl Oip TOOBI
KeHiNKepAiH eMip CypreH oprachl apKbUIbl TaHBITYFa KOHLI Oeneni. OckiHaaina
aJlaMMEH ThIFbI3 OaiylaHbIcTa OOJATBIH OMIpP KYOBUIBICTAPBIHBIH EUIKAHCHICHI
Jla HazapAaH ThIC KaJMaWabl. AJaMHBIH JKai-KYHiH, j)KaH-IYHHECIH TepeHipeK
OeliHeneyyie OHBI KOpLIaraH TaOWFAT Ta, OHBIH MaHBIHAAFBl JKaH-)KaHyapiap
TIpLIIIri Jie KaTbica anaabl. Here necenis, AjjaM — skamsl TIpIIUTIK aTayibIHbIH
IIIIH/ET] eH camnaibl a caHalbl eMip Meci, all KaJFaH TIpUIUIK KYObUIBICTaphl
OHBI TOJIBIKTBIPBII TYPYFa, OHBIH KyaHBIIITHI SIKM PEHIIITI Kal-KyHiH amryra
KOMEKTECE/Ii, OHBIH JKaHbIH, YFBIMBIH OaibITaab [8, 58]. Axam Oanackl KYHICTIKTI
TIPUIUTIKTE KaH MEH TOH, OMIp MEH ©J1iM, ap MEH YSIT, )KaKCBUIBIK TIEH KaMaH bIK
TOpI3/l CO3AEpl KUl KoaHca /1a, 3CTe OYJ1 YFIMAAP/bIH Oepep MoHIH apTypiti
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TYCIHEI, Keiie aca KoHT Jie Oese OepMmeiii. Al KopKeM HIbIFapMaHbIH HETi3ri
MIHJIETTePiHIH 0ipi — KeHINKepIep rajgepesiChIH XKacay apKbUTbl 3aMaH IIbIH]IBIFbIH
OCHHEeNeNTIH KOpPKEM ILIbIFapMa TYIbIpY.

TanacOex OCceMKYJIOB IIbIFapMa Keiinkepi OxirepeijiH e3iHe ToH
CPEKIICIITIH, TICUXOJIOTHSUTBIK JTapasbIFbIH, aJdaMJIbIK OOJMBICHIH, IIKi XKaH-
JYHHECiH Oip FaHa OKCIOMOpOHMeH OeiinesereH. «Komererke sxere anMaii-ak
KapraiiraH Oei0ak», — JIeN CYpeTTCYIHCH OXKIrepeliiH epre eceireH Oana
CKCHIH aHFapybIMbI3Fa Oonanel [7, 64]. O3iHaik MyHbl, CaOBIT aTachlHAH aJIFaH
TANIM-TOpOUEC Jie OKITepeH/IiH epTe eceroine ceden 0osFanbl aHbIK. OHBIH OCBI
JKacTaH aK eJiM JKaiiibl Oilaybl, eMip MeH eJiMHiH Oip-OipiHe JKaKbIH €KeHiH
TYCIHYI Jie, OHBIH IICHXOJIOTHSUIBIK OeifHeciH ara b, KalFpIchIHa KaiFbl )kaMaraH
Kynbarunanan kepred KOpibIFs, XKeTiM OataHbIH KOPIaHybl, eMipie 0ap Ma, )KOK
Ia CKCHiH OUIMCHTIH aHAChIHA JICTCH CAFBIHBIIIBI, ©3 IIIIHEe YHUITCH/IC TalKaH
YKMPEHIIII JIe 0Chl OKCIOMOPOH/IBIK TIPKECTEH OaiKasabl.

OKCIOMOPOH/IbI KOPKEM HIbIFapMa MOTIHIH/IE KOJIAaHY/IbIH MaHbI3bI €peKIIe
«OWTKeHI TUTIMI3Eri OCBhI KapChl MOHII CO3JCPl aKbIH, JKa3ylIbuIap e3apa
Karap ajbll, MbFapMa TUIIHIH KOPKEMJIITiHE XKYMCANIbl», — IETeH FajIbIM
M. BenbGaeBanblH mikipiHe neH Koiicak, TasacOek OCeMKYJOB Ta ©3
mIplFapMaiapbeiHaa TeK KOPKEeMJIK YIIiH FaHa eMec, Kelinkep MiHe3iH,
MOPTPETIH alKbIHAAya KOHE KOFaM, 3aMaH KejOeTiH OciiHesey OapbIChIHIA
konmaHaasl [9, 80]. Meicansr: «KyHAbI3 eHII emIKamanaa OyJl TOMBIPAKTHI
Gacnaiigel. O enji... 6acka eafiH aHackl, OThI 06JIEK ajaM. OIKECIMEH OMIa
KOLITaCHIIL, JKepien KaiTkany [ 7, 94]. Tipi azamabl xkepiien KaiTKaHbl, OxKireperig
MYH-HaJIaChIH, COJI yaKbITTaFbl KOHLI-KYHIH aHbIK KopceTesi. Orkeci KyHIpI31bIH
TYPMBICKA HIBIFYBl OKIirepeire KarThl ayblp THJI, OJaH TipiJaeil albIpbuIFan
KEHIMKep/IiH KOHLTI KaJbIM, JMKECIH eMipi KOPMECTeH KYH Kellyi JIe KaJlFbl3
OKCIOMOPOHJIBIK TipKec apKbuibl acepii cyperreneni. Famemv I [TipanueBansin:
«IIcuxomorusuiblk Mpo3a jkasymbuiap aaMm3arThIH pyXaHd OMipiHiH 031 KeITKbIPIIbI
KeIl KadaTThl, CaH canalibl IICUXOJIOTHSIIBIK KYOBUIBICTap/1aH TYPATHIHBIH )KaKCh
TYCIHIN, COHBI TEpEHJIEH Tajaar, TaHBITYFa THIPBICAJbI», — JIETeH MiKipiHe
XKYTiHCeK, T. OCeMKYJIOB IICHXOJIOTHSUIBIK TajlIay/IbIH O3bIK YITJIepiH KOPCETKEH
KazylbUIappIH Oipi ekeHiHe KyMoH koK [ 10, 189]. Typ:i okuranap apKbuibl 6ac
Keifinkep Oxirepei/1iH MyH-HalIaCbIH OHBIH 1IIKI JKaH JyHHUECIHE YHUIIN, JKaH-
JKaKThI TaJIIaybl OCBIHBIH afKBIH JoJIesIi OoJia ajasl.

KopbITbIHABI

KopbIThIHBLIIAN Kelle, OKCIOMOPOH KEHINKepAiH ©31H/AIK epeKIIeNiriH,
KapbIM-KaThIHACBIHBIH KYPJENIIITiH aran KepceTyre, OHbIH JYHHEre Kapama-
KaWIIIbl KO3KaPAChIH KETKI3yre MyMKIHIIIK 0epei. OKCFOMOPOH ((pYHKIIMOHAIBIK,
MYMKIHJIKTEpiHEe OalIaHBICTHI) MOATUKAIBIK MOTIHHIH KOPKEMJIIK KCHICTIT1H
YJITLICH I, TTOATHKANBIK TYTAaCTBHIKTBIH JKE€KE 3MH30/TapblHa €HIll, KeHinKep

136

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

OeitHenepi asChIH/IA JKeKe OOIIIEKTEPAiH CeMaHTUKANIBIK SIMHUIEHTPIH Kypaiibl.
OKCIOMOPOH — aiiHalla/IaFbl IIBIHABIKTEI TAHYIIBIH XKOHE Oarasyay/iblH €H THIMI1
omictepiniy 0ipi. OKCIOMOPOHIBIK CHHTarMajiapably keMeriMeHn TamacOex
OCEeMKYJIOB KeHiIKepJIepAiH 11IKi jKai-KyiiH, MiHE31H aliKbIH KepceTe/Ti.
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Marepuan 09.06.23 6acnara TYCTI.

*b. K. Kaosicooma!, M. C. Opasbex?

2 EBpasuiicKkuii HAlMOHATBHBIN
yausepcureT uMenu JI. H. I'ymunesa,
PecnybOnuka Kazaxcran, . AcraHa.
Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.

POJIb OKCIOMOPOHA B PACKPBITUU
IICUXOJIOI'N NIEPCOHAXKA

Cywecmsyem MHOICECMEO ABICHUL, KOMOPbIE MONICHO PACCMAMPUBANIDL
Kax 00vexm ucciedosanust 6 iumepamypogeoenuu. Ilpu smom 6ajicno He
UCKAANCAMb MPAOUYUOHHOE NOHUMAHUE, BKII0YAMNb MHEHUsL 00 U3y4aemoll
Kamez2opuu U npasuibHo onpeoeisims ee npusHaku. OKCloMopoH — 00uH
U3 npuemos, mpeoyiowuli om aemopa O4eHb cPAMOMHO20 U YMeN020
obpawenus co crosamu. B coepemennol kazaxckou npose genomen
OKCIOMOPOHA UCNONIB3VEMCsL KAK NOIMUUECKUL UHCIMPYMEHM, HO MOm
Gaxm, yumo 6 obracmu rumMepamyposedeHuss On 6ce euje 0cmaemcs
6MOPOCMENENHbIM, 00YCIABIUBAEI AKMYATbHOCTb UCCIC008AMENbCKOU

138

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

pabomol. B 0annoti cmambe mbl 0anu KOMIICKCHOE OnpeoeieHue NOHMuUs
OKCIOMOPOH, 0O0BACHUNU €20 OCODCHHOCU KAK ROIMUYECKO20 ABTCHUSL, €20
VHUKAIBHYIO POb 8 PACKPLIMUL NCUXONOUU NEPCOHANCA HA NPUMEPAX,
scmpeuarowuxcs 6 pomate « Tanmycey» nucamens Tanacoexa Acemrynosa.
Mooicho 3amemums, Ymo OKCIOMOPOH UMeen CE0e MeCmo 6 U3NI0NCEHUU
ACUXONI02UU NEPCOHAICA, NPOTMUBOPEUUBLIX YYECME, NPOUCXOOAUUX 8 €20
GHYmMpeHHeM Mupe, nepuood, 8 Komopom o scuit. OKCIOMOPOH 8 CIMpyKmype
meKcma YCunueaem IMOYUOHANbHBIN CMbICT XYOO0IUCECMBEHHO20 CL08A
U nokazvleaem yeroCcmHocms Konmpacma. Tem camvim NOKa3bl8aAemcst
BAKPYHEHHOCMb U HANPAICEHHOCTb CIOJCEMHOU JTUHUU, PACKPbIEACMC sl
Xapaxkmep nepconaica. Imo 6UOHO U3 MO20, YMO COBPEMEHHbLE NUCAMENU
0011a0aom 0coObIM NOUCKOM 8 CBOUX NPOUZEEOCHUSIX, OHU MO2YIN 8bIPA3UMb
npomusopeuust, CO30anHnble 00Uecmeom 8 Xxapakmepe, npeoCmasums €20
G6HYmMPEHHe NPOMUsopedugvle MomeHmol. To ecmv nucamenu nblmarOmcst
BLIPA3UMDb CBOU B327510bl HA UEL0BEYECKYIO TUUHOCMb Yepe3 CBOUX
nepcouaicell.

Knrouesbie cio6a. okcioMopon, KOHmpacm, nCUXoi02usm, ROIMUHECKUlL
OKCIOMOPOH, NCUXONIO2USI NEPCOHAICA.

*B. K. Kazhytay', M. S. Orazbek?
2L, N. Gumilyov Eurasian National University,

Republic of Kazakhstan, Astana.
Material received on 09.06.23.

THE ROLE OF THE OXYMORON IN REVEALING
THE PSYCHOLOGY OF THE CHARACTER

There are many phenomena that can be considered an object of
research in literary studies. At the same time, it is important not to distort
the traditional understanding, include opinions about the category being
studied and correctly identify its features. An oxymoron is one of the
techniques that require the author to be very competent and skillful with
words. In modern Kazakh prose, the phenomenon of the oxymoron is used
as a poetic tool, but the fact that it remains second in the field of literary
criticism determines the relevance of research work. In this article we have
given a comprehensive definition of the concept of an oxymoron, explained
its features as a poetic phenomenon, and its unique role in revealing the
psychology of the character on the examples found in the novel « Taltus» by
writer Talasbek Asemkulov. It can be noted that the oxymoron has its place
in the presentation of the psychology of the character, the contradictory
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feelings occurring in his inner world, and the period in which he lived. The
oxymoron in the structure of the text enhances the emotional meaning of the
artistic word and shows the integrity of the contrast. This shows the twisting
and tension of the storyline, revealing the character of the character. This
is evident from the fact that modern writers have a special search in their
works, they can express the contradictions created by society in character
and present its internally contradictory moments. That is, writers try to
express their views on human personality through their characters.

Keywords: oxymoron, contrast, psychologism, poetic oxymoron,
character psychology.
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TikTok is one of the popular applications that contain short-video
sharing. Every year, the number of users grows up in every country,
including our country Kazakhstan. They use TikTok not only as the media
for entertainment and business but also as the media for learning. This
research aims to investigate how the TikTok application is used to improve
students " speech abilities in English Language Teaching (ELT) and show
students’ viewpoints on the subject.

TikTok is a useful application that not only improves speaking ability
but also improves the students’ creativity, motivation, and vocabulary.
Tiktok app is one of the platforms that students use to hone their skills.
The survey employed a descriptive-qualitative methodology and gathered
information from several students using questionnaires. The responses to
the queries revealed that: 1) Students frequently used the Tiktok application,
particularly for English content, to hone their speaking abilities. 2) Students
can be amused and kept from getting tired while learning English through
the Tiktok app. However, the researchers found that the Tiktok application
is a very creative medium to aid students in honing their speaking ability,
particularly in ELT.

Keywords: TikTok application, speaking skill, English language
teaching, qualitative and quantitative methodologies, motivation

Introduction

THE USE OF THE TIKTOK APPLICATION TO IMPROVE
SPEAKING SKILLS IN ENGLISH LANGUAGE
TEACHING (ELT)

We all know that there are your language skills such as listening, speaking,

reading, and writing. From all for key language skills, speaking is deemed to be
the most important in learning a second or foreign language.
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Therefore, in teaching and learning English, speaking instruction must give
a chance for the students to express their idea.

Speaking is considered as one of the most important skills in learning
English as a second language. (EFL). The act of generating words that viewers
can understand is referred to as good speaking skills. Speaking is at the heart of
second language learning, according to Kathleen B. Egan [1, 278 p.]. Because
speaking is a part of everyday life, and most people’s first perceptions are based
on their ability to communicate smoothly and thoroughly. Therefore, in teaching
and learning English, speaking instruction must give a chance for the students to
express their idea. One of the media to improve the students speaking is by using
TikTok platform.

Different cutting-edge technologies are now one of the key tools used to teach
English in the classroom in the quickly growing twenty-first century. According
to Barnes, English teachers frequently use media in the classroom. Students can
readily comprehend and absorb the information from the teachers by using the
means of learning [Barnes, K., Marateo, R. C., & Ferris, S. P.,2007]. Therefore, it
should be possible for instructors to create the media that is used to instruct their
pupils. Students also need to refresh their information by using a variety of sources
to develop their speaking abilities. The TikTok app is one of the platforms that can
be used to acquire speech skills. We all know that TikTok, a platform that allows
users to upload brief films up to 60 seconds in length, is currently very well-liked
and widely used by users. The fact that the TikTok app includes a brief movie can
encourage students to use it to improve their speech abilities.

Now, the learning tools must change to reflect the current growth and patterns,
such as the TikTok app. Additionally, there are a lot of content producers who
talk a variety of English learning materials while presenting sleek and engaging
English learning.

The purpose of this study was to educate the audience that the well-known
social media platform TikTok can also be a learning tool. You only need to type
a hashtag (#) into the TikTok search bar to find videos that contain the keyword
we’re searching for.

It has been demonstrated that the Tik Tok program can boost pupils’
enthusiasm in learning English. Tik Tok can be used as a learning tool to motivate
students, stimulate learning tasks, and even have a psychological impact on them.
This program is a novel medium for students to improve their speaking skills,
particularly in ELT.

Who hasn’t heart of the TikTok tap? Tik Tok appears to be one of the issues
in English language education. Many people have become so adept at TikTok
dancing that it is challenging for them to balance study and relaxation during the
pandemic. When it comes to education, that either make or view TikTok material.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

142

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

Do not pay attention to the content. As a result, the information being presented
cannot be correctly digested. As a result, we devised a method to create a TikTok
more than just a vague movement. Rather, it can be used to help pupils improve
their speaking abilities in English Language Teaching. (ELT).

Who doesn’t know the TikTok application. TikTok is a social platform owned
by the Beijing company Byte Dance. he service gives users the opportunity to
view and create short videos about themselves using a variety of visual filters
or video clips using audio fragments from a wide range of musical genres. The
international version of the application, launched in 2018, has tripled its reach
in two years, and analysts predict the growth of the TikTok audience in 2021 to
1.2 billion active users per month [3]. According to AppAnnie, the success of the
application is due to the combination of user-generated content in videos with
clear tools for editing them. The short and looped video format makes the service
an advertising tool and contributes to reaching a large audience, thereby helping
to promote a personal brand or business. Many people have become so adept at
tapping TikTok with dancing that it is difficult for them to divide time between
study and rest during the pandemic. When it comes to learning, they either make
fun of or watch Tik Tok content. Not listen to the material. Thus, matter that is being
explained cannot be digested properly. Therefore, we thought of a way to make
a TikTok more than just a vague dance. Rather, it can be used for learn students
speaking skills in English Language Teaching (ELT).

According to the research of R. B. Kozma, the combination of audio and
visual presentations increases the recall of newly received information and the
construction of mental models [4].

Materials and Methods

This research uses both qualitative and quantitative methodologies. We collect
information about the usage of the TikTok program in acquiring speaking skills
using a questionnaire. Using qualitative and quantitative methodologies, the author
may establish goals that focus on the usability and efficacy of The Implementation
of TikTok Application to Learn Speaking Skill in English Language Teaching.
(ELT).

This research also featured numerous students from the Academy of Physical
Education and Mass Sports who utilized TikTok as a learning medium by asking a
series of questions on how to use the TikTok app to improve their English speaking
abilities. This study’s data collection comprised both personal and quantitative
information. The information was gathered using a form. The students completed a
Google Form questionnaire regarding the uses and benefits of Tik Tok as learning
aids. The experts altered the subjects. The output of the data collection was a ratio
in, and the scales used were a five point Likert scale with a range of «Strongly
Agree» to «Strongly Disagree» and a five point Guttman scale with a range of «Yes/
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No.» Through the usage of Tik Tok, it is utilized to evaluate students’ development
in speaking. The study was finished in a single sitting. The purpose of the exam
was to show that students who use the TikTok app are motivated to learn English,
particularly speaking skills.

This study demonstrates that utilizing the TikTok app to learn English
speaking boosts students’ self-assurance and speaking skills, and the results
are clearly evident in the students’ test scores. The survey findings were looked
at by assessing the student’s development after utilizing Tik Tok as a platform
to hone their speaking abilities. The data is presented as a chart with statistical
measurements or as numbers, and it is described in words that provide a narrative
account of the outcomes based on the data that the author was provided.

The advantages of playing games on the Tik Tok app while learning English.

What benefits have you noticed from utilizing Tiktok, particularly in terms
of speaking and vocabulary development?

A (1): «TikTok has inspired me to work on my speaking skills.»

The benefits of using the Tik Tok app for amusement while learning English

Q: «What are the advantages did you get from using Tiktok, especially in
developing vocabulary and speaking? »

A (1): «Using TikTok has motivated me to improve my speaking ability.»

As mentioned by Arnold [5] motivation is an important component for the
students to succeed in their English learning. One of the interesting tips that can
be used to motivate ourselves (learners) is to take advantage of several social
media that are on the rise and are favored by young people, one of which is Tiktok.

As cited in Burnes [6], the focus of motivation is on the individual’s choice,
people’s desire to experience what they pursue, and the effort that they put
out. «In an online learning situation like now, English that I put into written
communication on this online learning platform, of course, it still has to use good
and correct grammar,» he responded. I need to be able to compose phrases that
are easily understood by others who read them, both instructors and students.
This will obviously necessitate the use of pertinent and acceptable syntax and
terminology to communicate questions, responses, facts, or concepts. In the end,
Tutilized TikTok, often viewed videos in English, and mimicked the pronunciation.
1 felt inspired to work on my public speaking. so that I may communicate when
1 find it tough to write in English by speaking it well. It might be argued that the
success of learning English does not exclusively depend on the delivery mode,
whether it be online learning or conventional classroom education. It is feasible
to guarantee pupils’ success in learning English, particularly in conversing, with
enough practice, though.

A (1): «I think using Tik Tok has given me the confidence to speak more,»
These responses demonstrate that the learner’s motivation and perspective are the
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most crucial factors in language learning. Not everyone who enrolls in an English
program, whether online or in person, possesses the confidence needed to speak
in front of others. They could appear to be silent, never speak until the teacher
orders them, and never ask questions in a conventional classroom. However, if we
employ the appropriate media, we may honestly demonstrate ourselves.

One advantage of attending an online English class using a tool like TikTok
is that it increases our students’ confidence in their ability to speak in English.
They stated that as long as they continue to practice speaking on TikTok, they
would gradually increase their confidence in speaking and enhance their English
speaking abilities. Tik Tok is an effective medium for pupils who are apprehensive
speaking English in front of a large audience. Furthermore, we no longer get the
impression that everyone is watching at us and waiting for us to say something.
The questionnaire is created using Google Form and has ten questions on the
Likert Scale. The responses ranged from «Strongly Agree» to «Strongly Disagree.»

Table 1 — Likert Scale Rating

Optional Score

Strongly Agree
Agree
Neutral
Disagree
Strongly
Disagree

— (N WA |Wn

The questionnaire was delivered online. The pupils then replied to the
evaluation by ticking the boxes next to the statements with which they agreed. The
following criteria were used to assess the level of agreement and disagreement
in the students’ responses:

Table 2 — Standard of Mean

Mean Range Interpretation
2.68-5.00 High degree of Advantages
2.34-3.67 Moderate degree of Advantages
1.00-2.33 Moderate degree of Advantages

Low degree of Advantages
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The Result of the Questionnaire

The explanation was followed by a table with the questionnaire’s results:

Table 3 — Questionnaire of the Integration of Motivation and Tiktok as Learning
Tools

No Statement Motivational level
1 I can speak English in TikTok to communi- 3,56 Moderate
cate with others from different countries
3 I use TikTok to create my speaking style 3,32 Moderate
4 1 am not worry about making mistakes at 2,02 Low
TikTok because it is just for fun
5 I improve my speaking in TikTok from 3,84 High
English content creator

Statements 1 and 2 received an average mean score of 3.56 and
3.32, respectively. According to both claims, students had a moderate benefit in
motivating themselves to study and improve their speaking abilities by using
TikTok. The findings revealed that TikTok is a channel for connecting users
with native speakers, and students may push themselves to practice speaking
by performing a duet with a native speaker. Furthermore, statement 3 earned an
average mean score of 3.32 since it demonstrated that practicing speaking using
TikTok stimulates students to develop their speaking style and even boosts their
confidence.

Additionally, the mean score for assertion number four was just 2,2. It was
evident that some of them were still concerned about making errors on TikTok,
while others said they did not care because they were only using the app for fun.
As aresult, statement number fifths mean score was greater than that of the other
statements. It was really motivating. The result was a 3.84, which indicates that
TikTok’s English content creators mostly assisted pupils in honing their speaking
abilities.
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Table 4 — Students’ perception in using TikTok application in learning speaking
skill

No Statement Agree Strongly Disagree Strongly
Agree Disagree
1.TikTok application is of- 60% 20% 10% 10%

ten used by the students
to improve their English
speaking skill

2. TikTok application is 70% 30% 0% 0%
very efficient to use
particularly to improve
English

speaking skill
3.TikTok application is very 60% 30% 10% 0%
interesting to learn English
speaking skill, since it has
various attractive features
that being displayed on a
particular channel

4.TikTok application is very 50% 30% 20% 0%
helpful in order to help the
students pronouncing the
word correctly

5.TikTok application helps 55% 35% 5% 5%
students to speak English
fluency

According to the above table, the first claim is that «Students frequently use
the TikTok application to hone their English speaking skills». Of all respondents,
60 % said they agreed with the statement that they used the TikTok app frequently,
and 20 % said they strongly agreed with the statement that they used the app
to enhance their speaking ability. About 10 % of respondents disagreed, and
10 % strongly disagreed, with the idea of utilizing TikTok frequently to hone their
speaking abilities.

«TikTok application is very efficient to use, especially to improve English
speaking skill,» reads the second claim. The majority of respondents — 70 %
— said they used the Tiktok app frequently, and 30% said they highly agreed
with utilizing it to sharpen their communication skills. As for utilizing Tiktok
frequently to hone one’s speaking ability, 0% of respondents opted to disagree, and
0 % strongly disagreed.

147



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

The third claim is that “the TikTok application is very interesting for learning
English speaking skills, because it has various attractive features that are displayed
on a specific channel.” A total of 60 % of respondents agreed with this statement,
with 30 % strongly agreeing. There are 10 % of respondents who choose disagree
and 0 % who strongly disagree with this statement.

The fourth statement is about «TikTok application is very helpful in order to
help the students pronouncing the word correctly.» There are 50 % respondent agree
and 30 % respondent chose strongly disagree. Then, 20 % from respondent chose
disagree and 0 % respondent chose strongly disagree with statement number four.

The last remark is,«The TikTok application assists students in speaking
English fluently.» According to this statement, 55 % agree that they use Tiktok
aplication very often, 35 % strongly agree that they use Tiktok aplication to enhance
their speaking skill, 5 % disagree, and 5 % strongly disagree that they use TikTok
very often to increase their speaking talent.

Results and Discussions

According to the data in the table above, the first indicator in this study is
the statement «TikTok application is frequently used by students to improve their
English speaking skill.» The more you study, the better you will comprehend or get.
This is consistent with prior study by Suleimanova O. A. [7], who agree that people
cannot learn a language unless they have several opportunities for meaningful
repetition. Speaking in language interaction and having the opportunity to generate
the language in meaningful practice are critical for internalizing the language. This
indicates that when learning to speak, we must practice in order to improve our
language knowledge. In this case, TikTok application is frequently used by students
to assist them in learning speaking skill because TikTok provides various content
with short duration which makes the students interested in accessing the channel
and learning speaking skill more frequently from those specific channel on TikTok.

Then, another remark shown that the TikTok program is quite beneficial in
assisting pupils in accurately pronouncing words. Speaking is a production skill
that is divided into two categories, according to Brown, H. D. [8.] Speaking is a
production skill that is divided into two categories: accuracy and fluency. Accuracy
is defined as the use of vocabulary, grammar, and pronunciation in a variety of
tasks, whereas fluency is defined as «the ability to keep going when speaking
spontaneously.» [Bailey, K., 2008]. When learning to talk, people should be very
careful to pronounce the words correctly. Because it greatly influences a person’s
ability to speak English and be understood by those who get information from the
speaker. There is a lot of stuff in the TikTok application.

The TikTok app contains various tools. Duet Video is one of the intriguing
tools. To collaborate with someone or other TikTok users, utilize the duet video.
Two videos will load simultaneously in a TikTok duet video. On T, we may select
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the best categories of material. There is no denying that duet videos involve more
than just singing with fans or friends. We can create duet videos with English
content providers utilizing TikTok duet videos, and one of them may be someone
from a different country or even a native speaker. The benefits of using this
technique for English learners include our ability to pick up on and mimic their
speaking style. Additionally, the students might develop their speaking voice and
perhaps grow more comfortable speaking English.

A video that successfully enters FYP will often receive a huge amount of likes
and views very away, sometimes even reaching millions of people every day. As
a result, pupils worry about making mistakes when filming videos. They might
thus utilize additional features, including Save Video. We may store a variety of
videos onto our smartphone using this function. other tool then enjoys Place in
Favorites. Use this tool to upload your favorite videos of all types. We can add
them to a list of our favorites. The benefit is that consumers will find it simpler to
watch films that will be watched later.

Apart from taking advantages of the exciting tools, there are many English
content creators on Tik Tok from Indonesia. Students should select and choose their
favorite English content creators that can be followed to learn speaking English.
Besides also there is English content account.

Conclusion

From the survey we can conclude that many social media are effective
learning media to assist the learning and teaching process especially using mobile
devices to assist language learning. The goal of this study was to ascertain whether
utilizing TikTok helped students’ speaking abilities. The study’s findings lead to
the conclusion that the questions have been addressed. The researchers initially
came up with three questions to put to the respondents.

However, the TikTok application had an unanticipated influence on student
motivation, according to the three questions, which received favorable replies from
respondents. As long as he continued to practice speaking on Tiktok, respondents
claimed, he gradually gained confidence.

Because they had fresh experiences studying languages, respondents felt
particularly inspired to communicate. When students use the TikTok learning
tool, kids are thrilled to learn English. The findings of this study demonstrate that
utilizing TikTok to help students improve their speaking abilities is extremely
engaging and successful, with students’ self-confidence exhibiting a marked
improvement and a positive attitude throughout their usage of the Tiktok
application to learn the language.

The use of TikTok is not only as the medium to entertainment but also can
used as the learning process [ 10]. In TikTok, the students have limited time to speak
up, therefore it enhanced their fluency and idea to develop their idea. Moreover,
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in TikTok video, the students could retake and revise their video as many times
as they need them.

They can pause their talk also it can be one of drilling techniques of the oral
performance to gain the fluency and improve their vocabulary. By uploading the
video, the students also will boost their self-confidence and motivation to speak
up. The video showed them that they excessively used the fillers when they used

the vocabularies.
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*/. E. Kananosa

XKCC «/leHe UIBIHBIKTHIPY jKOHE OYKapabIK CIIOPT aKaIeMHSCHI»,
Kazakcran pecryonukacel, ACTaHa K.

Marepuan 09.06.23 Gacnara TYCTI.

AFBUIIIBIH TIITH OKBITY (ELT) KE3IHJIE COMIEY
JAFJIBIJIAPBIH )KAKCAPTY YIIIH TIKTOK
KOCBIMIIACBIH MAUJAJAHY

TikTok-kvicka OelinenepOoi 6Gonicyece apHalean MAaAHbIMAL
KocolLmuianapooiy 0ipt. Ko caiivin 9poip enoe, couviy iutinoe 0i30iy enimis
Kaszakcmanoa da navidananywsinap canvt apmoin kenedi. Onap TikTok-
Mbl OUbIH-CAYBIK NEH OU3HEC YWIH OYKapanblK aknapam Kypaibl peminoe
2aHa emec, COHbIMEH Kamap oKy Kypajvl peminoe oe nauoananaovl. byn
s3epmmeyoiy makcamol-Tiktok Kocvlmuacet OKyutbLIapObly a2bLiutblH MiiH
(ELT) oxbimy Kesinoe couiiey Kabiemin JicaKcapmy iHcoHe OKYUbLIapObly
OCbl NoHee 0e2eH KO3KAPACIH KOpPCemy Yuin Kanau KOIOaHbLIAMbIHbIH
3epmmey.

TikTok — 6yn aywizexi couneyodi xcakKcapmsin Kana Koumatl,
OKYULBLIAPObIH UWLbI2APMAUUBLIbIZbIH, MOMUBAYUACHIH JHCIHE CO30IK KOPLIH
damvimamuin nauoanst 6azoaprama. TikTok kocvimuwacol — cmyodenmmep
63 0a20bLIAPbIH WLIHOAY YWIH KOJIOAHAMbIH NAAm@opmanaposiy Oipi.
Cayannama cunammamanvlk-cananel 90icmemeni Koi0anowvl JdcoHe
cayannamanap apkbiavl OipHewe cnmyoenmmepoer aKknapam HCUHAIObl.
Cypaynapaa scayanmap mvinansl kopcemmi: 1) cmyoenmmep TikTok
KOCBIMUACLIH JiCUl KOJIOAHObL, dcipece colliey Kabilemmepin ublHOay
VWi a2eliwblH mitinoeei mMazmynovl Kapay yuin. 2) Cmyodenmmep
Tiktok Kocvimwiaceinbly KOMeE2IMEH A2bLIUbIH MILIH YUPEHY Ke3iHOe
KOHLN Kemepin, wapuiamayvl Mymkin. /lecenmen, zepmmeyuiiep TikTok
Konoanbacel cmyoenmmepee, ocipece ELT-Oe coiiiey xabitemmepin
welHOayeaa Komexmecemin ome Kpeamusmi Kypaji eKeHiH anblKmaobi.

Kinmmi ceszoep: TikTok xocvimwacel, cotiiey 0azobicol, azbliuibiH
MINIH OKbIMY, CANANbIK JHCOHE CAHOBIK 90ICmep, MOMUBAYUSL.
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E. Kananosa

TOO «Axkanemust GU3MYECKOI KYIBTYpBhI H MACCOBOTO CIIOPTa,
Pecnyonuka Kazaxcran, . AcraHa.
Marepuan noctynui B penakiuto 09.06.23.

HNCITIOJBb30BAHUE MMPUJIOKEHUSA TIKTOK AJIA YIVUIIEHUA

152

PA3I'OBOPHBIX HABBIKOB ITPU ITPEITOJIABAHUA
AHIVIMACKOI'O SI3BIKA (ELT)

TikTok — 0010 u3 nonynsapHuIX NPULOAHCEHUTL 0I5t OOMEHA KOPOMKUMU
suoeo. C KasicobiM 2000M KOIUYECMEO NOJIb308AMEeI PACMEN 8 KAXCOOT
cmpane, exnoyas Hawty cmpany Kaszaxcman. Onu ucnonvsyiom TikTok e
MOJIbKO KAK CPeOCmB0 MACCOBOU UHPOpMayuu OJisi pazeiedeHull u bustecd,
HO U Kak cpedcmeo obyuenus. Llenvio smozo ucciedosanus A6s1emcs
uzyyenue moeo, kax npunocenue Tiktok ucnonvsyemes 0ns yayuuienus
peuesblx cnocobHocmel yuawuxcsi npu ooyuenuu anenutickomy azoixy (ELT)
U OeMOHCMPAYUU MOYEK 3PEHUs. Y4AUWUXCSL HA IMOM NPeoMen.

TikTok — smo nonesnoe npunosicenue, KOMmopoe He MOIbLKO Yayuulaen
PA32080pHYIO peub, HO U pA36U8aem meopueckue cnocoonocmu,
Momusayuio u crosapubvii sanac ysawuxcs. Ipunoowcenue Tiktok — smo
00HA U3 NIAMPOPM, KOMOPYIO CIYOEHMbL UCTLONb3YVIOM OJISL OMMAYUBAHUSL
CBOUX HABLIKOG. B onpoce ucnonw3068anacs onucamenbho-Ka4ecmeeHnas
Memooonocus u 6blia cobpana UHHOPMayusi Om HeCKOJbKUX CIYOEHMO8
¢ nomowvio anxem. Omeemsl Ha 3anpocsl noxkasaau, umo: 1) Yuawuecs
yacmo ucnoawvzoganu npunodicenue Tiktok, ocobenno oas npocmompa
KOHMEHMA HA AHSTUUCKOM A3bIKe, YMOObl OMMOUUNb C80U PA3208OPHbIE
cnocobnocmu. 2) Cmyodenmol MOZYm pa36ieKamsbCs U He YCmaseams 60
6peMsi UYUeHUsl AHRTUTICKO20 S3bIKA ¢ nomowblo npunodicenus Tiktok.
Oonako uccieoosamenu oonapysicunu, umo npuiodicenue Tiktok siensemcst
OUeHb KpeamugHbLM CPeOCMEOM, ROMOLAIOWUM CHIYOESHIMAM OMMAaA4ueanms
c60uU pazeosopuvie cnocobrnocmiu, ocooenno ¢ ELT.

Knrouesvie cnosa: npunooicenue Tiktok, pazeosopmviil Hagwik, 0Oyuenue
AHSTUTICKOMY SI3bIKY, KAYeCMBEeHHble U KOJIUYeCHEeHHble MemoOUKU,
Momusayus
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ABAW KYHAHBAWYIIbI KAPACO3EPIHIH
TE3AYPYCTbIK CUMATbI

Maxanaoa kazakmoeiy oana axvinol Abatl Kynanbaiiyiviholy
Kapacezoepi miiine me3aypycmolk manioay Hcacay iHcoroapbvl
Kapacmuipulnadvl. Abail wvleapmanapuvl — i3i ewnec acvli mypd,
a0edbuemmiy Heeizei koncmanmol. OKbIDMAHHbIH OCIHOAU ACLLIOAH Y2l
ANbIN, WBI2APMATAPBIHAH PYXAHU CYCBIHOAYbL JiceKe myiad YWiH 2and
emec, yam kefewei yulin oe azvlk boimax. bipax Kazipei okblpman yulin
Abait mini ayvip 601win scypeeni beneini. On Abaii mininiy kemuiiniei emec,
AKbIH JICYPe2iHeH WbIKKAH ACbLT CO301 MYCIHY YWIH OKbIPMAH KO3KAPACHL
MeH OYHUeMAaHbIMbIHbIY Kenoiel Kadicemmicin aumaowi. Con cebenmi Oe
Kapace30epoin ki KOHYenyusiColH Jceme myciny Kascem. Kapacezoepoin
MOHIH autyobly OIpOen-0ip amanvl opoOip cozee me3aypycmolk maioay
agcacay bonvin mabwviiadvi. Tezaypyc — mindik-1une8UCMUKALbIK,
manoay dcylecinoe epexuie manvlzea ue Kypwlavim. Tesaypycmoly acail
CO30iKKe Kapazanoa mMazblHacbl MeH MazmyHvl ayKoimovl. COHObIKMAH
0a Kapaceszoepoezi MOMIHHIY (WKL MA3MYHbIH Me3aYPYyCMblK, MoCLl
apkplabl manday yaken mouee ue. Tezaypycmulx manoay acnekmici, ey
AnoObIMeH, MOMIHHIY KEUHIMICCEHYUSIBIK MARLIHACHIH AUUbIN KOpCemyeae
HezizOenedi. Co30ikmin 6acka myplepinde coz0ep aninbdu pemi 6OUbIHUA
mizbexmence, me3aypycmolk co30ikmepoe co30ep MasblHaACbl OOUbIHULA
monmacmuipwsliadsl. byn mycma kapacezodepoe kezdecemin c30epoiy mex
JEKCUKATIBIK MASLIHACHIH Depin KOUMAtl, OHbIH ampubymvl MeH SUNEePHUMOIK
CUNAMbIH AULbBIN KOPCENy KO30eLin Omuvlp.

Maxkana AP14869894 «Abail kapace3oepiniy me3aypycoly 2bliblMu
24c06aChl AACHIHOA J3IPIEHOI.
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Kipicne

Kasipri Tanna o1edu msirapMaiapasl Te3aypycThIK Tajaay KapKbIHIbI
JAMBIT KeJie KaTKaHbl Oenrii. Toxkipubere cylieHCEK, Te3aypyCThIK Tajlay TiT
FBUIBIMBIH/IA, 9/ICOMETTaHy I )KOHE TYMaHUTapIIbIK OLTIMHIH Oacka caanapbiHia
OH HOTHWXellep Oepin »kaTKaHbIH aHFapambl3. Ken jxarnmaiina KosigaHOambl
CHIATTaFbl JKYMBICTap/la YCHIHBUIFAH TE3aypPYCTHIK TACIIIIH TEOPHSUIBIK KOHE
o/licCHaMaJIbIK acTeKTiIepi, MaCcelIeH, KOPKEM IIIbIFapMajia OHbI TEPeH TYCIHY YIIiH
Ka)KeT JiereH mikipaemis. Ounaii 0olica, eH aJIbIMeH «Te3aypyc» TepMHUHIHIH MOHIH
aIlIBIIN ATy MaHBI3bl OOJIMAK.

JKanner nekcuxorpadusma tezaypyc maceneci OaTbic K9HE OpbIC
FaJBIMJIAPBIHBIH TYKBIpbIaMaiapbl HETi31HIEe CHIATTaNbI Keieai. ATtan
aliTKaH/1a, Te3aypyc — Ka3ipri TUT FRUTBIMBIH/IA ICKCUKAIBIK OIpITIKTEp apachIHIaFbI
MarbIHaJIBIK KaTbIHACTAp (CHHOHUM/IEP, aHTOHOM/IED, TAPOHUM/IEP, THIIOHUMAED,
TUNepOHUMIEp T.0.) KOPCETINTreH Kajlbl HeMece apHailbl JEeKCHUKaJbIK
ce3mikTepaiH epekine Typi. Te3aypyc (rpek TUTiHEH aynapraHia — Ka3blHa, KOp)
JieTeHiMi3 — Oenriii O1p YFBIMABI CUITaTTay, ambin xasy [1].

Kazipri Tin 6imimMinge «re3aypyc» 1) «kammbl Hemece apHaibl CO3IKTIH
epeKIle TYpi, JICKCUKAIBIK OipIiKTEp/IiH apachlHIaFbl MAFbIHAJBIK KATHIHACTBI
KepceTy»; 2) «ce3/1i 6acka ce3iepMeH MarbIHAJIBIK OaiilaHbICkl OOMBIHIIA i37eyTe
apHaJIFaH CO3JIK»; 3) «CO3MIKTeri ce3uepal xyieneynin (perrey) Oenrini Oip
ToCiT»; 4) «IKOHOMUKAIIBIK TYPFBIIAH «JIEM/Ii MOJIENTb/ICYTe» MYMKIH/IK OepeTiH
JIEKCUKAJIBIK KYpPaM/Ibl YIBIMIACTBIPY TOCIT» JIET CHITATTAJIBII JKYP.

Te3aypyc TEpMUHIH KOJIIMT1 KBl HEMECE apHaMbI CO3MIK JIeT KAObUTIANTHIH
3eprreyuiiepain o0ipi — aekcukorpad raiem JI. B. Ilep6a. Famsim Oyt olibi
OipHelle FRIIBIMHA MaKajlachlH/a JaJenaeyre Toipsicansl [2]. Tesaypyc — cesni
0acka ce3/lepMEH MarbIHAJIBIK OaiylaHbIChl OOMBIHINA 13/1eyTre apHajFaH CO3IK
TyYKbIpbIMBIH 3epTTeynn ®. Coccrop ycranazs [3]. 3eprreymni O.C. bapanos
Oosca, ce3mikTeri cesnepal kyieneyniy (perrey) Oenriii Oip Tociii Te3aypyc
OOJTBITT TaOBLIATHIH/IBIFBIH aJlFa TapTasl [4].

Te3aypyc TepMHHIH 9KOHOMHUKAJBIK TYPFBIIAH «3JEMJIi MOJACIBICYTre»
MYMKIH/IIK OepeTiH JIeKCHKaIbIK Kypam petinge tycinaipy 0. H. KapaynoBrein
TYKBIpBLAaMach! OOJIBIT TAObLIa bI. ByJI TYpFbBIIaH anFania Te3aypyc-Cco3/IiK «Ke3
KEJITeH FhIJIBIMUA HEMECe TEXHUKAJIBIK CalTaHbIH CO3/IK KYPaMBIHBIH, aJI €H JKaJITIbI
TYPIHIE — JKaJIIIBI 9/1cOU JICKCUKAHBIH, OHBIH YCTiHE OeNTiIi Oip TUTIH OYKLT CO3IiK
KYpaMBIHBIH KYHei peTTiiri» 0ombin Tadbitanst S5, 17].

Tezaypyc TepMuHi Tin OunimiHzge Oenrini Oip Aspexene «IYHHE CypeTiHy,
«IYHUCHIH TULIK MOJETIH» KOPCETETIH CO3MIKTEPIIH epeKIle TYpiH Oenriiey
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YLIIH KeHiHeH KoJjiaHbuibln Keienl [5, 43]. Kazipri tanna tezaypyc «ka3blHa»
peTiHae ©3iHIH MarbIHAIBIK ayKbIMBIHJA ©CTi, )kaHa MarblHara ue Oomnubl. O
TUIIIH OapIIbIK JIEKCHKAJIBIK OaiyIbIKTapbIH OOMbIHA CIHIPIN KaHa KoiiMaii, Oenrini
0ip JIOTHKAJIBIK JKYHere KeNTIPeTiH CO3/IK JIen aTayia 0acTabl.

Kasipri yakpITTa €H TaHbIMaJ Te3aypyC YFBIMBIH 3€pTTEYIIIep aFbUIIbIH
tim FaiaeiMbl @. Coccrop, OpbIC TUTIHIH HWaeorpaUsIIbIK CO3MITIH d3ipieyii
nekcukorpad O. C. bapaHoB, OpbIC TUTIHIH CEMaHTHKAIIBIK CO3IITIHIH aBTOPIIAPbI
10. H. Kapaynos, H. 1O. IlIBenoBa »xoHe OpbIC TiNIHIH TaKbIPBHIITHIK CO3MITH
azipneynni JI.I CasixoBa, J[.M. Xacanosa xone B. B. MopkoBkuH Topi3ai Tin
MaMaH/1apbl Te3aypyc-CO3MIrH KaIbINTaCThIPYIIBUIAP/bIH KaTapbIH/Ia KeJIe/.

Kazipri ka3ak TiJiHJE ajfaliKbl Te3aypyCTBIK CO3JIK XKyHeciH
KaJbINTacTepymbuIapabiH 0ipi bl. AnTeiHcapus 6ounbin Tadbutabl. Te3aypycThIK
CO3JIKTEp ©3apa JIMHIBUCTUKAJIBIK J)KOHE CTATHCTUKANBIK Te3aypyc Jel eKire
OeJliHEeTIHIH ecKepcek, Ka3zak Tl OuriMiHzge Oenrimi Oip akbIH-)Ka3ylIbl TUTIHIH
KMITIK CO3/IKTEp] Te3aypyCThIH CTATHCTHKAJIBIK TYPIHE JKaTaThIH/BIFbl — aHBIK.
Byn perre 1968 xbutbl A. bIcKakOBTBIH peaakUMsUTBIFBIMEH d31piieHreH Abai
TUTIHIH ce3niri eTe KyHubl 6onmak [6]. Tin reutbiMbiHAa [. MambipOekoa,
A. CeiiiTOekoBa TaparnblHaH d3ipyieHreH ©0inra3sl 6ahaayp xanubiH «Typki
HIeKipec» eHOCTIHIH Te3aypyCchl MIBIFAPMaIaFbl OAPIIbIK JICKCUKAIBIK KOPIBIH
JKUHAKTAJIBII, KAMTBUTYBIMEH epekiienicHe i [7]. CoHbIMEH KaTap Ka3ipri TaHaa
AOaii mplFapManapblH TE3yPYCTHIK Tajlay TakKbIpbIObI J1a 91eOUeTTaHyIIbI
FaJBIMAAp TaparblHaH KOJIFA ajIbIHbIN, aKbIH LIBIFApMajapblHAAFbl FHUIBIM
MeH Ourim Te3aypychl 3eprreymi K. CapekeHOBaHBIH TY)KBIPBIMBIHAA JKaH-
sxakThl Tainanael [8]. Conpaii-ak, 3eprreymni Faiabim JK. AditmyxamOer Abaii
TI033MSICBIH/IAFBI «MOHTLITIK OeifHe» 00pa3bIHa Te3aypyCThIK Talliay XKacarl, aKbIH
TUTIHIH €PEKIICIITiH allKpIHAal TyCcKeH el [9].

Ounaii OoJica, Ka3aKThIH AaHa-oHmblabl AGait KyHanOalyibslHBIH
KapacesiepiHe Te3aypyCThIK Tayjay jKacarl, Ke3 KeJIreH OKbIpMaHFa TYCIHIKTi
eTII J)KeTKI3y MaKcaThIH/A Kapace3Iep/iiH Te3aypyc CO3/IriH KypacThIpy MaHbI3/Ibl
0O0JTBITT TaObLIA/IBI.

Marepuangap MeH dicrep

By 3eprrey sxymbichiaaa 1933 xputaan Oepi )KUHAKTAIIBII KAPBIKKA IBIKKAH
AOaiiibIH Kapacesiepi nai1aaaHbuibl.

Makanazna cajgblCTIPMaIIBI-TAPUXH, JINHI'BOMO/ICHH, KOMMYHHKATUBTIK,
TICUXOJIMHTBUCTHKAJIBIK, CTATUCTUKAJIBIK, CUIIaTTaMa, KEIIEH i 9iCTep/iH
Kei0ip anemMeHTTEpi KONAaHBUIbl. CalbICTBIPMANBI-TAPUXH OJIC apKBLIbI
Te3aypyc TEpMHHIHIH 0acKa TiIepAeri FEUIBIMH TY)KBIPhIMAaMachl MEH OJIap/IbIH
Oacka TLIIEp/iH JIeKCUKachIMEH OaiiiaHbIChl KapacThIpblIibl. MyHbIMEH Oipre
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXH 9J[iC APKBUIBI Ka3aK TIJIIHJET] Te3aypyCThIK CO3/IIKTEPIiH
TapUXH KaJIbINTAaCKaH BApUAHTTAPhI aHBIKTAJIBIN, Oip-OipiMEH CabICThIPBLIAIbI.
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Makana kemeHai gpopmara ue. Cebebi Abail Kapace3aepiHiH Te3aypyChiH
KaJBINTACTHIPY YIIIH €H ajJAbIMEH, «Te3aypyc» TEPMHUHIHIH MOHIH allblll,
Kapace3sJiep/ieri Te3aypyCThIK YFBIMHBIH CUIIATBIH aHBIKTaI ally KakeT. Kerenni
9JIiC apKbUIbI NICUXOJMHIBUCTHKA, JIMHIBOMO/ICHHETTaHy cajajapsl MeH Abait
Kapace3JepiHiH apachIHJarbl ©3apa OailylaHbIC MMOHAPAIBIK 9/iCTEP apKbUIBI
FBUIBIMH TYPFbIJIaH 3epiesieH 1. MyHbIMeH Oipre cumarrama diici apKbuibl Abai
Kapace3/epiHiH TaKbIPBINTHIK asiChl XKbIPATHUIBII, CHHTE3IEIT.

Hoatm:kenep men Tasnaay

¥Yuie1 akeiH AGaii KyHanOaiyJIbIHBIH Kapacesaepi — KOpKEeMIIIK, SJIeyMETTIK
T'YMaHHMCTIK, JiHH Ke3KapacTapbl TEpeH CUIaTTaJiFaH (GpuiroaocopusIIbIK MIbFapMa
JKOHE YJIbI AKBIHHBIH CO3 OHCPIHCTI KOPKEMIIIK CPEKIICIIriH, JYHUCTAHBIMbBIH
AMKBIHAANTBIH MPO3aJIbIK TybIHABL. KapacesaepaiH TakbIpbIObl 9p alyaH, Ma3MyHbI
AGaiipH Oacka MIbIFapMaliapbIMEH CaJbICTBIPFaHa e3reie. by perre ranbim
K. XKymanuen: «Kepkem Kapace3 Ka3akThlH ka30a o/cOMCTIHIH TapUXbIHIA
AnTteiHCapuHHaH Oactanaabl. [IyOmUIMCTHKAHBIH aJFalIKbl HETi31H Kajlaylbl
[Ilokan Gosica, OHBI O/1aH 9pi JAMBITYIIBI — ADail. AGalbIH Kapace3epi — KopkeM
SHTIMe eMec, JaHAIBIK CO3/Iep, MaKaja, FhUIBIMABIK, (PHI0COMUSIIBIK LIOTYIIap.
Ceiitin oy ©3iHIH Ke3KapachlH, JlYHHETAaHYbIH Kapa ce30eH jae KeWiHriiepre
KaJIJIbIphIn KeTTi. bipak AOaiipiH KapacesaepitiH e3iHie epexmierniri 6ap. OHbIH
celyieM KypbUIbICHI Ja Oackaranay Oosbin keneni. Ce3nepiniy kenemi a3 6onca
Jla, MarbIHackl TepeH. Kemmiiiri cypay-ayarl, He OKyIIbUIapMEH, He 031MeH-031
KeHecy OOJIbINT Kypblnaasl. by — 0arbic, OpbIC eiepiHiH YIIbl a/1aMIapbIHbIH
KONl KoJiaHraH afici. FeuibiM, kepkeMeHep, Tarbl Oacka Macenesep Typajibl
03 KO3KapacTapblH alTKaHIa, oJIap OChI dficTi maiinananran. TyOi coHay ecki
rpekrepain GunocodrapbiHaa KaThIP», — IETCH TYKbIPHIM kacaiiisl [ 10, 89].

Abaii KapaceslepiH 3epTTey CalachlHIa 9JcOMCTTaHyIIbIIAD TapallblHAH
OpTYpJIi OaFBITTAFbI 3EPTTEYICP Ke3aecTipyre Oomansl. MocerneH, Kapacesaepii
Fapudomia Ecim «Ce3 xanpbl» nen aram: «AOail oifblHA KEJITCH HOPCEIICPiH
epKiH aWlTy YIIiH ©31 apHaiibl skaHp oiiyamn Tankad. Ol — ce3 kaHpbl. AKBIHHBIH
Kapace3/iepi — Harbl3 epKiH OWJABIH XKaHpbl. MyHIa emkanaail 0ip macrypre,
Tocire OarbIHYIIBUIBIK KOK. OH epKiH alThIIFaH, Ma3MyHbI ©31HE JIAHBIKTHI
(dbopma Tankany, — nereH cumnarrama oepeni [11, 129]. An abaiitaHymibl FalbiM
b. KemxebaeB Abaii Kapace3aepiH TEOPHSIIBIK TYPFbIIAH 3epAeied OTBIPHIII,
AOaiinpiH KapacesaepiHiH «Fakius Jen ataayblHa Kapchl MiKIp aWThIN: «...
FaKJIMSI-FUOpaT, MbICall )KOHIMEH JIiH, MIHEe3-KYJIbIK JKaibIH/a alTBUIFaH OCHUET,
Hacuxarrtay cesnep. AbaiiiblH Kapace3aepiHiH 0opi Oipmelt myHpaail ruOpar,
MbIcai Oouibi, 0opi Oipieit AiH, MiHE3-KYIBIK Typasbl OOJBIN Kejie OepMei/i.
Tex Oipueme ce3i (1, 15, 25, 28, 32, 34 cesnepi) FaHa JiH, MiHE3-KYJIBIK
Typaisl FuUOpar, Mblcayi-rakiaus Oosbin keienai. Ectyimi3, AGaiinbiH €31 o
GacTa Tek ocbl ce3epiH raHa «Fakmus» jen araca Kepek», — AereH TYXKbIPhIM
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xacannel [12, 192]. ConbiMeH Katap 9JcOMETTaHYIIBI FaiubiM AOQailIbIH
MIPO3achIHA FAKIIHSL, HAKBLI CO3/IEP /i€, FHUIBIMHM MaKalla Ja, OWIIBUIIBIK TPAKTaT
Ta, OTKIP CBIH, MBICKBUI PETIH/C KCJICTIH CATHPAJIBIK OHTIME JIe, aJaMIepIIIiTiK
OCHETTEp JIe, IyOIMIINCTUKAIBIK HACHXAT TYpJIepi A€, ISIICH K OHI'IME Je OPbIH
AJIaTBIH/IBIFBIH aTall KOPCCTE/I.

AOlaiiIbIH aKbIH NISKIPTTEPIHIH TIJTIH 3epTTEreH, adaiTaHylIbl FajabIM
M. MpbIp3axMeTYJIbl Kapace3aepaiH Ma3MYHJIBIK, TaKBIPBINTHIK asChl KAkl
adita kemn: «Abai ka3zak yuriH Fasamuzaeit 6uik Tyira. AOail eMip CypreH
JIOYip/ie MYChUIMAH QJIeMi aybIp Ke3eHAep i OacTaH Kemripin xarkaH efi. Cedeoi,
AOaiiIbIH TYChIH/Ia MYCBUIMaH MEMIICKETTEP/IIH SIIKalChIH 1A TOYeIICI3/iK OonFaH
oK. Otapiayiibl UMIIEpHUsIIap/IbIH KypcayblHIa KalFaH MYChIJIMaH eJiepi AiH
TYpMaK, FhIIBIMHAH, OLTIMHEH axbIpan Kajibl. MiHe, OyTiH MYCBhIJIMaH aJIeMiH
KapaHFBUIBIKTaH ajFa CYHpen HIbIFapy Typalibl Ke3Kapac TYChIHJa eMip CYpreH
Alail MYCBUIMAHABIKTBI FBUIBIM, OLTIM apKbUIBI JOPINTEIN, Ka3aK KOFaMblHA
JKAHAIIBUIIBIK CEPITIHIH aJblll KeJi», — JereH cumnarrama oepeni [13,124].
OzebueTTany FhIIBIMBbIHA JKaHA KaHPMEH KEJITeH KapacesJep €H ajfail per
1933 sxputbl «Abaity KHUHAFBIHAA KapbIK KepreH. Onap AOaiiIbIH KeMeICHIeH
LIaFbIHJA OMIpTe KeJreH, aBTOPJBIH JKYPEK TOJIFAHBICHI, (UIOCOPUSIIBIK
TYKBIPBIMBI, OMIPITIK TOXKIpHOECiHiH Herizi Oomnbin TadbuIaasl. Con cebenrti e
aKbIHHBIH Kapa ce30€H a3blIFaH Ol TOJIFaMbl Kail Ke3eH 1€ OKbIJICa 1a, Ke3 KeJIreH
JKaH OHBIH IIIIHECH 63 3aMaHBIHBIH OCJITUICPIH KOpe alajbl.

Kapacesnepinge Abail kapamailblM agaM MiHE3iHeH Oacrarl, akbll, ap,
YKIaH, TopOue, OuTiM, FBUIBIM, JiH, OWIIK, TYBICTBIK KapbIM-KaThIHAC CHIHJIBI
Macernenep/i Ko3Faipl. OJeHIepiHiH Ma3MYHBIH/1a KOTEPIJIreH TepeH Maceenepre
OKBIPMaHBI TepeH OOMIail aJMalTHIHBIH CE31HIeH aBTOp OWBIH OCHI Kapacesre
TOKTi. by kalibiH/a eH anFamiKel abaiitanymsuiapasH 0ipi M. Oyesos: «Conna
TBHIH/IQyIIBICHI Typasibl AGaiiibiH KyIiri ker. KeiOip TepeH ecHeT, 03FbIH Oiiapbl
OYHBIH THIHJAyIIbIIAPbIHBIH caHacbiHa xeTrneyl MyMkin. Cox cebenTi eJieq
CO3ZIepiH/IC Y3aKTaH, TePEH e alThUIFaH KelOip arapTyIIbUIBIK, aaMIepIIiTiK
YJIKCH OMJIaphl MEH KOFaMJIBIK TAPTHICTBIH KAWIIBLIIBIKTAPBIH AlAThIH, OHBIH
LIBIHIIBLT XKOHE KYIITI a3aMaTThIK ChIHIAPBIH MBIHAY Kapa Co3/ICPiH/Ie OHAIIATHIII,
a3afThIN, KbICKAPTHIN alTaThIHBI a Oonansl. bysl perTe akbIHHBIH OJICHIHIIE
KE3/IeCeTIH KalIIbUIBIKTap KOHE TapUXTBIK Tap KOleMJli TYCiHIKTep KeOipek
KepiHeTiH ke3aepi Oonaapl. OKyIIbl MEH KOMIIUIK ThIHJAYIIbUIAPBIHBIH 03
TYCBIHJIaFbl CCHIM-HAHBIMIIAPBIH €CKE aJFAH/BIKTaH, aKbIH JiH TaKbIPHIOBIH
Ke0ipeK ce3 KbulaJbl. OpHUHE, OHBIH ©3 HaHBIMBI ©3repMeiii. COHIBIKTaH
OJICHIH/ICT1 CUSKTBI JIHI aJaMIepIIUTIK MOPabal TOPOMCHIH KapaHFBUIBIKKA
KapChl, IAPTTHI TYPJICTI OTKEII eceOinie Oaranaipy, — nen Tyhinaenmi [14, 2].

Kasipri TanzIa akelH Kapaces3JepiH OKY, YFbIHY, GUI0CO(USIIBIK MOHIH
allKpIH/Iay/1a TOHBI )KiIOIMETeH YIIKeH Mocene Oaiikanaapl. Onait nedTinimi3, Adaii
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Ka3aKThIH O0H TyMapbl OOJIFaHbIHA KapaMacTaH, YPIaK KaJFacThIFbl MOceIeciH e
Kapaces/ep/IiH MOHIH YFbIHY KUbIHIAT Oapa )KaTKaHbl Oaiikanaael. Koramma AGaii
i3in canran «Tosblk amam» OeliHecl akbIH HIBIFApMAIIBUIBIFBIH TEPEH TYCIHII,
0O0MBIMBI3Fa CIHIpreH/1e FaHa KaJlbINTaCcaThIHABIFBIH €CKepCceK, ap0ip Kapacesiy
1IIKi Ma3MYHBIH, OKbIpMaHFa Oepep HaKbUIbIH, Oi TOJIFaMBIH XKITi YFBIHY MaHBI3/IbI
GostbIn TaObLIa bl MaceseHi ety >K0JIbl Kapace3iepAiH Te3aypyCThIK CO3/IIriH
KypacTeipy Oosica kepek. JKorapblaa aram ©TKeHJEH, Kapaceslep Te3aypychl
TYBIH/IBIHBI JKaHAIla KO3KapacleH OKyFa, ADalbIH JaHaJbIK (QHIOCOPHICHIH
YKaHa KbIPbIHAH KaObL1/1ayFa )KeHUIIK Ty/IbIpaThiH Oosa ibl. by perTe eH anipiMeH
Kazipri KoFaMJIarel xac yprak AOGaiiMeH xKaKbIHIal TYCEI.

Tesaypyc yFbIMBIH 3ep/eiIereH FalbIMAapAbIH TYXKbIPBIMbIHA Colikec, Abai
KapacesJepiHiH MOHIH ally YIIIH Te3aypyCTBIK CO3IIK HETi3ri TOCILI OOJBII
tabbutanel. Ockl opaiiaa AOail mIbIFapMatapbiHbIH TiTIH 3epTTEreH aKaJeMUK
P. Co3nbIKkoBaHbIH: «AOall Tidl 3€pTTENiN KeJai JereHre eKi Typii YFhIMIbI
ChIiFpI3yFa Oomazpl: Oipi — YJIBI KajJaMrep/iH TUTl Typajbl >KaJbl HIKIp aiTy,
ekiHlici — AOail mbpIFapManapsl TUIHIH ©31H TajJan-TaHy», JereH MiKip
aritamer [15]. Ocbl KYHre neliH *KY3JCereH, MbIHIaraH oneouerrepae Abai
LIbIFapMajiapbl KaH-)KaKThl 3epTTey OOBEKTICIHE aJbIHBIIN, CaH alyaH IiKipiaep
aiThUIBIT Kengi. EHJ aKblH IIbIFapMallapbIHbIH, COHBIH IIIIH/E Kapace3aepiHiy
TLTiH 3ePTTEY YaKbIT KYTTIpMEUTIH Macenenepin 0ipi. Cebebdi abaiitany iTiMiHIH
KaJIBIITaCKaHbIHA Y3 KBUIAAH aCTaM yaKbIT 0TCE e, aKbIHHBIH PyXaHU MYpachl
Ka3aK XaJKbIHBIH JKaHBIH KEMEJJICH/IIpyre aca KaXeT eHOeKTepAiH Oipi 0ok
TaObIIa bl YaKbIT OTKEH CallblH aKbIH T YHEMI KaHapBII KaTKaH KOFaM YIIiH
KypaesneHin 6apabl. CeOebi 3aMaHHBIH 63repyiMeH 0ipre OKbIPMaHHBIH CYPAHBICHI,
nabIMaaysl e3repii. Adail MypachIH, OHBIH 1IIiH/IE Kapace3IepiH OKbII, TYCIHY,
caHara CiHIpY Ka3ipri OKpIpMaHFa, acipece yacrapra KUbIHABIK TyabIpaasl. by
MOCEJICHHIH MIeHIiMiH TaOynbiH Oip/ieH-0ip JKOJBI Kapacesaepre TUIMiK-o1e0u
Tayay JKacarl, Kapace3/iepAiH Te3aypyc Co3/iriH KaablnTacThIpy. byt xailibinaa
JKCKEJICTCH FaJIbIMIap/IbIH MIiKipIepi e KoK emec. «XKa3yibl ce3niri Tezaypyc
tuminge 0oxys! THic. OFaH ce0ern KaJlmbl MEH JKEKEHIH apachbIHJarbl LIEKTEY
YKaJIIbI TYCIH/IPME CO3/IIKTE JIe, KEKeE jKa3yIIbl CO3ITIH/IE /Ie FHIIBIMU JQJIIKIICH
Oepise anmaiiibl, ce6eOil JKalbl MeH JKeke 0ip-0ipiHe Kapama-KaiIbUIBIKTa eMec,
e3apa KaTblHacTa 3epTrenyi Tiic» [16, 96], — ereH TYKbIPBIMIBI OaCIITBUTBIKKA
ana oThIpbIN, Abail Kapaces/epiHiH Te3aypyChIH jKacay/ bl MaKcaT eTill OTHIPMBI3.

By petTe eH anbIMeH Ke3 KeJIreH aBTOP/IbIH CO3 CanTaybl OHBIH OMip CYpreH
opTracbIMeH OaitanbIcThl 00Ja/1pl. MakcaTbIMbI3 ADail 1oyipiH/ieri JIEKCHKaIbIK
HETi3/11 6CKelieH yprakka Tyciugipin Oepy. Cebebi ©TKeHIH OINreH yprak,
Oonamrakka HbIK KagaMm Oacanbl. TyciHaipy )KyMbICTaphl KOIl JKaraiaa Tezaypyc
COB3IIriH jKacall OTBIPHIIN, aKbIH TUTIHAETT KYPAEl YFIMIap/bl KOHTEKCTIK asia
KapacThIpy apKbLIbI )KY3€re acajpbl.
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JKorapbi/a aran eTKeHIMI3EH, Te3aypyc CO3IIKTEp 63 I1TIHEH TMHIBUCTUKAIIBIK
JKOHE CTAaTUCTUKAJIBIK JIen ekire OesiHeni. MyHIarsl Te3aypyc CO3AITiHIH
CTaTUCTHUKAJIBIK TYPIHE IIbIFApMaJarbl OapiIblK CO3ICp Ti3LIiI, OJIApbIH CaHBI,
KOJIZIaHBLTY JKUUTIT] aHBIKTAJIBIN OEPIJIETIH CO3/1IK Typi karazpl. bisniy 3eprrey
00BEKTIMI3 — KapacesepIiH KYPaMbIHIAFbl CO3MICPIIH JICKCUKA-CEMAHTUKAIBIK
KOJIIaHbICHI. SIFHM Te3aypyc CO3/ITIH Ty3yeT] IMHIBUCTHKAJIBIK epeKILeTiKTep/Ii
Heri3re aja OTHIPBIN, KapacesJeri eKeJereH cesJepre raHa eMec, TYPaKThl
TipKecTep, MaKal-MaTesJiep, Ppa3eosOrHsIIbIK OpaIbIMIAp, MaFbIHACHI KYpeli
CO3/ep/liH CHHOHMM/IK, aHTOHUMAIK Karapbl Jia CalbICTBIPMaJIbl KOHTEKCTE
KapacTeIpblIaabl. MoceseH, akblH €KiHII Kapace3iHJe e3re XaJbIKTap/blH
Ka3aKTaH O3bIK JKepJIepiH aiiTa Keiil, Ka3aKThIH >KaFbIMCBHI3 KbLIBIKTaPBbIH
ChIHaWbI. XaJKbIHBIH 00C MaKTaHFa OyeCTIriH alTaabl. Anaj eHOCKIEeH Maj
TalOyJIbl, Kep OCTIHCTI ©3r¢ KYPTTap HKETICTICIH caHaMaIal KOPCETil, OJapIblH
JKETICTIrHEeH Yiri anyra yHzaeini. KapacesiniH coHbiHma «baraHarbl MaKTaH,
OaraHarbl KyaHFaH, KYJITeH co3/epiMi3 Kaiaa?» 1er kepi cayai Kosipl. by — ocbl
CO3/Ie Al THUIFaH OW/IBIH MOHIH alllaThIH HETi3ri TYHiHi, KOPBITBIH/IBICHI.

«Enenoi ypaiiviH, key KonmolK, wyn0ipiezen madicik, apkaoan yi mebecine
canamoli 0en, KamvlC apmkaH, OYymaoaHn KOPbIKKAH, KO3 KOpeeHOe «aKe-YKe
0eciny, wvigbin Kemce, Kbl3blH OOKMACKAH, «Capm-Ccypm 0e2eH 0Cbl» —aKbIH Ka3ak
XaIIKBIHBIH TOXKIK, CapTTapblH MiHE3/ICpiHE, KOCITEPIHE KYJIC KapaFaHJIbIFbI
TypaJibl aliTa bl

«Hoeaii» — TYpKi TEKTEC XaJbIK.

«Tytleden KOpbIKKaH HORall, amKa MIHCe WAPUWIAN, JHCASLY dHCYPce OeMiH anaobl,
HOKQll Oe2eHule, HOKALL OeCeHull, myKee bIHEaubl KeIMelol, conoam Ho2all, KAUKbIH
Hoeall, «baxamuix Ho2al» — Ka3aKThIH HOFal XaJKbIHBIH MIHE3C13, HKEMCI3IITiH
CBIHFa aJyBbl.

«AybL10blL KOpCe WanKaH, JHcaman caculp bac opwic» — aybI3eKi COMIeY TUTIHIC
OpBICKA alTHUTFaH OCHHE CO3 (cacwulp — cacwik uicmi Kypai won,).

«Ouiblna keneenoi Kbliadwvl» — ICTETICl KeNreH 1CTi icTel .

«He aiimca cozan nanadwvi» — alThIIFaH CO3/IH O0apiHe ceHe Oepei.

«¥3vin KYaKy — Oipeyniy Oipeyre alTKaHbIH KOCHII anTy.

«Atimolimovliu co30epoi OIp YaKeH Kbl3blK KOPIN, KYaAHbln Kyayul eoimy —
AlTBIIFaH CO3/IepPre MaKTaHYIIbI e/liM.

«Anmypeany — ce3iHIe TYPMANUTHIH, OHOAFaH.

«Kvlimazan webepnizi scok» — KOIBIHAH 03pi Keiy, 0opiH jkacail amy

«[llahapy — kana.

«Axupemmiciny — axupeTke (0 JyHHEre) aTTaHap/a eJIreH KiciHi OpaiThIH
KeOiH (aK marta).

«Kipeneny — xemipir, aiijjamn ajabl KTy

«Yaxen monoanapy — viciam JIHIH YCTaHBII, yarbI3/ayIIbl aJjaM.
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«Enminiky — ukeMJIiIIK, Oip 1CTi )KaKCHI iCTeY.
«KblpmbizoLivlKy — QNEMLTIK, 9CEMJIIK, CYITYIBIK.
«CoinativlivlKy — SACTITLNIK, afaMIapbl ChIiay.
«ConoammuikKa 0a wsl0atiosvly — 9CKePH KbI3MET €TyTe JI¢ IIbIIay.
«Meodpece» — Viciiam niHIHIH OpTa jKOHE KOFaphl MEKTEOI.

«/in kymy» — Kynaitra KyJIIIbUIBIK €TY.

«Man maby» — eHOEK €Ty, KOCII KbLTY.

«Canmanamy — 9CEMIIK, aCKaH d7e0IMITIK.

«Ky32bin mamagvimuls yuliny (Ky3&blH — OJIEKCEMEH KOPEKTEHETiH Kaprara

YKcac Kyc) — JalblH TaMarbIMbI3 YIIIiH.

«bBipimis dcanuisl» — KbI3MET KOPCETYII, KbI3METIII.

«bipimiz xowr anyutbimol3» — KBI3METTI KaOBUIAYIIIBL.

«bipin-6ipi Kyvin Kop 6o1maily — OipiH-0ipi aHITY, KOpeaTMay IIbLIBIK.
«Lapya Kyviny — KyMbIC )Kacay.

«3op 6oneanovix acepi» — akbUIIBI 00ITY, OAPIBIK IIapya KOJBIHAH KEITy.
«bi3 Kynvl, KyHi KYpivl 0d JCOKNbI3» — CANBICTHIPYFa KEJIMEHTIH, 6Te TOMEH.
ExiHIi KapacesiH COHbIHA aKbiH «baraHarbl MaKkTaH, OaraHaFbl KyaHFaH,

KYJITCH co3/1epiMi3 Kaiiga?y Jien Kepi cayal Tyasipaasl. bysr ocel ce3ne alThuran

OWMIIBIH TYWiHI MEH MOHIH alllaThIH HETI3T1 CYparbl, KOPHITHIHABICHI OOJIBII

ta0butabl. by TunTec Tanaay apoip Kapacesre xKeke-KeKe jKacalFaH [a JKaHabLUT

KOFamJla OChI TYBIH/IIHBIH MOHIH TYCIHII, caHara CiHIpy aHaFypJIbIM XEeHUIIeH

TYCeJi IereH CeHIMIeMi3.

KopbITbIHABI
CoHbBIMEH KOPBITBIHIBUIANW Kejie, MaKaiajga rFyiama oWmbln AbGai

KyHaHOalyJIBIHBIH aca KYHJBI eHOCKTepiHiH Oipi caHaJaThlH Kapace3IepiH

KOIMIUIIK OKbIPMaHHBIH TYCIHIN, KaObUIlayblHa OHAll OONyBl YIIIH TUIIIK-

o/1e0M TYPFBIJIAH 3epJelien, Te3aypyc CO3/IrH KaJblNTacThIPYAbIH >KOIJapbiH

KapacThIpABIK. ByJ1 peTTe Te3aypyc ce3iri AereHiMi3 He, OHBIH KaHAal Typiiepi

6ora/ipl, TE3aypycC CO3/IriH KIbIITACTHIPYAa KaH i IPUHIMTITEP i OaCIIBUTBIKKA

aiyra Oonajbl IeTeH cypakTapibl Herisre anablk. CoraH opail MbIcai peTiHje
eKiHIII Kapaces/iH Te3ypyCThIK KaTapblH KaIbIITACTHIPIBIK.
Aranran makana Kazakcran PecriyOonukachIHbIH FbUTBIM %KoHE KOFapbl O11iM

MHUHHUCTPIITiHIH FbIIIbIM KOMUTETI TaparbiHaH KapKblUTaHIbpbitasl (AP 14869894

«Abaii Kpace3lepiHiH Te3aypych»).
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TE3AYPYCHBIN XAPAKTEP CJIOB HA3UJIAHUI
ABASI KYHAHBAMYJIbI

B 0annoii cmamve paccmampusaiomes nymu me3aypycnoz2o
AHAU3A SI3bIKA CNI08 HA3UOAHUL Ka3axcko2o nosma Abas Kynanbatiynol.
Ilpoussedenus Abas — beccnoproe b61azopoonoe Hacieoue, 0CHOBHAs
KOHCmanma aumepamypbl. J[yxoenoe nocpyosicenue uumamens 6 maxue
01a20poO0HbIEe NPOU3BEOeHUss CIanem nuwell He MoabKo 05 TUYHOCMU,
HO u 05t 6yoyweeo Hayuu. Ho 0 cogpementnoco uumameinsi u3gecmHo,
umo si3bik Abasi cmanogumcs msicenvim. Jliisk ROHUMAnus 61a20poOHO20
€084, KOMopoe UCXo0Uum uz cepoya noIma, HeOOX0OUMAa WUPOmMa 6327151008
u mMupososspenusi yumamens. Iloomomy neo6xo00umo 00CKOHANLHO
Pazobpamucsi 6 GHympeHHell KoHyenyuu cio8 Hasuoanut. Eouncmeennoiil
CnOCOO packpvimb Cymov CI108 — MO NPOSBECHU ME3AYPYCHbIIL AHAIU3
Kaoicoozo cnosa. Tezaypyc — cmpykmypa, umerowas ocoboe 3nadenue
6 cucmeme f3viK08o-TUHBUCMUYECK020 ananusd. Tezaypyc umeem
OoJiee WUPOKULL CMbICIL U coOepaicanue, 4em npocmo ciosaps. Ilosmomy
Oonvbuioe 3HAYEHUE UMeen AHAU3 GHYMPEHHE20 COOEPHCAHUS MEKCMd
6 BbICKA3LIGAHUAX C NOMOWBLIO Me3aypycHo2o nooxoda. Acnexm
Me3aypycHO20 aHAIU3A OCHOBbIBACTCS, NPENCOe BCe20, HA PACKPbLIMUU
KSUHMICCEHYUATbHO20 CMbICIIA meKkema. B opyeux munax crnosapeil ciosa
C2PYnnUpoBanbvl 8 ANpasUmMHoOM NOPsOKe, d 8 ME3AYPYCHbIX CLOBAPSX CO6A
cepynnupogansl no suavenuto. Ilpu smom npeononazaemcs He MoaAbKO
0amw JeKcuYecKoe 3HaueHue Clos, 6CMpPedaiouuxcs 8 Cl080COYEeMAaHusx,
HO U packpblmb ux ampubym u eunepuumudeckutl xapakmep. Cmamosi
paspabomana 8 pamkax HayuHo2o npoekma AP14869894 «Tezaypyc cros
Hazudanuii Abasy.

Kurouesvie cnosa: Abail, cnosa Hazudanus, mes3aypyc, JeKCUYecKoe
3HAYeHuUe, 3HaUeHue Clo6d, Me3aypyCHbIL AHAU3.
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THESAURUS CHARACTER OF THE WORDS
OF EDIFICATION OF ABAI KUNANBAYULY

This article discusses the ways of thesaurus analysis of the language
of the words of edification of the Kazakh poet Abai Kunanbayuly. Abai’s
works are an indisputable noble heritage, the main constant of literature.
The reader’s spiritual immersion in such noble works will become food
not only for the individual, but also for the future of the nation. But for the
modern reader; it is known that the language of Abai is becoming difficult.
To understand the noble word that comes from the poet’s heart, the breadth
of the reader’s views and worldview is necessary. Therefore, it is necessary
to thoroughly understand the inner concept of the words of edification. The
only way to reveal the essence of words is to conduct a thesaurus analysis of
each word. Thesaurus is a structure of particular importance in the system
of Linguistic analysis. The thesaurus has a broader meaning and content
than just a dictionary. Therefore, it is of great importance to analyze the
internal content of the text in statements using a thesaurus approach. The
aspect of thesaurus analysis is based primarily on the disclosure of the
quintessential meaning of the text. In other types of dictionaries, words
are grouped alphabetically, and in thesaurus dictionaries, words are
grouped by meaning. At the same time, it is supposed not only to give the
lexical meaning of the words found in the phrases, but also to reveal their
attribute and hypernymic character. The article was developed within the
framework of the scientific project AR14869894 « Thesaurus of words of
edification of Abaiy.

Keywords: Abai, words of edification, thesaurus, lexical meaning,
meaning of the word, thesaurus analysis.
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STUDYING THE PECULIARITIES OF NATIONAL
VOCABULARY IN TEACHING THE KAZAKH LANGUAGE

The article discusses effective methods for the formation of students’
vocabulary at the lessons of the Kazakh language. The author starts by
telling about the importance of preserving the verbal wealth of the Kazakh
language and passing on the latter to the younger generation of the country
since a language is the national spiritual-cultural code that reflects the
uniqueness of every nation. The article goes on to say that using words in
terms of the Kazakh national tradition implies observation of the principle
of moral, ethical and aesthetic values. The author points out that the norms
of literary language and national speech etiquette are among the priorities
when teaching the Kazakh language. The article presents some results
which illustrate efficient didactic strategies of teaching schoolchildren the
peculiarities of national vocabulary in the Kazakh language classroom.
The author comes to conclusion that introducing the national vocabulary to
schoolchildren contributes to the formation of national self-consciousness,
and the realization of cognitive, cultural, emotional, intellectual, social,
personal, and spiritual development.

Keywords: language, culture, vocabulary, word usage features, speech
act, linguistic relations, the linguistic norm.

Introduction

Today, the actual problem of the Kazakh language, by the status of the state
language, is its historical preservation. The preservation of the national language
is a struggle to prevent the disappearance of the Kazakh people and the Kazakh
nation, since language is a national-spiritual and cultural code that reflects the
individuality of each nation.

Language is not only a means of communication. Thanks to the knowledge
of the language, a person becomes a full-fledged representative of the nation.
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Language is a way that corrects the national consciousness. In this context,
we understand that the actual goal today is not only “safely” to pass on the
Kazakh language to the next generations of our country, but also to preserve the
verbal wealth accumulated over the centuries, sound harmony, and grammatical
consistency [1, 4].

A. Potebnya calls language «a cultural, social initiative of the speech
act» [2, 133].

The only task in education today is to teach the younger generation to
compose and pronounce words correctly and observe the culture of speech.
Although the norms of the language are generally accepted, everyone’s speech is
different. During linguistic communication, each person chooses certain words and
formulates a sentence. Therefore, one person’s speech may differ from another’s.

The main goal of speech communication is the exchange of information.
From time immemorial, the Kazakh people have attached great importance to
every word. This is evidenced by proverbs: «A quiet conscience sleeps in thunder»,
«Speech is silver but silence is gold», «Good words without deeds are rushes and
reed», «Deed, not words» etc. According to the ability to express one’s thoughts,
and the ability to speak, one can determine not only the social status of a person
but also his character.

According to the scholar-researcher of linguistic culture Uali, the Kazakh
national tradition of using words is subject to the principles of universal values,
such as morality, honor, responsibility, duty, virtue, kindness, justice, honesty, and
truth. In language communication, these principles underlie the speaker’s speech.

According to national traditions, expressions such as respect elders; do not
interrupt the speaker, do not neglect the speaker, behave with restraint, etc., are
included in the concept of speech etiquette. And the rules of speech etiquette are
based on the principles of politeness [3].

Materials and methods

Methods of analysis, comparison, compilation, and experimental methods
were applied in the research.

Having analyzed the peculiarities of the national vocabulary we proved
that teaching those ones at Kazakh lessons should be realized with taking into
consideration the national traditions of the Kazakh people, namely, observation
of politeness, respectfulness, and kindness.

Having experimented through designing and conducting lessons of the
Kazakh language in a secondary school we state that when teaching children the
peculiarities of the national vocabulary, one should take into account the norms of
literary language and national speech etiquette, for example, such speech acts as
raising the tone of the voice and switching to shouting in language communication
are not acceptable.
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Results and discussion

One of the main goals in the formation of word usage skills is to teach
students to speak without mistakes. Scholars believe that «the level of mistake
probability is determined by the forms of speech: in oral form, the probability
of mistakes is higher than in writing due to the simultaneous implementation of
the moment of reasoning and expression of thought. Because here a person has
the opportunity to differentiate, systematize their thoughts and speak without
mistakes [4, 4]. Therefore, when choosing the types of work with students, special
attention should be paid to writing and oral speech. Students often make mistakes
in speech. Especially often they are found in oral speech. For example, mistakes
in words and even incorrect use of words in a sentence.

Incorrect speech by schoolchildren often occurs due to incomplete
assimilation of the norms of the literary language, careless attitude to language
traditions, misunderstanding or even unwillingness to understand the semantic
nature of some words, and also due to excessive and inappropriate use of jargon.
This indicates the impossibility of distinguishing linguistic features, and the low
level of development of the culture of speech.

Therefore, it is necessary to teach students to work systematically with
language units, that is, to correctly determine their form and combination with
other words, revealing the meaning of words. To do this, while working with the
text in the Kazakh language lesson, one should use such methods as determining
the meaning of words and working with unfamiliar words [5, 45].

Some researchers emphasizing the practical significance of spelling say that
«culture and literacy are not only in the correct spelling but also in the transfer of
the magical music of the native language in such a way that it is pleasant to the ear
and does not violate its natural state. Since language is a means of communication
in society, its social function is realized only at its level, it serves as a means of
communication for everyone. At the same time, she emphasized that for children
whose speech is just being formed, «it is important that the kindergartener’s speech
is perfect, as children learn to speak from adults. In the future, difficulties may
arise in their correction. Therefore, there should be no mistakes in the speech of
people working in kindergarten. Only then will it be possible to learn to speak
correctly? Thus, the competent speech of the kindergartener will be the first
alphabet for teaching children the native language» [6, 36-37]. In our opinion,
the ability of school teachers to correctly use words is an example for students.
Students imitate the teacher. Therefore, the teacher should observe the language
norms and culture of speech.

When forming the students’ word usage skills, the teacher should, first of all,
determine what mistakes students face and their causes. These mistakes need to
be corrected and clarified to prevent them from happening again.
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The mistakes of modern schoolchildren most often arise based on the
interaction of elements of the language system in a bilingual situation. This
phenomenon in linguistics is called interference. For example, students incorrectly
pronounce Kazakh words according to the orthoepic rules of the Russian language.
For example, the surname Ospanov is pronounced like Aspanov, and Omarov is
pronounced like Amarov. Ciz 6ineciy 6e? Exi myeanimoep kenoi and etc. In some
words, one of the two vowels is omitted. For example: xere orcamoip — kenamoip,
aumuin oicamelp — aiteiBarelp and etc. Students must know the generally
established norms for the pronunciation of the literary language. Also, without
knowing the lexical meaning of a word, you can use a word that is close in meaning.

For example, violation of intact correct connections when using word
combinations. Also, for example, 013 caifbic KaTbICylIbLIAPEI (013, caibicKa
gamoicywwiiap) — this wording deviates from the topic of the narrative. This
phenomenon in scientific language is called digression («deviation»). This is
especially true for students studying in schools with a different language of
instruction, who often have to perform tasks such as summarizing text and writing
an essay in the Kazakh language class. In some cases, sounds, syllables, and
even phrases are used interchangeably. For example, kaknan — kankan, konzan
—Konbax, etc.

Especially it is necessary to correct mistakes in the written works of students
(composition, essay, presentation, dictation). In this case, it is necessary to pay
attention to the structure of the sentence and compliance with the grammatical
rules and norms of the language.

The theme of the lesson: The culture of speech.

The goal of the lesson: teaching: to improve student’s knowledge of the
culture of speech; developing: to develop language culture, to teach clearly and
competently to express one’s thoughts; educational: teach to respect the national
language, appreciate the richness and strength of the language, show the national
characteristics and national dignity of the Kazakh people.

Type of lesson: Lesson on acquiring new knowledge. Methods: methods of
using technical teaching aids, explanation, question-answer, explanation through
visualization, use of situational tasks, and didactic games to improve cognitively-
oriented competence. Visual aids: tables, handout.

The course of the lesson:

1 Organizational moment. Psychological preparation

2 Repetition of the passed material.

3 New topic.

Introduce students to the topic and purpose of the lesson. Repetition of
knowledge about the culture of speech. Increase of interest. (Information questions)
- students are divided into four groups.
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Proverbs and sayings on the topics of education, morality, kindness, and
friendship are repeated.

Group 1 Proverbs about upbringing. For example, A child that’s born must
be kept.

Group 2 Proverbs about morality: Saying is one thing and doing another.

Group 3. Proverbs about kindness: As fire warms the body so does good
warm the heart.

Group 4 The proverb about friendship: Faithful friend is better than gold.

The task. Family. School. Friends. In the store. (Each group chooses a topic
and makes up a dialogue between two or three interlocutors. The expressions of
Kazakh speech etiquette should be used in the dialogue. The volume should consist
of 100—150 words. ) Make sentences and compare them.

4 Repetition.

5 Gallery visit strategy. Making up a conversation

6 Group strategy.

7 Summing up the lesson: What have we learned? Discussion. Homework:
Write an essay about the use of national vocabulary.

The main task of educational organizations is to assess the knowledge
and activity of students in the modern era of the development of science and
technology, increase the flow of information, the formation of mental abilities,
and the development of human abilities and talents [7].

It is planned to use modern teaching methods and all types of communication
during the lesson. To achieve the goal of learning, and obtaining new knowledge,
one should use communicative-mediated visual perception with the audience
(slides, pictures, flipchart records, video presentations), as well as audio (the
word of the teacher, musical accompaniment, timer-signal), and cinematic
aesthetic (construction of situations, it is possible to work out active exercises,
team-building tasks).

To increase the activity of students in the performance of analytical work, it
is possible to use interactive methods and perform it in the form of work in pairs
or groups. In the course of the formative experiment, this work was carried out in
a group form. Its result was more productive compared to independent work in
the control class, and at the same time, students’ motivation for classes increased.
First, students read the text and distinguish which type of speech it belongs to
and prove the game. Next, the purpose of the author is determined by making
dictionary activities, and content analysis. Then they evaluate the role of words
written in bold in conveying thoughts. Students replace the words by synonyms
and express opinions depending on the use of words. They write the introductory
and final sections following the content of this text. Then students draw up a plan
for the content of the text. At the very end, students put a title in the text. Then the
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most successful topic is defined by the whole class. In the homework assignment,
students were given to write a reasoning text about their native land, taking this
exact text as a basis and modeling it. The effectiveness of this work is that the
students not only analyzed the finished sample. They also do their research,
practical writing work, supplementing and differentiating the text. Students listen
others’ answers and asses each other. Where there is an assessment, there is work
on self-improvement [8, 24].

It is also methodically rational to transform tasks for distinguishing between
speech types as narrative, descriptive, and reasoning. In a language lesson
connected with a comprehensive analysis of texts, students learn the importance
of orthoepic, grammatical, and stylistic literary norms in conveying thoughts, as
well as learn to correctly perceive them, and understand the reason for reasonable
deviations from the norm. Because «depending on the purpose of speech activity,
deviations from the norm will be motivated and unmotivated. Errors that occur
due to the illiteracy of the speaker and ignorance of the established norms in the
language are unprovoked deviations. And a mistake made consciously, pursuing
a specific goal on the part of the speaker, is a motivational mistake» [9, 8].

As a result of the discourse, through communication students enrich their
active vocabulary and get acquainted with the methods of creating synonymous
diversity. Thus, they learn to correctly use semantic groups of words (synonyms,
antonyms, and homonyms), catchphrases, and phraseological expressions, master
the laws of correct sentence construction, and recognize the quality of words. This,
in turn, increases the students’ knowledge of the language and develops practical
speech skills. Unfortunately, the teaching of natural speech is now flawed in school
practice. Therefore, children should be allowed to discuss, share ideas, and argue
through interactive methods when performing these tasks.

Conclusion

The technology for the development of critical thinking helps to increase the
cognitive activity of the child, independence in learning, creativity, and at the same
time, such activities are interesting and accessible to students; they learn to work in
a team, the depth and thoroughness of knowledge increases [10, 4]. It is necessary
to emphasize the importance of methods of joint group work: they are an effective
means of knowing oneself and other people, forming a worldview, promoting
the self-development of a person, and understanding other people’s actions and
their causes. Group work ensures the active participation of all students. In such
work, students work out their communication skills (listening skills, making joint
decisions, avoiding conflicts).

Thus, introducing schoolchildren to the traditions of using national vocabulary
contributes to the formation of national self-consciousness, reflected through the
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language, and contributes to the implementation of cognitive, cultural, emotional,
intellectual, social, personal, and spiritual development.
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Axwmer flccayu aTbIHIAFbI

XaubIKapajbIK Ka3aK-TYPiK YHUBEPCHUTETI,
Kazakcran Pecryonukacsl, TypkicraH K.
Marepuan 09.06.23 Gacnara TYCTI.

KA3AK TIJITH OKBITYJIA ¥YJTTBIK JEKCUKAHBIH
EPEKIIEJIIKTEPIH 3EPJAEJIEY

Maxkanaoa xazax mini cabakmapviHOa OKYULbLIaAPObIH CO30IK KOPbIH
Kanvinmacmulpyobiy muimoi adicmepi Kapacmolpviiaosi. Eeep min
Kapblm - Kamvlhac Kypaivl 6oica, onoa couiaey — Oya mil apKblibl
Kapulm-KamslHac npoyeci, minodi scyseze acvlpy, miioiy beneini 6ip
bipaikmepin Kon0auy npoyeci. ONeyMemmiK KOMMYHUKAYUSHBIY He2i31
KYHOeNIKmi oHeIMeNep 2aHa emec, COHbIMEH Kamap ICKepiiK KapolM-
KamulHAcC JHcoHe OYKapanvlk aknapam Kypaioapulioa couaey Ooavin
mabviiadel. Opbip adam Kozam myuteci 601a OMbIPLIN, KO2AMOA
KabvLi0anzawn 6eneini 6ip Hopmanapowl cakmayea mindemmi. Kazax xanixol
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opKaulan co30iH Kyulie epexuie MoH OepeeH. YimmuolK JeKCUKAHbIH O3IHOIK
epexweniei peminoe 613 MiNOIK KapblM-KAmMbIHACMA YIAMmblK, MIIMI30iH
muicmi mypin KO10aHyObl, MILOIK HOPMANAPObL CAKMAyobl, COLLIey
MOOCHUeMIHIH NPUHYUNMEPIH eckepyoi atimamvls. Maxanaoa scannvl Oitim
bepemin mexmenmepoe Ka3ax miliH OKblmy Ke3iHoe OKYUbLIApObl YIMIMblK
JIeKCUKAHbIH epeKulelikmepine yupemy macinoepi kenmipineen. Maxanaoa
manoay, caiblcmuipy, Mamepuaidap HCUHAKMay, dKCnepuMeHmmix
aoicmep KONOAHbLIAOb.

Kinmmi ce30ep: min mooenuem, iekcuxa, co3 KoI0aHy epekulenikmepi,
celley opexemi, minoiK KamvlHacmap, miioik HOpma.

*I" b. Kooicaxmemosa

MexIyHapOIHBIN Ka3aXCKO-TYPEIKHA YHUBEPCUTET
nMmeHu Axmerta SlccaBwu,

Pecniyonmuka Kasaxcran, r. TypkecTaH.

Marepuan noctynui B penakiuto 09.06.23.

N3YUEHUE OCOBEHHOCTEMN HALIMOHAJIBHOM JIEKCUKH
IPU OBYYEHUU KA3ZAXCKOMY SI3BIKY

B cmamve paccmampusaiomcs 3¢ pexkmuenvie memoool
Gopmuposanus cr06apHo20 3aNAca YHauuxcs Ha YPoKax Ka3axcKozo
A36IKA. ECnu 361K — 5mo cpedcmeo KOMMYHUKAYUU, MO Pedb — MO0 NPOYecc
00WenUst NOCPEOCMBOM S3bIKA, PeANU3AYUSL A3bIKA, NPOYECC UCHOIbI0BANUS
onpeodeneHnblx eounuy A3vika. OCHOBOU COYUANbHOU KOMMYHUKAYUU
SAGNAIOMCSL HE MOJILKO NOBCEOHEBHbIE PA320680PbL, HO U 0€N060e 00enUe
u peuv 8 cpedcmsax maccogou unopmayuu. Kascowitl uenosex, 6yoyuu
YieHOM 06wecmea, 00s3aH cooI00ams onpedesieHHble HOPMbl, NPUHSMbLE
6 obwecmese. Kasaxckuili Hapoo ecezoa npudasai ocoboe 3HaueHue cujie
cnoga. 1100 opucunarbHocnblo HAYUOHATLHOU JIEKCUKU Mbl HOOPA3yMeBaemM
UCNONL308AHUE COOMBEINCMBYIOWE (POPMbL HAULE2O HAYUOHATLHOZO SI3bIKA
6 SA3bIKOBOM 00WeHUU, CODNI0OEHUEe AZLIKOBIX HOPM, Y4em NPUHYUNOG
KyIbmypel pedu. B cmamve npedcmasienvt cnocodwvl 00yuenus yuamuxcs
0COOEHHOCMAM HAYUOHALLHOU JEKCUKU NPU NPEen00asanul Ka3axckoeo
sA3bIKA 68 00ueobpazosamenvublx wKoiax. B cmamve ucnonvzosanvl
MemoOobl aHANU3A, CPABHEHUSL, IKCNEPUMEHNATbHbIE MEMOOb.

Kniouesvie crnoga: azvik, Kyibmypd, JIeKCuKd, 0co6ennocmu
cr1060ynompeobensl, peuesoll aKm, sI3bIK08ble OMHOULEHUsL, S3bIKOBAS
HOopMa.
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MOLWRYP XYCIIN LWbIFAPMAJIAPBIHOAFbI
MY¥XAMMELOMEHHIH ASAMATTbIK BEAHECI
XOHE YHOECTIK CAPbIHbI

174

Ocvl makanada Mowhyp JKycinmiy opmarnuinl yivt MyxammeoomeHnHiy
Kkepkem betiHeci autbliaowl. JKamnot Mowhyp JKycinmiy akbinowix mexmeo6i
MYpP2bICHIHAH MOJLIKKAHObL 3epmmeyoi Kadcem ememinoiel dcui atimoliyod.
Ocwi opatioa ypnakmap apacblHoazbl cabakmacmulx, maKbipbln YHOeCmizi,
Kemepiieen Moceneepoiy OpmaxKmolabl, Kelinkepiep ieMiHiy mymacmoli2vl
cexindi kamezopusiap bacmul Hazapea Lninyee muic. Endiei 6ip scazvinan
Mapuxu acnexmi mypeblCblHan 0a Capaianbii, NAUbLIMOAIA Mycyi Kepex.
Conovikman ocel maxanraoa MyxammeOoomenniy azamammuoli myi2acol
awbLbln, agmopobll O3IHOIK KO3KAPACHL MYPablCblHAH 3ePOeieHOL.

Myxammedomer 03 3aMaHbIHOA KO2aMObIK-CAsICU HAYKAHOapeaa DejiceHe
AMCAnbICKaH mapuxu myJad, aieaukbliapobsiy 6Ipi 606N OL1iM OPLIHOAPLIH
awkan nedazoe. Ouvly Kici KonvlHan Kaza mabyvl Mowhyp Kycinmiy
«OMeH KazacvblHay, « OMeHOI HCOKMAY» CeKiioi mybiHObLIAPObIH OyHUe2e
Kenyine ceben 6010b1. Ocbl wbleapmanapvl apkwiivt MyxammeoomenHin
KopkemOik-mapuxu beineci aukvin kopinic manxan. Con cebenmen
MaKanada OHulY Jceke aoamu Kacuemmepi maidaHvln, mya2aiblk-
aA3amMammuolK, KbI3MEmMmiK JHCoablHOA2bl OAIaHbICmbly OIpi30LLiciH aulyaa
maanwinvic scacaneat. Convimen kamap Myxammeoomenniy kel orenoepi
Mowthyp XKycinmiy 20 momovlebinOa HcapusiiaHaaH.

Enbexme Koc myneanviy wwvi2apmaiapsl apacblHOazbl maKbipbln
yHOecmiei de bipuiama coz emineer. Ocvinaviuia Myxammeodomen komepeer
Mocenenep apKblibl MAKblpblnmapobly cadaKxmacmuoiabl MeH omipuieHoiei
Kay3an2a.

Kinmmi ce30ep: mapuxu betine, yHOecmix, KypecKkepiiK, a3amammolk
VH, KA3aK 3USIbLIADbL
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Kipicne

Mouthyp XKycin tmbiFapmManapbiHbIH KOIT TOMABIFBIHBIH KaPBIKKA IIBIFYBI —
Ka3aK pyXaHUATHIHBIH dJIeMiHe YIIKEH pyX OiTipim, KeTTereH Oenrisi Ty FanapabH
eciMi TyJIer, 91eOUeTTIH aIThIH MapaKTapbl aKTapblia allbLIbII, AChLUT Ka3bIHACH
TabpuFanai 60m/apl. TinTi aKbIHHBIH 63 aHAIBICHIHIAF I aybI3aH aybI3Fa Taparl
KeJTeH OKUFaIap, TYIFaiap skaiiblHa JePeKTep aiFalll )KapusUIaHbII, KOPKEMIIK-
TapUXH CUIATKA He OONIBI.

ConbIH 0ipi peTiHAe aKbIHHBIH OpTaHIIbl Oajmackl — Myxammenomen. On
OKECIHIH >KOJIBIH KYBII, XaJKbI YIIiH OKy-O11iM MaliJaHBIHIA OT KEIIKEeH TYJIFa.
TarkeHTTe XKYPII aFal KbI3apra apHaaFaH O1i71iM OpHBIH alllbIIl, jKac Oaaiap/isl
OKyFa TapTKaH ycTa3. O3iHIH MHUCCHOHEPIIK KbI3METiHJE KiCi KOJBbIHAH Ka3a
TamKaH «mahum.

MyxammeoMeH Oip JKac KbI3JIbI KYIITETT SHENIIKKe aFad Oaii1aH KyTKaphIIT,
WHTEepHATKa Typrbi3anbl. Kem y3amai 1921 KbUIbl OCBI OIIIKKEH 3aJbIMHBIH
KOJIBIHAH Ka3a TalmKaHbl MAJIiM. byt cym okuraman keiiin Momthyp Xycin «kau
TYCTi 63-T€ asiFpIMay JeT KaTThl KAUFBIPHIT, «OMEH Ka3achlHAY, «OMEH/I1 )KOKTAY»
CeKini XKOKTay enerepi skasra [ 1]. Con cusakTsl MyxaMMe1oMeHMEH Y3€Hriiec
JKacTap na 6acrma KypangapblHa KeHIT allTy MaKcaThIHAa MaKajauap Kapusian,
OHBIH a3aMaTTBhIK-TYJIFAJIBIK OOJMBICBIHA KATBICTBI OWJIAPBIH OUIMIPII, YIKEH
OaranapbIH OepreH.

byringe MyxaMMenoMeHHIH KONITOMJBIK IIbIFapMaliap/ia Ke3aeceTiH
enenzepi 6ap. Con cuskrel Momthyp XKycinTiH €3 0anachlHbIH aTbIHAH COMIIET
JKa3FaH TYBIHIBICH Ja Haszap ayaapapiblK KyObutsic. OCHI MIBIFapManapsl
OKHM OTBIPHII, ONAPABIH apPaChIHIAFBl OPTAK TAKBIPBINTHIK YKCACTHIKTAp MEH
cabaKTacTBIKTap/ bl aHBIK KepyTe 6omazsl. JKanmer MyxaMMeToMeHHIH aKbIHIBIK
JKOJIBIHA OKECiHIH YIIKeH pon oitHaraHbl Oenrini. Ce6edi C. KereeBTiH ecreirine
cyiieHeTiH Oosicak, Oip KyHi yire KelreH >KojayllbulapFa YJIIapbIHbIH OHEepiH
KepceTyi — OasiaapbelHbIH TOPOHUECIHE KaTThl KOHII O6sIreHIirin Oalikaramsr [2].
Ocbl Tycta Moamthyp Xycinrtiy e3 OanackiHa akbIHIBIK Koyia Oacray OOJIbI
JieyTe TOJBIK Heri3 ap.

Marepuanaap »xoHe dic-Taciaaep

3eprreyre Momthyp XKycinriy mbrapmanapsl MeH MyxaMMe[OMEHHIH TOl
eHOeKTepi maiinanansuIasl. MakanaHs! ’Ka3y OapbICBIHAA TEOPUSITBIK MATSPHATIIBI
KUHAY, TaJJay, CaJbICTBIPY, KYHeney, KOPHITHIHABIIAY dIiC-Tocinaepi KeHiHeH
KOJIJAHBIC TAlTHI.

HaTumxenep :koHe TAIKbLIAY

MyxammenomeH xkaitbiaa oitap XK. AlimaysityibiaeiH Momthyp XKycinnen
JKa3bICKaH XaTrTapblHaa ke3necce, keiinipek 3.Axpimes [3], C. III. Kenees [2],
O.Typmamwxkanos [4], H. K. Xycinos [5] cexingai 3epTTeyniiiep Kaaam TapTKaH.
CoHbIMEH Koca MyxamMMeaoMeHHIH oJeHIePIHAeT] KOTEePIIreH Macesenepre
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KaTBICTHI 0acmaces3 OCTTepiH/IC aUThUIFaH TaJIayIIap e 6apiubLibik [6]. JlerenmeH
Momthyp XKycinmen, 6acka a akbIHAapPMEH TaKbIPbIN YHIECTIT KarbIHaH JKeTe
caJIbICThIpa 3epTTey Kelleyinen KanraHbl 0alikaia pl. Ochl icrieTTec JKyMbICTap/Ibl
aTKapy apKbUIbl MyXaMMEIOMEHHIH aKbIH/IBIK CPEKIICIIrT MCH OCHHECIH aHbIK
Oakayra OomabI.
Momthyp XKycinTiH «OMeH KazacblHa» ©JEHIHJE ajabIMEH KYpeckep,

alTKaHbIHAH KaWTHAaWTHIH TYJIFa PETiHJIE KopiHeIi:

Typauibul, Ty3yIWIIiK chi0aracel —

Kecimai ayen akplp Hakak oxim [1, 245 6.],
- JICH OTBIPBIIL, ©31HIH O/IUIIIT ©JIIMI¢ allapFaHbIH aca KUHAJIBICIICH JKa3a/Ibl. OICTTe
«chpI0aray Kaipii, KYpMeTTi agaMapra OepiieTiH MaiIbiH Mytneci. JleMek, oChI
XKepJie akblH OMeHre OITKeH €H achll KacHeTTepAiH Oipi — TypallbUIABIK TeH
TY3YIIULTIK ekeHi MeH3en oThIp. TyOiHIe OHBIH OCBI MiHE31 ©3iHE jKay OOJIbIM,
Kasara anapraHblHa KaTThl HAJUBL. AJaiiia akblH Keneci Oip skoiaapbIHia el
YILIIH KachIK KaHbI TOTUITE€HI a3aMaTThIK Mapbl3 JIe OIil, «eIMel Me )KaMaH J1a
y#iie KaFbIH/BLIaH» JIeTeH 0acy alTabl.

Enpiri 0ip ce3iHae OpTaHIIBI YJIBbIHA aca yMIT apTKaHbIHA, CpeKIIe

YKapaTbUIbIChIHA TOHTI OOJIFaHBIH OaiiKaliMbI3:

JKaceiMHaH OypbliMaraH O€TiM BIKKa,

Y1 eni Kapehl TyFaH aTKaH okka [ 1, 245 6.],
- JIeil OTBIPBIN, «OK» CO3iHIH MeTa(opasblK KOJNJaHBICHl apKbUIBI OHBIH ©KET,
Kalicap MiHE3iH aIa Tycei e KeJieci oilapMeH JaMbiTa TYCei:

Kynaiinsiy 6ip 30p Chliibl MaraH OepreH,

TonbIK KbIIT OEpreH/iria anail KopreH.

TonbIk O0m Ke3re TYCII TYpFaH ToliM,
JKypr KonbiHa anblHFaH aKKaH ceiM [ 1, 245 6.].

Ocpl OepiireH MpIcaiiapaa akbIHHBIH «TOJIBIKY CO31 aca Hazap ay/apTajbl.
By sxxepne AGaliibIH «TOIBIK a/JaM» KOHIIEHIIMSACHIMEH YIITacaThIH/IBIFBIH aHBIK
Oaiikayra 6onabl. Ocbinan Momnthyp JKycinTiH 63 6anackIHbIH UTiMi MEH OUTIMIHIH,
AKbUIbI MEH a/JaMI'€PIILTITiHIH TOJBIK KB TACKAHIBIFBIH HBIK CEHIMMEH alThII
OTBIPFaHIBIFbIH OalKaliMbI3.

MyxaMmeioMeHHIH OYJIKbIHFaH acay Ja aCbUl KACHETTEP1 OHBIH apbl Kapai yJIT
YIIIH KBI3MET €Ty JKOJIbIHA arapMaii Kolimasisl. TapuxTa oHbIH TamkeHTTe sKypir,
OipHelle Ka3ax 3WsUIbUIApbIMEH Oipre MHTEpHAT allblll, Tajlail KUBIHIBIKTAPIbI
GacwelHaH OTKepreHiH oiemis. OChl epIlikTepl MeH arapTy KOJBIHIAFbl KbI3METIH
Momhyp XKycin «OMeHi )KoKTay» aTThl 6JCHIH/Ie KeHIHEeH OasiHaaI eTei:

Exeyi kanbIKacTaH Tike TYp/bl,
TaHBIPKAHTHII, TAMCAHTBII KBIP MEH CBHIPJIBI.
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On TepTiHII HHTEpHAT O0C TYp e,

©O3i OapwIm, TiNeHiI, coFaH Kipai [1, 247 6.], —
JIeTl KachIHAaFbl cepiriMeH Oipre Kanailia oKy-arapTy KOJIbIHa KeJIreHIiriH
cunarraiasl. Ofan opi OHBIH ICKEpPLIIri cypeTTelin, O1J1iM OPHBIHBIH KYMBICHIH
TAChIH ©pre CYWpereH/ei JoManaThI ajlblll KETKSHAIr aibI3bIH KaHIbIpa Malil
eTei. OKeNiK acKak ce3iMi MEH BIKBUIACBIH TOre IIANIbII, KaJaMbIHBIH KOK
CUSICBIMEH aCTaH-KeCTEH JIOJIbI TaF/AbIPJbIH HOyOaThIHA, ME3riici3 eNiMHIH
KacipeTiH CypeT KbUIbI jkeTKizemi. «[1Ibira anMaii keTTi ecit ep OUik epre» Jer
apMaHJapbIHBIH aCKaK OOJIFaHBIH KAaTThl KbIH)KbIJIAIbI.

Kanner Mamthyp XKycin nen MyxaMMeToMEeHHIH IIbIFapMaliapblHAaFbl
pYXaHH YHJECTIK MEH OW/IbIH acTac OOJIFaHBIH aHBIK Kepyre Oonaabl. MaceseH,
«Momrthyp XKycinTiH OMeH aTblHAH COWJICTCHI» JIETCH OJICHHIH KOPKEM/IIK-
UACSIIBIK KarblHAH KaparaHJa, aKbIHHBIH HEJIIKTEH 03 YJIBIHBIH aThblHAH ©JICH
IbIFapyfra Oapranbl OipHemie oinapra xkereneiini. COHbIH Oipi — cONl Ke3Meri
casicaTTarbl ©3repicTep/i, Xajl-axyallJibl CUIaTTay YIIiH )acTapJblH Ke3iMeH
Oepy YILIH YIIBIHBIH aThIHAH COWIercH 00iybl MyMKiH. OCBI ©JICHICTI HETi3ri
keitinkep — MyxammeomeH. by misirapMana ak rnariina 3aMaHbIH/Ia Ka3aKTap bl
Kapa )KyMbICKa aJiFaH Ke3i cyperreneai. bac kahapMaHHBIH epikci3 Kapa )KyMbICKa
anbInbin, Kepekyre Oet anbin 6apa skaTKaHbl, K0JI )KOHEKEH TyFaH-TybICTapbIMEH
KOILTACKaHbI, COJI Ke3/eri Oaimap/ablH 9/IIIEeTCI3/Ir, naTia cascaTbIHbIH aybIp
KBICHIMBIH alllbIHa OasHIaiIbI:

BosnbicTap Oaiipl ipiKTen ajbiI KaJblIl,
Keneiinin OipbIHFail FBIN capaliaraH.
Kapnbira Oy 71a THTEH JI9ypeH LIbIFap,
Kemeni narma »xypren apanaras [1, 235 6.].

byn enen xemnke aeilin MyxaMMeloMEeHHIH TOJ TYBIHIBICHI PETiHJE
Kapajbsln keireH [7]. Anaiina keiin YKonmypar XKycimysisIHBIH jkaz0achkiHa
CYHEeHe OTBIPBIII, aTaIMbII TYBIHIBIHBIH Mornrhyp JKycinke Tnecisi exeni oenrisi
6oel [8, 394 6.]. Con cusikthl 3eprreyini M. H. baparoBa ja akbIHHBIH CTHIIBTIK
epeKIIeIriHe 3ep CaJIbII, «KbIpiiay MallbIFbIHay Kapaii Mamhyp XycinTiki neren
KOPBITBIH]IBI O¥fFa Keneni [9, 58 0.]. OchIHbI aliTyAaFbl 013/1iH HETi3r MaKCaThIMBbI3
— Moamhyp JKycinTiH 3 0anacelHbIH aTblHAH COWJIEH OTBIPHIN, OHBIH KOPKEM
OeifHeciH kacayJarbl epeKIIeNiriH alry OO OTHIP. AJIABIHFBI HIBIFapMajapia
MyxammenaMeHHIH 0oiibiHaH KahapMaHbIK OeifHere ToH KacueTTep/i KopcekK,
eHJii 0ac KeiinkepIiH KAHAIBICKA TYCKCH COTTEPIHE Kyd 00IaMbI3:

He kenep kaHma ailTkanMeH Oi371H KOJJIaH,

JKaszy 6ip AmnansiH — He ayp mapam?! [1, 233 6.] —
Jiert 0acka TYCKEH TaF IbIpFa MOMBIHCYHY OaliKaica, €HIIr Oip KoJ11a MapachI3IbIK
TaHBITKAHBI aHBIK KOPIHE/I:
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Koiinra nipin npu3siBKa KamMaraHa,
Kyp cynnen, xype anmaiiceiy, 6acein kagam [1, 233 6.].

[erFapmana Herisri KeHinkepiH 3UIAeH aybIpTHANIbUIBIKKA Tam O0JybI,
11K ’KaH KHMHAJIBICHI, OHBIH KapbIH/IaCbIMEH KOIITACYybl, aHACBIHBIH JKOKTHIFbIHA
KaraJaHybl CEKULII Oiytapbl Oip FaHA OHBIH OaChIHA TOH €MEC, COJI Ke3/IeTi 0apIIbIK
mIoKnap/ail Ka3zak azaMaTTapblHBIH TarbIpbIHA IIBIPMAJaHFaH Kbl OyFay,
Kapa Oysitrail ToHren Karepi eai. OcbiHbIH OapibirbiH Moamhyp XKycin e3iHix
Gajacel apKbUIbI )KMHAKTaN OepyiHeH MyxaMMmeToMeH 1 TUNTIK OeifHe peTine
KapacTbipyra 0osasl. Calbln KeJareH/e, OChbl OJICHI'€ OPTaHIIbI YIIBIH apKay eTiIl
aIIybl — OHBIH KOFaMJIbIK-CasiCH KO3KapachIHbIH KaJbINTACYbl MEH YJIT a3aTThIK
KOTEepLJIic HJIesIChIHA XKaKbIH OO0JIybI 9cep €Tyl MyMKiH. OiiTkeHi MyxammMenomMeH
LIbIFapaMajiapblHaH a3aMaTThIK YCTaHBIMBIH alFaKTaWTBIH KeJeci JKOJIaapabl
Ke3JeCTipyre 0omabl:

JKasraH ce3 )xaHBIM albI AJalibMa,
AunamtelH ypaHbl « Y II XkKy3» — 0ajaceiHa
KannaH — KaH, eTTeH — eTiM, OaybIp )KBIPTTHIM,
Kaparan ka3[ak] TanteiH KanaceiHa [10, 141 0].

MyxamMMeaMeH 031 Jie eJIeH Ka3blIl, TYPJl TaKbIPBINTAP/Ibl KOTEPreH aKbIH.
OHBIH KOITEreH eJICHIePi aiaM OOMBIHIAFbI Kepi KACHETTepre apHaiFaH. MocelncH
ox Oip eneHiHE:

JKankaynbIk »actaH yiip 00#1b1 Oachlr,

Kymri akpui, eTkip 3eitin, ovst Oaceim [10, 140 0.], —

Jien afgaM OOMBIHIAFbI )kaMaH MiHe31 MiHece, Moamthyp XKycim Te:

Kaiipar Kpu1, sKaJIKayabIKThIH Ki01H y3ir,

Kepren xaHn TyHiIMeciH kyaep y3im [11, 84 6.], —
JIeli Kelle, KaJIKayJIbIKIeH Kypecyre makpipapl. OcbuiapaaH apbuly JKOJIAapbIH,
YKapKbIH OOJaIIakKa YMTBUTY/IbI KEeHIHT1 ypIIaKKka MaKcar eTe/i:

Mau xe3ze, epTeHii-Kenl YHKbIHABI 0o11,

Kim xymcaca, yusimn xyp, Kartapma Tin [11, 85 6.].

Ocsl oliMmeH MyxaMMeIoMeH Na KeJicim, Kajai na OOJCHIH KaMaH
KaCHETTEP/ICH KYThUTY/IBIH aMaJIbIH 137eCTIpy/ai ke3neiini. by MiHe3neH appuiMaca,
OHBIH OoJamarbl OYJIBIHFBIP OONIATBIHBIH KOPKBIHBIIINEH KeTKi3eni. bip e3iHig
Kyl JKeTnece, allHaJIachIHAAFbl JKAKbIH aJaM/ap/blH KOMEriMeH, albiH0ac
KaMmaJlllaH OpFbII, IIbIpMay/IaH OOcarl IIBIFY/Ibl KOKCEHi:

MeH apchI3: )Kypek ce30ei, )KypT Ta CCHOCH,

ANJBIM — XKap, apThIM — TYMaH, KaJlJIbIM CachlIl.
Jloc-TambIp apTTaH Kyblll, ajgaH Oyslm,

Ken kyTbUT: Opaan Kaprein, Topaas Kamsin [ 10, 140 6.].
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KopbITbIHABI

Momthyp Xycintin opranmsl 0amacsl MyxaMMeIoMeHI'e apHaIFaH
eJIeH IepiHEeH OHBIH YKeKe KaCUeTTepi, KopkeM OeiiHeci ToNbIK Oaiikanasl. Tannaynan
OaliKaraHBIMBI3, aKBIHHBIH 00pa3/Ibl cCOMIaya TapUXH AEPEKTEePre HEeri3/eNreH
¢dakrisepai katap O0epe oThIpbIN xa3raH. Ocpuraiinra MyxaMMeToMeHHIH
KOpKeMIiK OeliHeci KoOiHece TapuXy OKUFAJIapMEH acTachl jxaraabl. Momrhyp
JKycinTiyg 6ip mbpIFapMachiHaa KHIMKEeP/IiH MIBIHABIK TIeH 9/UIETTIK YKOJIBIH/IaFbI
kahapMmaHIBIK cUTIaTTaFbl MiHE31 alibuica, eHl OipiHe VIATTHIK-a3aTThIK HIes
JKOJIBIH/IA TayhI [IAFBUTFAH a3aMaTThIH YHIH Kepyre Ooapl.

Cout CHAKTHI €Ki aKBIHHBIH apachlHa PyXaHH OalIaHBIC OpPHAI, WACSIIBIK-
TaKBIPBIITHIK YHACCTIK skanranrad. OCbl OaFbITTaFbl XKYMBICTAP 9711 [1¢ OoJamaKTa
TepeHipeK 3epTTeyi, KeIIeH i KapacCThIPY/IbI KAXKET e€TeTiHI aHBIK OaiKaJIbIIT OTBIP.
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Martepuan noctynui B penakimio 09.06.23.
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JMYHOCTb MYXAMMEJAMEHA KAK I'PA’KIAHUHA U
CO3BYYHME TEM B ITPOU3BEJEHUAX MALIXYP )KYCYIIA

B smou cmamve packpvieaemcst xy00aicecmaennblil 00pasz cpeoHe2o
coina Mawxyp Kycyna Myxammeoamena. B yenom peuv uacmo udem
o mom, umo Mawxyp Kycyna uysxcno ucciedoéams ¢ MOUYKU 3PEHUs
nodmuueckoll wKovl. B cea3u ¢ smum ocnogHoe BHUMAHUE OO0NIHCHO
Obimb yOoeneno npeemMcmeenHoCmu NOKOJeHUU, CO38YUHOCMU MeM,
00WHOCMU NOOHUMAEMbIX Npobaem, eduncmsy mupa 2epoes. C Opyeoul
CIMOPOHBI HYHCHO NPOBECMU AHANU3 UCOopuyecko2o achekma. Ilosmomy
8 2MOll cmamve packpuvleaemcs auyHocmes Myxammeoamena, a maxoce
npeocmasieHo asmopcKoe 0CMblCleHe.

Myxammeoamen — ucmopudeckas 1UYHOCMb, NPUHUMABULAS
aKmuegHoe yuacmue 8 001ecmeeHHO-NONUMULECKUX MEPONPUANUAX C80e20
8peMeHi, KOmopblil 0OHUM U3 NePEbIX OMKPbIEA yuebHble 3asederus. Ez2o
YOULUCmMEo cmano NPUHUHOU NOAGICHUS MAKux npoussedenuut Mawxyp
Kycyna, kak «K cmepmu Amena», «Onnaxusanue Amena». B smux
NPoU38EOCHUAX PACKPHIBACMCS XYOO0ICECMBEHHBIU U UCMOPUYECKUL
obpaz Myxammeoamena. Iloomomy 6 smotl cmamve ObLIA NONLIMKA
NPOAHANUZUPOBAMb €20 JUYHble KaYecmed, CUCMEeMHOCMb e2o
JUYHOCTHO20 U 2PaXHCOAHCK020 nymu. Bmecme ¢ mem Hekomopwvie
cmuxomeopenus. Myxammeoamena oviiu onyoauxosamnsvt 8 20-momuuxe
Mawxyp XKycyna. 30ece makaice OvLiu 3ampoHymsl U 60ONPOCHL CXOOCMBA
mem 08yx nosmos. Taxum 0opazom yepes npooiemvl, KOMopbie NOOHUMATL
Myxammeoamen 8 npouszsedeHusx, Obliu NOKA3AHbL NPeeMCmEeHHOCb U
JHCUZHECNIOCNIOCODHOCMb MeM.

Knwouesvie cnosa: ucmopuueckas AuuHocms, cO38Y4HOCHb,
cnocobHocms K 60pboe, 2010C 2paAHCOAHUHA, KA3AXCKAS UHMENNUSEHYUSL.

*A. Zh. Kopeyev

Toraighyrov University,

Republic of Kazakhstan, Pavlodar.
Material received on 09.06.23.

THE PERSONALITY OF MUHAMMEDAMEN AS A CITIZEN
AND HARMONY OF THE THEMES IN THE WORKS
OF MASHHUR ZHUSUP

This article reveals the artistic image of the middle son of Mashhur
Zhusup Muhammedamen. In general, it is often said that Mashhur Zhusup
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needs to be studied from the point of view of the poetic school. In this
regard, the main attention should be paid to the continuity of generations,
the consonance of themes, the commonality of the problems raised,
the unity of the world of heroes. On the other hand, it is necessary to
analyze the historical aspect. Therefore, this article reveals the identity of
Muhammedamen, and also presents the author’s understanding.

Muhammedamen is a historical figure who took an active part in
the socio—political events of his time, who was one of the first to open
educational institutions. His murder was the reason for the appearance of
such works by Mashhur Zhusup as «To the death of Ameny, «Mourning
for Ameny. These works reveal the artistic and historical image of
Muhammedamen. Therefore, this article was an attempt to analyze his
personal qualities, the consistency of his personal and civic path. At
the same time, some poems by Muhammedamen were published in the
20-volume Mashhur Zhusup.

The similarity of the themes of the two poets was also touched upon
here. Thus, through the problems raised by Muhammedamen in the works,
the continuity and viability of the themes were shown.

Keywords: historical personality, consonance, ability to fight, citizen’s
voice, Kazakh intelligentsia.
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ON THE FEATURES OF STATISTICAL PROCESSING
OF PHONETIC EXPERIMENTAL DATA
IN LINGUISTIC RESEARCH

This article discusses the problem of using statistical methods for
processing experimental data in the study of quantitative and qualitative
properties of phonemes based on literary texts. The article studies the
duration of vowels in the Russian language and its analogues in English in
statistical terms. The duration of speech sounds is measured in thousandths
of second - milliseconds (ms). In English, stressed vowels are longer than
unstressed. The authors of the article note that it is not the statistical
apparatus itself that presents the greatest difficulties. It turns out that it is
most difficult for a phonetic researcher to see a statistical problem in his
linguistic hypothesis, choose the correct statistical procedure, and then give
an adequate interpretation of statistical calculations in terms of a linguistic
problem. The authors regret that despite the rapid development of applied,
statistical linguistics, there are no methodological developments yet, as in
other applied fields. So far, the only way for a researcher is equal mastery
of both linguistic problems and the apparatus of mathematical statistics.

In theoretical linguistics, linguistic research is usually divided into
observation and experiment. The presented statistical methods apply mainly
to observations. However, modern linguistics is becoming more and more
experimental, especially in its field, which is called psycholinguistics.

Keywords: English, quantitative and qualitative linguistics,
experimental phonetics, phonetic phenomenon, processing data.
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Introduction

Experimental methods are also extremely developed in phonetic research.
At the same time, there are no developments or manuals for processing
linguistic experiments. The exception is a book published in a small edition
by T. A. Brovchenko et al. [1], which certainly reflects the fact of the greatest
«experimentality» of phonetics, at least in its Shcherbovsky version.

Practice, however, shows that the use of statistical methods is not a trivial
procedure. The «collision» of the two sciences requires their adaptation to each
other. So, on the one hand, the application of several criteria requires «fitting» the
material to a certain framework. This is natural, since every statistical criterion
model a well-defined «picture of the world». Therefore, if there is a desire to use
this criterion, it is necessary that the experimental material exactly corresponds
to the given «picture of the world», otherwise the obtained calculation results
correspond to who knows what. However, the requirement of the correctness of
the application of statistical procedures usually forces one to discard part of the
material, thereby distorting the structure of the object.

On the other hand, linguistic material has the right to require the adaptation of
the statistical apparatus and the development of specialized criteria and procedures.
Some attempts are being made in this direction, but they are practically absent if
we keep in mind the processing of data from linguistic experiments. Practice shows
that the so-called standard software packages for processing data on computers
are even less suitable for linguistic material. They take into account the specifics
of the tasks and the material for which they are built and which is included in the
«applied» experience of their creator. It is necessary to build a software package
for solving linguistic problems properly, although one can doubt its universality
in advance. Each time the task can be unique. And this means that it is necessary
to adapt the statistical procedure to it, and not to adjust the task to the described
canons.

Materials and methods

The use of statistical methods in the processing of data obtained as a result of
an experimental study is an important component of the success of the experimental
study itself. It is extremely important not only to obtain the data themselves but
also to conduct a comparative analysis, the results of which will allow an objective
assessment of their linguistic significance.

In the linguistic literature, unfortunately, little attention is paid to the
explanation, interpretation and comparison of statistical methods themselves
[2]. This seems to be a big omission since the description of statistical methods
allows researchers to expand the tools when conducting an experimental study.
In the Russian linguistic literature, several authors can be noted who have
studied this problem. Among them should be mentioned the well-known work
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of Golovin B. N. «Language and statistics» [3]. The problems of statistical
processing of experimental data were also dealt with Grabe E. and Low E. [4],
Fletcher J. and Grabe E. [5], Potapova R. K., [6], Kanter L. A. [7] and others. In
foreign linguistics, methods of statistical data processing are actively used in their
research by E. Grabe, Post B. and Nolan F. [8], Siok Wai Ting and Fletcher J. [9],
P. Warren [10], as well as Ladd R. [11], et al.

In this paper, when describing methods of statistical data processing,
it seems appropriate to rely on the results of an experimental phonetic
study [2]. The sound material used in the study is part of a database
created within the framework of the IViE project, the authors of which are
E. Grabe, B. Post, F. Nolan [8]. The sound material is represented by the speech
of speakers of nine regional varieties of the British version of modern English:
Newcastle, London, Leeds, Liverpool, Cambridge, Cardiff, Dublin, Bradford,
and Belfast.

Taking into account the above, we will focus in more detail on those moments
where the specificity of the material is manifested, and where statistical methods
are not unambiguous.

Statistics studies a varying trait, and a trait exists insofar as its gradations
exist. For example, in Russian, sentences can be of different lengths. This means
that length is a varying feature, and one, two, three, etc. words in a sentence are
gradations of the «length» feature. Another example is the place of a stressed
syllable in a word. In Russian, it can be a word’s first, second, etc. syllable. This
is also a variable feature that statistics can deal with. In French, the stress always
falls on the last syllable. For phonetists, it makes sense to talk about the place of
the French accent, at least in comparison with other languages, but for statistics,
this is not a sign, since there is only one gradation, i.e. there is no variation.

Probability theory is based on the concept of a random event (A). It converges
with the basis of statistics if we mean by a random event the appearance of
gradations of a feature. But then it should be said that statistics consider such
events for which the strict inequality 0<P(A) <1 is valid, where P is the probability
of an event A.

Linguistic features can be quantitative and qualitative. So, according to
V. Yngve [12] quantitative is the length of a sentence measured in words, letters,
or any other units, as the depth of the phrase. There is also can be included in the
number of morphemes in a word, the pitch of the main tone, or the intensity of
the sound. A quantitative feature can be compared with any measure or measured
in «pieces». Note that we are often interested in measuring not only the feature
itself but also the frequency of gradations.

Linguistic features can also have a qualitative nature, for example, «syntactic
construction». «Stress» — you can set 2 gradations — a stressed and unstressed
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vowel, and you can set, for example, 3 gradations — stressed, semi-stressed, «letter»,
«vowel phonemey, etc. It is clear that these signs themselves are not measured,
it is possible to investigate only one of their characteristics — the frequency of
occurrence of gradations of these signs. This question becomes more complicated
when the researcher is interested in the gradation of a trait. For example, we are
interested in sentences with direct word order and want to know the frequency of
such sentences in speech. The question arises on which array of sentences to look
for this frequency — whether to include interrogative and exclamation sentences,
or incomplete, complex sentences here. It is a question of which attribute and with
which gradations we study.

Special difficulties for processing arise when we are dealing with a branching
feature. The sign «rhythmic structure of the word» is branching, since first of all
it is the length of the word, and then the place of the stressed syllable. One can
imagine that in the conditions of some tasks, all gradations of such a feature are
lined up: monosyllabic: choreic, iambic, dactylic, amphibrachic, etc. However,
for several objectives, such a system is illogical — primarily due to the inclusion
of monosyllabic words here, strictly speaking, having no rhythmic structure. Such
linguistic incidents force a researcher who applies the statistical apparatus to very
clearly determine which feature and which gradation of the feature is being studied
since the results and their interpretation depend significantly on this.

Intuitively, it is clear that if we want to make some kind of conclusion about
the general population based on observations of the sample, then the sample from
it should represent this general population quite well. In this case, statisticians
speak about the quantitative and qualitative reliability of the sample. Strange as
it may seem at first glance, the question of quantitative reliability is solved more
simply. If there are preliminary ideas about the variation of the studied feature,
then according to the appropriate formulas it is possible to calculate the necessary
volume. It would ensure the specified accuracy of determining the studied
parameter, or, in other words, it is possible to draw some kind of conclusion
about the general parameters. Qualitative reliability is available when the sample
structure repeats the structure of the general population. For example, we are
interested in the length of a word in a newspaper. A novice researcher often does
this: he takes 20 lines from editorials, political notes, sports news, etc., and on
this combined sample gets the value of the average word length in the newspaper
text. However, it is known that the headings in the newspaper do not occupy the
same volume. Therefore, the result obtained in the described way is not reliable;
the resulting parameter answers some other, but not the question posed. It would
be necessary to make a sample so that the weight of each column in the newspaper
was taken into account.
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So, in the case when the structure of the general population is known, more
precisely, the factors affecting the parameter under study are known, and the sample
is built by these distributions. However, the structure of the general population is
not always known. In this case, the sample is made according to a random law,
i.e. with the help of any random number sensor. For example, if you need to find
out the average length of a word in the novel «War and Peace», then you can use
the random number table to select the pages that will be included in the selection.

Sometimes both ways are impossible. For example, you need to study the
characteristics of vowels in normative pronunciation. These characteristics may
vary from person to person. If it is not possible to increase the material so much
that the group of speakers includes people of different ages, men and women
with different speaking rates, different timbral features, etc., then they choose the
principle of representativeness. This means that, based on linguistic considerations,
a speaker is chosen — a typical representative of norms.

Results and discussions

The construction of the distribution is necessary to identify its shape.
Statistical criteria do not apply to all types of distributions. The distribution must
have a single vertex, i.e. be single-modal. If we have obtained two or more vertices,
statisticians say that the observations belong to different general aggregates. Such a
sample should be carefully analyzed and find a way to split it into two or more sets
to obtain single-vertex distributions. Such distributions indicate the homogeneity
of the studied feature.

So, the general totality in statistics is a set of objects organized not just by
the studied attribute, but necessarily by a homogeneous attribute. And here there
may be a contradiction between the linguistic and statistical understanding of the
general population. Let us analyze the following example.

We study the duration of Russian vowels. Definitely, for a phonetist, this is a
sign that is homogeneous at the phonemic level. The distribution of vowel durations
turns out to be bimodal — with one vertex about 50-60 ms. On the other, it is —about
110-120 ms. The duration of speech sounds is measured in thousandths of second
— milliseconds (ms). In English, stressed vowels are longer than unstressed ones.
From the point of view of statistics, this feature is heterogeneous. It is not difficult
to guess that unstressed vowels are grouped around the first mode and stressed
vowels are grouped around the second. If we want to continue using statistical
methods, we must comply with the requirements of mathematical statistics and
consider the two general aggregates separately.

Let us note that the appearance of two or more modes in the construction
of the distribution may also be a good device for establishing patterns. We might
not have known anything about it before the experiment. It is not always a priori
possible to assume heterogeneity of the material in the sense of the studied feature.
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The question of the arithmetic mean, which is familiar to everyone from
school, is not so simple. Let us note that the appearance of two or more modes
in the construction of the distribution may also be a good device for establishing
patterns. We might not have known anything about it before the experiment.
Since it is not always a priori possible to assume heterogeneity of the material in
the sense of the studied feature. The question of the arithmetic mean that is, the
average duration of the vowels and consonants.:

Vowels Consonants
nl=40, x1=90 ms; n2=120, x2=50ms.
where, ms — average value

The question is: what is the average duration of the sound? The average can
be found in two ways. Method I:

x1+x2_

70
2

This is the so-called unweighted average. Method 1I:

x1nl + x2n2

= 60 Mmc.
nl 4+ n2 Me

This is the weighted average. Which one is correct? Both averages are true,
but each is for its case. The unweighted average is needed for the case when we
want to find the average duration of a sound, regardless of how often these types
of sounds occur in speech. It’s like the average duration of a sound in a language
system. The weighted average indicates the average duration of the sound in a
given sounding text: it depends on how often long and short sounds occur in the
text. This is the duration of the sound in speech. Thus, the types of arithmetic
mean correlate with the opposition of speech and language.

Here is another example. A conversation between several people, i.e. a
polylogue, is recorded on tape. Let four announcers participate in the polylogue.
You need to find out the average rate of speech. We note right away that the
question asked in this way is incorrect. What tempo of speech are we interested
in? The average tempo of the speakers who participated in the polylogue? Then
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this is the unweighted average. The average tempo of the sound of this polylogue,
then it is a weighted average.

In linguistic works, there is a mixture of the arithmetic mean and the median,
i.e. the use of the first instead of the second. Recall that if the studied feature
only seems quantitative, the median should be an indicator of the central trend.
In principle, in some cases, replacing it with an arithmetic mean does not change
the conclusions, but you should make sure of this by making several parallel
calculations. Our experience shows that when calculating factor analysis according
to expert estimates, in some cases the results for averages and medians do not
differ, in others the conclusions turn out to be different.

When processing experimental data, the question often arises about the
significance of certain answers, which usually boils down to an assessment of the
deviation of empirical probability (p). Auditors are invited to listen to a vowel
sound cut from a magnetic recording and identify it. The subjects are informed
that there are 6 possible answers. Let as a result of the experiment we obtain, f.e.
such reaction frequencies:

v a 0 u e y i
1(V) 0,30 0,19 0,25 0,10 0,16 0,00

We draw attention to the fact that the responses |a| and |u| have maximum
frequencies. The non-randomness of each answer is determined by the Student’s
t-criterion. However, this requires setting a theoretical probability, i.e. evaluating
the subjects’ prior knowledge of the possibilities of the appearance of various
stimuli. There are several ways to do this.

1) Since all the answers are entered immediately before the experiment, we
assume that they are all equally possible. And thenp |a|=p|u|=.=0.17.In
the conditions of this problem, the answers |a| and [u| that interest us turn out to
be random.

2) Although 6 responses were introduced, the [i| reaction is practically
impossible since the vowel stood after a solid consonant. This is confirmed by = |
i|=0. It can be thought that the subjects, after presenting them with several main
stimuli, refine this alphabet and work in a field of 5 answers. Then a priori p =0,
20, and only the answer | a | turns out to be non-random.

3) Despite the introduction of the alphabet of answers, they are not equally
possible, and the subjects use the frequencies that they acquired in speech
experience. Thenp|a|=0,42,p | g|=0, 20, and only the answer | a| turns out
to be non-random.

Let us complicate the task a little now. Let us be interested in the fact that
the vowel is broken in the answers, then the frequency of the ruined is 0.44. If
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we calculate the probabilities |o| and |u| in the three proposed ways, we get that
in the first and third cases the answers of the ruined are not random, and in the
second — within the limits of random. However, one more way of calculation can
be assumed: it can be assumed that the subjects initially react to the coarseness of
the vowel, and only then choose a specific implementation by one of the methods.
Then at the first stage p (or.) = 0.5 (or another p). And then the answers in the
sense of coarseness turn out to be random.

Then it should be concluded that the results of calculations (and, accordingly,
conclusions about the properties of stimuli) will depend on which procedure we
take as the initial one, i.e., strictly speaking, on some «extra-statistical moment.

Examining only the «peaks» of distributions, and «modes», we lose most of
the information, because, with this type of analysis, all the answers that turn out to
be random from the point of view of the statistical criterion remain «overboard». At
the same time, two stimuli may have the same «peaks» in responses and differ in
distributions in general «phonemic images of stimuli», according to L. A.Chistovich
[13]. Therefore, it is necessary to apply criteria for comparing distributions.

However, the situation is complicated in cases where the alphabet of answers
is not limited. In this case, however, as in the previous one, the Shannon estimation
of the entropy of experience (H) can be successfully applied. It has the advantage
of avoiding questions about the a priori distribution of reaction frequencies and
the alphabet of answers. However, at the same time, we are moving away from the
problem of the “quality” of reactions. As a result, the uncertainty of the experience,
or the uncertainty of the stimulus in the perceptual experiment, is evaluated.

Researchers should be warned against possible errors in calculating the average
entropy estimates. It is important to distinguish between two ways. In one case, you
can get the entropy for each stimulus, and then average it for the entire group of
stimuli — H. In another case, you can get the average phonemic image of a group of
stimuli, and then calculate the entropy for it — H/ pl

These estimates do not match: H {VP} The degree of discrepancy
between the two H is greater, the more the phonemic representations vary within a
group of stimuli; equality is possible only if the phonemic images of all the stimuli
of the group coincide. Let us show this with examples:

Example 1 Example 2

A o u I a O U e i Y
S1 50 50 S1 50 50
S2 50 50 S2 50 50
S350 50 S3 50 50
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In Example 1, the uncertainty of each stimulus S is 1 bit and  { P/ =1.
Average distribution of responses (R) — {50, 50, 0, 0, 0, 0} and H { p/ = 1. In
Example 2, the entropy of each stimulus is also equal to 1 and H=1. But the average
distribution of incentives is {17, 17,17, 17, 17, 17}. And then H { p} =2.58 bits.
The qualitative interpretation of each of them should be taken into account H
indicates the average uncertainty of a group of stimuli, and a 7 { p} — o indicates
the uncertainty of the average stimulus from a certain group, taking into account
the variation of phonemic images.

Note also that H, if there are many different stimuli, can be considered
as a quantitative trait and, thus, investigated using distributions and
other methods for quantitative traits. The solution to some problems
of perceptual phonetics using this method is described in the work of
L. V. Ignatkina, and Stern A. S. [14], and the study of the associative power
of the Russian word is presented in the work of I. G. Ovchinnikova, and
A. S. Stern [15].

When selecting verbal material, it turns out that there are few long high-
frequency words in English or, for example, there are no monosyllabic verbs in
German, etc. This, on the one hand, seems to distort the objective picture of the
action of factors, but, on the other hand, reflects the specifics of the language as
a system.

The spread of variance analysis in linguistic research unexpectedly
encountered psychological «rejection» of the results on the part of some
researchers, since the weights of the factors (n 2/x) are small. However, a small
value of the correlation ratio, provided that it is significant, may correspond to the
significance of the difference according to the Student’s t —criterion ata 5 % level
with a fairly small difference between the averages. However, the fact that the
Student’s criterion has been used in linguistics for a long time does not confuse
researchers, but the corresponding small correlation relation is unusual. From the
accumulated experience, it only follows that language is a very multifactorial and
poorly formalized system.

The correlation coefficient can become a tool for finding decision-making
units in which a person works when perceiving speech. In some cases, it is known
that there must be a correlation between the sign and the results of perception.
Thus, it has been widely confirmed by experiments of different modalities that
probabilistic forecasting occurs during perception, i.e. the more frequent the
stimulus, the better it is perceived. However, the «frequency» attribute itself is
initially continuous. You can specify several ways to divide the frequency range
into gradations. For example, in a linear scale, in a logarithmic scale, with more
complex methods. The number of gradations may also be different. For each
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method, you can get your correlation coefficient with the frequency of correct
identification. The maximum coefficient in this case will correspond to the optimal
assignment of class intervals; optimal — in the sense of units of this attribute.

When working with correlation coefficients, the greatest number of questions
arise on the interpretation of these coefficients: what is a large and what is a small
correlation, etc. There is, say, the Guilford scale, where it is proposed to consider
the correlation from 0.8 to 1.0 very high, and from 0.4 to 0.6 average. But these
interpretations are proposed for psychological and pedagogical research. We should
not forget about the specifics of linguistic features and language as a system. It may
turn out that with a very large number of experiments, the same type of correlation
does not exceed 0.7. Apparently, in this case, based on the nature of the trait, it is
necessary to change the scale and assume that 0.6 — 0.7 is a very high correlation,
and 0.4 — 0.6 is high, etc.

Conclusion

In conclusion, we would like to note that it is not the statistical apparatus
itself or even the mutual adaptation of methods, material, and apparatus to each
other that presents the greatest difficulties. It turns out that it is most difficult for
a researcher to see a statistical problem in his linguistic hypothesis, choose the
right statistical procedure, and then give an adequate interpretation of statistical
calculations in terms of a linguistic problem. Unfortunately, there are no such
methodological developments yet. So far, the only way for a researcher is equal
mastery of both linguistic problems and the apparatus of mathematical statistics.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

References

1 Brovchenko, T. A., Varbanets, P. D., Taranets, V. G. Method of statistical
analysis in phonetic research. — Odessa, 1976. — 100 p.

2 Nenasheva, Y. A. Codification of the phonetic norm in the intonation
contour of neutral utterances in modern English : experimental phonetic research:
abstract of the dissertation of the Candidate of Philological Sciences. 2007.— 167 p.

3 Golovin, B. N. Language and statistics. — Moscow : 1971. — 160 p.

4 Grabe, E., Low, E. L. Durational. Variability in Speech and Rhythm Class
Hypothesis. — 2002. — 7. — Mouton.

5 Fletcher, J., Grabe, E. Intonational variation in four dialects of English :
the high rise tune. Prosodic typology. The Phonology of Intonation and Phrasing.
Oxford, 2004. OUP. — P. 98-110.

6 Potapova, R., Potapov, V. Sentiment analysis of digital communication.
Bulletin of the Moscow State Linguistic University. — Humanities. —2023. —No 1.

7 Kanter, L. A. System analysis of speech intonation. — Moscow, 1988. —
128 p.

192

Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528 Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

8 Grabe, E., Post, B., Nolan, F. Modelling intonational Variation in English.
The IViE system. Proceedings of Prosody. Adam Mickeiwitz University, Poznan.
2001.—-207 p.

9 Siok, Wai Ting, Fletcher, J. The role of phonological awareness and
visiual-orthographic skills in Chinese reading acquisition. Developmental
Phycology, 2001. 37(6), p. 886—899.

10 Warren, P. Introducing Psycholinguistics. Cambridge University Press.
2012.-265 p.

11 Ladd, R. Intonational phonology. — Cambridge : 1996. — 350 p.

12 Ingve, A. Model and hypothesis for language structure. Economics. //
Proceedings of the Amer. Philosophical Society. — 1960. — Ne 104. — No.5.

13 Chistovich, L. A. Speech : Articulation and Perception. Department of
Commerce, Clearinghouse for Federal Scientific and Technical Information //
Joint Publications Research Service. — 1969. — 272 p.

14 Ignatkina, L. V., Stern, A. S. Uncertainty in the perception of vowels.
Hearing and speech in norm and pathology. Issue 5. — Leningrad, 1984. —P. 3—10.

15 Ovchinnikova, 1. G., Stern, A. S. Associative power of the Russian
word. Psycholinguistic problems of phonetics and vocabulary. — Kalinin, 1989.
P. 110 -117.

Material received on 09.06.23.

b. T. Kynvbaesa’, P. JK. Caypbaes®, *O. K. Kemnicoau?®
'9. MaprynaH ar. [1aBrnonap nenarorukaiblK YHUBEPCUTETI,
Kazakcran PecniyOnukacsr, [TaBnomap K.;

*TopaliFbIpOB YHUBEPCUTET,

Kazakcran PecniyOnukacsr, [TaBnomap K.;

39. Maprynan [1aBnojap neqarorukaiblK YHUBEPCUTETI,
Kazakcran PecniyOnukacer, [TaBnoaap K.

Marepuan 09.06.23 Gacnara TYCTI.

JIMHI'BUCTHUKAJIBIK 3EPTTEVYJIEPAETT ®OHETHUKAJIBIK
SKCIHEPUMEHTTIK JEPEKTEPII CTATUCTHUKAJIBIK
OHJAEYIIH EPEKHIEJIKTEPI TYPAJIBI

Byn maxanaoa asmopnap kepkem mominoep He2iziHOe hoHeMANAPObIH
CAHOBIK JICOHE CanaublK KACUemmepin 3epmmey Ke3iHoe IKCnepuUMeHmmix
Odepexmepdi 6HOeyOiy CMAMUCMUKAILIK 90iCmepin KOJIOAHY MOCeNeCit
Kapacmolpaovl. Makanaoa opvic mininoe2i 0ayvicmuvl OblObICMAPObIH
Y3AKMbl2bl JHCOHE OHBIH AbLIUUbIH MITIHOE2] AHAN02MAPbl CIMAMUCTIUKATbIK
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mypoe zepmmenedi. Cotiey OblObICMAPLIHbIY Y3AKMbl2bl CEKYHOMbLH
MoIHHAH Oip 6oiciMen — MULIUCEKYHONeH (Mc) onuenedi. A2bliublH
miniHOe eKniHoi 0ayblcmul OblOLICMAP eKNIHCI3 0ayblCmbLiaped KapazaHod
y3aevipax. Maxana aemopnapul ey yiken KUbIHObIKMAP CIAMUCMUKAIbIK,
annapammuly 630 emec exeHin aman emmi. DoHemuxa 3epmmeyulicine
JIUHSBUCMUKATBIK, 2UNOME3A0d2bl CMAMUCTIUKATIBIK MOCENEHT KOpY, OYpbicC
CMAaAMUCMuKanblK, npoYeoypansbl mayoay, coOOaH Keuin JUHeEUCMUKAIbIK,
Mocene MmypeblCblHAH CMamucmuKkaivlk ecenmeyiepze bapabap
mycinik Oepy KuvlHea co2advl exeH. Kondanbanvl, cmamucmukansik,
JIUHSBUCMUKAHBIY KAPKbIHObL OAMYbIHA KAPAMACMAH, 6acKa KOI0aHOA bl
cananapoazoloail soicmemenix s3ipiemenep i Heok. O3ipee 3epmmeyuliniy
JACANSHI3 HCONBL — TUHSBUCUKATBIK MOcCeneiepli 0e, MameMamuKaiblk,
CMamucmuKka annapamoii 0a mery, Meyeepy.

Teopusinvl, min 6iniMIiHOE TUHSBUCMUKATILIK 3epmmeyiep d0emme
bakwinay sicone IKcnepuMerm 60.1vin 66iHedl. ¥ colnbliean CmamucmuKkaibix
g0icmep HezizineH Oaxwliayiapea KOJLOAHbLIAObL. J{eceHMen, Kaszipel
JUHSBUCMUKA, dCIpece NCUXONUHSBUCMUKA Oen AMALamblH cand 0a Odmu
KeJie IKCNepuUMeHmanobl 006N Keeoi.

Kinmmi ce30ep: azvinubin mini, CaHObIK HCOHE CANAILIK IUHSBUCTMUKA,
IKCNEePUMEHMMIK POHeMUKA, (POHEMUKATLIK KYObLIbIC, OepeKmepoi OHOey.

b. T. Kynvbaesa’, P. K. Caypbaes®, *A. K. JKemnucoaii’®
'TlaBnomapckuii menaroruyecKuii

yHUBepcUTeT uMeHu A. Maprynana,

Pecniyonmuka Kazaxcram, r. [TaBnonap;

*TopalirbIpOB YHUBEPCUTET,

Pecniyonmuka Kazaxcram, r. [TaBnonap;

*[TaBonapckuii megarornyecKuii

yHUBepcUTeT uMeHu A. Maprynana,

Pecnyonmuka KazaxcraH, r. [TaBnonap.

Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.
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OB OCOBEHHOCTSX CTATUCTUYECKOMN OBPABOTKH
OOHETHYECKUX OKCIIEPUMEHTAJIBHBIX IAHHBIX B
JIMHTBUCTUYECKHUX NCCIEJOBAHUAX

B oannoti cmamove paccmampueaencs npoﬁzzezwa UCNOJIb306AHUA
CIMAamucmudeckux mMmemooos 06pa6omi<u IKCNEepuUMermaibHblx OanHbIX
npu u3y4eHuu KoJaudecmeenHHvlx U KadecnmeenHHblx ceoticme ¢0H€M
HA OCHoee€e xy()oofcecmeeHHbzx mexkcmog. B cmamve ucczzedyemc;z

ONUMENLHOCIb 2NACHBIX 8 PYCCKOM A3bIKE U ee AHAN02aX 8 AHSTIULCKOM
A3BIKE 8 CMAMUCIUYECKOM BbIPANCCHUU. [ITUMENbHOCb PEUesbIX 36YK08
usMepsiemcst 8 MulCAUHLIX Q0JISIX CeKYHObl — MULIUCEKYHOax (mc). B
AHIUIICKOM S13blKe YOapHble 21AcHble ONuHHee 6e3ydaphbix. Aemopol
cmamoy OmMmeuaom, Ymo HauboIbuwue mpyoHOCmu npeocmaesisiem He
cam cmamucmuyveckuti annapam. Hccredosamenio onwemuxu mpyoHee
6ce20 Yaudemv Cmamucmuieckyio npobiemy é ceoeil JIUHSGUCMUYECKOLL
eunomese, 6blOPAMb NPAGUILHYIO CIMAIMUCTIUYECKYIO RPOYeOYpY, d 3amem
0amv adeK8amHyio UHMEPAPemayu0 Cmamucmuieckux GbluUCTICHUIL 8
MEPMUHAX TUHeBUCTUYECKOU npobiembl. Hecmomps na cmpemumenshoe
pazéumue NPUKIAOHOL, CMAMUCMUYECKOU TUHSGUCTIUKU, NOKA Hem
MemoOON02UYeCKUX Pazpabomok, KaxK 6 Opyeux NPUKiIaoHulx 001aACHsIX.
Ioka umo eduHcmeenHbll NYmMob Ol UCCIe008amens - Mo PAGHOe
61adeHUe KAK TUHSGUCMUYECKUMU NPO6IeMaMu, MaK u annapanom
MaAmemMamuyeckou CmamucmuKu.

B meopemuueckoii nunesucmuKe IUHSGUCMUYECKUE UCCICO08AHUSL
00bIuHO densimcesi Ha HaOnwoeHue u 3xcnepumenm. I[Ipedcmasiennole
cmamucmuieckue Memoobl NPUMEHUMbL 8 OCHOBHOM K HAOIIOOEHUSIM.
OO0Harko coepemMeHHas NUHESEUCMUKA CMAHOBUMCS éce OoJee
IKCNEPUMEHMATLHOU, 0COOEHHO 6 C8oell 00IacmuU, KOMOPAsl HA3bIBACCS]
NCUXOTUHSBUCTIUKOLL.

Knrouesvle croea: anenutickuil 31k, KOIUYECMBEHHAS U KAYeCMEEHHAs
JUHSBUCTUKA, IKCNEPUMEHMANbHAS POHemMUKA, (hOHemuUecKoe A6JeHue,
00pabomra OaHHbIX.
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PROSPECTS FOR FOLKLORE STUDIES BY DIVERSE
RESEARCH TEAMS: EXPEDITIONS, ARCHIVES,
PUBLICATIONS, AND ANALYSIS

In CIS countries, field recordings of folklore materials are stored and
used by academic institutions, who have also typically acted as organizers
of and participants in fieldwork expeditions. However, since the 1990s
there has been more international participation in such trips, resulting in
greater diversity among fieldwork groups.

The diversification of an expedition research team can produce
positive outcomes, such as an increase in the academic interests and
knowledge of the participants, as well as the opportunity for collaboration
between specialists from various fields of study. This article will describe
one example of these phenomena based on an international expedition to
East Kazakhstan in 2022 organized by the American non-profit Partnership
for Russian, East European, and Eurasian Folklore.

Another trend in folklore research is also of note, which is the creation
of digital archives and the shared ownership of such archives with the
local community in which the materials were collected. In contemporary
research, the discussion of intellectual property rights of the bearers of a
given culture and the question of public domain has raised the issue of
open access to archival materials both for researchers and for members
of the community where the materials were recorded.

One author of this article is a member of a group of Japanese
folklorists who completed five expeditions to the Verkhniaia-Toima District
in the Arkhangel sk Region of the Russian Federation in collaboration with
local regional specialists, as well as a local museum and library. From
the very beginning, the researchers have sought to share their collected
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materials with the museum, and starting in 2015, they began creating a
digital archive in this effort. The digital archive « Verkhniaia-Toima Archive
of Japanese-Russian Folklore and Ethnographic Expeditions,» as well as
a book with links to video and audio recordings, published in March 2023,
is described at the end of this article.

Keywords: folklore, intellectual property rights, diversification,
collaboration, digital archive.

Introduction

Since the nineteenth century, field recordings of folkloric materials have
been made both by researchers belonging to the culture of study, as well as by
folklorists who do not belong to the given cultural group. National universities
and research institutes in various regions of the former Soviet Union have
systematically organized expeditions and archived collected recordings.
Researchers at these institutions have been responsible for systematically storing,
describing, publishing, and of course, studying the collected materials. This
academic tradition has made an enormous contribution to scholarship, but on the
other hand, access to archives by those who are unconnected to these institutions
has remained an obstacle, and the use of field materials by those who belong to
the community in which they were gathered has been all but impossible. It has
also been difficult for foreign researchers to learn where specific materials are
housed. A. C. Kargin articulated this problem at the Second All-Russian Congress
of Folklorists: «By far not all organizations tend to open up their archives for
the academic work of representatives of outside institutions» [1, p. 12]. Another
discussion at the same academic forum also addressed the issue of “returning”
folklore to its bearers: «People are generally committed to making sure that the
collected information reaches the public in some way, and also that it returns to its
community» [2, p. 431].

In the 1990s, certain trends began to develop in the collection and study of
folklore in CIS countries. One of these trends is the emergence of folklore fieldwork
teams comprised of researchers from a variety of countries. After the fall of the
Soviet Union, foreign researchers were granted more opportunities to travel freely
throughout its territory, a development that also increased opportunities for local
folklorists to interact with their foreign colleagues. The following collaboration
model appeared: local institutions or researchers organize expeditions and
invite foreign participants and other guests who are interested in folklore. The
international participants bear the costs of the trip, while the organizers plan the
itinerary, secure housing and meals for the participants, identify informants for
interviews, develop questionnaires, and act as research supervisors.
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This type of collaboration leads to the diversification and internationalization
of research through the organization of international conferences and strengthening
of ties between researchers from different countries. In this context, the issue of
archiving, processing, publishing, and studying these field recordings becomes
particularly relevant.

Materials and Methods

The following study of diversification and internationalization within folklore
studies is premised on materials recorded during expeditions to East Kazakhstan
and the Verkhniaia-Toima District of the Arkhangel’sk Region, in which the
authors of this article participated. Our methodology for this investigation includes
participant observation and audiovisual folkloristics, in addition to source study
and ethnography.

Results and Discussion

In the 1990s, issues of intellectual property rights and public domain became
topics of active discussion both in Europe and in the U.S. One point of view within
the field of folklore has ascertained that the protection of indigenous peoples’
intellectual property rights should limit the use of folkloric works by outside
parties. Conversely, other folklorists have expressed the opposite stance: folklore
is in the public domain, and its authorship is not recognized; therefore, it should be
accessible to all [3, 4]. The discussion on this topic has become even more complex,
and now those who use folkloric works in their research acknowledge certain
intellectual property rights of the bearers of that culture, while simultaneously
considering such works as belonging to the public domain.

Let us turn our attention to one assumption of this discussion: the cultural
group to which the informant belongs both knows and preserves folkloric tradition,
the fragments of which had once been established as existing among their ancestors.
However, in reality, it is more common to find that local people neither remember
their traditions, nor do they know about the existence of folkloric works that were
recorded and brought from their communities to urban centers. In such cases, local
inhabitants lose their cultural «richness» without realizing its value. The discussion
of license to use folklore has drastically altered researchers’ mindsets: it is now
impossible to avoid considering both the joint ownership of field materials with
local populations, as well as the necessity to receive permission from informants
to publish such materials.

This article will present examples from folklore research projects, as well as
discuss the prospects of folkloristics both from a contemporary and international
perspective. The first example is an international folklore expedition to the East
Kazakhstan Region, which took place in 2022 and demonstrated how diversifying
the research team led to a broadening of the study. As a second example, we will
present a 25-year project involving one of this article’s authors. This multi-faceted
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project consists of joint expeditions with local regional experts, the creation of a
digital archive with the collected materials, and the publication of a book with links
to online video and audio recordings and photographs. The following discussion
of contemporary methods in conducting folklore expeditions, along with the
archiving and publication of collected materials, will draw on these examples.

The international folklore expedition to the East Kazakhstan Region in
2022 was organized by the American non-profit Partnership for Russian, East
European, and Eurasian Folklore («(PREEEF»). PREEEF moderates international
folklore expeditions, which are led by researchers from Russia, Eastern Europe,
and Eurasia. When the COVID-19 pandemic was spreading across the world,
the organization offered a seminar on Russian folklore in 2021 and a seminar on
Ukrainian folklore in 2022. Some participants of the 2022 expedition attended
these seminars in preparation for the expedition and as a way of becoming familiar
with PREEEF’s work.

PREEEF chose the Katon-Karagai District of the East Kazakhstan Region of
the Republic of Kazakhstan as the site of this expedition. The rural communities
of this district, located in the Bukhtarma River valley, were established in the
eighteenth century by Old Believers from western, northern, and central regions
of Russia, who fled religious persecution to seek secluded, mountainous, and
remote locations. The current inhabitants of this territory include the descendants
of these Old Believers, as well as the descendants of mine workers. Despite
persecution during the Soviet period, these long-standing mountain settlements
have largely preserved their sociocultural traditions and folk beliefs up to the
present day, as evidenced by recordings of numerous legends and myths, family
narratives, oral histories of both Old Belief and the region itself, and also birth,
funereal and marriage rituals. The expedition research team was comprised of
participants from various countries. A. D. Tsvetkova, a prominent Kazakhstani
folklorist and professor at Toraigyrov University, acted as expedition leader. Two
participants — M. McKibben, a member of PREEEF’s board of directors, and I.
Palange, a Ph.D. candidate at the University of Wisconsin-Madison — came from the
U. S. The team also included Y. Kumanoya, a folklorist and professor at Keio
University in Japan, and Praew Siriudomset, a graphic designer from Thailand.
Finally, Anar Uizybaeva, from Astana IT University, served as the team’s translator.

During the expedition, the entire group traveled together, recording
interviews with their informants, with whom they had established contact
in advance. However, a number of interviews were recorded separately by
Y. Kumanoya and I. Palange. The interviewers’ scholarly interests were reflected
in their primary research questions, which included the following: 1. How did
people end up in the region? What do people know about Belovod’e? 2. Are
you or your parents Old Believers? What do people say about Old Belief here?
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3. What calendrical (family) holidays do you celebrate, or have you celebrated,
and how? While it is beyond the scope of this article to address the aforementioned
questions, we nonetheless present them in service of the authors’ goal, which is
to characterize the expedition in the context of diversification, and as an example
of how the diverse geographical and educational backgrounds of the expedition
team ultimately broadened the knowledge and interests of its participants. Each
participant applied their own individual knowledge, skills, and competencies in
their work toward common goals, which was undoubtedly an advantage.

The area along the Bukhtarma River is known colloquially as Belovod’e,
where settlers once arrived in search of a free and happy life, and Belovod’e is
often considered the final, idealized destination for Old Believers who fled their
homelands in the eighteenth century. However, some Old Believers migrated
even further, to China and Japan. E. E. Blomkvist and N. P. Grinkova write that
having arrived to this «promised land» along the Bukhtarma River, Old Believers
nonetheless saw a number of elements that contradicted their romanticized image of
the place, despite the otherwise positive aspects of the region. Owing to humanity’s
inherent tendency toward dissatisfaction, the Old Believers pressed on in pursuit
of even better places, and once again the legendary Belovod’e retreated farther
east, to China and the «Oponskoe Kingdom» [5, p. 37]. As a result, Old Believers
set out to various parts of the world.

Y. Kumanoya of Japan, despite no previous, formal study of the Old Believers,
was able to acquaint participants with the history of Russian Old Believers who
immigrated to Japan in the nineteenth century, as well as the Old Believers who
resettled in Japanese-controlled Manchuria before World War I1. She was familiar
with this thanks to the detailed work of Professor Y. Nakamura, a member of the
Russian Academy of Sciences [6, 7].

Another participant of the expedition, M. McKibben, lived among Old
Believers in the state of Oregon for eight years. Working as a translator, she became
acquainted with the lives of American Old Believers including their foodways,
songs, weaving, embroidery and traditional clothing. McKibben recounted her
observations, showed a documentary film that was made in the Oregon, and sang
a marriage ritual song that she heard there. Through McKibben’s experience,
members of the Katon-Karagai expedition team learned about American Old
Believers and their traditions while residing thousands of miles away, in the
Kazakhstani village of Korobikha.

P. Siriudomset, the graphic designer from Thailand, proved an excellent
photographer and compiled a professional-quality photo album. I. Palange,
possessing technological expertise, systematized all video and audio recordings,
along with the field notes of other participants, edited this material, and finally,
prepared it for upload to an online drive, which was created by McKibben. This
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drive then became a digital archive of the expedition and was accessible on the
internet for a limited time. The recorded materials are retained by all participants,
and also by PREEEF’s official foundation, which acts as the institution responsible
for access to these materials by the studied communities.

Verkhniaia-Toima Archive of Japanese-Russian Folklore and
Ethnographic Expeditions. From 1995 to the present day, there have been five
folklore expeditions to the Verkhniaia-Toima District, in the Arkhangel’sk Region
of the Russian Federation, expeditions in which one of this article’s authors —
Y. Kumanoya (henceforth YK) — participated. These expeditions received no
financial assistance from the government, and only some were financed by the
universities to which the participants belonged. Therefore, the expeditions took
place specifically thanks to the enthusiasm of Japanese folklorists and the love of
local regional specialists for their homeland.

The first expedition, in 1995, was organized by a team from Kunstkamera
(St. Petersburg) and led by the ethnographer A. Finchenko. Four folklorists from
Japan participated: K. Saito, who has translated a number of works by V. Propp,
S. Watanabe, a writer and collector of scary stories, H. Nakagawa, an Ainu language
specialist, and YK. They met with the regional specialist and chastushka (short
folk song) collector Z. P. Nekrasova, and with the director of the Verkhniaia-Toima
Regional Museum, A. N. Rychkova (later Sinitsyna). The expedition lasted two
weeks, and the team collected many valuable materials recorded from long-time
residents of the district.

The second expedition took place a year later, in July 1996. The duration of
this expedition was also two weeks, during which time the participants worked
with Rychkova in various villages in the district. Many informants, whom the
team had recorded the previous year, were eager for a second meeting with the
Japanese researchers.

The third expedition occurred in 2000. This time, the Japanese researchers
were accompanied by regional specialists, again working in various villages in the
district. As a result of this trip, the number of informants surpassed one hundred
people.

The Japanese folklorists collected a substantial number of recordings on this
expedition and in that same year, and they began to actively work on the materials
they had collected. YK and K. Tsukazaki (henceforth — KT) prepared several
publications and defended their doctoral dissertations using field recordings from
these expeditions [8, 9, 10, 11], and they also presented at academic conferences,
including at the Third All-Russian Congress of Folklorists (Moscow, 3 —7 February
2014). At the conference, YK learned about Syktyvkar University’s multimedia
publication of folklore materials [ 12] and decided to publish the materials collected
in the Verkhniaia-Toima District in the same manner.
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The fourth expedition took place in 2015 with new participants: M Nakahori,
the author of several books about Russian lamentations, and T. Yamada, who
researches Russian memorates (oral mythological narratives). Fifteen years later,
A.N. Sinitsyna (formerly Rychkova) again assisted the researchers, and participants
worked enthusiastically in different villages, endeavoring to get permission
from previous informants themselves, or from their descendants, to publish the
recordings. Thanks to technological developments, the materials collected during
this trip could be quickly systematized, and the Japanese folklorists began work
on creating the digital archive, which involved digitizing older analog recordings
and compiling an inventory in Russian.

In 2018, KT won a grant for an «Endeavor to Create an Integrated Description
of Traditional Culture» (Grant from the Ministry of Education and Science of
Japan Ne19K00478: 2019-2022), and the folklorists decided to bring to fruition
their digital archive and multimedia project. Since all the collected materials
were digitized in 2019, YK brought portable disks with the systematized
materials to the Verkhniaia-Toima District, both to the regional museum and to
the library. The Japanese folklorists invited Tat’iana Kaneva, who compiled the
digital material, «Ust’-Tsil’ma Folklore Tradition», on the trip so that she could
share her knowledge about processing folklore recordings with the museum
employees and regional specialists in the Verkhniaia-Toima District. The
body of electronically systematized materials and digital inventory was titled
«Verkhniaia-Toima Archive of Japanese-Russian Folklore-Ethnographic
Expeditions» or « VTAJaRFEE».

Transcribing the texts requires a significant amount of time, and currently,
the work is only partially complete. In March 2023, the collection of articles
«Everyday Life and Folklore of the Russian North. From the Field Materials
Recorded in the Verkhniaia-Toima District of the Arkhangel’sk Region», was
published along with a link to a website where readers can acquaint themselves
with materials related to the text [13].

«Verkhniaia-Toima Archive of Japanese-Russian Folklore-Ethnographic
Expeditions» is an online archive, a repository without a physical location. The
folder titled «Digital Archive» contains files corresponding to the type of material
from each expedition, such as «1995 Audio Archive», «1995 Photo Archivey,
«2000 Video Archive», and so on. There are also Excel files in each individual
folder, under the title «Digital Field Notes», along with an electronic inventory.

This electronic inventory is the key to the entire archive, granting users access
to all necessary materials. In the Excel notebook titled «General Inventory», one
can find information about all five expeditions. The notebook consists of five
pages, each of which corresponds to a particular expedition, and is named for the
year in which it took place.
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The date and location of the recording, the full name of the collector, and
the full name and year of birth of the informant are all specified on each page. In
the largest column, the topics of each interview are recorded with time stamps,
followed by annotations and the file numbers of audio recordings, video recordings,
photographs, and other materials. Looking at this page, the user will know who
spoke about what topics, when their interview was recorded, and what file should
be referenced for additional listening or viewing information. For the benefit
of the local community in which the material was collected, the inventory was
written in Russian (and partially in English) despite the fact that it was prepared
by Japanese folklorists.

Almost all the recorded materials are housed in the online archive. General
users do not need access to the entire archive, so full access rights are held only
by participants of the expeditions and the local institutions of the Verkhniaia-
Toima District. Anyone interested in using the archive must contact them for
further access.

Besides the electronic archive, expedition participants also prepared a
collection of articles titled «Everyday Life and Folklore of the Russian North. From
the Field Materials Recorded in the Verkhniaia-Toima District of the Arkhangel’sk
Region» [13]. The collection was published as a printed book, but the text also
directs readers to a website with audiovisual materials related to the articles. The
book was published in Japanese, but the site has descriptions in Russian.

Conclusions

The diversification of the expedition research team may be one of the
specificities of twenty-first-century folkloristics. The authors of the article
conducted a unique expedition in the summer of 2022 and continue to collaborate
on their research. Questions involving the archiving and direction of their joint
work remain a task for the future.

In addition to discussing the advantages of diversity in expedition teams, this
article has also posed a long-term project on Japanese-Russian folklore expeditions.
The authors have also described in detail the creation and collective usage of an
online archive of field materials by both researchers and community members,
as well as the creation of a multimedia publication for a wider readership. The
question of the full transcription of these materials and their use in the future,
however, remains an open question for this project.
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TYPJII KYPAMJIbI TOIITAP BOMBIHIIA ®OJIbKJIOPIbIK
3EPTTEVIAIH BOJAIIAFBI: SKCIIEAULUAIAP, MYPAFATTAP,
BACBLJIBIMIAP KOHE TAJIJIAY

TMJT enoepinoe GhonbKrnopiviy Mamepuanioapobiy OALAIbIK HCA30a1apblH
IKCNeOUYUANAPObL MIKeel YUbIMOACMbIPYULDL JHCOHE KAMbBLCYULBLIADDL
bonzan 2vlibiMu MeKemernep Jcypeizedi dicone nauoaranavl. Anatioa 1990
JrcoLI0apoan bacman OWiabIK 3epmmeyiepee wemenoikmep Kebipex Kamvicbin,
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IKCNEOUYUSLIBIK, MONMapOblly Kypamvl CaH aiyan 00n0bl. IKCReOUyUusiiblK,
MONMulY 2bLILIMU-3ePIMeEY KyPAMbIH opmapanmanovipy oipkamap oy
Homuoicenepee IKenyi MyMKIH: KAmulCyubliapobly Kbl3bl2yUlblIbIKmMapbl
MeH OLIMOepIiH KeHelmy, opmypii eblibIMu 6a2blmmap MeH MAMAHOIKMap
OOUbIHWA KamblCyubliapobly biHmsimMakmacmolevl. byn maxanaoa 2022
arcoumvl Amepuranviy « Opvic, [lvievic Eypona sicone Eypasus ¢onvrknopwina
cepikmecmixy yuvimvinvly Llvievic Kazaxcmanea yiivimoacmouipean
XATLIKAPATBIK IKCNEOUYUACHL MbICAN peminde cunammanzat. Qonvkiopmarny
a0icmemecinoezi mazvl Oip MeHOeHYUsiHbL aman emyee 00aAadbl: CAHObIK
Mypazammol Kypacmulpy JHCoHe OHbl MAMEPUANIOAP HCUHANSAH AYOAHHbIH
Jicepelnixmi xankpimer Oiprecin uenery. Kazipei onremoe beneini oip mooeruemmi
JICOHE KO2aMObIK USLIIKMepOl (Ko2amOblK USLIIK) MAaCbIMaLoayubliapobly
SUSIMKEPIIIK MEHULIK KYKblebl (3USMKePILiK MEHWUIK KYKbl2bl) NYPa/ibl NIKIPMAiac
Gonvrnop rcunaywsiiapObl Mypazam mMamepuaioapvinag sepmmeyuiiep
de, 00IbIC MypebIHOaPbL 0a epKiH KOJL HCEMKIZY Mypaibl OWIAHY2a MOjicOyp
eme0i. onda onap ancaszvlizan. Ocvl MaKaia asmopiapolibly OIpi Kipemin
2ACANOH POTLKIOPULLLIAPLL MOObL OIKEMAHYULLLIAPMEH, MYPANCAUMEH IHCIHE
Kimanxanamen Oiprecin Peceti ®edepayuscoinblyy Apxaneenbck 0OnbICbIHbIY
Bepxnemoemck ayoanvina 5 pem sxcneduyus scacaowl. JKanonovikmap
9y bacman HCUHAKMAN2aH Mamepuaidapobl Mypasicaimen Oonicyze
moipwicoin, 2015 axcvlioan bacman yugpavlx mypazam Kypyaa Kipicmi.
Maxananviy conpinoa « Bepxnemoemckuil apxue sHcanon-opsic QoabKIopIbIK-
SMHOSPAPUATBLIK IKCNeOUYUSIAPLIHBIEY CaAHObIK mypazambl men 2023
JICLLIOBIH, HAYPHI3 ALBIHOA JHCAPLIK, KOP2eH OeliHe JHCoHe ayouo dicazoacel bap
Kiman yColHbLIObL.

Kinmmi ceszdep: ¢onvknop, 3usmrepiix MeHULIK KYKblebl,
OpPMapanmanObipy, bIHMbIMAKMACHbIK, YUQPILIK Mypazan.
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HNEPCHEKTHUBBI ®OJIBKJIOPHOI'O HCCIIEJOBAHUSA
I'PYIIITAMU PABHOOBPA3ZHOI'O COCTABA: OKCHHEJULINH,
APXWBBI, ITYBJIMKALIUU U AHAJIN3

B cmpanax CHI nonesvie 3anucu hoibKIOPHLIX MAMepuailos
XPAHAmMCcsi U UCHONb3YVIOMCS HAYYHBIMU VUPENCOCHUIAMU, KOMOpPble
HeNnocpeoCcmeenHo ObLIU OPeaHU3AMOPAMU U YYACIHUKAMU IKCHeOUYUI.
Oouaxo ¢ 1990-x 20006 8 noAEGHIX UCCICOOBANHUAX NPUHUMAET yuacmue
bonbule UHOCMPAHYEB, U COCMAB IKCNEOUYUOHHBIX 2PYNNbL CMAT
PA3HOOOPA3HBIM.

Husepcugurayusi ucciedoeamenbckozo cocmasa IKCHeOUYUOHHOU
KOMAHObL MOJCEM Npueecmu K psioy NOJI0NCUMETbHBIX Pe3VIbmMamos:
PACWUPEHUI0 UHMePeCO8 U 3HAHUL VYACMHUKO8, COMPYOHUYECMBY
MEACOY YHACTHUKAMU PAZHBIX HAVYHBIX HANPAGTCHULL U CREYUATbHOCHIEIL.
B nacmosweii cmamve 6 kauecmee no0o6H020 npumepa OnUCHIBAEemcsl
MedAncOyHapoonas dxcneduyusi 8 Bocmounwviii Kazaxcmarn, opeanuzosannas
amepuraHckot opeanuszayuei «Patnership for Russian, East European,
and Eurasian Folklorey ¢ 2022 200y.

Mooicro ommemums Opy2yio meHOEeHYUIo 8 MEMOO0N02UL POTLKIOPA.:
cocmagieHue yugpposozo apxusa u COBMecmuoe 61a0eHue UM ¢ MeCHHbIM
HaceneHuem mozo pationa, 20e OvLIU cCoopanvl Mamepuavl. B cospementom
Mupe OUCKYCCUsL 0 NPAsax UHmMeLekmyanvbhou coocmeennocmu (intellectual
property right) Hocumerneli Mo UlU UHOU KYIbMYpbl U 00 00UecmeeHHOM
docmosnuu (public domain) 3acmasnsem cobupameneii (onvbKIopa
3a0ymMamuvcsi 0 c860000HOM OOCMYNne K aApXueHblM MAmMepualam Kax
uccreoosamernei, maxk u sxcumenell pecuoHos, 8 KOMopvlX OHU Obliu
3anUcambi.

Ipynna snouckux ghorvkiopucmos, Kk KOmopou npuHaodaeHcun 00uH
U3 A8MoOpPo8 OAHHOU CIAMbU, COBepPLUIA 5 IKCneouyutl 6 Bepxnemoemcxuil
pation Apxaneenvckoul oonacmu Poccutickoti @edepayuu 6 compyonuuecmee
¢ MecmHbIMU Kpaegeoamu, Myszeem u oubdauomexoil. Anonysl ¢ camozo
HAYaIa cCmapanucy nOOEIUmscst COOPAHHBIMU MAMEPUATAMU C MY3€eM, d
¢ 2015-20 200a onu npucmynuiu K co30anuio yughposo2o apxusd. B konye
cmamovu npedcmagisemcs yupposoii apxue « Bepxuemoemckuili apxus
SINOHCKO-PYCCKUX (DONBKIOPHBIX U IMHOZPADUUECKUX IKCNeOUYUIL» U KHU2A
¢ 8uU0eo- u ayouosanucwvio, uzoannas 6 mapme 2023 2ooa.

Kniouesvie crosa: ¢oavkiop, npaga uHmeniekmyaibHublx
cobcmeenHocmeltl, ousepcupurayus, CompyoHuLecmeo, Yu@GposoLl apxus.
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LINGUOPRAGMATIC ASPECT OF QUOTATIONS
IN DIPLOMATIC DISCOURSE

This article discusses the linguopragmatic aspects of quotations
in current diplomatic discourse. Diplomatic discourse as a branch of
institutional discourse is being widely studied in contemporary linguistics
by domestic and foreign researchers. Currently Kazakhstan is well known
in the world due to its advanced diplomatic relations. With the introduction
of the concept «New Kazakhstany, the Kazakhstani media sphere has
become rich in linguistic materials, that can turn into research objects.
Therefore, President of Kazakhstan K. K. Tokayev ‘s vivid quotations have
been taken as practical material. These quotations have become as an
object of linguistic analyses for the first time in Kazakhstani science. This
fact determines the relevance of the research. The aim of the article is to
reveal linguistic and pragma linguistic features of President Tokayev’s
quotations in the media discourse. To achieve the goal, the following tasks
were set: to define the linguistic notion «diplomatic discoursey, to consider
pragmatic aspects of quotations and identify their linguistic features. The
scientific significance of the research work expands the research scope of
diplomatic-discourse as a branch of institutional discourse. The practical
significance: research results can be used as teaching material in the study
of the discipline«Translation in the field of diplomatic discoursey, as well
as in the preparation of cases on diplomatic discourse.

Keywords: diplomatic discourse, New Kazakhstan, public diplomatic
discourse, pragmatic effects, linguistic analyses, addressee, attractive
linguistic tool.
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Introduction

I would like to start this article with seventh Secretary-General of the
United Nations Organization Kofi Annan’s quotation «words have a remarkable
power which can be for good or ill». Pragmatic potential of these words can
be investigated deeply, both in linguistic and pragmatic aspects. Diplomatic
discourse can be presented taking into account the following three aspects, who
speaks, whom the speech is related and what is the speaker’s goal. President
of Kazakhstan Kassym-Jomart Tokayev in the «State-of-the-Nation Address»
delivered on March 16, 2022 has spoken on the theme «New Kazakhstan:
The Path of Renewal and Modernisation», where he introduced the concept
of «New Kazakhstan». To examine the diplomatic language of our President
in various international and home events is really worth analyzing. The public
speeches of politicians, especially presidents’ speeches have already become
the object of linguistic analyses in the world and in our country. Kazakhstani
researcher Khamrayeva Sh. A. defended PhD theses on the theme «Translation
strategies of menacing speech act in political discourse from Russian into English
language» [1]. The young scientist conducted the comparative analyses of
former American president Donald Trump’s speech from the theory of speech
act, particularly from menacing speech act. American president Barack Obama’s
speeches also have been analyzed by the scholars from pragmatic and linguistic
aspects. Therefore, it is also necessary to carry out such kind of researches in
our scientific world now. Our politicians’ speeches have not been analyzed from
pragmatic and synergy aspects up to this time. Diplomatic discourse is a type
discourse that is hugely vital in our globe at present time. Moreover, the use of
tact during communication with the public can be considered as an important
phenomenon in diplomatic discourse. The hashtag #KiisimizBirlikte is also
introduced to be close to the public.

Methods and materials

President of Kazakhstan Tokayev’s quotations have been taken as practical
materials from Instagram account ptrk.kz. In full Television and radio complex
of the President of the Republic of Kazakhstan. While analyzing the diplomatic
discourse materials the next methods are being used: the method of definitional and
medialinguistic analysis, method of contextual analysis and methods of estimation
of the synergy effect. One of the basic characteristics of the diplomatic discourse is
to create a desire for cooperation, integration, multilateral, multi-vector character
of interaction. Furthermore, wide informational influence of its content can be
followed by the recipients in the media space.
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Results and discussion

Kazakhstani scientist Ismailova F. K. researched communicative-pragmatic
features of diplomatic discourse [2]. Diplomatic discourse can be considered as a
type of institutional discourse where, tact and moderation must be kept.

While writing this article the quotations that have been mentioned by our
president have been divided into several groups: quotations which are devoted to
business, education, society, motherland, independence. (Together we have begun
the construction of a New Kazakhstan).

Who can be the addressee of diplomatic discourse? According to the literature
review the addressee of the diplomatic discourse can be the broadest mass audience,
in the case when diplomatic events and decisions are covered by the media.
Furthermore, narrow circle of people — diplomatic staff of different ranks, who
take part in the negotiations can also be the addressees of the diplomatic discourse.

The presidents usually deliver powerful speech in different occasions. For
example, we all have heard on TV American President Barack Obama’s speech
at the Democratic National Convention in 2004. He said: «There is not a Black
America and a White America and Latino America and Asian America; there’s the
United States of America» [3]. Presidents use such powerful quotations in order to
impact the addressees. They give persuasive speech that can motivate individuals
to live in solidarity and facilitate mutual understanding between nationalities. Such
language tools can be used as communicative strategy of persuasiveness. Rhetorical
speeches particularly in diplomatic discourse in most cases use a publicistic style
that is widely spread in media space. The function of impact to the recipients can
be implemented via persuasion. As a result, politicians’ speech can be turned into
argumentative, suggestive type of a communicative process. Here, persuasion is
communicative technique that is targeted to influence recipients.

Russian researchers Zinkovskaya A.V. and et all investigated the usage of
metaphors in the American Presidents’ persuasive speeches [4]. They underlined
that American Presidents’ speeches can be used as an axiological tool.

Number of linguists have already studied aphorisms as an object of linguistics.
For example, E. E. Ivanov in his article analyzed a big number of aphorisms that are
often cited in different kind of discourses in the media space. He highlighted their
effective power like to persuade the recipients of the message like a motto etc. [5].

Pragmatic aspect of citations have been also central in number of scientific
articles in linguistics and philology from intertextual point of view based on
literary works. For example, Sirenko T. S. in her article «Pragmatic aspect of
citationy investigated citations that come across British modern literature [6]. The
researcher pointed out multifunctionality of citations in literature as pragmatic and
stylistic. Some scientists use the term citation, some use like quotation in their
works. These terms are synonymous.
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In our president’s speeches, we can observe quotations are being used as
full sentences in most cases. Sometimes aphorisms are used as a separate phrase.
During the process of analyzing the quotations, they are divided into several groups:

About business

President K. K.Tokayev mentioned this quotation at a meeting with business
representatives: « Yest’lyudi, kotoryye putayut GEGELYA s BABELEM) («There
are people who confuse Hegel with Babel») [7]. After the statement of the president
Kazakhstani people searched the Google to find information about the proper names
«Hegel» and «Babel». These two words entered the top engines. Addressees wanted
to know what were these two figures. They found out that Hegel is a German
philosopher, who is considered as one of the founders of Western philosophy,
whose influence extends to the entire spectrum of modern philosophical problems.
Babel —is Russian, Soviet writer, translator, screenwriter and playwright, journalist
and war correspondent. If to analyze this quotation here it can be seen the usage
of stylistic device alliteration Here the usage of alliteration makes the quotation
more harmonious, emotionally colored and easy to remember. The pragmatics
of this quotation demonstrates those who do not have a special education, have
a huge amount of business, while at the same time, educated people who have
gained quite enough competence cannot get through to the sources of business.
Here we can see the elements of public speaking skills.

On the interests of the state

One of the quotations that are admired by Kazakhstani public is «Platon
mne drug, no istina dorozhe» (Plato is my friend, but the truth is dearer) [8].
Here our president cited Greek philosopher Aristotle. He mentioned that
the interests of the state are higher for him than good relations with anyone.
Linguopragmatic aspect of this quotation is definitely higher. Addressees left
very positive comments on YouTube after this speech. For example, «SIL VAM
I ZDOROV’YA, KASYM ZHOMART KEMELEVICH !!! PROSVETANIYA
NASHEMU KAZAKHSKOMU NARODU !!!». In this comment addressee has
written all sentences with caps lock. From linguistic aspect, it shows the highest
respect to the head of our country. It expresses feelings of the recipient. The next
comment also shows the supportive view: «Prezident Tokayev, Nastoyashchiy
patriot Kazakhstana!. Tolko uvazheniye k takomu cheloveku!. My v vas verim!!!».

About education

There are also quotations that are related to the education sphere that are
mentioned in our president’s speech. In August conference which is dedicated to
«Bilim and Gylym» president K.K.Tokayev said «Jeti tiirli ilim biletiny urpaq
tarbielew — biigingi kiinnini negizgi mindeti» (Raising a generation that knows seven
different education is the main task of today) [9]. This quotation really has vital
role nowadays. Thousands of Kazakhstani students have wonderful opportunities
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to study in top universities of the world thanks to “Bolashak” programme in our
country. We are proud that our president can easily shift from one language to
another language. We all have seen how our president has spoken in Kazakh,
Russian, English, French, Chinese languages in media space. Even this fact
definitely motivates young generation to strive for learning languages. We all know
that in the past many Kazakh enlighteners have spoken several languages. In the
competitive world, those who acquire quality knowledge can make prosperous
career. If we could communicate in several languages, it can mean we are the
representative of each culture. Moreover, all cultures are unique.

In the media space, we could also read our president’s speech that are
concentrated to young Kazakh generation. He highlighted the importance of
technical specialists saying: «Qazagtar, gazaq jastari, texnar bolw kerek, bul menifn
tereii senimim.» (Young Kazakhs should be techies. This is my deep conviction).
Some well-known technical universities branches is being planned to open in
west part of our country. This is amazing opportunity for our students to gain
technical knowledge staying at home, not going overseas. We see on Instagram
account of TV and Radio Complex of the President of the Republic of Kazakhstan
our president’s supporting younger generation of Kazakhstan. If to analyze the
quotation «Ulagatti urpaq tdrbielew — asa jawapti dri kiirdeli mindet» (Raising
the succesive generation is a very responsible and complex task) from linguistic
aspect it can be seen that quotations have their own style and pragmatic appeal. The
adjective+noun construction ulagatti urpagq stylistic device alliteration is used, as
both lexemes start with initial sound. It is clear that successive generations are the
guarantee of the quality of the nation in the world. This quotation could definitely
inspire our successive generation.

About motherland

There are also quotations that are dedicated to our motherland. For example,
«Otanmimiz — bir, memleketimiz — bir, khalqimiz — bir! Sondiqtan drqasan birge
bolayiq!» (Our motherland is one, our state is one, and our people is one! So let’s
always be together!). In this quotation stylistic device, repetition is being used.
The word «bir» which means one is repeated three times. It is a rhetorical tool
that makes the speech more powerful. There is a technique, which is also known
as «Magic of 3» in public speaking. Presenters, journalists and politicians use this
technique very often in their speeches. American president Barack Obama said in
his innaguration speech said: «We have responsibility to ourselves, our nation and
our worldy. In this example, we could notice the usage of magic of three techniques.
Magic of three is a literally device, rhetorical technique that are used by leaders,
speakers, politicians, orators. They use it to make the language come alive, to give
more rhythm, to give it more power and to give it more detail. If to look to the
picture 1, it can be seen that the word «bir» is written with yellow color. In this
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example of the quotation, color attracts the addressees’ attention. This is also can
be considered as a linguopragmatic language aspect that can influence the readers.
The usage of three nouns that have the same endings like otanimiz, memlekerimiz,
khalkhymiz can attract the readers due to the fact all of these concepts are unique
to us. We could not imagine our language picture of the world without these basic
concepts. Quotations can definitely interpret modularity of mind.
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OTAHBIMBbIS - GIP.
MEMJIEKETIMI3 - GIP
XAJIKbIMBI3 - GIP!
COHAOBLIKTAH SPKALLIAH
GIPTE BOJIAABIK!

Picture 1 — Instagram account ptrk.kz

Our president K. K. Tokayev in his inauguration speech said: «Men biikil
Qazagstan xalqumiii aldinda esep beremin. Qazaqta «Baylig ne kerek, adaldan
Jimasan, bilik ne kerek, ddildik qurmasan» degen soz bar. Bul-buljitpay ustanatin
omirlik qagidatimy» (1 will report to the entire people of Kazakhstan. There is a
saying in Kazakh: « What’s the use of wealth if you don’t act honestly, what’s the
use of power if you don’t create justice.» This is my life principle that I always
adhere to). In this speech, addresser used full sentence Kazakh aphorism, which
has deep meaning. Addressees receive this message with respect. If to analyze it
from linguopragmatic aspect recipients are aware of negative information published
in media space. They are often related to ineffective akims and various kinds of
social problems. So therefore, this aphorism mentioned by our head of state has
much persuasive affect. «Qizmet waqitsa, al xalqumiz mdrigi» (Work is temporary,
but our people are forever) is also taken from the speech of the Inauguration of the
President of the Republic of Kazakhstan. Pragmatic effect of this quotation is that
nothing is valuable than our people. The concept of khalyk always plays a key role
in the modern world. At present anthropocentric approach that is totally related to
person, people, in general for whole humanity is topical for researchers. «Otani
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birdini —tilegi bir, jiiregi biry (You have one motherland - one desire, one heart).
This example again illustrates that numeral one in Kazakh linguistic picture of the
world symbolizes unity. Therefore, from linguistic point of view it must be said
that the usage of numeral one is adequately used as a persuasive language tool.

About unity and Independence

Our president while opening ceremony of the memorial Tagzym has said
the quotation «Biz ult bolip uyissaq, kez kelgen qawip-qaterdi erisere alamizy (If
we unite as a nation, we can overcome any threat). This example shows that the
concept ult can be interpreted as a nation who owns a certain language, a society
with its own traditions and psychological characteristics. In this above-mentioned
quotation, the term ult is connected with the verb uyissaq that deepen the concept
of «ulty», giving expressive and emotional strength to the context.

The President of the Republic of Kazakhstan Kassym-Jomart Tokayev
gave an interview to the newspapers «Egemen Qazagstan» and «Aiqyn». In
this interview, he said «Barimiz da, bagimiz da — Tawelsizdik» (All we have is
Independence) [10]. The concept Tédwelsizdik plays crucial role in the history of
Kazakhstan. For many centuries our ancestors planned to be independent and
dreamed about it. The concept of independence is associated in Kazakh language
picture of the world with the concept «Maiigilik El». This vivid quotation by our
president underlines the importance of independence and calls the public to value
this sacred notion. This example illustrates the harmony of sounds. For example,
the pragmatic effect of the lexemes barimiz, bagimiz is quite high in the context.
There the sender used stylistic language tool to influence the cogitation of the
recipients. The recipients accept this quotation due to it’s pragmatic effect in the
media discourse.

Conclusion

Quotation as a phenomenon has definitely become the object of linguistic
analysis in the world. Due to this fact, the first attempt to analyze the quotations
used by our president in the media discourse has been carried out from semantic,
pragmatic and analytic philosophy of language aspects. Quotations are not just
investigated from intertextual aspect in literature, it is central in media discourse
analysis. Quotations used by heads of state in media could be the object to further
philological studies. The functions of the quotes are still not fully studied due
to their multiplicity. The use of certain quote functions depends on the author’s
intentions and the meaning that the author is trying to convey to the reader, using
the quote as an intertextual inclusion. The readers easily decode not all quotations.
Therefore, addressees chose those quotations that could not cause any obstacles to
decoding the message taking into account background knowledge of the readers.
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M. Kyprxumbaesa

AObLait xaH arbiHIaFEl Ka3ak xalblKapaibik
KaTBIHACTAp YKOHE QJIeM TiIJIepl YHUBEPCUTETI,
Kazakcran PecnyOnukacer, AMarsr K.
Marepuan 09.06.23 Gacnara TYCTi.
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JTUATIIOMATHSUIBIK INCKYPCTAFBI JOVMEKCO3IEPIIH
JUHTBOIPATMATUKAJIBIK ACIIEKTI

Byn maxanaoa Kazipei ouniomamusiilk OUCKypcmazbl 09teKco30epOiH,
JIUHCBONPACMATNUKATBIK ACNEeKMINepi Kapacmulpbliaobl. Juniomamusibly
QUCKYpCMbl UHCIMUMYYUOHALObLK OUCKYPCMbIY CANACbl pemiHoe
OMaHObIK JHCOHE uemeNdiK 3epmmeyuiiep Kasipei TuHe8UCmuKaod
KeHinen 3epmmeyde. Kazipei yakeimma Kasaxcman Pecnybaukacol
Oamvi2an OUNIOMAMUSILIK, KAPbIM-KAMBIHACBIHGIY APKACHIHOA oeMee
KeHinen manviman «Kanya Kazaxcmany myscolpblMOamacoin enzizymen
Kazakcmanowvlk meouacgepa zepmmey HblCAHbIHA AUHATLYbI MYMKIH
mindix mamepuanoapea dai. Ocviean 6AIAHBICIbBL AMAIMbIUL MAKAIAOA
Kazaxcman Ilpesudenmi K. K. Toxaeemuvliy dicapkvin 0otlekcosodepi
NPaKmMuKaiblK mamepuail peminoe nauoaiansiiovl. bByn Ootiekceszoep
KaA3aKCmManoblK 2bliblMOd aieaul pem AUH28UCTUKANbIK MAL0dy
obvekmicine aunanovl. Byn sepmmeydiy o3ekminicin aukblHOAUObL.
Maxkananviy maxcamoi—IIpesuoenm K. K. Toxaeemoviy meoua ouckypcmazbl
00UeKCO30ePIHiY TUH2B0CMUTUCTNUKATLLIK HCOHE NPASMATUHSEUCMUKATBIK,
epexwenikmepin anvikmay. Makcamka dcemy yuiin Kejeci MiHOemmep
KOUbLIObL: «OUNIOMAMUSLLIK OUCKYPCY TUHSBUCMUKANbIK MYCIHI2TH
AHBIKMAY, 00UeKco30epOil NPasMamuKaiblK, dCNeKmiepin Kapacmoipy
JHCOHE ONapObIY TUHSBUCTNUKATBIK epeKulenikmepin aHblkmay. 3epmmey
JHCYMBICHIHBLY 2bLILIMU MAHBIZ0bLIbIZb] UHCTHUMYYUOHALObLK OUCKYDCHbIY
canacvl peminoe OURIOMAMUSLLIK OUCKYPCIbIY 3epmmey dAsiCblHblH
Kenewine Oauranvicmol. 3epmmeyoiy NPAKMUKAILIK MAHbI30bLIbI2bI-
3epmmey Homudiceepin «uniomamuanvlk OUCKYPC CANACLIHOAZb
ayoapmay CusikKmsl MaAMAaHObIKKA OA2blmmaiean NoHOep dsiCblHOd,

COHOAUI-aK, OUNLOMAMUSILIK, OUCKYPC OOUbIHWA Kelcmep OaublHOan oKy
Mamepuanvl peminoe nandaianyaa 6onaobl.

Kinmmi ce3zdep: ounnomamusnvlx ouckype, Kanwa Kazakcman,
K02amMOblK OURLOMAMUSLBIK OUCKYDC, NPASMAMUKATLIE dcepep,
JIUHSBUCTNUKANBIK, MANOAyap, aopecam, mapmoiMobl TUHSGUCTHUKATbIK,

Kypan

*4. M. Kypxumbaesa

Kazaxckuii yHUBEPCUTET MEXTyHapOIHBIX
OTHOIICHHUH U MHPOBBIX SI3BIKOB

nMeHHd AObUTaii XxaHa,

Pecnyonmuka Kaszaxcran, . AnMaresl.
Marepuan noctynui B penakiuto 09.06.23.

JIMHIBOITPATMATUYECKUA ACHEKT IIUTAT
B JTUIIVNIOMATHYECKOM JUCKYPCE

B oannou cmamve paccmampusaomces iuH280NPaAZMAMULECKUE
acnekmul yumam 8 COBPEMEHHOM OUNIOMAMUYECKOM OUCKYpCe.
Jlunnomamuueckutl OUCKYPC KAk Ompacib UHCIMUMYYUOHAIbHO20 OUCKYPCA
WUPOKO U3YYAEMCsl 8 COBPEMEHHOU TUHEGUCMUKE OMeYeCmEeHHbIMU U
sapybedxcHvimu ucciedogamenimu. B nacmoswee epems Pecnybauxa
Kaszaxcman wupoko uzeecmen 6 mupe 61azo0aps paséumolm
ouniomamuyeckum omuourenuim. C eneopenuem xonyenyuu «Hoewitl
Kaszaxcmany xazaxcmanckas meouacgepa cmana 60eama si3blK08bLMU
MaAmepuaiamu, Komopvle Mo2ym cmams 00beKmamu Uccie008aHull, 6
CBA3U C HeM, 8 pyciie HACMOoAuel CMmamoll 8 Kauecmee NpaKmuyecKoco
Mamepuana ObLiu UCNOb306aHbL ApKue yumamot [pesudenma Kazaxcmana
K. K. Toxaesa. Dmu yumamul @nepevle 8 Ka3axcmauckol HayKe Cmanu
00bEKMOM IUH2BUCIUYECKO20 AHAU3A, YMO 00YCIAGTUBAC AKIMY A/IbHOCHb
uccreoosanus. Lleno cmamou - uls8UMb TUHSEOCMULUCMUYECKUE U
npaemanuresucmuyeckue ocooennocmu yumam Ilpesudenma K. K. Toxaesa
6 meduaouckypce. [list docmudcenust yeau Ovliu NOCMasiensl Cieoyioujue
3a0auu. onpeodeiums JUHSBUCMUYECKOe NOHAMUE «OUNIOMAMUYEeCKULl
QUCKYPCY», PACCMOMpPEmMb NPAcMamuyecKkue acnekmosl yumam u
BbIA6UMb UX JUHeGUCMUYecKue ocobennocmu. Hayunas snauumocme
ucenedosanus 00yciogiena pacuwupenuem 061acmu Ucciedo68aHus.
OUNIOMAMUYECKO20 OUCKYPCA KAK 6eMEU UHCIUMYYUOHAILHO20 OUCKYPCA.
Ipakxmuueckas 3HauumMocms UCCCieO08AHUSL 3AKIIOYACMCS 8 MOM, YUMo
pe3yibmamol UCCIeO08AHUS MO2YM OblMb UCNOLb308AHbBL 8 KAUEeCmEe
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yuebHo20 mamepuana npu usydenuu oucyuniunvl «llepesoo 6 obracmu
OUNIOMAMUYLECKO20 OUCKYPCA», d MAKdICe NPU COCMABIEHU Kellco8 No
OUNTIOMAMUYECKOMY OUCKYPCY.

Kouesvie cnosa: ounnomamuueckuii ouckype, Hoesvui Kazaxcman,
nYOIUYHBIL OUNIOMAMUYECKUT OUCKYPC, npazmamuyeckue 3¢ggexmeol,
MUHSBUCMUYECKUL AHAAU3, A0pecam, NPUMAICAMENbHOE A3bIKOBOE
cpedcmeo.
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KA3AK BAJIAJIAP S AEBUETIHAEI KEUIMKEP
MIHE3IHIH EPEKLLETIIKTEPI

Maxkanaoa kazax bananap odebueminoeei Keuinkep epexuenixmepi
manoanean. Qoebuemmezi Kellinkep MiHesi mypaivl 3epmmeyiep KobiHece
epecekmepee apHAN2aH Wbl2apmaiapovl mairdauovl. An 6anranap
90ebuemindeei Kellinkep OeliHeci mypaivl 3epmmeyiep, ocipece, Ka3ak,
90ebueminde o 0e Key Kapacmulpyobl Kadcem ememin caia 0oJvin
omulp. Biz makanada xazax banranrap s0edbuemindei Keminkep MiHe3iHiH
CUnammapuli Xaivlk ayvls o0ebueminoei wibleapmanap Heeizinoe
manoayowi oypwvic den manmoik. Cebedi Xanvik aybvl3 o0edueminoei Keinkep
beuneci bananvly mymac 60IMbICbIH auiaobl. XanvlK uwbleapmMaiapbiHod
banaza eHepOi, KOpKemMOHepOl MAHLIMYObLY KAIACCUKAIBIK 90iC-
maocindepin mayoan anrzan. banaweiy madbuzu oamy epexuienikmepin
Hezizee ana Omulpbin, OHbL Ko2amed 0aublHOAtiobl, Mabusam colpiapvit
ykmoipaovl. Ketlinkepoiy mabusam neu Ko02amobl mauyvl OAiaHblY
OyHueze Kejeen Kesiwen bacmanadvl. bananap wweizapmanapvinoa 6ana
betiHeci anzawkploa epecekmep KalayvlMen obacmanvin, dipme-o6ipme
bananap opmaceiHO0az2vl KiUKeHe KO2AMHbIH 63 OPpMAChIHOA UbIHOAN,
cooan Ketlin 6apwin, epecekmep opmacwina okenedi. biz maxanada ocul
epexuenikmepoi Kopkem wwizapmanap apkwiivli oepdik. Tanday kesinde
Kazax oanranap QoabKiopviHOazvl Jcbipaapmen bipee Keilinei dcazoa
a0ebuemmiy Oe yaeinepi mvical peminoe aivlhowl. byn pemme, bananap
wvlzapmanapsinsly y30ix yaeinepi bl. Anmuvincapun, b. Coxnaxbaes,
M. Onimbaes wvleapmanapol apKwiisl baranap 90ebueminoesi KopKem
Oetite Jcacanybinbly epekienikmepi aubliobl.

Kaszax 6ananap ooebuemi — banamvt omipee OaublHOAUMbIH, KO2AM MeH
madu2am colpbli YKmvlpamvlH yaKeH mopoue Mekmeoi Kol3Memin amkapuin
Keneen keutenoi dcyve. Ocvl Jicytieniy Oyeinei acahanoany reszinoeei
MOHI MEH MAaHbL3bIH, MAKCAMMAapvl MeH MiHOemmepit, Oasblmmapbi
aukbIHOayOvly 0a Kadxcemminici myvlHOauobl. COHObIKMAH MaKaiaod
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Keuinkepoi Kozamea OaublHOAN, HCAPAMBLIBIC CHIPAAPLIHbIY AN2AULKD
oliNnecin yupemken o0ebuemmiy Kazipel aknapammsik MexHOI02Usl MeH
Jicahanoany rkesindeei poni apma myceodi. O3ee oHep mypiepine baiaiap
wvleapmanapul J4con bacuvl 6oneanoa eana YiImmolK MAHbLIM MEH
MYCIHIKMI KOHII2e YSIamKan YpRax 001amvlHblL CO3CI3.

Maxanaoa 6anarap 90ebuemindeci Keuinkep OelHeCiH aHbIKMAatl
omulpuin, dcahanoarny kesindezi kepkem s0eduemmesi Ketlinkep OeluHecin
Jreacayobly MoOenbOepin YCbiHy mypaisl ot myioee 601aovl. byn mooens
Ketinkepoiy Ko2amoblK Kbl3Memi, Keluinkepoiy MiHOemi, Keuinkepoiy
opexemi m.o. wapmmapein KAMmybsl muic.

Kinmmi coesdep: keilinkep, kepkem Oetire, 6ana, epexuenix, Ko2am,
KOpKeMOIK, manoay.

Kipicne

bananap oneOueTiHiH KOPKEM/IIK CUMATTapbl CypeTTey Taciinepi, Oostysl
JKaFblHAH FaHa eMecC, KeHimKep MiHEe3iHIH epeKIIeTiKTepIMEH JIe allbLIajibl.
bananap opeOuerinieri kedinkep MiHE3iH 3epTTey MEH 3ep/eliey, OHbIH 0acThl
OeJriyiepiH aHBIKTAy Kaszak oJcOMeTiHAe TepeH 3epTTeiie KoiiMaraH. Kazak
Oananap oneOueTiHIe KeHINMKepaiH TYpJi MiHE3 ePeKIICIIIKTEPiH alllaThlH, CaH
TYPJII MaKcaTTarbl, MIHACTTEP/Ii OCNTIIEreH MIbIFapMaliap jKa3bUIFaHBIMEH JIC
KeHIIKep/IiH e3repicTepi alli ie 3epPTTEeYIl KaKeT eTeI.

Marepuasngap MeH djicrep

TakpIpbINITHL Tajjay Ke3iHIe Ka3zak Oajamap oieOuWeTiHIH yariiepi
MaTtepHaaap peTiHae TaHIAIbIT albIHIbL. Ocipece Oananap GpoabKIOpsIHA KO
keHiI Oeuinai. Ce0ebi Oy1 Ka3ak Oaamap oeOueTiHIeTI Keiinkep OeHHECiH KaH-
JKAKTBI, Op1 HAKTHI AlllaThIH HBICAH Jen caHaiasl. COHBIMEH Oipre Ka3ak Oaaip
o/IeOUeTIHIH KITACCUKTEPIHEH, 9p Ke3eH okinepi bl. Anteiacapun, b. Coknakbaes,
M. OnimbaeB HIbIFapMaIaphbl aabIH/bI.

HoTuxeep MeH TajKbLIay

Bananap omeOueTiHIH epeceKTep d9JcOMETIHeH OACThl ePEKIICITIKTePIHIH
OipHellle cunaTTapblH aHBIKTayFa OOJaIbl:

— KeHinkepiHiy OeHECIHIH Kac epeKIIeNiKTepiHe Kapai e3repMereniri;

— [IBIFAPMAHBIH TAKbIPBINITHIK-U/IESICHI;

— HIBIFApMa JKa3bUTFaH Ke3eH MEH KOFaM TallanTapebl.

OneOueTTiH 031 Jie KOFAMHBIH CypeTTepi JereHiMiz0eH e, epeceKrep
OciiHeciHIe TYpaKThIIBIK OackiM. JKac epekmienikTepiHe Kapal na aca
e3repMeni Oenriyiepi 6oma Gepmeiini. An Oananap 9JcOUCTIH TYTAC KAMTHTHIH
KelinKkep MIHE31H alnaThiH OeNriiep opTakThiFbl Ooia Oepmeiini. Kasak Oanamap
onebuetiHiy 3eprreymrici, FaneiM L. AxmeroB Gananap misIFapmMaiapsl Y 6
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TaJIANThI KOSl OTHIPBII, COHBIH €H 0acCThICHl «KOPKEM 00pa3/IblH HAKTHUIBIFBI», —
nenmi [1, 10 6.].

OzebueT yuIiH Kelinkep OeiiHeciHAeri HaKTBHUIBIK €peceKTep YIIiH MapT
emec. Keii Tycra keitinkep OOHBIHIAFBI Kail MiHE3/[1H 0aChIM €KSHIITH KOPKEM/IIK
TOCI/Iep Jie aHBIKTAI XKataabl. AJl Oajanap HiblFapMachl YIIiH Keiinkepain 0ip
Heri3ri Kacueri anra 1biFysl mapt. ConnpikTan aa 60i3 Koka gecek, coTtkap,
Kenpne0aii necex 0areip, Tasmia Oana gecex — Ky, TalKbIp Jer 0acTsl 0ip KacueTiH
€CKE aJlaMbI3.

1 bBananap saneduertinae keifinkep OeiiHeci 0a1aHbIH 03 KaJlaybIMeH eMec,
epeceKTep TijleriMeH aJibIH-aJ1a Al bIHIAIAIbI

Bananeik mak, agam3ar yprarbl YIIiH OHBIH OYKLT ©MipiH/IEri a3aMaTThIK
TYJIFACBIH KaJBINITACTHIPATBIH alFaIllKbl Oacnajiaak Oosca, OanblpraHHBIH
TaHBIM TOPOMECIH JaMbITAThIH, OFaH QJIEYyMETTIK OMIpJi, pyXaHu dJaeMIi
TAHBITATBIH OHEP TYBIHABUIAPBIHBIH ilIiHAeri OipiHmici OyraH jaeiiH oneOuer
6onpin kesai. COHABIKTAH Ja Ka3akK (OJBKIOPBIHIAFEl Oana OelHEeCiHiH
Kacally YATUIEpi KeHiHT1 o9feOMeTTe JKaIFachI kKarTel. bamamap oaeOueTiHig
JKaJIIbl 91e0MeTTEH O3TellelICHETIH TYChIHBIH 0ipi — OynaipiriHaepais OyriHri
KaObUIAaYbI, OUTIMI, TABIMIAYbI, TAFBUIBIMBI, CE3IM, 3MOIIMSICH EPTECHIC YKOJ
aIIaTBIHABIFEl (OJBKIOPIBIK YITiIepAe 1o cakTanbln kenai. bama Oeitneci
Ka3ak (hoNbKIOPBIH/IAFbI JKac epeKIIeiKTepiHe Kapai caTbulal ecCill OTHIP/BI.
MBpIcaibl, IYHHEre KeJlreH cadure Oasty ayeH, bIpFaKKa HeTi3/1eNreH OeciK KbIpbI
aiiThuICca, KeHiHHEH JIIObICTAp OipbIHFaM, YH/IECE KEIeTiH, OWHAKBI, KbICKA OYBIH IbI
CO3/IEP/CH TYPAThIH JKbIpiap aiTeuiazsl [2, 1314 6.].

MpIcansl:

KaparbsiM MeHIH KaHal-1b17?
MoiiHbiHa cafak Oaiiaii bl
[TankaH »ayJbIH KBbUIKBICHIH
Jypxkiperin ainaiinsr [3, 14 6.].

«becik xbIpb» Oanara alThUIFAHBIMCH Oalla OCHHECIHEH T'epi OHBIH
aHaCBhIHBIH (MYMKIH 9e, aTa, 9KeCiHiH) Tineri MeH keHin 6ap. Ennenie Oyn —
OayaHblH Oonariakrarsl OCiHECIHE JIeTreH TiJeK.

Becik xbIpbl — KilllkeHe 000EKKe Al ThIIATBIH XKBIP. ByJ1 KBIPABIH MaHBI3HI 12
COHJIa, 9yeH MEH ca3, aHaHbIH ce3iMiMeH epiiin tyceni. M. XKymabaes: «baxanbiy
€CTy ce3iMiHe aca ocep OepeTiH — OCCiK KbIPbI. baaHbl KOJbIHA ajiFaH, OaTaHbIH
Oeciri »kaHbIHA KEJITCH aHa ay3bIHa Tac CallFaH/iai yHIeMel oTeipmachiH. XKbipiait
oepciny, — neitni [4, 66 0.].

Ketiinkep OeitHeciHiH KaHaail 00IybIH KaJlay MeH TUIEKTeH OacTar, OipTiHjen
KeHINKep/iH ecyiHe Kapail OHBIH €1 MEH XaJbIK MaKcaT-MyparTapblHa Kapau
OeitHecl jkacalIbIl OTHIPAIbI.
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2 Keiiinkep OeiiHeci — 0ajaHbIH 031
Bana ecken caiibiH (poNbKIOpAA MIBIFAPMaHBI TEK THIHAAYIIBI OOIMAaiIbI,

keifinkepmeH Oipre Oomanpl. Con KeHiNMKepAiH OpHbIHA OallaHbIH ©3iH KOSIbI.

ByraH oiibIH enenaepin amyra 0oma b1, banaHe offHATa OTBIPHII, KOPKEMOHEP MEH

TipIIiJIiK apackl Oipiresi. bana exeH 1l TRIHIAYIIBI EMeC, COJI OJICHHIH KeHimKkepiHe

aliHajIaabl.

bananmapnplH OWBIH esieHIepiHAe Oaja eJieHaeri KeHinkepai celpTTai
0aKpUTAYIIIFI HEMECE OHBI IIBIFApMa apPKBUTBI TAHYIIIBI éMeC, 0aia CO TaKMaKThI
alTBII, 631 KeinKepre aliHaIabl 1a, OHEpP MEH 0Oayia apachl TYTACHINT KETE/I.

Axtym!

AK CHBIPJIBIH CYTIiH im1!

AK cyT Oepep caraH KyIII.

[IbIM-TIIBIM BICTBIK CyFa TYC!

Temvmay THCe, Kya Tyc! [3, 14 6.].
Hewmece:

... )KaKChI JeHUMIH,

Hanwra anpan xemin!

Annaranra keHOece

«kamaH Oana» gerimin! [3, 14 6.].

Exinmi taknakra Gamanap Ko HYKTSHIH OpHBIHA ©3IEPiHiH JTOCTaPBIHBIH,
Oipre OWHANTHIH, KbIIBIFBI )KaKIaFaH OalaHbIH aThIH KOsABl. CoTim, Oanamapapiy
«KIIIKeHe KOFaMBIHIA» ©31epl TopOueneiai. byn TopOueHiH Kypajasl — Tif,
kepkemoHep. COHIBIKTaH J1a Ka3ak 0anachl KilllkeHe Ke31HEeH oJIeH Co3Te, TAIKbIP
ce3re, MIeNIeH co3re KyMapThin ocei. Cebedi Oananmap opTackiHIaFbI MOPTEOE MEH
Oemen KOpPKEMCO3Ii AoJ Tayblll, OOSYIbI Ja CypeTTi aiiTa O1TyiMeH Jie eIIIeHe ).

3 Keiiinkep OeiiHeci opekeTke Komei

Kazak 6ananap oneOuetingeri 6ana OeifHECiHIH caThUIal OCIM, JaMBII, dp
OamaHbIH MiHE31HAeri 06ap KbUIBIKTBI, 9PEKEeTTi, MiHE3 epEeKIIeTIKTepiH Tyrel
KaMTYBIHBIH 031 Jie — Kedinkep OeifHeciHiH opekeTke kenryinae. «Ockl TycTa Oip
€CKePTEeTiH >Karmai — Oananap (QOJIbKIOPBIHBIH KeHOip yirijepinjae Ma3MyHFa
JKETKUTIKTI MoH Oepine Oepmeiini. ¥#Kachl OHal, OMHAKBI OoJica, acipece, Typii
ic-opeKeTTepre auThITYBI COKEC Kelce, OHal eJIeHep Kobipek Konaay Tadabl.
Ochiniaii e3remerikTi 0i3 acipece OMbIH OJICHIEPIHEH aHbIK Kopemis» [5, 12 0.].

Bananap onebuerinae keinkep MiHe3iHIH epeceKTep OPTaChIHAH ePEKIIeNiri
— KeHinkep MiHe31 TOMara TYHBIK Kajia anMayblHaa. Ke3 kenreH okura opeKeTke
kemeni. bama eMipi opekerci3 OonmMaiabl. bananap mberFapManapblHIarbl 0aCThI
mapTTapabiy Oipi JMHAMHUKA, Ke3 KeJITeH MIbIFapMa VIIiH KaxeT. JuHamuka
— OayaHblH ©3iHIH TaOurarel. bagamap Korambl KYHIETIKTI ©CII, JaMBbIIl Keje
JKaTKaH Keiinkepiep opracel. by opraga TokTay MeH Kimipy oK. COHIBIKTaH
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Ja Oana TaOUFaThIHBIH 031 Je KO3FaJbICThI KaXKeT eTe/l. bip apekerTen ekinmi,
OJIaH YIIIHIII, OYJT KeJIeCire aybICaibl.

Kasak Oanasap omeOueTiHIH HETI3iH caiylibl, Oamanapra apHam TYpJi
TaKbIpbINITap/a WbFapMa ka3raH blObipall ANTBIHCAPUHHIH QHTIMENEpiHIH
MaKcaT-MIiHIETTepi — KOPKEMCO3 apKblIbl OajaHbIH OoJialllaFblHA KaXKeT,
a/IaMIIBUIBIK KacueTTep i Ooiira napbITy. bl. AnTbiHcapuH Oananapra apHaIFaH
OHTrIMEJNIEepiHJIe YCTa3 peTiHe, €H 0acThICH TOpOUere KOHUT aynapasl. TopOucHi
KOPKEM CypeTIieH Oepeai Jie, OHBbIH AMJAKTHKAIBIK Kyl Oaiikana Gepmeiai.
JKazymbl Oananapra apHaJIFaH IIaFblH QHTIMeENEpiH apekeTke Kypajbl. [llareH
Oip SIM30ATHI SHTIMENEPIHIH e3iH/e KeM jaereHzae 2—3 opeker Oonajipl. Al ey
KeJIeMJIUIEpPiH KaT-KabaT opeKeTTepMeH Oepirl, TyTac Oajiainap OpTachlH Ja allibIi
KepceTy yuriH anajasl. CoHait kenemai mbirapmacsl — «bait 6anacer MeH sKapIibl
Gamacel» oHrimeci [6, 47-51 6.].

«baii 6anacel MeH KapIibl 6amack» CT aTanaThlH OHriMe1e AcaH MeH Y CeHTe
KaTBICTBI OPEKETTEP:

— OMHaI KYPII, KOIIKEeH eJI/ICH KaJbIM KOKJIaphl;

— AcaHHBIH KbLIaybl, Y CCHHIH )KYPTTaH KePEKTi 3aTTap/Ibl )KUHAIT aTybl;

— KOIITiH CYPJICYiH TayBIII, COJI CYPIIEyre TYCYJIepi;

— YceHHiH YHpeKKe Ty3aK KYpybl;

— y#peKTi ycram, micipin xeynepi;

— YceHHiH KapMakK jkacaybl, OalbIK aynaybl;

— Acanra 1eripTke Teprisyi;

— OTKEIIJICH OTIll, Kelll 0ara, Te3eK Tepyepi;

— YCeHHIH CaKTaHbII OT YKaFbII OTBIPYBI;

— TaH ata AcaH/Ibl OSATYHI,

— CACKeJIe a/laCKaH Cypliey/l KalTa TayblIIl, )KOJIFa TYCyJepi;

— MoOJIa, ©3€H/li KepyJiepi;

— aybUIIAPBIH TAYBIN KENYi.

JKazymrsl Acan MeH Y ceHHiH OacTaH KeIIKeHIepiH OasHiay YIIiH OKUFaHbI
opekeTIicH Oepesi. OpeKeTTep KUl ©3repejii, aja OPeKeT MCH KUMbBLI 63TrepreH
caibIH KelinKkep MiHe31 Jie aliblia Tyce.

Mpicanbl, M. OniMbaeBThIH «CeKIIil OSTTIH ChIPBDy JICTCH OJICHI 0ap. OneH
12—13 sxacrarsl Oananapra apHanraH. by skactarbl Oastayip/bIH MiHe31 KyObLIbIII,
OayanbIKTaH oTy Je Oap, Kejeci )acocHipiMIiK Ke3eHIe KeTyJe KeHinKep yIiH
Jie 0acThICHI — KUMBUI. OJICHHIH CIOXKETI JIe 91eMi1 JIMpu3Mre Tobl. KapibiramTeig
Oanayca ce3imi OanaybIKTaH albIPBUIFBICHI KeIMeH . bipak TipIIiTik neH Ko3raybic
Ta OHBI aJFa KeTeneri. AKpIH Oananap OCHHECIHICT! alFamiKel Oyp KapraH
Oasayca KeHULIIH MeJip ce3iMiH e3renie opred. CeKniii AeTaib eTe OTBIPHIII,
AKbIH TYTAaC OPEKeTTI Oepei.
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KapibrramTeiy Taia O0WbIH/IA KOK MiHi,
OTTeH FaHa, OeTiHIH 0ap Cexmii
KyprThIH 09pi KapalThIHIaMH KaHpBUIBII,
Kapsbrram sxyp aerOipiHeH aipbuIbIIL.

... «bip cy#iri3ceH xaKchl Kepep KiciHe,
O3iH TYTUI KIpMEC CEKIIT TYCIHE».

Jenti oxeci beibitrynniy pac ma?

Ocbl oHTriMe Taparl KeTTi KJlacKa-
Kiacrarsl yijap Kemin meTiHeH,

O06in mibIkThl KapibramTeiH OCTiHEH,-
JKa3 eTkeH COH emITi Oipre CeKIiI ae,
Cout CeknIIIH 131 JIe eH/Il XKOK MYJLIC.

- Kimzi xakcel kepesi ekeH OyJ1 Kbl3?-Jietl,
Knacracrap Taba anmmaii xyp KyHe i3aemn
TemeH Kapari, 1oM jgemeiini Kapisirain,
JKaxcel kepep OipeyiHiH OaphI pac.
KyprThIH 09pi KapalThIHIaKH KaHpBUIBII,
Kapibrram sxyp coran 6oina Kaitrsipsii. [7, 36 0.].

Bananap koraMbIHBIH 63 3aHaapbl 0ap. O 3aHIapAbIH 0ACTHICHI — KEHIKEpIiH
yHeMmi e3repicte 0oxysl. Cebebdi Oana kelinkep ecyi xaHe OpTaHbl TaHYbI KEPEK.
OHBIH TaHBIMBI MEH TYCIHIT YIIIH KO3FaJIbIC Kepek. byl Ko3raibic KeHinkepiy
MiHE31H TaHbITAThIH HEeTi3ri Oesri 6okl Ta cananaabl. Cox ceOenTi /ie eeHHIH
TaOMFHJIIBIFBI OaJla OHBI XKaTTal HeMece OHBI OKBIT KOIobIHa eMec. CoHbIMEH Oipre
©31HEH CEKIII 1371e/1i, ChIHBINTacTapbIHAH CEKITLT 13A€H 11, KMSIbl MEH OHbI OHBI
KOpKeM ajieMre okeresli. banmanap nisirapmMaiapbiHbIH ©MIPIISHIIr A€ OChIH/A.
[ IbrrapmanbId OajlaHbIH ©MipiMeH Oipre ThIHBICTAybIH A, bananap msrapmanapb
OayaHbIH 63 eMipiMeH Oipre OosraH/ia FaHa, Kedinkep xaniana rycesi. COHIBIKTaH
na Oyrinze Oananap KeHImKepIIepiH jkacay Ke3iHIe TeK KOpKeM 9/1e0u Kerinmkepi
xacan Koimanabl. OHbIH 0ana eMipiHZe TIPUIUTIK €Tyl YIIiH KOCBIMIIA JKYMBIC
TYpJIepi KaTap *Kypesi.

Kazak oneouerinaeri Koxa OeliHeci KeHinkepiH OpeKeTTEPIMEH €CTE KA IbL.
Korka — 6-ceiabin okynibichl. XKazymbsr KokanbiH OeliHeciH jkacayzia OHbI YHEMi
opekeT ycTiHae Oepeni. ANFainkel OeiMHEH OacTar, OKbIPMaHIapbIMEH TaHbICA
caJIbII, OKYJIBIK kaiibl, Kaparaii xaiibl, 1arepb Typasbl, xkaiiiay T.0. OOJbII KeTe
Oepeni. XKazymbl 03 KeHiNKepiHiH iC-9peKeTTEpl apKbUI KEHINKepiH amajbl.
Meicaibl 4-tapay «KaHTacka muoHep jarepine dapyra xoijaaMa Oepiiir, MaraH
Oeplimeyi, MeHIH IIaT-1IaJIeKel alny/IaHybIM Al ThUIAIbD) A€ all/IbIH-aJ1a KbICKAIa
aHJIaTIIaMEH COJI Tapay/iarbl OKHFajIap/bl Oepin oTeipaasl. OChl anjaTnanapabl
OKBICAK, TCK OPEKCTTEPICH TYpaJbl. Opi opeKeTTep o3repin OThIpaasl. JoiObI
oliHay, ar ypian MiHOek1i 6oiysl, CyJITaHMEH Ke3/iecy, IIBUTBIM TapTy, JoynerneHn
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TaHBICY OChUIal Kekinkep OeliHeCiH anryablH HyKTeci MalikaHOBaHbIH COMKECIHE
Oaka caiysIHa JIeiiH xanracassl [8, 81-83 6.].

Koxa Go#bIHIaFbl YMTBUIBIC, TYHHEHI, OPTaHbI TAHYFa JCT€H KYJIIIBIHBIC,
KOFaMJIaFbl aJaMIap/blH OPTACBIHIA ©31H KepceTyre AereH OeT aibic — op
GayanblH OoitbiHIa Oap apekeT. COHBIMEH Oipre OyJi mIbIFapMaIarbl eKiHI Oip
JKACBIPBIH dPEKET op OanaHblH OOMBIHAAFEI KAPCHUIBIK Ta KSHiMKep MEeH OanaHbl
KaKbIHAACTBIPa b Koka OOBIHIAFbI ANTBII YIIKAH YMTHUTBIC TICH KYIITAPIIBIKTHIH
KeJeci Oip JKaFbl — KOFaMFa JIETCH KapChUIbIK. KoFaMaarbl 9MieTCi3MiKTep i
(mbIcasb YKanTacThIH MaiikaHOBa anaiiiapbl ali TKaHbIH 1 )KaKChl 0ajia eMecTiriH
Koka na, okpipMaH Oaia ja TaHUIBI), aiaMaap apachlHa OalanapbiH Keroip
HIaKTaphl eeyci3 Kamysl (Mbicanbl Ko)kaHbIH aHACBIHBIH KOJIXO03 YKYMBICBIHAH
Kou bocamaysl, bocaran kyHae Koxkamen emec, KaparaiiiblH KacslH/1a OTBIPYBI),
OKeci3 ecyi T.0. KapChUIBIKTap op Oamama 0ap, KOHUT TYNKIPIHACTI ce3iMaepi.
Ochbinbl Koka opekeTTepi apKblTbl KO3FaybIHBIH 631 JIe — JKa3ylIbIHBIH KeHimkep
OcliHeciH Oepymeri mebeptiri zie.

OpeKeT — KeHiNnKep/liH KOpiHEeTiH MiHe3/IepiH FaHa allblll KOWMai, xKa3yIbl
JKachIpFaH, KeH TYCTapbl KOPKEMJIIK TACUT PEeTiH/e TaHJaraH YIIrici peTiHae jie
Ka)KeTT1 OOJIBII HILIFAIbI.

Kasipri xahaunany ke3inge Oanamap omeOueTiHIeri Kerimkep OelHeci
KaJiaif >kacalrybl KepeK JIeTCH CypaKThI kK Hi KosiMbI3. OChI TycTa Oananap ojeoueti
MaceJieNepiH MEMIICKETTIK JICHIeire KoTepreH Ke3eHiep Taxipuoeci yiri 00yst
kepek. Kazak Oamanmap oneOueTiHae KamaMrepiiep jkammaii Oananap ocOucTine
aT caJIbICKaH Ke3€H OCBIHBI ecke Tycipeni [9, 163 0.].

XanbIKTHIK MIBIFapMaliapAbl YIT1 eTim, Oamanap OcHHECIHIH Y3IiK
yirinepin skacaran — XX raceipnbie 60-90 sxputgapsr [10, 274 6.]. An Oyriari
XXI raceIpaarbl Oana OeiiHeci yiuiH OyJ1 KeHdinkepiep yiri OoJaraHbIMEH e, COJl
KaJIMbIHAA KellipiaMeinTini anbiK. COHIBIKTaH J1a Kasipri 0ananap oneOuerinie
Kelinkep OeHHeCiHIH aHa MOJENbJAEpP] A€ jKacalybl THIC €KeHi aHbIK. by
Oana OeifHeciH/erl epeceKkTep bIKMaibl — OallaHbIH ©3iHiH Kanaybl — Oanaiap
OpTachIHJIAFbl OPEKET YPAICTepl HETi31HAEe XKYPTi3iiayi KepeK Aem ecenTenmis.

KopbITbIHABI

bananap oneOuerinneri kedinkepain o3 epexkmenikrepi 6ap. byn
epEeKIIIETIKTep Oap/IblH OacTarKpl1a epeceKTep KajJaybIMEH jKacabll, KeiliHHeH
KOFaMJIaFbl OPEKETTEPIMCH aHbIKTaa 161, Kelinkep MiHe3iH cypeTTey/e Oananapra
apHAJIFaH IIbIFapMaap OpeKeTTi 0acThl Heri3 eTin anapl. Cebebi Oanamap KoFaMsl
0acka. O epeceKkTep KOFaMbIH/Ial TYPAKTBUIBIKKA OaFbIHOai bl bananap onemi
e3repyi, YHeMi namyna kKaxer ereai. COHIBIKTAH Ja Kelinkep OciHecl e TeK
OpEKeT YCTiH/Ie N/IeKaiia KeH allibliabl.
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OCOBEHHOCTHU XAPAKTEPA 'EPOS
B KA3BAXCKOM JETCKOM JIUTEPATYPE

B cmamve npoananuzuposanvt ocobennocmu xapakmepa 6
Kazaxcxou demckotl iumepamype. HMcciedosanus xapakmepa nepconanica
6 Jumepamype uacmo aHAIUUpYIOm npoussedenus 0is 63pocivix. A
uccre006anus 06pasa 2epost 8 0MCKoU Iumepamype, 0COOEHHO 8 KA3aXCKOl
aumepamype, NO-NpejCcHeMy A6IAI0MCs 001aAcmblo, mpebylouell WUpoKo2o
paccmompenusi. B cmamve Mbl counu npasuibHblM nPOAHATUIUPOBAND
XapakmepucmuKky xapakxmepa 8 Ka3axcKol 0emcKoll iumepamype Hd
OCHOGe npouszeedeHull 8 HapoOHoU ycmuou aumepamype. Obpas cepost

229



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonozunnvik cepus. Ne 2, 2023 Bectuuk Topaiirsipos yausepcutera. ISSN 2710-3528

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

*B.

6 HAPOOHOU YCMHOU TUMEPAMYPE PACKPHIGAEN YelOCHHYIO TUUHOCb
pebenka.

B demcrux napoowwvix npouszéedenusix blOUPaArOmMest Kiaccuueckue
Memoovl U npueMvl nPOSAEICHUS UCKYCCMEA, XYO0HCeCMECHHO
camodeamenvrocmu. Onupasce Ha 0COOEHHOCMU eCMecmEeHH020
paseumusi, pebenKka noo2omasIueaiom K COYuyMy, OH NO3HAem MatiHbl
npupoowl. [loznanue npupoodsbl u 00WECMea HAYUHACTCSL C PONHCOCHUS
pebenka.

B 0emcrux npoussedenusix 0bpas eepost hopmupyemcsi noo gnceranuem
63POCTIbIX, 3aMeM NOCMENEHHO Y2NyONaemcs. 6 cpede OemcKko2o oouecmad,
a samem edem K 63pocioil cpede. Ml npedocmagunu smu 0cobeHHocmu
6 cmamve uepes Xy0odcecmeeHnyio aumepamypy. B xode ananuza 6viiu
8351mbl NpuUMepsl 6oJiee NO30Hel NUCLMEHHOU TUMmepamypbl, Hapsody ¢
NEeCHAMU U3 KA3AXCKO20 0emcko2o ¢ponvkaopa. Ilpu smom nyuwumu
obpaszyamu 0emcKux npouzeedeHull ObLIU PAcKpblmbl 0COOEHHOCMU
€030anUsl XYO0XCECMBEHHO20 00paA3a 8 OemcKoll aumepamype uepes
npouseedenuss M. Anmuvincapuna, b. Coxnaxbaesa, M. Anumébaesa.
Kasaxckas oemckas iumepamypa — 23mo KOMIICKCHAS CUCmeMd, KOmopas
cayascum 6OIbULON 6OCNUMAMENTbHOU WKOJION, KOMOPAsi 20MOoGum pedeHKa
K JICU3HUL, 3HAKOMUM ¢ MAtiHamu 00wecmsa u npupodst. Bosnuxaem maroice
HEOOX0OUMOCTb ONPeOesieHUsl CYUWHOCMU U 3HAYeHUs, yeell U 3a0ady,
HANpasnenutl Smotl CUCmembl 8 YCIO0GUSX CE200HSUHEN 2100aNU3AYUU.

B cmamve, onpedensist 06pas 2epos 6 0emckou aumepanmype, MONCHO
chopmynuposams MulCib 0 NPedCmasieHuu Mooeell co30anusi 0opasa
2eposi 6 XyO0IICeCMEEHHOU Iumepamype 8 yCiosusx 2nooanuzayuu. Jlannas
MOOeb O0NIICHA BKIIOYAMb YCI0BUSL 00UeCMBEHHOU OeSAMENbHOCU 2EPOsl,
00s13aHHOCMU 2ePosi, OeliCmEUsL 2epos U M.O.

Kntouesvie crosa.: nepconadic, Xyoodcecmeennviil 06pas, pebeHok,
0CObEHHOCb, 06UEeCMBO, UCKYCCMBO, AHANIU3.

K. Kapassova', S. T. Elikpayev’, R. M. Mutaliyeva®

123Toraighyrov University,
Republic of Kazakhstan, Pavlodar.
Material received on 09.06.23.
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FEATURES OF THE CHARACTER OF THE HERO
IN KAZAKH CHILDREN’S LITERATURE

The article analyzes the peculiarities of character in the Kazakh
children’s literature. Character studies in literature often analyze works

for adults. And the study of the image of the hero in children’s literature,
especially in Kazakh literature, is still an area that requires broad
consideration. In the article, we considered it right to analyze character
characteristics in Kazakh children’s literature based on works in folk oral
literature. The image of the hero in folk oral literature reveals the integral
personality of the child. In folk works, the child chose classical methods
and techniques for the manifestation of art, amateur performance. Based
on the peculiarities of the natural development of the child, prepares him
for society, learns the secrets of nature. The recognition of nature and
society as a hero begins with the birth of a child.

In children’s works, the image of a child first begins with the desire of

adults, gradually deepening into its own environment of a small society in
a children’s environment, and then goes and leads to an adult environment.
We have provided these features in the article through fiction. During the
analysis, examples of later written literature were taken, along with songs
from Kazakh children’s folklore. At the same time, the best examples of
children’s works revealed the peculiarities of creating an artistic image in
children’s literature through the works of 1. Altynsarin, B. Sokpakbayev,
M. Alimbayev. Kazakh children’s literature is a complex system that serves
as a large educational school that prepares the child for life, introduces
the secrets of society and nature. There is also a need to define the essence
and meaning, goals and objectives, directions of this system in today’s
globalization.

In the article, defining the image of the hero in children’s literature,
it is possible to formulate the idea of presenting models for creating the
image of the hero in fiction in the context of globalization. This model
should include the conditions of the hero’s social activity, the duties of the
hero, the actions of the hero, etc.

Keywords: character, artistic image, child, peculiarity, society, art,
analysis.

231



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528 Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

MPHTU 16.21.21

https://doi.org/10.48081/AWUVE653

*A. A. Madeesa’, A. LL. XKymaweesa?, A. X. Kalidapoea®
1-23TopaliTBIpOB YHHBEPCHTET,
Pecnybnuka Kazaxcraw, . [1aBnonap

*e-mail: assiya_madeyeva@mail.ru

JINHFBOKYITIbTYPHASA UHTEP®EPEHLINA

N BO3MOXXHOCTU EE NNPEOLOJIEHUA

(HA NMPUMEPE U3YYEHWNST AHITIMACKOI O SI3bIKA
HOCUTEIISIMUA PYCCKOI'O A3bIKA)

Cmamovs noceésawena akxmyaibHoi npobiemamure npeoooneHus.
JUHSGOKYIbMYPHOU UHMePhepeHyuy npu U3yueHuu UHOCMPAHHO20
azblka. Llenvro ucciedosanus sa6Asemcs usyueHue 603MONCHOCH el
nPeoOoICHUS TUHSEOKYIbIMYPHOU UHMEPDEPEHYUU HOCUMENAMU PYCCKO2O
AZBIKA NPU UZVYEHUU AHETULICK020 A3biKa. Memodamu uccredosanus
CMANU AHAIU3 HAYYHOU TUMepamypbol, JUHSEOKYIbMYPOI02UYeCKULL
aHanu3, cpasHUMeNbHO-CONOCMAGUMENbHbLI AHAIU3, KOMNIEKCHbLL
aHanus, UHOYKYusl, 0e0yKyus, 0600ueHue U nPOSHO3UPOBAHUE CEEOCHUS.
K MUHUMYMY JTUHSBOKYIbMYPHOU UHMeEPPepeHyuu pazuvlx U008 npu
UCNONIL306AHUL ONPEOCTICHHBIX NPUHYUNOG U SMANOE PAGOMbL C AHSTIULICKUMU
JeKCUNEeCKUMU eOuHUYamu. Agmop cmamvu npuxooum K 6bl600y 0 Mom,
umo npeodoieHue NUHS8OKYIbMYPHOU UHMePHePeHYuUUu 603MOAICHO
nocpeoCcmeom 0OpaweHUss K moiKo8OMY U CLOB00OPA308AMENbHOMY
CILOBAPSM, TIUHEBOKYVIbIYPOLOSUUECKUM MUHU-TNEKCIAM, COOEPICAUUM
OQHHYIO JICKCUYECKYIO eOUHUYY C PA3HbIMU 06CMOAMelbCmeamu
YHnompeOnenus: U 8apUAMUEHOCMbIO KOHMEKCMHbIX 3HAYEHULl, eClu OHA
uMeemcs, a maxce 0ObIACHEHUS YNOMPeONeHUsl 8 AHEIUIICKOM S3bIKe
cooepoicawux dmy JeKcemy Memagpop u GblNOJHEHUs YAPAICHEHUT HA
CONOCMABIeHUE NPUMEHEHUSL JIEKCUHECKUX eOUHUY 6 AHSTTUTICKOM U PYCCKOM
sazvikax. [lepcnekmueHviM HANPAGIeHUEM UCCTCO08AHUS ABMOP CHUMAen
Ppazpabomky cneyuanrbHo20 KOMNIICKCA YAPAICHEHUT OISl NPe0OOICHUS.
JUHSBOKVIILIYPHOU UHMEPGDEPEHYUU HOCUMETAMU PYCCKO20 U KA3AXCKO20
A3BIKOB NPU UBYUEHUU AHSTUICKO2O A3bIKA.

Kniouegvie cnosa: nune6oKyIbmypHas uHmepghepeHyus, mansi
nPeodoeHUs, A3bIKOBAS KAPMUHA MUPA.
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BBenenne

[Ipobnematyka JTMHTBOKYIBTYPHON MHTEPPEPCHIIMU U3yUaCTCs] MHOTHMHU
yuenbiMu B Kazaxcrane [1; 2] u npyrux crpanax mupa [3; 4]. YUenosek
BOCIIPUHHUMAET JIEHCTBUTENHLHOCTD YePE3 MIPU3MY CBOUX SI3LIKOBOM U KYIBTYpPHOM
kapTuH mupa. KapTuHa Mupa mpeactaBisiecT cO00W KOMITJICKC OCHOBAaHHBIX
Ha MUPOBOCHPHUITUH, MUPOOIIYIIEHUN, MUPOBO33PEHUN U MUPOTIOHUMAHUU
CHUCTEMATU3UPOBAHHBIX LEIOCTHBIX MPEACTaBICHUN, MHCHUN W 3HAHUU
YEIIOBEYCCKUX OOIIHOCTEH M OTACIBHOIO YejoBeKa (MBICIAIICTO CyObeKTa) o
MHUPE U MHPO3JIAaHHUH, & TAKKE O TBOPUCCKHX M [T03HABATCIBHBIX CIIOCOOHOCTSIX,
CMBICTIE )KM3HH M MECTE ueoBeka B Mupe [5, ¢. 231; 6, c. 118]. B kaxoii kapTune
MUpa IpeodIaaaroT uieH (00BIICHHOTO, PETUTHO3HOT0, HAYYHOTO, PHI0co(CKOro
U DCTETHUCCKOTO CO3HAHMSI), COOTBETCTBYIOIUE CMBICITY )KH3HU U IICHHOCTHBIM
MpPENICTABICHUSIM OTAEIBHOIO 4YeloBeKa. B KOHTEKCTE MPOBOJUMOr0 HaMU
HCCIICIOBAHUS 0COOBIN HHTEPEC MPENICTABIISIOT SI3BIKOBAS U KYJIBTYpHAsI KAPTHHBI
Mupa. B CBsI31 ¢ 3TUM OCTaHOBUMCS TIOIPOOHEE HA ATUX MOHATUSIX U OCOOCHHOCTSIX
HX UCCIIEOBAHMUS B Pa3HbIX HayYHbIX TpyAax. [1o cBoeMy comepkaHHIO KyabTypHast
KapTHHA MHUPA SIBJSIETCSI KOMILIEKCOM PAllMOHATBHBIX 3HAHUH U IPEICTaBICHUH O
HOpMaX, IICHHOCTSX, HpaBaX, MEHTAJIUTCTE COOCTBEHHOM KYyJIBTYPBI U KYJIBTypax
JPYTUX HapojoB. B Hee BXOJAT HEOCO3HAHHBIE 3HAYSHHUSI, INYHOCTHBIE CMBICITBI,
OIICHKH U MEPEKUBAHUS.

SI3pIKOBasi KAPTHHA MHpA SIBJISCTCS. OJJHOW M3 HauOOJiee MHTEPECHBIX U
COJIEpKATENbHBIX TEM B TUHTBUCTHKE. OIHAKO BIUIOTH /IO HACTOSIIETO BPEMEHHU
B HayKe eIe He C(OPMUPOBAIIOCH IOCTATOYHO YETKOTO MPEICTABICHUS O CMBICIIC,
KOTOPBIM HAIOJIHCHO JaHHOC MoHsATHe. [Ipu 3ToM mpobiiemMa B3aMMOCBSI3H
KYJBTYPBI, SI3bIKa M CO3HAHUS PACCMATPUBAETCS C Pa3HBIX CTOPOH [8, ¢. 116].

Be3yciioBHO, SI3bIKH KYJIBTYPhI BEChbMa MHOTO00pa3HbI, OCKOJIBKY 110 CBOCH
npupoze, no Beipaxkenuto M. C. Karana, «kynapTypa monumioTHa». Bee si3biku
KYJIBTYPBI UMCIOT CBOH OTIIHYUTEIIBHBIC 0COOCHHOCTH U HETICPEBOTUMEI aJICKBATHO
Ha Jpyrue s3Ik MUpa. TepMUH «GI3bIKOBasi KApTUHA MUPa» OMUPAETCS HA WU
Buierensma gon ['ymMO0ibITa M HEOTyMOOJTBIMAHIICB, IOCBSIICHHBIC BHYTPCHHEH
(dbopmMe s13bIKa, a TaKKE HAa HIICH aMEPUKAHCKON 3THOJUHTBUCTHKHU, 0COOCHHO
Ha runote3y Cenupa-Yopda O JTHHIBUCTHUYCCKONW OTHOCHTEIBHOCTH. MIMEHHO
JIUHTBHCT [ yMOOJIBAT BIICPBBIC 0OPATHII BHUMAHUC HA HAIIOHATIBHOE COJICPKAHUC
sI3bIKA M MBILIUICHUS, YKa3bIBasi HA TO, YTO PA3JIUYHBIC S3BIKK CTAHOBATCS JISI
HallUi OpraHaMH UX OPUTHMHAJIIBHOTO BOCHPUSTUS M MbIIUIeHUs. JlaHHOE, 1Mo
CYTH, YHUKAJILHOC ITPEICTABICHUEC MOXKET O0BCKTUBU3UPOBATHCS, UCKITFOUUTEIBHO
MPOKJIaabIBas «cebe MyTh 4Yepe3 yCcTa BO BHCUIHUN Mup». B CBs3M ¢ 3TuM
CJIOBA BKITFOYAKOT B CeOs KOMIUICKC CYOBEKTUBHBIX MPEICTABICHUN, KOTOPHIC
pa3IuvaroTCs TOIBKO B KOHKPETHBIX PaMKaX, MOCKOIbKY UX HOCUTEIH SIBJISTFOTCSI
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YJIEHaMHU OJJHOTO SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA, UMEIOT KOHKPETHOE HAlMOHAJIBHOE
co3HaHMe u xapakrep [9, c. 26].

TepMuH «sI3bIKOBasi KAPTUHA MHUPay» BOIIEN B HayKy Onaronapst Tpyaam Jleo
BaiicrepOepa. /lanHoe noHsTHE NpHIAJI0 cBOeoOpasue ero JINHrBohuIocopckon
TEOPUH, COBMECTHO C TAaKUMHU KATETOPUSIMHU, KaK «IIPOMEKYTOUHBII MUP» U
«QHEprust s3bIKay. SI3bIKOBasi KapTHHA MUPA TIPECTABISET COOOH CUCTEMY BCEX
MOTEHIMAILHBIX COJIEPKaHMN: TyXOBHBIX, KOTOPbIE 00ECIIEUHBAIOT CBOeOOpas3ue
MCHTAJIUTETA U KYJIBTYPbl KOHKPETHOH SI3BIKOBON OOIIHOCTH, M S3BIKOBBIX,
KOTOPBIE TIOJIEPIKUBAIOT CYIIECTBOBAHNE U (DYHKIIMOHUPOBAHHE CAMOTO SI3bIKA.
Cneuunduka s13bIKa, CYIIECTBYIOIIAsl B CO3HAHUH KOHKPETHOM 00IHOCTH (Hapo/a,
HOCHTEJICH SI3bIKa), CO3/1aeT ONPE/ICICHHYIO SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, yepes
KOTOPYIO 4eJIOBEK BOCIIPHHUMAET okpy»karomuit mup [ 10, c. 34].

[IpencraBuTEdh ONPENEIECHHOTO JMHIBOKYJIBTYPHOTO cooOmecTna
BOCHPUHHMMAET ¥ OLICHUBAECT BCE OOBEKTHI M (PEHOMEHBI OKPYKAIOUIETO
MHpa HE TOJIbKO B MPOCTPAHCTBEHHBIX U BPEMEHHBIX KaTETOPUSIX, HO U B MX
3HAYCHUSIX, 3aKIIOYAIONINX B ce0e MHOTOYMCIICHHBIC BHYTPUCHCTEMHBIC CBSI3H.
MexXKynbTypHOE B3aUMOJECHCTBHE BEJET K B3aUMHOMY BIUSHHUIO SI3BIKOBBIX
KapTHH TPEACTaBUTENCH Pa3HbIX JMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB, MOITOMY
WX MHTep(EpeHIHs] CTAHOBUTCS JMHI'BOKYJIBTYPHOUH. 3HaYCHUE JIEKCUYECKOU
€IMHUIIBI 1 KOHTEKCT UMEIOT JBYCTOPOHHIOIO CBSI3b, KOTZA, C OJHON CTOPOHEI,
3HAYCHUE €€ 3aBHCUT OT KOHTEKCTa (MPUBBIYHOTO CLIEHAPHS PA3BUTHS CUTYAIIHN ),
a, ¢ IPyToi CTOPOHBI, JeKCHYeCcKas €INHUIIA caMa IPOAYLUPYET MPeCcKa3yeMblid,
JKeJIaTeNbHbIN ClieHapuil (KOHTEKCT).

B. B. KpacHblii, B cBOe€M UCCIIeI0BAaHUHU, TPUXOJUT K BHIBOAY YTO KOMIUIEKC
3HAHWHA ¥ TPEJCTABICHUN 00 IKCTPATUHTBUCTHUYCCKHUX SIBICHUAX (0OBIUAsX,
TPaJUIHsX, ObITE, HOPMAX U MPABUIIAX MTOBEICHUS B KOHKPETHOM JIMHBOKYJIBTYPHOM
coo01iecTBe, HAMOHAIBHON KapTUHE MUPa, OCHOBAaHHOI Ha 0COOOM BOCIIPUSITUI
OKPY’XaIoIero Mupa, MEHTAJIUTETE, XyA0KECTBEHHON KyJIbType Hapoja)
(hopMHPYETCSI KOTHUTHBHBIMH CTPYKTYPAaMH U, KaK ¥ JIMHTBUCTHYCCKUC 3HAHHUS
MpPEeICTABISICT CO00¥ 3HAYUMYI YacTh KOMMYHHUKATUBHOW KOMICTCHIIUU
KOHKpeTHoro yenoBeka [11, c. 64]. be3ycnoBHo, Korja JTaHHBIH KOMILIEKC
BepOaau3yeTcsi, BOSHUKACT PUCK JIMHTBOKYJIBTYPHON MHTEpP(EpPCHIINH,
00yCIIOBICHHBIN pPa3HOW KOMMYHHUKATUBHO-KYJIBTYPHOU 3HAYUMOCTBIO
KOHKPETHOTO SIBJICHUS ISl MpeACcTaBUTENEH pa3HbIX JTHUHTBOKYJIBTYPHBIX
COOOIIIECTB B YCIOBHUSX KOMMYHHKAIHU. B TCOPUU MK BA3BIKOBONH KOMMYHHUKAITUH
JIMHIBOKYJIBTYpHast ”HTEp(EpEHINs PEICTABISIET COO0H ITepeHOC Ha DIIEMEHTBI
U3y4aeMoOro sI3blKa YaCTU JHUHTBUCTHUYECKUX U MapalIMHTBUCTUYECKHUX
CBOMCTB POJIHOTO 53bIKa, KOTOPBIC MPSIMO 3aBUCIT OT (PAKTOB POJHOMH
JIUHTBOKYIBTYpHI [12, c. 45].
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Martepuajbl 4 MeTOABI

[Ipu HanMcaHWM HAYYHOW CTaThU OBUTH MPHUMEHEHBI CIIAYIOIINE METOIBI
HCCIICAOBAHMS: aHAIN3 HAYYHOH JHTEPaTyphl, JHHTBOKYIBTYPOIOTHIECKHH
aHaNN3, CPABHHUTEIbHO-CONOCTABUTENbHBINH aHAIN3, KOMIJIEKCHBIN
aHalu3, WHIYKOHS, IeIyKuus, 00o0meHrne U NporHO3UPOBAaHNE CBEACHUS
K MUHAMYMY JHHTBOKYJIBTYPHOH HMHTEp(PEpPEHIUN Pa3HBIX BUIOB MPH
HCIIONIb30BAaHUU ONPEJIENICHHBIX MMPUHIMIIOB U 3TANOB PabOThl ¢ AaHITMHCKUMU
JIEKCUYECKUMH eIUHUIIAMHA. MaTepralaMi UCCIEAOBAaHUSA CTalH TOIKOBBIC U
cI10BO0Opa30BaTeIbHbIC AHIIIO-PYCCKUE CIIOBApH.

Pe3yabTaThl 1 00cy:KAeHUE

B nuHreuctryeckoi mureparype BbLACISAIOT PA3HbIE BUbI JIMHIBOKYJIBTYPHOU
uHTepdepeHnnn: hoHeTHIeCKas, CEMaHTUUECKas, IEKCUYECKasl; rpaMMaTHIecKast,
CTHJIUCTUYECKAs, COMOKYIBTypHAs U IpyTrue. B paMkax JTaHHOI CTaThbu MBI HE
CTaBHM 3aJa4y PaCCMOTPETH BCE 3TH BUJIBI, [I03TOMY ITPOAHATHIUPYEM T€ U3 HUX,
KOTOPBIE BCTPEYAIOTCS HAMOO0Iee 9acTo M MIPEICTABUM CTIIOCOOBI MX ITPEOIOTCHUSI.
[Iupoko 13BecTHa, B YaCTHOCTH, (POHETHUECKAst HHTEPPEPEHIHS, KOT/Ia B CJIOBAX
Ha aHIIIMICKOM sI3BIKE, HarpuMep, «industry» («IpOMBIIIIIEHHOCTEY), «botany»
(«boranukay), «influence» («BausiauEe»), «development» («pa3BuThe») U ap.
CMeIaeTcs yIapeHne 1Mo BO3AeHCTBIEM POIHOTO S3hIKA.

H. II. ®enopoBa yka3blBaeT Ha TO, YTO B aHIJIMHCKOM SI3bIKE €CTh KpaTKas
W JoJnTas TiIacHasi, KOTOpasg MMEET CMBICIOBYIO (YHKIIMIO W NPUBOAUT K
KOMMYHHKAaTHBHOMY TPOBay: HAIIpUMeEp, HEMPAaBUIbHAS 3aMeHA JOJTOH
racHor Ha kparkyro ([i: ] vs. [i] — «seek» («mckarhy) — «sick» («00IbHONY),
([a:] vs. [a] «dark» («temHubIi») — «duck» («yTKa») WM UTHOPUPOBAHUE
CEeMaHTHYECKH 3HAYUMOTO PA3NHUYNASI MEXKAY 3y00-TyOHBIM U T'yOHBIM
([v] vs. [W]), mmmmsiam 1 mex3yorbiM ([s] vs. [e/0]) [13, ¢. 9].

B Teopun nmepeBona cymecTByeT HOHATHE «JI0KHBIE APY3bsS IEPEBOAIUKAY,
KOTOPOE 03HAYAET MOA00P IMaPHI JIGKCHIECKUX SIIMHHUI] B ABYX S3bIKaX, KOTOPHIE
HUMEIOT CXO)Kee HAllMCaHUe, MPOMCXOXKICHNE W/MIIM NPOU3HOLICHHE, HO Pa3HOe
CMBICTIOBOE 3HaueHue. [IpuBenemM mpuMepsl «IOKHBIX Ipy3eill MepeBOTIMKa
C HENpaBHJIBHBIM U MPaBUIBHBIM IepeBoaOM: «actual» (HemnpaBuiIbHO
«aKTyaJbHBIN», NMPaBUIbHO «(pakTuueckuiin), «accurate» (HENpPaBUIBHO
«aKKypaTHbBIH», MPaBUJIbHO «TOYHBIN»), «complexion» (HenpaBUIbHO
«KOMIUICKIIHS», MIPaBUIIBHO «IIBET JHIAY»), «focus» (HEmpaBHIBHO «(OKYCH,
MPaBUIIBHO «BHUMaHHEY), «criminal» (HEMpaBUIBHO «KPUMHHAID), MPABUIHHO
«TIPECTYMHUKY») U T.1.

Be3ycioBHO, CyIIeCTByeT MHOTO MHTEPHAI[MOHAIBHBIX CIIOB, HAIPUMED,
«globalization» («riobanu3zanus»), «communication» («KKOMMYHHKAIH),
«information» («mHpOPMAIUA»), «management» («MEHEIKMEHT»), «test»
(«TecT»), KOTOpbIe MEPEBOSITCS METOIOM KaTbKUPOBAHHUS (JIOCIIOBHOTO ITEPEBO/A),
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OJTHAKO NP M3YyYEHUHU aHTIMICKOTO SI3bIKa CIEAYEeT B LEISAX MPEOJOJICHHS
CEeMaHTHYECKOW MHTEep(EpeHIIMN BHUMATEIILHO POAHAITU3HPOBATH IIPOOJIEMATHKY
«JIOKHBIX JApy3eH MepeBOJYHKA», BBISIBUTH TaKHe CJIOBA W 3aIOMHHUTH UX
MIPaBUIIBHBIH MIepeBoJl, 00PaTHUBIINCH K CIIOBAPIO.

JpyrumM BUJOM JMHTBOKYJIbTYPHOH MHTEepdepeHUUuHn sBIaseTCS
rpamMmarnyeckas HHTepdepeHnus. B 4acTHOCTH, TPEAIOTH PYyCCKOTO sI3bIKa
OKa3bIBAIOT JIECTPYKTHBHOE BO3/ICHCTBHE Ha TPUMEHEHHE NPE/TION0B aHIJIMICKOTO
sI3bIKA; 3HAUCHHUE PYCCKOTO MpeJIora «B» B aHIIMHCKOM SI3bIKE MPEICTaBICHO
Pa3IMYHBIMH TEMaTHYECKUMH ITPETIOraMy BPEMEHH, TIPOCTPAHCTBA U JIBHIKECHHS
(at, on, in; to, in; into u ap.). Cepbe3HO MPOOICMOIT TSI U3yUAIOIINX AHITUHCKUHA
SI3BIK CTAHOBUTCSI TAKXKE NMPABUIILHOE yIOTPEOJICHUE apTUKIICH ONpEeaeIeHHOTo
(the) u HeompeneeHHOTO (2, an) apTHKJIIEH, TOCKOJIBKY B PYCCKOM SI3bIKE JJAHHAS
rpaMMaTH4ecKasi KaTeropusi MOJHOCThIO OTCYTCTBYeT. Hocurenu pycckoro
sI3bIKA YacTO IPOIYCKAIOT aHIIMICKUE apTUKIM B PEUH WM HETIPaBUIILHO UMH
OJIB3YIOTCSI.

[Iupoko pacnpocTpaHEH y HOCUTENIEH PYyCCKOro si3blka TaKOW BHJ
JIMHTBOKYJIBTYPHOU MHTep(epeHInn, Kak HecoOIoIeHne MPSIMOTo TOopsiaKa
CJIOB B aHINIMMCKHUX npeanokeHusx. OHM 3a0bIBAIOT, YTO B YTBEPAUTEILHOM
AQHIIMHCKOM TPEIIOKEHHUH MIepe]l CKa3yeMbIM 00513aTebHO JIOJKHO HAXOUTHCS
rozziexkaiee. 1o 00ycJIOBIEHO TEM 00CTOSITEIBCTBOM, UTO PYCCKHUH S3bIK HMEET
CBOOO/THBIH MOPSIJIOK CIIOB B ITPEJIOKEHNH, HAIIPUMED, «S UTPAJI C IPY3bSIMUY, «C
JPY3bSIMH UTPAT 51», «S1 C IPY3bSIMHU UTPAID, aHIIIMHCKUH ke SI3bIK UMEET CTPOTO
(ukcupoBaHHBIH MopsoK cinoB B npeanoxennn: «I walked with my friends
yesterday» — nojyiexariee BCeria HaXoAuTCs IIepel CKa3yeMbIM, a B O3JIMYHBIX
MIPEIOKEHUSX HENb3sl UCIIOIb30BaTh TOJIBKO CYHIECTBUTENIBHOE, IJIarojl Win
npuiarareibHoe, Kak B pycckoMm sa3bike «ComHedHo», «Temno», «3umay.
O0s3aresibHO HaJTMYKE OE3TMYHOTO MOJUISKAIIETO U cKazyeMoro — «It’s sunny»,
«It’s warmy, «It’s winter» u T.1. PUKCUPOBaHHBINA MOPSIIOK CIOB B aHIJIMICKOM
SI3BIKE TIOPOJIMIT TCOPHIO JIMHIBUCTUYECKOM oTHOCHTeNbHOCTH Cemnupa-Yopoda.

Jlaxke B camMbIX MPOCTHIX (paszax, Takux kak «l am a studenty («st cTymneHT»)
n «I am 18 years old» («vHue 18 yeT») nomyckarorcsi OIMOKH, TTOCKOJIBKY B
PYCCKOM $I3bIKE TIOYTH BCETZia OTCYTCTBYET INIAroj-CBsi3Ka «OBITH», HApUMeED,
«sI CTYACHT», «MHe 18 s1eT», «s u3 MocKBbI. AHIIMICKHE NPeIOKEHHS BCerna
HMEIOT IJIaroJi-CBs3Ky «to bey.

MHoOro TpyAHOCTEH C JIMHTBOKYIBTYPHON HHTEpdEpeHIreil BOSHUKAET MpH
M3YYECHUH BPEMEH aHDIMICKOTO miaroia. B cBsi3u ¢ TeM, 4TO B PyCCKOM sI3bIKE
TOJIBKO TP BpeMEHH (HacTosiIIee, IpoIlie/ee 1 Oy/yIee), HOCUTEIIO 3TOTO SI3bIKa
CJIOKHO TIOHSITB, Touemy Present Perfect Tense oTHOCHTCS K JIMHUM HACTOSIIIETO,
a He MPOIIE/IIEr0 BPEMEHH, TOT/ia KaKk B PYCCKOM SI3bIKE MpeIoKeHHst « 51 yxe
KyIHJI», «s elle He KyNHI» — YKa3blBaloT Ha mpoiieqmee Bpems. Hermpocro
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moHsTh U TOT (akt, uto Past Perfect Tense xapakTepusyer, Tak Ha3bIBacMoeE,
«tpearnpomemee» Bpems. [lonaraem, 4ro 3(h(pexTnBHEE BCEro BOCIPUHUMATH
CHUTYAIIMIO Yepe3 KaTerOpHUIo «pe3yJIbTar) (€CiM YTO-TO UMEET 3HauUeHue ceifyac,
pedb UJIET O HACTOSIIIIEM BPEMEHH COBEPILICHHOTO ICHCTBHS, €CIIN 3TO OBIIIO BaXKHO
B IIPOLIJIOM — 3HAYUT, O TIPOLIE/IIEM BPEMEHH).

Peanu3zanust METOIMKH TPEOIOICHUS JIMHTBOKYJIBTYPHON MHTEp(EpeHINN
TpeOyeT pa3paOOTKH NPUHIIMIIOB, aJCKBATHBIX YCIICLUIHON peann3alu 3TOro
rporiecca B TEOPUHU M TPAKTHKE M3yYeHHs aHIIMHCKOro si3bika. K Hambosee
Ba)XKHBIM ITPUHIMIIAM OTHOCSITCS CIIEYIOIINE:

— MPUHIIMI OTIOPBI HAa POJTHOM SI3BIK;

— MPUHIMI KOMMYHHKAaTHBHOW HaIPaBICHHOCTH O0y4CHHS;

— MPUHIIMI IOOPOCOBECTHOCTH;

— MPUHIIMI SICHOCTH;

— ITPUHIIMII TIOCIIE0BATEILHOCTH B M3JI0KEHHU IPaMMaTH4ECKOr0 MaTepraia;

— MPUHIIMIT YCIIO)KHEHHMS OBJIAICHHSI BUIAMH PEUEBOH JISSITEIEHOCTH;

— MPUHIMI MO3TAaHOro (OpMHPOBAHUS IPaMMAaTHYECKHX HAaBBIKOB U
Pa3BUTHS PEUCBBIX HABBIKOB;

— MPUHIIMI aJIeKBaTHOCTH YIOTPEOJICHNSI TPAMMAaTHYECKHUX CPEJICTB;

— IPUHIIMUIT y4eTa paMMaTHYeCKIX TPYIHOCTEH B poliecce B3auMOACHCTBHS
SI3BIKOB.

CouroKynsTypHast HHTep(hepeHIHsI OPOXKAASTCS CAMOH KyJIBTYPOH, KOTOPYIO
oToOpakaeT JaHHBIN A3bIK. DTO OOYCIIOBICHO PAa3IMYUSIMH B MCHTAJIMTETAX,
cucTeMax LIEHHOCTEH, STHYECKHX HOpMax M T.Ja. MHTepdepeHnus mosisiercs
TOT/Ia, KOTJa XOTsl Obl OIMH M3 yYaCTHHKOB OOIEHUSI BOCIPUHUMAET CXOIHBIC
peanu, sIBJICHHsI, HOPMBI TIOBE/ICHUS B JIPYTO# KyJIBTYpe uepe3 MPU3My YCBOSHHBIX
Mojiesiell MUPOITIOHUMaHHsI, HallpUMep, U3YYaloline aHIIMHCKUH SI3BIK HEPEJIKO
oTBevaloT «please» («moxainyiicray) B oTBeT Ha ppasy «thank you» («cracu6o»)
WJIM HAYMHAIOT pacCKa3bIBaTh O )KU3HEHHBIX MTpo0JieMax B OTBET Ha Bonpoc «How
are you?» («Kak nena?»), HECMOTps Ha TO, YTO B aHIJIMICKOM JIMHTBOKYJIBTYpE
MIPUHSITO OTBeyarh crannapTHo «I’m fine, thank you» («Bce otmmuno, ciacutoy),
WM TOBOPAT «good» («xoporro») B oTBeT Ha Bonpoc «How do you do?» («Kaxk
nena?y), XoTs B ISHCTBUTEILHOCTH HOCHTEIIN aHIJIMICKOTO S3bIKA TaK BHIPAKAIOT
00BIYHOE TPHUBETCTBHE HE3HAKOMOMY YEJIOBEKY, YTO HPE/IOjaraeT TOT Ke
BcTpeunslit Borpoc «How do you do?» («Kak nena?») mimu oreet «Nice to meet
youw» («Pay Hamreit Bctpeuey).

CHMXXEHHE ypOBHSI JINHI'BOKYJIBTYPHOW MHTEp(EPEHINU NMPHU M3YYECHUH
AHIIMHCKOTO SI3bIKA MPEJICTABIISIETCS] HaM, 0e3yCIIOBHO, TPYIHOM 3a/1a4eii, 0JJHaKO
MIPEJICTABISETCS, YTO MCIOJIb30BAaHUE AyTEHTHYHBIX y4eOHBIX MaTepHasoB,
ayZIMOKYpPCOB, Ta3eT, )KypHaJoB, MHTepHET-MaTepraioB, a TakKe MpaBUIbHASL
opranuzanus paboThl HajJ 0COOEHHOCTSMHU aHIIMHCKOTO SI3bIKA MPUBOMST K
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MOBBIIICHUIO YPOBHS BIAJCHUS] aHTJIMICKUM S3bIKOM U, COOTBETCTBEHHO, B
OOJTBIIIMHCTBE CTY4aeB CBOJIUT K MUHUMYMY JIMHTBOKYJIBTYPHYIO HHTEP(EPEHIIUIO
BCEX BHUJIOB.

BoNBIIMHCTBO Ka3aXCKUX M 3apYOCIKHBIX YUCHBIX CXOJHMTCS BO MHCHUH,
YTO MPEOMOJICHUEM JIMHTBOKYJIBTYPHOH MHTEPPEPCHIMH CICNYET 3aHUMAThCS
y)K€ Ha HayajJbHBIX dTalax U3yuyeHUs aHTIHHCKOTO si3bika. Ha ocHoBe
MPOBEJICHHOTO B HACTOSIICH CTaThe aHajIM3a Mbl MOJaraeM, 4To KOMILIEKCHBIN
aHallu3 YMOTPEOJCHUS B AHTIIMICKOM SI3bIKEC TEX WM MHBIX JICKCHUECKHX
C/IMHUII MTOJIC3HO HAYMHATH ¢ OOPAIICHHUS K TOJIKOBOMY CIIOBApPIO. SI3BIK JUKTYET
HOCHTEITIO «CBOE» MHPOBO33PEHHE, KOTOPOE BCICACTBUAC ITOTO OOCTOSATECILCTBA
YaCTHYHO OMPEJCISICTCS SI3bIKOBOW KapTHHON Mupa. B cBsizu ¢ TeM dakTom,
YTO TPEACTABUTEIN PA3HBIX JIUTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB BUIST MUP CKBO3b
MIPHU3MY POITHOTO S3bIKA, TO B MIMEHYEeMOM 00beKTe (MU ()eHOMEHE) BAKHBIM OHH
CUMUTAIOT UMEHHO «CBOI» npu3Hak. CleayrouM 5TalioM KOMILIEKCHOTO aHaTu3a
CJIOBa MOXKET CTaTh YK€ OOpalIcHUE K TOJKOBOMY CJIOBOOOPA30BaTCILHOMY
cioBapro. [lanee paboTy ¢ HAIMOHAIEHO MAPKUPOBAHHOW JICKCUUCCKOM SIMHUTICH
JUTSL OTIPEJICIICHUSI €¢ KYMYJIATUBHON (DYHKIIMH CIICAYET MPOJODKUTH B paMKax
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKUX MUHHU-TEKCTOB, COIEPIKAIIMX JAHHYIO JIEKCUYECKYIO
CAMHHUILY C Pa3HBIMH OOCTOSATEIHCTBAMHU YIOTPEOICHHS U BapUATHBHOCTHIO
KOHTEKCTHBIX 3HAYEHH, €CIM OHAa MMEETCs. 3aBepIIAlOIMM ITAlloM aHajlu3a
KYMYJISITUBHON (DYHKIIMM KOHKPETHOMW JICKCEMBI MOTYT OBITh OOBSCHCHHUE
YIOTPEOICHUS B aHIJIMACKOM SI3BIKE COZICPIKAIIUX ITY JIEKCeMy MeTadop, a TAKKe
BBITIOJIHCHHE YITPAXKHCHUH HA COTIOCTABIICHHUE YITOTPEOICHUS ITOM JTICKCUYIECKOM
€/IMHbI B QaHIJIMHACKOM U PYCCKOM SI3BbIKAX.

BriBoabI

B 3aBepiienune Hamniero ucciaenoBaHus MOJUEPKHEM, YTO MPEIYNPEKICHUE
JIUHTBOKYJIBTYPHOU MHTEP(EPEHIUH TOIpa3yMeBaeT KOHTECKCTYaIbHYIO padboTy
¢ OONBIIMM 00BEMOM KYJIBTYPOJOTHYECKOTO Marepualia, 4TO MO3BOJISCT
HU3YYAIOUIUM aHIJIMACKHUM SI3bIK HOCHUTEINISIM PYCCKOTO SI3bIKA JIy4Ille U MPOIIEe
MMOHUMATh 3HAYCHUS PA3HBIX JTHMHIBOKYJIBTYPEM, CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHHIO
YMEHUH M HABBIKOB, CBSI3aHHBIX C MPUMEHEHHEM TaKUX JIEKCHUYECKUX
C/IMHUI] B PCYH, MIOMOTaeT PACHIUPUTH MOAO0P MOIXOSIINX JIJIs aJeKBaTHOU
nepenauyd WHGOPMAIMK JIGKCHYCCKUX M TpPaMMaTHYCCKUX CpeacTB. Pabora ¢
CeMaHTH3alMeH 1 aKTyalu3allel B peur HallMOHAIBHO MapKUPOBAHHOM JIEKCUKU
JUTS. MCKITIOUCHUSI JIMHTBOKYJIBTYPHOW MHTEP(EPCHIIMU HE JOJKHA CBOAUTHCS K
Y3HABAHUIO €€ 3HAYCHHUU. Ba)KHO YUHUTBHCS «IICPCBOAUTEY TaKyI0 HH(DOPMAIIHIO
U3 HEMOCPEICTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOM Cephl B 0071aCTh COOCTBEHHOM KapTHHBI
MHpa, KOTOpasi JOJDKHA MMOCTOSHHO PACIIUPSITHCSA U 000ramarhes 3a cuet 0osee
DIyOOKOTO MOTPY)KEHHSI B U3yYaCMBIil SI3BIK U €T0 KYJIBTYDY.
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1-23TopallFbIpOB YHHBEPCHUTETI,

Kazakcran PecyOnukacer, [TaBmomap K.

Marepuan 09.06.23 6acnara TYCTi.

JIMHTBOMOJEHUETTI MHTEP®EPEHIIUSA )KOHE OHbI
MEHTI'EPY MYMKIHAIKTEPI (MBICAJI PETIHJAE OPBIC TLJII
UEJIEPIHIH AFBLUIIIBIH TIITH YUPEHYT)

Maxkana wem minin oKyoazvl TUHEBOMOOEHU APAIACYObL HCOObIH
o3ekmi mocenecine apuanzan. 3epmmeyoiy MaKcamvl — A2blAULbBIH
MINiH yupeHy Ke3iHoe opvic MmiliHOe COUIeUMIHOepOiH TUHE80MOOEHU
apanacyvin Jceny MymKinoikmepin zepmmey. 3epmmey 90icmepi ebliblmMu
a0ebuemmepoi manoday, MUH280MOO0CHU MALOAY, CALbICMbIPMAIbL MAIOAY,
KeweHOl manoay, uHOYKyus, 0eOyKYus, HCAINbLIAY HCOHE A2bLIULbIH
JIEKCUKANBIK OipaiKmepimer dicymbic icmeyoiy Oencini 0ip npunyunmepi
MeH Ke3eHOepiH naudanany Ke3iHOe apmypii munmeei JUuHe80MOO0eHU
apanacyovl azaiumy 6010vl. Makana asmopul TUHS80MOOEHU apanacyobl
eHcepy myciHOIipMme JCoHe MYbIHObL CO30IKmepae, 0Cbl IeKCUKATbIK OIpAiKmi
KaMMUMbIH TUH2E0MIOCHUCIIMAHYIbIK, Waabll MomiHOepee, ezep Oap
bosca, KONOAHBLLY JHcaz0auiapvl MeH KOHMEeKCMIK MAa2blHALAPbIHbLH
63eepMmeninicine ciimeme Jdcacay apkvlivl MYMKIH 601a0bl OeceH
KOpbImMbIHObI2A KeieOl. aAzbliublH MINIHOe OCbl JeKCeMaHbl KAMMUMbIH
Memagopanapovl KOJLOAHY JHCOHE A2bLIULbIH JCOHE OPbIC MIL0epiHoell
JIeKCUKANBIK OIpNIKmepoin KONOAHBLIYbIH CALICIbIPY HCAMMblaylapblH
OpbIHOay. ABMOp azvliibiH MK YUPeHyOe OpbiC HCOHE Ka3aK miloepiHoe
couneliminOepOiy TUHe80MOO0EHU APATIACYbIH JCEHY2e APHAN2AH APHALIbL
Jlcammul2ynap KewleHin d3ipiey0l nepcnekmuganvly sepmmey Oazblimuvl
peminoe Kapacmuipaobl.

Kinmmi ceszdep: nuneeomodenuemmix unmep@epenyus, meyeepy
Ke3eHoepi, TUH2BUCMUKANbIK, OYHUCAHBIM, MIIAPALbIK KAPLIMKAMbIHAC.
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LINGUOCULTURAL INTERFERENCE AND WAYS TO
OVERCOME IT (ON THE EXAMPLE OF STUDYING ENGLISH
BY NATIVE RUSSIAN SPEAKERS)

The article is devoted to the actual problem of overcoming
linguocultural interference in the process of foreign language learning.
The research aim is to study the possibilities of overcoming linguocultural
interference by native Russian speakers when learning English. The
research methods were the analysis of scientific literature, linguocultural
analysis, comparative analysis, complex analysis, induction, deduction,
generalization and forecasting of minimizing linguocultural interference
of different types when using certain principles and stages of working with
English lexical units.

The article’s author comes to the conclusion that overcoming
linguocultural interference is possible by referring to explanatory and
derivational dictionaries, linguoculturological mini-texts containing this
lexical unit with different circumstances of use and variability of contextual
meanings, if any, as well as explaining the use in English metaphors
containing this lexeme and performing exercises to compare the use of
lexical units in English and Russian.

The author considers the development of a special set of exercises
to overcome linguocultural interference by native speakers of Russian
and Kazakh languages in the process of English learning as a promising
research area.

Keywords: linguistic and cultural interference, overcoming stages,
linguistic worldview, interlingual communication.
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TOMOHUMAIK AHbI3OAPLAFbI
«TYFAH XXEP» KOHLIENTICI

Kaszipei yakeimma KazaxcmarnHnoly anoblnoa erimizoiy mapuxu
OmKeHiHeH OAcmay aiamvii 2e0CasiCl, IKOHOMUKATBIK, 0eMOPADUATBIK,
MOOEHU-NaAmpuommulK, cunammaezvl 03ekmi mocenenep myp. Ocul
npobiemanapObl wWeuty yulin ebliblMu Hezizoepee Cylieny Kasicem. ocipece
2YMAHUMAPIBIK, CANA OOUBIHULA IMHUKATBIK, RAMPUOMMBIK CUNAMMA2bl
2e02papusLIbIK amayiap — monoHumMoepoi 3epmmey Maywl30bl, OUMKeHI Oy
KA3aK XANKbIHbIH Mapuxu scavl. Makaniaoa Ka3axk XankbiHbll MONOHUMOIK
anwvI30apvl KApacmulplibli, AHcep-Cy AmayiapblHbly OCKeleH YPRak 0otibiHa
OMAHCYUIUMIK Kacuem Oapblmbli, MyaaH dcepee 0e2eH CyUiCneHIIKNeH
baiinanvicel capananowl. Homuoicecinoe Kazipei nampuomusm ascelnoaaul
IMHONCUXONOSUAIBIK, dcatimmapaa nezizoencen « Tyaan acepy konyenmici
3epmmenoi.

Tononumoik ayvizoapoazvl « Tyean dcep» KOHYENmMICIHIK 9p aHbI30aH
MEHMYHOANAN MYPYbl KA3AK XATKbIHbIH HCAY2EPULLTIK 3aMAHOA OMID CypeeH
Kaiicap, bamulp XanvlK eKeHOIZIHIK anblK atizazol. Tyear dcepi yulin HCaHbi
nuoa emyee 93Ip KAHWAMA ep-a3amammapobiy, Oamulpiapobly epiiciHe Kyo
bonean mabuzam, OamulpaapbiMeH aOblpollibl DOJI2AH XANbIK COJl MEKEeH2e
bonvin emken okuzaza caii amay bepeen. Kern o6atimax, kazax scepiniy opoip
MACbIHA O€lliH, O3eH-KOJliHe OCliH amaycbl3 emec. OPKAlCbICbIHbIY 63iHe
MOH Hemece COll dicepoe Opbil aledl OKuzaza OAulaHblCnbl KOUbLI2aH
amaynapwel 6ap. ¥3ax sceinoap 60l 6acvina Kapa Oyim meHin, e32eiepoiy
KUbIH KbICNA2blH OACLIHAH OMKep2eH MOMbIH XANKbIMbI30blY MOCee
myean dcepoiy mazoblpbina Kelin mipenzenoe HAMbICKA CAbIN, amouian,
OyvipKanean Kapa Kyuike ue 001amulHObl2blH MAPUXIMAH KOPIT OMbIPMbL3.
bamuiprapoviy kahapmarnovizbl mapux bemmepinoe — ayviz0apod Kaaiobl.
Oman ywin omxa mycken epiepOiy Kaucapiviabl Jcep-cy amayiapuinoa
Kanowl. Kazax oicepiniy op wapmapabel ke3inoe 601bln 6mMKeH OpacaH
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OKU2aNapoblH, COJl OKU2a IWiHOe OmKeH epiepOil, COJl epiepin 0opinmezeH
0aHa XanbiKmuiy mazoblpblH MACKA HCA32AH CbIHAOAl AHbIK OeliHesen myp.

Kinmmik ce3z0ep: ponvknop, anwiz, monoHumMOIK ayslz0ap, may, yxeep,
O3€H, my2am Jkcep, KOHyenm, vl myazanap.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

Kipicne

DOoNbKIOPIBIK MIBIFApMAaIap Ka3aK XaJKbIHBIH PYXaHH JaMYbIHBIH KOFaphI
neHreiin kepcereni. Kazipri yakpirra Oyi1 eHOEKTep TOJBIK 3€PTTENIll, FBUIBIMA
TYPFBIIAH KAMTBUIIBI JICT aliTa aTMaiiMbI3.

donbkiIop — agamaap/pl OIpiKTIpeTiH MojieHH, OipTyTac Xyle FaHa emec,
COHBIMEH Oipre OYKIT YITTBIH YHUETaHBIMBIH OSHHEICHTIH 3THOPHIOCOPHSIBIK
KyObUIBIC [1, 795].

DOoTBKIIOPITBIK KaHpJIap/IbIH 11TiH/IE aHbI3 )KaHpPbI Kol KeIpiibl. C. Kackabacos
OyJ1 KaHP/ABI TAPUXHU aHbI3 KOHE TOMOHMMHUKAIBIK aHbI3 JCN eKire 0emim
KepceTkeH. FanbiM MyH/aii capasay/IblH MapTThUIBIFBIH, OHBIH TEK TAKBIPBITITHIK
MIPUHITAITKE HET13CNTeHIH aiiTa kenim: « TOMOHNMHUKAIIBIK aHbI3aap/a 1a TApUXA
Heri3nep, epeKTep Kesaeceni. AJl TapUXUIAPBIH/A TOIOHUMUKAIBIK MOTHBTEP
ke3nece1i. byFaH aHbI3 )KaHPBIHIAFbI IBIFApMa FaHa yibipamaiiibl. COHIBIKTaH
«TOTIOHUMHKAJIBIK AHBI3)» aTaybl IAPTTHI, OFAH OSNrilli eJ1/1i MeKeHre OailaHbICThI
HIbIFapManap Kipyi MyMKiny», — aeini [2, 125].

TormoHUMUKAIIBIK aHBI3, ¢H ajIbiMeH, «Here Oyuiaii atanran?y JereH cypakka
JKayar i37eiai. AHbpI3 — 9y OacTarbl OacTamKbl MOHIH JKOMMaraH KYHIIBI Mypa.
AHBI3 — XaIBIKTBIK KOHE TAPUXH [PO3a TYPiHE KOPIHETIH TAPUXH Ma3MYH/IAFbI
nieiFapmanap. by mbirapManap aybi3iaH-aybi3ra, YprakTaH-ypIiakka ®KeTKeH.

AHBI3Iap/Ia XaJIbIKThIH IIBIFY TETi, TYPMBICHI Typaibl MATIMETTEp OepiireH.
Con cebenTeH e aHpI3AAp Py MEH STHHUKAIBIK TONTAP/BIH IIBIFY TETi Typaibl
aKImaparThl TackIMaJIIay YIIiH Nai1anaHbUIIbL.

Keiibip aHBI3map €I MEKCHACP/IH KaHa arayJapblH TYCiHIipyre
OarpiTTasFaH. Ke3 kelreH XalblK e37epiHiH OpHATAaCKaH KepiHe atay OepreHe,
KaHaal na Oip oxkuraMeH OaitmanbicThipanbl. Ochlnaiina onap e3aepiHiH
MEKeH/IepiHe, Tay-TachlHa, ©3¢H-KOJIIHEe aray Oepil jkaTKaHaa KeHiHTi 3aMaHFa
Mypa 6oxap KYHAbl TOMOHMMHKAJBIK aHbI3-OHTIMeJep jKacam KaTKaHbIH
aHFapMaraH Jia O0JTybl KepeK.

OTKeH eMip/IiH KOIITereH TAPUXH MPOIIECTEPiH aliFaKTANTHIH Ka3aK aHbI3IaPbl
XaJIBIKTBIH PyXaHU MYpachIHBIH Kypamuac Oeutirine aiiHannsl. Ken Oaiitak cap
JIaTaHbIH ©3€H-KO/ICPiHiH, TaylapbIHbIH aTayIapblH OasHIaNTHIH Ka3aKThIH KOHE
aHBI3-OHTIMEJIepi MEH CalT-IoCTYPIIepi KalllaH 1a IaJFai1aFbl ata-0aba eMipiHiH
aifHa/1arbl OeliHeci OoIFaH.

Kebinece aHpI3nap Tapuxra O0JIFaH KaH/Iak 1a Oip HAKTHI OKUFaFa HEeTi3/1eIIe i
JKoHE OYJ1 oKuFa Oenrii Oip aiiMakka, Tayra, Tay acyblHa, ©3C¢HIC HEMECEe KOJIre
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0aiiIaHbBICThI 00 IbI, OJIap OYTIHTI KYHTe JeiiiH Oap. MbIcalibl, XalbIK apachiH/Ia
KasbIrypt Taysl Typasibl MbIHA Al aHbI3 Oap: «byr aiiMak «Ka3biFypT Taysn Jem
aranajpl, OUTKeHI MbIHJIaraH >kbplap 0ypbiH Hyx nmaiiramGapsiy kemeci Toran
CyJlaH KeHiH OChI )Kepre KeJin KOHAb». J{aim ockiniail aHbI31ap TOMOHUMHKAIIBIK
OosTbIN TaOBUIA LB, SIFHU OEpUIreH reorpadysiiblKk OOBEKTIHIH Here MyH/Iail aray
QJIFaHBIH TYCIHAIPE].

Keline MudTi aHbI31aH, aHBI3ABl TAPUXU JSCTYPACH aXbIpaTy KUbIH.
leorpadusanbik araynapJblH LIBIFY TEeTiH OasHAANTHIH aHBI3NAp, acipece
TOMOHUM/IIK aHbI3AAP Ka3akK aybl3 9eOMETIHIH epeKIe KaHPbI.

CoHbIMEH, 013/1iH KYMBICBIMBI3IBIH MaKCaThl — TOMOHUM/IK aHbI3/1ap/Ibl
capaJiari, CoJl aHbI3Iap/IbIH Maiiia OoMybIHA TYPTKI OOJIFaH Ka3ak XaJIKbl epeKIle
KHe TYTBII, KacTepiiereH KacueTTi « TyFaH skep» KOHIENTICIH aHBIKTaY.

Ocbl MaKcaTKa KeTy YIIIH Keleci MiHICTTep ajiFa KOMbUIIBL:

— Ocsbl Macere OOMBIHIIA FaTIBIMJIAP/BIH 3ePTTEY EHOCKTEPIH KapacThIpy;

— AHBI3 )KaHpBIHA CUIIaTTamMa Oepil, OHBIH KJIaCCH(HUKALUICHIH TaJ/ay;

— TormoHNUMTIK aHBI3aP/IbIH EPEKIIEIITiH KOpCeTy;

— Tormonnmuik ane3aapaarsl « TyFaH )kep» KOHIENTICIH aHBIKTaY.

Marepuasngap MeH dicrep

Tonmonumuik aHe3gapaarsl « TyFaH »xep» KOHIENTICI aTThl FHUIBIMHU
3epTTey )KYMBICHIH KapacThlpy OapbIChIH/A TAKBIPBIIIKA apKay OOJIATHIH FhUIBIMU
enOekrepre, Ka3ak aybl3 9cOMeTiHIHIH (ONBKIOP MypalapblHa, OHBIH ilIiHIe
aHBI3-OlCaHATapFa )KYTIHIIK. ONap/pIH iIiH/IE OTAHIBIK FATBIM/IAP MCH IICTEIIIK
FaJIBIMJIAP/IbIH aTaJIMBIII TAKBIPBIITKA apHAJIFAaH FRIIBIMA MOHOTpadusiapbl MEH
3epTTey eHOeKTepl, MaKaaiapel oap.

TakbIpbIITHI 3¢pTTEY OApBICHIH/IA FHUIBIMU 3€PTTEY d/1iCTEPIHIH TEOPHSUIBIK
YKOHE DMITMPHUKAIIBIK SICTepiH KONJaHbIK. TaKbIpbIlKa caii MaTepHuaiapibl,
FBUTBIMH €HOEKTEP/I1 SMITUPHKAIBIK 9/IICTIH XKMHAKTAY, 3epTTey, OaKpuIay Tociaepi
apKBUIbI TaJlacak, TEOPHSUIBIK 9JIICTIH aHalM3, CHHTE3, CaJBICTBIPY Tacliaepi
apKBUIBI FRUIBIMH eHOeKTep/i Oip-0ipMeH cajbICTBIPHIIN, yKcac OeJikTepiH 0ip
apHara TOFBICTBIP/IBIK.

bi3 KBI3BIKTHI, TaMallla yakbITTa ©Mip CYpill *KaTbIpMbI3. OiiTkeHi Oyrinjae
©KeNTi aJJaMAapAbIH TaHFKAMbIIN KYTHSIapbIHBIH KeHOIp TYChI 013re KOJDKETIMI.
OumnapbIH i1iH/IE FapBILI, OHBIH SBOIOLMSICHI, )KEP IIAaHETACBIHBIH JIaMy TapUXbl,
ajaM Typaisl, reorpadusiablk 00bEKTUIEpIiH Maiaa O0Iybl Typajbl eXKelnri
MOJIIMETTEp/IiH TEPEHIIr MEH IRt Oi3[iH 3aMaHbIMBI3/IbIH FAIBIMAAPHIH 12
TaHFaIbIPaJIbI.

AHTUKANBIK I0yipJe ajaM OWJialm TanKaHHBIH 0opi YII KaHpFa OoHa
colikec kenesi: MUQTep, aHbI3Ap KoHE epTeriiep. by skaHpiapAbIH KenTereH
YKcacThIKTaphl 0ap, COHJai-aK KeNTereH xarblHaH epekieneneni. Eprerinepae
KHSUT ©T€ KOIl: JKaHyapiap ajiaMm TUTIHAE COWseii, Typii Fakaibinrap 0onaisl,
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OaTbIpiiap TeK kay 9CKepiMeH FaHa eMec, COHbIMEH Karap aiaahapiapMmeH, pyxTap
JKOHE XaJIbIK KWSUIBIHAH TYbIHJaFaH 0acKa J1a KYObDKBIKTapMEH IIaiKacalbl.
Eprerinepnen albIpManibUIbiFbl — MUPTEp Oi3re ©KENri agamMaaplblH dJeM Il
OeitHeneyiH amaabl. An anpi3iap (j1ar. legenda «KyHAENIKTI KbI3METKE apHaJIFaH
JIUTYPTUSUTBIK Y3IHIUIEp KUHAFBD)) — €PTETiIeH ThIC MPO3aJbIK (ONBKIOPIABIH
Oip Typi; KaHzail na Oip TapuxW OKUFa Typalibl MOSTHKAIBIK 1aCcTyp. beliHemni
MaFbIHA/1a OTKCHJICT1 TaMallla, TAHFaJIaPJIbIK OKUFaIap bl OlIipe/i. OeTTe, OHIa
KOCBIMIIIA IiHK HeMece aiteyMmeTTik nadoc 6ap [3, 12]. Ocbl TycTa FajabIMIapabiH
TONOHUMMKAJIBIK aHbI3JjapFa KaTbICTHI )Ka3blIFaH €HOEKTEepl jKaH-)KaKThI
KapacThIPbUI/IBI.

AHBI3IAPBIH KITacCH(UKALMICHI 14 FEUIBIMH €HOCKTEpre CyHeHe OTBIPBII
capaiaHipl. TOMOHUMJIIK aHBI3IAPIBIH 0aChIM KOIIIUTITIHIC Ka3aK XaJKbIHBIH
TYFaH JKepre JIereH bICTBIK bIKbUIACHI MEH YJIbI Maxa00aThl OeiHeNeHiIl, Kkep-cy,
MEKEH aTayblHa KEKeJIereH OaThIpiiap MeH YJIbl TYJIFaap/iblH ecimMJiepi Hemece
OJIapIbIH epiliK icTepi Heri3 OONFaHbIH TYpII MaTepHajap/Abl Talaay apKbLIbl
KOJDKETKI3JIIK.

Hoatm:kenep xoHe TaaKbLIay

KazakTbIH aHbI3-olICcaHaFa HEeTi3/1eNIeH IbIFapMaapbl TAHBIM/IBIK KaFbIHaH
J1a, CTETUKAJIBIK KaFbIHaH J1a KbI3bIFYIIBIIBIK TyAbIpabl. OJap/bIH HIBIHBIKIICH
OaityIaHBICHl TAPUXIIBULIBIK MIEH UICOJOTHSIIBIK OaFbITTHUIBIKTaH KOPIiHE .

Kazak aHpI31apbIHbIH HACSUTBIK KaOaThl MU(OJIOTHSIIBIK CUIIATTaFbI CIOXKETTEP
APKBLIBI OCPLITEeH: KOCMOTOHUSIIBIK, 3THOIOTHSIIBIK KOHE TOMOHUMUKAIBIK [4, 11].

KocMOroHuUsUTBIK aHbI3Iap/IbIH HETi31H achaH JIeHeNepi Typalibl SHriMelnep
Kypaipl. Onap xepleri )KaHyapiapMeH )KOHE ajaMIapMeH OaiIaHbIChI TYPaIbl
eTe eXeNri MUQOJOTHIIBIK UACSIIapbIH €PEeKIICHIKTEpiH caKTan Kajabl.
MacerneH, aHpI3apra colikec, YJIKEH ar0 MOKXKYJIBI3bI YIIb MaTIIaHbl Kepirl,
YPKIreHHEH Tay[blH OachbIHa CEeKipim, KOK acraHra 0ipak KETKEeH KEeTi CyJTy KbI3
HETi31H/Ie KAJIBINTACKaH JeIHE/I].

DTHONOTHSIBIK aHBI3Aap — TAOWFATTHIH Tipl ar3ajapblHbIH HIBIFY TETriHEe
GaitnanbicThl nMaiga OosiFraH. OCIMIIKTEPiH, KaHyapJapAblH, KYCTapablH
LIBIFY TeTi Typasbl a3. Mu(oJIoTusuIbIK Ma3MyHbI OOWBIHINIA Ka3aK XaJIKbIHBIH
STHOJIOTHSUIBIK aHBI3bI KOTITETCH XaJIBIKTApAbIH SlCaHaIapbIMEH YHJEC.

TonoHUMIIK aHBI3 — €H aJIILIMEH XaJIbIK CAHACBIH/IA OPBIH TETKEH Oenrii Oip
Kep-Cy/bIH, ©3¢H-KOJI/iH, Tay-TacThIH HEIKTeH OyJiaii aTajraHbIHa, OJ1 Kepiiep/ie
KaHJail OKuraap OOJIbIN OTKCHIITIHE JKayall i37ieyaeH Oacray [5, 152].

XaNbIKTBIK €PTEriJICH THIC IP03a/1a TOIOHNMHKAJIBIK aHbI3/1ap eJIeyIli OpbIH
anazpl. TOMOHMMHUKAIBIK aHbI3/1ap/ia Jia, KOCMOTOHHMSUIBIK aHbI3/1ap/ia Ja Taburat
TIOATHKAJIBIK JKaHAaHFaH. O3eHep COMIel i, alThICa/IbI, allyIaHaIbl, KbI3FaHaIbl,
xbutai 1l («Ceipapust MeH OMyaapysh» Typalibl aHbl3, « BHIIi KalibIHIap» aHbI3bI).
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Kaszak aHbI3gapbIHa TaylapiblH, ©3CHACPIIH, KalalapiblH IbIFY TEri
KeOiHece Ka3aK XaJKbIHBIH HIbIFapMalIbUIbIFbIMEH («J{oMObIpa» Typaibl aHbI3,
«emenkapay), Maxab0ar xukasutapbiMeH («KyMOaKTacThIH CBIPIIBI JKapTachh»,
«Ine men Kaparany) 6aiinanpicTel. COHBIMEH KaTap yKayrepIIlTiK 3aMaHIaFbl Ka3aK
OaThIpIIApBIHBIH TYFaH JKePJli KOPFay >KOJIBIHAAFBI KO3C13 epIIiKTepiH OasHIal ThIH
aHpI3/1ap /1a KeTl.

Kasak XaJIKbIHBIH Tapuxbl MeH (osbKIOphI KamaH jaa KazakcraH sxepiH
MEKeHJIereH 0acKa XaJbIKTapJblH TapUXBIMEH, aybl3Illa ©HEPIMEH TBIFbI3
Oaitnanpicta qamMein keneni. Onaii 0osca, aHpI3-oHriMenep MeH 0acka Jia aybI3ia
QHTIMeJIep, NICTYPIIi XKOHE Ka3ipri 3aMaHFbI XaJIbIK O©MIPIMCH, OHBIH TAPUXBIMCH,
HaHBIM-CEHIMJIEpIMEH, JyHUEeTaHbIMBIMEH OainanbIcThl. Oap XaIbIKThIH TAPUXU
JlaMybIHBIH jKOHE OHBIH KOFaM/IbIK CAHACHIHBIH SPTYPJIi Ke3eHIepiH OelHene .

Kazak XaJIKbIHBIH JYHHETAHBIMBIHJA €pPEKIle OPBIH anaThblH KacTepii
YFBIM — TyFaH JKep YFBIMBI 00JICa, COJl apAaKThl TyFaH Xep, KHeJll aTaMeKeH,
KacTepJii aTaKOHBIC YUIIH OOJFaH TYpJi TapuXM KypecTepaiH Oen opTachiHIa
JKYPII, )Kep MCH €JI a3aTThIFbIH Kapa OachIHBIH KaMbIHAH OWIK KOHFaH HEOIp
epKypek 0abanapbIMbI3/IbIH KAYBIHTEPIIIK KeJIOeTi, OUiK pyXbl, KO3Ci3 epiiri
TaOWFaTBIMBI3/IBIH TYPJIl JKepJiepiHe TeiHiI, aTayblHa aifHaJbIN OTHIP. baTbipbiH
JlopinTer, epiH KacTepiereH Kasak XaJKbl el YIIIH TyFaH OaTblp yJIJapbIMEeH
MaKTaHbIM, oJIapJblH KahapMaHABIFBIH JOpINTey MaKcaThIHAA TYPIi aHbI3aap
taparbin oTeipraH. Coul aHbI3fap/AbH Oip Oeiri aybl3laH-aybI3Fa Tapajblll,
ypriaKTaH-ypriaKKa »*eTil, OyriHri KyHi 0i3re >keTir oTbIp.

Tyran xep, e/, MEKEH arTapblHa OaiJIaHBICTBI alTHIIATHIH TOTIOHUM/IIK
AHBI3AAP/ABIH YIIKEH TaHBIMBIK MoH1 Oap. TomoHUMIIK aHBI3AAp TEK JKep aTaybIHbIH
ce0enTepiH TYCIHAIPIN KaHa KOWMaNabl, oJap sKapThulail TApUXMIIBIK MOHTE He,
siFHU Oenrisi Olp Tapuxy OKWFaHBI OasHAAybl apKbUIBI COJI OHIP/AIH TapUXbIH
oinmipeni. OHBIH TaFBUTBIMIIBIK, TOPOUCITIK MOHI JIe 30P.

TornmoHMMHUKAIBIK aHBI3JAP/bIH Maiia OOJBII, KAIbIITACYybIHA 9P €JJIiH
©31HiH marbiH OTaHbIHA JETeH CYHWICIEHIIUTIK ce3iMi, )Kep-Cy, ©3€H aTaybIHbIH
coJI HeMece Oacka aTayinapblHbIH ceOcOiH OiTyre AereH YMTBUIBIC 9Cep ETCTiHi
aHbIK. Byn ataynapja opkamiaH TaHBIMIBIK MoH Oap. OckLiaifiia, KeprilikTi
XaJIbIK aTar ©TKeH Ta0UFaT KyObIIbICTAPBIHBIH EPEKIICIIKTEP], Ke3 KEITeH TAPUXU
OKMFaJIap/iblH ce0enTepl MEH alFbIIapTTaphbl TYPajbl MIIMETTEP/Il, XaJIbIKThIH
KOFaMJIBIK ©Mipi TypaJibl ACPEKTEP/Ii COJ XaJIBbIKThIH OMIp CYpIIl, Kacal KeTKCH
XKep arayiaapbiHaH ajgaMbl3. COHIBIKTAH Ja )Kep-Cy araybIHBIH ATHMOJIOTHSICHIH
OastHIANTHIH aHBI3-OHTIMENep OYTIHTI yprakka 003 OasiFbl KaJIIbIHIA CAKTaJIBII
eTkeH. Ke3 KelreH Tapuxu HbICaH aTaybIHBIH STHMOJOTHSCHIH Oiayre aereH
YMTBUIBIC TAPUXHU CITTEPAl CYPETTEYIeH 0AaChIM OOJIFAHBIH aliTa KETKEH YKOH.

ConppikTaH 0i3 aHBI3JAp/bl TOMOHUMHUKANBIK JEl oiyiayra OeiiMOi3.
JKorapwiaarsl ce3epi naneney YiriH 0i3 MaTiH y3iHIepiH yebiHamb3. Kazak
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xankpiHaa Omxabail GaTelp Typanbl TOMOHMMJIK aHbI3JAp KOINTel Ke3lece/i.
Oimxabait 6ateip (1709—1783) Opra sxy3/iH apFbIH TallIaChbIHAH IIBIKKAH. AObLIal
XaH/Ibl J)KOHFap TYTKBIHBIHAH OOcaTyfa aTcallbICKaH, TapuxH JepeKkTepre XaH
Aoburait onbl «Ep Omxkabait, Ky xapraky (KayJblH aTKaH OFbl THMETCHIKTEH)
nern artaca, Opra jKy3/1iH XaHbl O01IMOMOET aJITHIH CAIThI KBUIBIII ChIiFa TAPTKAH.
Oimxabaii MeH xueH iHici XKackiOaii Typansl Mamthyp-XKycin KeneiysibiHbig
JKMHaraH aHpI3bIHAH OiplaMa JIepeKTep KajFaH.

Amnp13 OotibiaIa Omkadai meH JKacwibait Capblapka jJanachki, basHaybut
OHIpIH JKOHFapJIap/JaH a3ar eTy Kypecine Oencene apanackan. Kanmakrapra Kkapcbl
KE3EKTi KOPBIKTBIH OipiH/e eKi 0aThlp ¢Ki acy OOMBIH Ky3eTyre yaraanacajbl.
Bysnap/ibIH KO TOCHIIT JKaTKaHbIH KaJMaKTap ja Ourir, KambIChlH Taybln, Opra
JKY3/IIH apFbIH TalacklHaH IbIKKaH JKacki0ai KoJbIHA TOChIHHAH KEJTIT THiCE/Ii.
MBpbIHFa TOIMAaNTBIH )KacaKThl OacTaraH JKacrei0aii 6aThIp eKi ece Kol xkay KOJIBIMCH
acKaH epJIiKIIeH COFbICajbl. bipak OKbIC THICH Kay caJarbIHBbIH OFBbIHAH Ka3a
Tabazapl. MyHsl ectireH Omxadaii ackepimMeH niepey xerir, [LIoibIHbI KeiHiH
OacbiHaa KaiaMmakTapAsl Taakanaaiael. Conga OikadaiIbIH CYChIH KOPTEH
xonnacel Teprysut baiimypar 6atbip: « EHjii CeH 1eM ajl MyH 1a caraH Kapchl KeJiep
CIIKIM KaJFaH )oK. KanFaH-KyTKaHbl O0Jica, MaFaH cayrara OepMeiiciy 0e?» — e,
aTBIHBIH CYJIBIFbIHAH ycTaranaa, Omkadaii: «Kacwi0aiibiH Oip GapMarbIHBIH J1a
KYHBI TOJIFaH OK», — JIETeH eKeH KypciHin. KeiliH XalblKk Karblga KeTKeH eci
epaiH KypMetiHe XKacp0aii by skay KyTKeH acybid XKacpi0ait acysr, [1loibHkemn i
JKacpi0aii keni aramn ketinTi [6]. YKacbi0ait 6aTbippIH OCHITI COJT aCy/IbIH YCTIHIE.
XanblK apacklHa OaThIpAbIH epiirin OasHnaiTeiH «Ep XKackiOai» kKbIpbl
cakranrad. An Omkabail GaTbIpabIH KalMaKTap/Ibl KOWaai KaMar KbIpFaH xKepi,
Oyt kyHzae «KaiMakkbIpran» Jel aranajbl.

M. K. Keneitysib! aHpI3bIHA CYHeHTeH ©. X. Mapryiias 3eprreyinae Omxadai
OatbIp kacarbl basHaybpuFa OMipcaHaHbl i3/1e1 KeJreH Oip TOm KbITai acKepiHe
COFBIC alllbII, TericiMeH KbIpabl. KpITail apMusicbiHaH OeITiHIN MIBIKKaH Oip TOm
LIYPIIIT CKEPiH KbIPFaH Kep COfIaH «IIYPLITKBIPFaHy» JIeN araiajpbl.

Oumka0aii 6aTeip eMipiHiH coHbIH A EpeliMeH TaybIH/a aybIPbIIT, KO3 XKYMa/Ibl.
Mouthyp-XKycin «Epeiimen Taysinaarsl Omkabail Kanacel aTaHFaH Kajua Cojl
OpxabaiiIbIH 6JITCH JKepi» JereH. O3ipeTi KyMOe3re amapaMbi3 JCM COpee
KoiiraH xepi «Omxkabail copeci», «Oimkabaii Kanacs» aTaHbIN Kanaasl [6].

Enimiznig Kail eHipiHze e 0Chl cunarTa OasHIaIaThlH Oip KarbIHaH OTKEH
TapUXThl TapKATHII, TAHBITATBIH, Oip KaFbIHAH JKEP-CY/AbIH KOMBULY CHIPBIH
AHBIKTAWTBIH aHbI3/Iap KOIITEl CaHaaIbl.

CoHbIMEH Karap KeINTEereH jKep arayjiapbl Ka3ak XaJIKbIHBIH jKayTrepIIiIiK
3amMaH/arbl KeHiciH Ounipeni. MaceneH, «KanMakkbIpran» Tayinapsl, « AHbIpaKai»
MekeHi, «byanTte» e3eHi [7, 33].
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«KanMakkpIppUIFaH» TayJaapbl — TapUXH KYH/bI HbICaH. by HbIcaH xep
OexepimMeH ne epexiie. MyHa ckudTep, cakrap, JKOHFapiap, Ka3zakrap eMip
cypren. OpTarachIpibIK KOHBICTAP/IbIH i37epi e 0ap. KaaMakKbIpbUTFaH Taylapsl,
0ip »karbIHaH, Oykis CapblapKaHblH TaFABIPBIH HICHIKEH Ka3aK-KOHFap COFbICTaphl
JI9yipiH/ieri eH MaHbI3/bI ITaHKACTBIH CaXHACHI, €KIHIII KaFbIHaH, Ka3aK XaJIKbIHBIH
Oipereii Tapuxu >kajibl. byJ KenTereH Tapuxu aHbI3apra, ata-6adanapby Oait
MaTrepualJIbIK XKoHE pPyXaHH MypasapblHa 0ail KOpHEKTI TaOUFAT eCKePTKIMIi.

Kanmakkblpran, AHbIpakaili TOMOHUM/JIEP] Ka3aK XaJKbIHBIH «AKTabaH
HIYOBIPBIHIIBDY, «AJIKAKeJ CyjlaMa» aTThl HOyOeT Ke3eHJeri 0achlHaH eTKepreH
KMBIHABIKTAPBIHBIH COHBI KYaHBIIITBI KEHICIIEH asKTaJFaHblH, KacTepii TyFaH
YKEPJIiH TachlHa ICHIH KOpFaIl KaJIFaH epyKYPEeK YIAapAbIH OaThIpIIbIFBIH OastHaar
Typ. byJt araynap/sl ectirenie anJpIMEeH COJI TApUXH JKarJail eCKe OpasiaThIHBI,
OCBI OJIKeJIep/ie KaJIMaKKa KbIPFBIH TalThIpFaH Oadanap/bIH TyFaH xKep, el YIIiH
JKOUKBIH EPITIKTEP1 KO3 aJIbIMBI3Fa KEIIill epeKIie acep Oepesi.

AHpI3/1ap/1aFbI HETI3T1 0¥ ©3€T1 MEKEHHIH aThIH TYCIHIPY eMecC, SIFHU Kep/IiH,
MEKeHHIH He cebenTi conaii aramysinia emec. Herisri uaest — TyraH ’epiH, eliH
aK Half3aHbIH YIIBIMEH, OUIEKTIH KYIIIMEH KOpFaFraH XaJIbIKTIH epJIiriH, opiirin
Kepcery.

Eprene kacueTTi TyFaH xepre 0aca KOKTEH Kipill, asyJbl aTaKOHBIC, KUEIi
aTaMeKeHJ1 0achlN aJMakIlbl HUETTET1 asychl3 )ayjapra Kapchl epiliKneH
makackan ara-0adanapbIMBI3IBIH €pPIIriH, KalCapibIFbIH KOPCETETIH Ka3ak
OaThIpIIaphl Typasibl aHBI3AAP TOIIOHUMHKAJIBIK aHbI3 JKaHPBIHBIH 1IIIHJE epeKIle
OpbIH anaibl. MyHait anei3aapra Maccaret nariraiisiMel Tomupuc (kasipri Tapas
Kajlacel) Typansl epreriiep, OTaHabl cakray oybiHAa KpI3bUIKyM/a KaHbIH
nuya eTkeH oaxranisl IbipakTeiy epiiri skaranst [8, 15]. by oHrimenep aHpizra
aifHaNBI, ceOeOl oMap/bIH HIBIH MaHIH/IE OONFaHbIHA KOTI YaKbIT OTTi, COHBIMEH
Oipre onap/blH LIBIHANBI HE OTIPIK €KeHIH EMIKIM pacTail alMaibl JKoHe ojap
TapuXy Ky)karrapza 0ip-aK peT Ka3blIFaH.

KopbITbIHABI

Kazakcran — aHpI3-o1icaHaiap MEH epTeriIepIiH elli, YJIbl HMIIepHUsUIap/IbIH
naiiga Ooubin, KaiTa blabIparaH jkepi. KoitHayblH TYpil TonTap MeH Tainanap
xainaran xep. Kasakcran — [1Ibirpic ien barbicTsl OaiiimaHbICTBIPYIIBI €1, Al
Ka3aKThIH 631 KOHAKXaMJIBIFEIH 0ap )KOMapTTHIFBIMEH TaHBITATBIH €PKIHIIK
Cy#ri, OeHOITIILIIKTI CYHeTiH Kaiicap XalbIK. O31HiH naiiga 00JblII, Kajlblnracy
TapUXBIHBIH KYJUTI KE3EHIH 1€ Ka3aK XaJIKbl OaChIHAH TYPJII JKaFJainap/bl OTKEp/i.
KubIH Ke3eHIepIiH KYp/esl coTTepi yakbIT oTe KeJle aaMHbIH €CiHEeH olce Je,
JlapXaH JaJaHbIH TOCIHJE JKaHFBIPBIFBI Kajel. HoyOer ke3enaep MeH kahapis
YKBULAAP ChIMJIaFaH TYPJIl KalFbUIbI OKUFaJIap MEH eJI/IiH MyH-3apbIHa KeH OaiTak
cap JaJlaHbIH Tay-Tachl Ky9, ©3¢H-KeJIi Kyd. Exenri ara-06abaiapbIMbI3IIbIH €1l MCH
JKEpiHiH OOCTaH/IBIFBI YIIIH, TOYEJICI3AIKKEe YMTBUIBICHI YIIIiH KOPreH 0ap a3albl

249



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
OyriHae Tex Tapux OerTepiHeH MeHMyHAaiabl. Con Kaiicap 0abamapbIMbI3IbIH
TYFaH JKep YIIIH )acaraH epJiri, ’epre KbI3bIKKaH 3YJIbIM JKayJlapMeH Kypeci,
Oip myInnak >kep/iH aMaH/IbIFbI YIIiH, Oana-1aranblH a3aTThIFbI YIIiH, Ooamaxk
YPIaKThIH EpKIHJIT YIIIH KMBUIFaH aHbl MEH aKKaH KaHbl OYTiHJIE Kep-Cy
arayblHa Heri3 OOJIBIN, TAPUXTBHIH TEpEeH KaTmapblHaH ChIp mepTeni. Tapuxra
KOIHaybl OaiJIBIKKa JIBIK TOJIBI YJIBI JAJIaMbI3/IbIH KEHJIIT'HE KbI3bIKKAaH JKay/IbIH
0achlH MIITIM, OJIApABIH JeTeHiHe KOHOeH, IEeTIHeH CyJIaTKaH OaThIpiIapbIMbI3
na a3 emec. Onap/blH JaHKbI €71 1IIiH/e aHbI3Fa aiHaJbII, epIiri Kerke Yiri
Gosbin oTBIpABL. Kenreren Garsipiiap eciMaepi coil 31epi TyFaH, MEKEH €TKeH He
epJIiK OKUFACHI OPBIH allFaH xepiepre aray 0oibin Oepinni. byHbsiH 0api Oyrinne
TONOHUMIK aHbI31apAarbl « TyFaH skep» KOHIENTICIHIH aiIIBIKTBI alFaFbl OOJIBIT
OTBID.

Kazak oHOMacTHKachIHBIH MaHbI3[bl 0OJIIIET] TONOHUMAEP A€ Ka3ak
XaJIKBIHBIH FachIpiap OOMBI XKYpIill ©TKEH >KOJBIHBIH HEOIp KYHIBIIBIKTAPbIH
OoiibIHa CiHIpreH TUIIIK Jkairepi. OHOMACTHKAJBIK 3epPTTey ayAaH TapuXbl MEH
MOJICHHMETIHIH pyXaHH KaJbINTACybIH, HATPUOTTHIK KYH/IBUIBIKTAP POJTiH )KaHaIIa
YFBIHYFa MYMKiHJIIK Oepeni. TonmoHuMHKaHbI 3epTTey Killi OTaHBIMBI3/IBIH JKEKe
WMHUJDKIH HBIFATyFa, TyFaH eJIKere JJereH Maxa0arThl HacuxarTayFa bIKIajl eTepi
cesci3 [9, 72].

TonoHumIep — Ke3 KeJIreH XaJIbIKThIH KbIMOAT MEHIIIT1, COJI XaJIbIKTBIH Kalai
YKacaJIFaHbIHBIH alfFarbl. MYHBI TYCIHY — TOITOHHUMAEPI 3€PTTEYE, OJap/bl Keieci
ypriaKka »eTKi3yJle, oJlapMeH KapbIM-KaTblHAC jkacayja aca cak Ooiyabl Talar
eTell, OUTKEHI oJlap XaJbIKTHIH TapUXBI.

Tomonumuep Oenrisi Oip MarbIHAIa XaJBIK OMIpiHIH, OHBIH TYPMBIC-
TIPIILTITiHIH, MOPAJTBIBIK-3THKAJIBIK OU-TIIKIPIIEPiHIH, S)CTCTUKAIIBIK TYCIHIKTEPIHIH,
HaHbBIM-CCHIM/IEPIHIH, KOHE CAJT-ISCTYPJICPIHIH, XaJIbIK JaHAIbIFbIHBIH aifHACHI
60ubI1T TaObLTa1BL. TOMOHUMIEP/IIH TAaHBIM/IBIK KYH/IBUTBIFBIHBIH ©31 KAHIIAJIBIKTHI
MarbIHaHbI KaMTHIbL. MbIcaibl, CapblapKa ce3iHiH ceMaHTHKachl — KasakcTaHHbIH
KeH OaliTak aiiMarbiHbIH ataybl. Typan, Typik karanarsl, ¥Yobl [lana, Ante Oppa,
Kazak xauabirsl, TypkicTaH eskeci — 0ip eriid opTypii araynapbl. Kasax skepi epre
3amMaH/1a IYHHE JKY31HJIeT1 €H KoHe OpKeHneTTepAiH Oipi 1ajia epKeHHEeTiHIH OacTay
QJIBII, ©31HIH TYIKUTIKTI JaMybIHa )KETKSH I'YJIJICHTeH eJ1 00J1/1bI. « XaJIbIKThIH CaH
FaCBIPJIBIK YKacaMIa3/bIK TYBIH/BICHI 00J1a OTHIPHIN, reorpadusuIbIK arayiap eH
6ait MaiMeTTepail XuHaKTaiabl. COHIBIKTAH /1a 0J1ap JIMHTBUCTEP, TAPUXILbLIAP,
eHepTaHybuIap, reorpadrap, aTHOrpadrap, apXxeosorrep JKoHe KonTereH 6acka
FBUIBIM CajiajlapbIHBIH OKUIIEPiHIH 3epTTey HbICaHbl 00JbIT TaObutanbl. Harbi3
XaJIBIKTBIK TOMMOHUMICP/IIH HET13ri KbI3METTEpiHiH Oipi, Obutaiinia aiTKaHna,
aapecTik, HOMUHATUBTI KbI3MeT. JKoHe onapabiH Oyi peni 0i3aiH OapibiK
JeHreiiepae — apTypili YIT agaMaapbl apacklHAa J1a, FBUIBIMH-TEXHUKAIBIK
PEBOJIIONHMST MEH QJICYyMETTIK-DKOHOMHKAJIBIK MPOTrpecc IdyipiHae Ae apTypui
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MEMJIEKETTEp apachlHIa — KYIISHII )KaTKaH Joyip/e aliTapiabIKTai apThII KeIei.
TuiciHIIe TONOHUMHKAIIBIK €CKEPTKIIITEPIiH AYPHIC KaJMbIHAA CaKTaTybIHA
a/laMIap/IbIH JKayaIrKepIIiIiri Je sxorapsl 0oimys! kepex» [10, 13].

Tononumaik aHp3aapaarsl « TyFaH jkep» KOHIENTICIHIH 9p aHbBI3/AaH
MEHMYH/IaJIal TYPYbI Ka3aK XaJIKbIHBIH JKayTepIIiUTiK 3aMaH1a eMip cypreH Kaicap,
0aThIp XaNbIK CKCHIITIHIH aHBIK aifFarbl. TyFaH *Kepi YIIiH jKaHBIH MHIA €TYTe
93ip KaHIIaMa ep-a3aMarTap/IblH, OaThIpIap/IblH epilirine Ky OonraH TaOuFar,
GaTbIpIapbIMEH aOBIPOMIIBI OOJIFAH XaJIBIK COJI MEKEHTEe OOJIBIT OTKEH OKHFara
caif aray Oepren. Ken Oaiitak Ka3ak >xepiHiH opOip TachlHa JICHiH, ©3¢H-KoIiHe
JIeHiH aTaychl3 eMec. OPKaNHCHICHIHBIH ©31HE TOH HEMECE COJI XKep/Ie OPBIH aJFaH
OKpFara OailylaHbICTHI KOMBUTFaH aTaynapbl Oap. JKep-cy araynapbiHa OaitslaHbICTHI
aHbI3/Iap/bIH KOMIIUTIrHE KO3 KYTIPTCEK, Ka3akK XaJIKbIHBIH TaJalibl TaFAbIPhIH
aHFapaMbI3. ¥3aK JKpULIap OOIBl OachklHA Kapa OYIT TOHIM, ©3TesIepIiH KUbIH
KBICTIaFBIH OachlHAH ©TKEPT€H MOMBIH XaJIKbIMBI3IBIH MAcele TyFaH KepiH
TaF/bIpbIHA KEJIN TipelareHae HaMbICKa CalbIl, aroiiarn, OybIpKaHFaH Kapa
KYIIKe Ue OONaThIHABIFBIH TAPUXTaH KOpil oThIpMBI3. KaHIama OaTeIpiaapbIMbI3
Ortan ymIiH, *ep YIIiH KbIPIIBIHBIHAH KUBUIBI TYCTi. Oslap IYHHEOEH oTce Je,
KAacHeTTI TyFaH jKepi YIIIH jkacaraH KypOaHIBIKTaphl YMBIT KaiaManbl. Kescis
OatsIprmapabH KahapMaHIBIFBI TAPUX OCTTEPiHC, aHbI3IapAa KaIasl. OTaH YIIiH
OTKa TYCKEH epiiep/liH KalcapibIFbl )Kep-Cy arayiapbiHaa Kauasl. Kasak xepinig
op miaprapanbl Ke3iHjae OO OTKEH opacaH OKUFaJIApAbIH, COJ OKWFa iIIiHJe
OTKCH epJIep/IiH, COJI epIIepPiH JIOpINTEreH JaHa XaJIbIKTHIH TaFIbIPhIH TaCKa Ka3raH
ChIHa/Iail aHbIK OeitHeen Typ. TOMOHMMIIK aHBI3 AP IBIH MOH-MaHBI3bI, MIHEKEH,
OCBIHJIal TApUXWIBIFBIH/IA, TEPEHIITIHIC.
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Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.

KOHIIEIIT «POJAHASA 3EMJIS»
B TOIIOHUMHNYECKUX JIETEHIAX

B nacmoswee epems neped Kazaxcmanom cmosm axmydnvhbie
80NPOCHL 2€ONONUMUYECKO20, IKOHOMUHECKO20, 0eMOo2pahuiecKoeo,
KYJIbMYPHO-NAMPUOMUYECKO20 XapaKkmepd, bepyujue c80e HAHAN0
6 UCTNOPUYECKOM NPOULIOM Ccmpansl. s peuienus dmux npooiem
HE0OXO0OUMO ONUPAMbCsl Ha HayuHble 0CHO8bL. OCODEHHO BAINCHO U3YHeHUe
2eoepapuyeckux Ha38anull — MONOHUMOS IMHUUECKO20, NAMPUOMUYECKO20
xapakmepa 6 cyMaHumapHou cepe, max KaxK 3mo uUcmopuyeckas
RamMsAmMyb KA3axcKo2o Hapooa. B cmamve paccmompensl monoHumMuyeckue
Je2eHObl KA3AXCKO20 HApoOd, NPOAHAIUIUPOBAHA CE53b MONOHUMOS C
RaAmMpUOMU3MOoM U 1100606610 K POOHOMY KPaIo, 60CRUMANUE NAMPUOMUZMA
y noopacmaiouje2o noxoJenusi. B cesazu ¢ smum Ovin ucciedosan KoHyenm
«Tyean dicep», 0OCHOBAHHBIIL HA IMHONCUXOIOSUYECKOU NpobiemamuKe 8
PAMKAX COBPEMEHHO20 NAMPUOTUIMAL.

To gpaxm, umo rxonyenyus «Tyzan dcep» 6 MONOHUMUYECKUX
JIe2EHOAX COCMOUN U3 PAZHBIX JIE2€HO, AGIACMC APKUM CEUIEMENbCEOM
MO20, YUMo KA3aXCKULl HapoO — MYAHCECMEEHHbIN U 2epOUYecKull Hapoo,
Jrcuswull 8 goennvle gpemena. Ilpupooa, eudeswias omeazy CmMoaibKUX
Jo0etl, OMOABWUX C80U HCUSHU 3a POOHYIO 3eMII0, U 00U, 2OPOAUUECS]
CBOUMU 2ePOSIMU, HAZBAU IMU MECIA 8 COOMEENMCMEUU C NPOUCUUEOUUMU
cobvimusimu. Kajicowiil kamervb, pexa uiu 03epo HeOObIMHOU KA3AXCKOU
3emau He Oe3 Hazeanusl. Y Kajco02o U3 HUX ecniv C8OUCMEEHHbIE eMY UMEHA
WU HA38ANUS, CEA3AHHbLE C NPOU3OUEOUUM mam cobbimuem. M3 ucmopuu
Mbl 8UOUM, YMO HAW CKDOMHbIL HAPOO, HAXOOUBUIULLCS MHO20 Jie NOO
U2OM U UCHLIMABWIUIL HA cebe uydicue Heg3200bl, CIMAHOBUMCSL 20PObIM
U cepoumviM, K020a 6cmaém 6onpoc o cyobbe pooHozo kpas. Iepousm
Oamuvlpos 0cmancs Ha CMpaHUyax UCMopul — 6 JeceHoax. Ynopcmeo u
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THE CONCEPT « NATIVE LAND»
IN TOPONIMICAL LEGENDS

Currently, Kazakhstan is facing pressing issues of geopolitical,
economic, demographic, cultural and patriotic nature, originating in the
historical past of the country. To solve these problems, it is necessary to rely
on scientific foundations. It is especially important to study geographical
names — toponyms of ethnic, patriotic character in the humanitarian
sphere, as it is the historical memory of the Kazakh people. The article
deals with the toponymic legends of the Kazakh people, analyzes the
connection of toponyms with patriotism and love for the native land, and
patriotism education of the younger generation. In this regard, the concept
of «Tugan zhery (Native land) based on ethno-psychological issues within
the framework of modern patriotism was investigated.

The fact that the concept of « Tugan zhery (Native land) in toponymic
legends consists of different legends is a clear indication that the Kazakh
people are a courageous and heroic people who lived in wartime. Nature,
which saw the bravery of so many people who gave their lives for their
native land, and the people, proud of their heroes, named these places
according to the events that took place. Each stone, river or lake of the
vast Kazakh land is not unnamed. Each of them has a peculiar name or a
name associated with the event that took place there.

From history we see that our humble people, who have been under
the yoke and experienced other people’s hardships for many years, become
proud and angry when the question of the fate of their native land arises.
The heroism of the batyrs has remained on the pages of history —in legends.
Perseverance and courage of the men who fought for the homeland,
remained in the names of places.

Keywords: folklore, legend, toponymic legends, concept, native land,
batyrs, great personalities.
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EPIMBET KOJIQEUBEKY/1bIHbIH UCITAMM
AYHUETAHBIMAbIK LUBbIFAPMAJIAPbIHOAFbI
TOJlIM-TOPBUE

Maxkanaoa Coip 60ubl men Apan menizi MAybIHOA 2yMblp KEUIKeH,
ucramu OyHUemanviM Ka2uoaiapvlH YyCmaHean aKbii, waublpiap
wbl2apmatblivleblHOdesl Hezizel mipek, oacmol Oazblm — OiH 00J12aHbl,
oyn weieapmanapoviy XIX 2aceipoviy coyevl wupezi men XX eacoip
bacvinOazbl Kazax o0eduemi mapuxviHOA AUpPbLIKULA MAHbl32d Ue
exeHdiel, onapobly OIHU-MAHLIMOLIK wblizapmarapvinoa Kypan Kopim
asmmapwvl men Myxammeo naveambap Xaoucmepin Hacuxammaneamol,
aoameepuinik, UMaHObLIbIK PYXbIHOA JHCbIP MOA2an, a3amammoslk NIKip
myzvizzansl, Colp Cyneliepiniy adam oMipi mypacvlHOazvl Oulapsl 0d
MYCHLIMAHObIK mypabloa Kaavinmackausl kopceminin, Coip cyjetizep
iwinoe Epimbem Kenoetibexynvinviy XIX eacoipoviy coHabl wiupezi men
XX aacwip bacvinOazvl Oinu-azapmyuslivlk Oazelmma 63iHOIK OpHbL bap
aKwin exeHoizi, Ka3ax aKblH-dICblpayiapbl Wbl2apMaulblibleblHOa HCUi
Ke30ecemin Jicaniay ecuem, OUOAKMUKANBIK, MAKALI-MOMENIK yaeioe2i
mepme JHcaupuvl aneaui pem ocvl Epimbem wativlp wbleapmaiapulnod
NOCUKATBLE AHCOHE KOPKEMOIK uebepnik apKvlibl OY3blabln, Keuil
penpooyKkmuemi 90iCneH eKiHwi Kaumapa JiCyUueieH2eHOe UbleblCIbK
NO23Usl dNeMEHMMeEPIMEH ayblCMbIPbLIbIN, MmepMe MA3MYH MeH myp
JHCASLIHAH JCAHAPBIN, KAUMA ACAHSLIPMbLIZANDBL, OHbIY KYLI A0amM3amKa
UCIAM UOCONOUSACHL YCOIH2AH HCAHA AHCYUEHI HACUXAMMAYULLL  ICOHE
Coip cynewnepi apacvlHoa 0amvlean ecKiuin 6azvlm — KaOum He2izinoe
mopouesienin, cepmeHesmuKaza 60U yColHaan moncipulinzg waiblp, CoQulablk,
mopbueze cyapuliean NOIZUAHLIY MYbIH KOKKe KOmepzeH al0bilabl
wenmezi HCAHAWBLIOAPOLIH OIpi eKeHOiei, OHbIH A2apmyulbliblebl
ucnamoazvl Kypoeai moceneep MeH wapuaam wapmmapvli HCblp-
yazvl3 apKblibl atima Omulpbln XALbIKMbLY KO3IH AUbIN, KOKIPIZIH osimy
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Moceiepine He2i30e2eri, UAblp Wbl2apMAalapblHaH Kot ycmike 603mopaail
HCYMBIPMKALAZAH 3AMAHObL, 90LIemmi KO2am OPHAYObl apManoay, enoi,
YPRAKmMbl A0AMUTBIKKA, MA3ANLIKKA, WbIHUbLLIOLIKKA, EINCAHObLIbIKKA,
Oinimee KywmapiviKKa, ColUIACMbIKKA JCOHE M.C.C. A0AMePUiIIK
Kacuemmepoi Kaivlnmacmolpy2a mopouesiey MaKcamol aHblK, KOPIHEMIHI
HAKmMol MbLCANIOap apKblibl 0de0eHEOI.

Kinmmi co30ep: Epimbem wativlp, uciamu OyHUemManviM, mocipuinoix,

aoam mopduect, yim mapoueci.

Kipicne

HWcnam niniz Heris ere emipre kenre ChIp cysieiiepi HiblFapMaliapbIHbIH KOl
MoceJIeHI KaMThIFaHbl Ja, OyJ1 mibiFapManapasiy X 1X FaceIpblH COHFBI IUPET]
MeH XX Facwlp OachlHIAFbl Ka3ak 9/c0MeTi TapuXbIHAA alphIKIIa MaHbI3Fa He
eKEHJIIT1 Jie eJIeH-KbIpajlapblH HaCHXaTKa KypajiFaH apHay eJIeHIEpJeH Oacrarl,
JIHUTAHBIMIBIK JKOHE arapTYIIbUIBIK OarbITThl YCTAHYBIMEH ailKbIHaJIallbl.
«CpIp 00¥Bl aKbIHJIAPBIHBIH TYBIH/BLIAPEIH 3€p/AeNie OTBIPHIN, OJapblH
JIHU-TaHBIMJIBIK IbIFapMaiapeiaga Kypan Kepim astrapel men Myxammen
naiiram0Oap XaaucTepiH HacuXaTTaraHbIH, aJaMIepUIiiK, WMaHIbIIbIK
PYXBIHJAA KBIP TOJIFAll, a3aMaTThIK IiKip TyFbI3FaHbIH aHFapaMbi3 ChIp
CYJIeWJIepiHiH ajaM eMipi TypachbIHJAFbl OMJIAphl J1a MYCHUIMaH/BIK TYPFbIIA
Kameimtackau»[ 1, 76.], — netini . ©. Tysakbaer. by mikipai 0i3 e KyaTTaiMbi3.
CeIp OOMBIHIAFB!I JIHU-aFapTYHIBUIBIK OarbIT OKUIAEP] MCiIaM JiHIH HeTi3 ere
OTBIPBII, 3aHBIPIIBI KOFAM KYPY/Abl apMaH/1a/1blL,ypIaK TSpOHeciHIe aJaMUIIbIKKA,
TazalblKKa, NIBIHIIBUIABIKKA, €JKAaHABUIBIKKA, O1diMre KyIHITapiblKKa,
CBIIJIACTBIKKA KSHE T.C.C. aIlaMIepIIiIiK KACUETTEeP li KaJIbINTACThIPyFa JIiH TipeK
OonareiHbIH TYCiHII. Ochiran opaii Chelp eHIpi Je IOCTYpIi JIHACPIIH Ka3ak
JlaNlaChIHAFbI eKiHIII OTaHbIHA alHAJIJIbI.

Ceoip cyneinep imminne Epimber Kemnneiitdexynsr — XIX FachIpIibH COHFBI
mmperi MeH XX Fachlp OaChIHAAFbI AIHU-aFapTYIIBUIBIK OaFbITTa ©31H/1IK OpHBI Oap
aKpIH. OJIETTe, 631HE IEHIHT1 KaThITl, CEMIIT KaJIFaH CeHJ1i OY3bIIT,IaCTYPre JKaHaIbIK
oKeJe KosAThIHap cupek. OH TOFBI3BIHIIBI FACBIPIBIH OpTa TychiHAa ChIp OHIpiHIe
STMKABIK JKBIPIIBUIBIK YPIICTIH aCKaKTai JaMbIFaH bIFbl COHIIANBIK, OJIKS/IEeT]
QHIIIJIK, KYHITIJIK, CaJI-CepITIK CUSIKTBI OHEp TYPJIepi o3/1epiHiH TaOUFH KaJIbITa
OMip CYpyJIepiH casiOBIPCHITHI, STIHK KBIPIIbIIAP BIKIAJIBIHAH )KYThIIa OacTaraH.
OusiH yeTine Xuya Men KokaH, Kprrait Men Peceli CHSKTBI alTbITl IMITEpUsITapIbIH
casicH-pyXaHH 9cepi MEH JKaJIblaJiaM3aTThIK UCJIaM MOJICHUETIHIH KYH caHam
KYILIEIO SCepiHeH 9/1e01, MOJICH, JIIHHU, aFapTYIIBUIBIK aFbIMIAP/IbIH OelieH ajFaH
LIaFBIH/Ia OCKEH OpTa ASCTYPl MEH YITTHIK €pEeKIIeNiKTepre KYpMeT Kepcere
OTBIPBIII, O31HIIK COHBI CYpJICy KaIBINTACTHIPY aliTap aybI3ra FaHa OHAll Iapya.
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Kazak akbIH-XKbIpaysapbl HIBIFAPMalIbUIBIFBIH/A KHI KE3/1€CETiH JKalaH
OCHET, TUJaKTUKAJIBIK, MaKaJl-MITEJJIIK YITIJer] TepMe KaHpPbI allFall PeT 0Chl
EpimOer mraiiplp misirapmaliapblHaa JIOTHUKAJIBIK JKOHE KOPKEMJIIK HIe0epIik
apKbLIBI OY3bUTBII, KEHIH PeNPOAYKTHBTI SICIICH EKiHII KalTapa )KyHeJIeHreH e
LIBIFBICTBIK MT033Hs JIEMEHTTEPIMEH aybICTBIPBUIBIN, TEPME Ma3MyH MEH TYp
YKaFbIHAH JKaHapblIIl, KaiiTa skaHFeIpThILIbL. EpiMOer Kennelibekyiibl ochliaiinia
tepmeHiH [1IbIFbIC TUIAKTHKACHI MEH JiHU yarbi3 TYpiHaeri Chlp OOMbIHIAFbI XKaHA
yJIrici skacan WsIKTEL. by ypaicri keitin Ceip cyneiti TypmaramOer [3rineyos
CHSIKTBI IIOKIPTI TyOereinenipin, 00sybIH KaHBIKTBIPBII, ambiTa TycTi. Celite
Typa, EpiMOeT maifbip OaibIpFhIKIACCUKATIBIKKBIPAYIIBIK YITIICH A€ Tyresnaen
KOJI Y3iIl KeTTi JIcH aaMaiMbI3.

EpimoOer maiieip Myxamme (c.F.c. ) maiiraMOap/ by JKaKbIH Cepiri, TYBICHI,
TOPTIHIII XaJn] — ONUIIHEPITIKTI XKOPBIKTAPBIH 63iHIH «AKTam cahabay, «Xa3iper
Famu men [lapuxa kbi3», «Xaziper Fann men MarayusiHBIH COFBICH) JIeTe€H
JlacTaHIapbIH/IA KIHE TepMe, TOJIFayIapblH/ia KeIl JKbIpiaraH. OHWTce ae, Kazak
kahapMaHBIK SMOCHIH/IAFbIIAl IIBIFAPMaHbIH €PTeriliK-aHbI3AbIK CapbIHMEH
OacTaiysl, FaXKalblll Tyy MOTHUBTEpI, TOJIBIN JKaTKaH aybl3Ia 3M0C AICTYPIHIH
3aHABUIBIKTaphl EpiMOeT actaniapbinaa )KOKKa ToH.

JKahannpik namyna aiH — ajam3ar 0aaacklHbIH 0acThI Tiperi OOIFaH/IbIKTaH,
Kaii Ke3/1e ACHICIIYII pes aTkapraH. MYHBI 63 6JIKeMi3/[iH 6TKCHIHCH-aK KOpyTe
6omazpl. Mocenen, CoIp TOIBIpAFbl UCIAM JiHIHIH Ka3aK JajlachHIaFbl CKiHIII
ortanbl 00mbl. EpiMOeT akbIH J1a Mciam JIiHi apKblIbl KOPKEM MiHE3, CaTHKaJIbl
caObIp, TIPEKTI TasHBIII TaNThl. bana ke3inzie ayblr MOJIAChIHAH TUJT CBIHABIPBITT
KaHa KoWMal, Oacrtayelml MOTHAAM, opTa pymaus okelFraH Epim0Oer keiiH,
KeMeli ke3inge OimimMia Xuyana xanractoipasl. «Kynaii 0ip, Kypan mbia!» qen
nnaHcanbi3, LIbIKKaHIIa s)kaH Key/ie/IeH [IeK alTMaiChIHy AereH UMaHTYPFBICHIHBIH
AKMKATTBl JIyPHIC TYHCIHI'€H HIAMBIp TOJ IIbIFapMalapblHbIH Ma3MYHBIHIA
«Kenininnen hax »apina amican ysi, Karbuiarra rarbut YHbIKTAI KaTa aTMaiChIH»
—JIen, Kapa XaJbIKThIH MCIIaM/Ibl JKaJIKa ajMaraH/IbIKTaH a3blll 0apa >KaTKaHbIH
AWTBIM, COJ «a3bIFBI JKOKTAPFa» capa KOJ HyCKay/aH Oip TaHOaW bl

Epimber emip cypren XIX racbipabiH asFbl XX FAachIPJIbIH aJIFAIIKbl OH
JKBUIIBIK Ke3CHIHIH 03iH/1¢ Ka3asbl TombIparbiH/Ia )KETITIC CEri3 MEIIIIT, OH €Ki UIlaH
Oap exeH. [lece ne, 03 anzpiHa aepoec Kazak MY TUSTBIHBIH )KOKTBIFbIHA KAIFBIPBIT,
MEIIIT-Mepece CaNIbIPy iCIHIC ©3iHiH Oapiia Kyli-kirepin asmaran EpimOer
aKbIH TUTIH ajMaraniapra: «Kep ycTiH kamip ansin ketce —1arbl, J{iH aymai kene
KaThIp OYJDKBIMAcTan», — Aer Kydinai. [TaitramOapabIH aK TYBIHBIH aCThIHAFbI
AKUKH JIHJI TYTHIHBII, KYIIIBUIBIK €TYJCH 0acKa ayblp KYMBICTHIHKAIMaraHbIH
AWTHIM, YKAJIFAHIIBIHBIH TYOIHE KCTETIH JKaH OOJIMANTHIHBIH €CKepTim, ah ypran
maifelp s «Mblcaiibl, JKalFaHIIBIHBIH Oinaranra, Caynara eTreil KajaraH 0ip
poc Tac!», — KaHa efi.
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Epim0Oer kysuti agam3arka MciiaM MICOJIOTHSCH YCHIHFAH jKaHa KYHeHi
HacuxarTaymbl ChIp cyseiiepi apachlHia AaMbIFaH €CKIlil OarblT — KaJuM
HeriziHjae TopOMesneHil, repMeHeBTHKara 00N YChIHFaH TOICIPIILN MIANBI,
co(bUTBIK TopOUere cyapbulFaH MOA3USHBIH TYbIH KOKKE KOTEPI€H aJIJIbIHFBI
LIenTeri KaHambuapasH 0ipi. EpiMOer arapTyIIbUIbIFbIMCIaMAAFB] KYPIeIi
Macelieiep MEH IIapyFar MapTTapbIH KbIP-YaFbl3 aDKbUIBI aliTa OTHIPHII XaJIBIKTHIH
KO3iH alllbll, KOKIpIiriH 0Ty Macenepine HerizuereH. by sxepse eckeperin Oip
JKOUT: XaJIBIKKA JKarmnai TeriH OiixiM Oepy — arapTyIIbUIBIK MACOJOTUSHBIH Ja,
Keleri OOJbIIEBUKTIK-KEHECTIK H/ICOIOTHSHBIH J1a MOJICHN Oar/iapiaMachIHbIH
KeJTiKa3bIFbl — OpaHily3 arapTy J1oyipiHiH JOKTPUHAIAPbIHA CYHEHEeTIHAIr. A,
JIHU-aFapTYIIbUIBIK OAFbIT JKSJUT TYPFBICBIHAH KapacThIpFaHaa JiHJl KaHa
3amanra OelfimJien, KiTabu ypJic apKbUIbl €ypomnaiblK OiiM yirici HerisiHue
yarbI3/1ay/Ibl XKaKTaiIbl.

Ou e3iHiH TOJIFay, JacTaH, Kuccanapsl apkelibl Kypan-Kopim astrapsl MmeH
naifram0ap XalucTepiH TapuxTarn KaHa KoMMai, Taparhlil, TApMaKTarl, MaFrbIHAChIH
TYCIHIIpII, OHBI YHEMI YITTBIK YFbIMFa caii yiararrarn oTelpabl. Kaaum, sirHu,
€CTeJIIK TYPFBICBIHAH KEIreH/Ie IIHU-aFapTy UCIaMIbIK MOpaJIb — aKyakThl Kypan
CYpeJiepiHe CYHeHE OTBIPBIN yarbI3/ay, aiiFraM0Oap XaJuCcTepi HEri3iH/Ie IapuFar
aiTy, McJIaM TapuXblH TOJIFAy, JaCTaHapbIHBIH CIOKETiHE Oeier, OHbl Ka3aku
YFBIMIAP MEH TANIIM-TOpOMEIiK MaHbI3Fa TOJIbI YJIaFaT Co3iHE CIHIpiN OTBIPY —
EpimOet miaiiblp mbIFapMalibuIbIFBIHBIH 0aCThl CHIIATTAPBIHBIH Oipi.

Marepuasngap MeH dicrep

Chip 00¥ibI aKbIH-)KbIpayJIapblHa OalIaHBICTHI 3€pTTEy €HOEKTEp a3 emec,
anaiiza onap KeOiHe JKaIlbl HIBIFapMaNIbUIBIFBIHA, IIBIFApMaliapbl KOPKEMIITiHEe
KarbIcThI OoubIn keneri. ConbiMeH Karap Chlp cyleiiiepi bFapManIbUTbIEFbIH/IAF bl
HCIIaMU KYHJIBUIBIKTapFa KaThICTHI J1a OipHemie eHOek Oap, anaiima, oimapnaa
WCIIaMH JIYHUETaHBIMJIBIK ©JICH-XKbIpJIap/iarbl TOpOUE, TANIIM 3epTTey HbICAaHbIHA
aiinanmaraH. ConablkTaH Makanana A. baltypceinyns, C. MykaHOB,
O. Maprynan, O.Konsiparbacs, b. Kerxebaes, T. Kokimos, H. Kenimberos,
P. bepnib6aes, C. Kackabacos, O. Jlepbiconun, M. MpIp3axmMeToB koHe T.0. ara
OybIH FalbIM/Iap MEH €J1 ToyeJCi3/iriHeH Oepri ke3zie eHOeKTepi »KapblK KopreH
A. XakceutbikoB [2], b. O3i0aeBa [3], M. ©6nyos [4], JI. Caremupona [5],
@. XKymaxanona [6], ¥. baiibockirosa [7], F. Tysko6aes [8], C. bepmaranoeros [9],
Y. Kanuxanynael [10], b. XKXycinos [11], ¥. XKaubGepmuena [12],
A. ©O0nipacbuIKbI3bI [13] skoHe T.0. FanbIMaap oi-MiKipiepi KOphIThUIA, 3epTTEY
Marepuaisl petinae Epimoer KenaeiOekyib! mblFapMaapbl aJlbIHIbL.

JKy™mbIcTa Tanaay, CaibICThIPy, CAJIFacThIPy SAiCTepi KOJIAAHIbL.

HoaTu:xenep

3epTTey KYMBICHIHBIH HOTHKECIHE Ka3akK 9Je0MeTi TapUXbIHAA OChI KYHTe
JICHiH 3epTTey HhICAHBIHA aifHAJIMAl KeJle KaTKaH UCIIaMH JYHUETaHbIM/IBIK ©JICH-
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JKBIPJIAPAAFBI TOTIM-TOPOUE MOCENIECi 3ePTTEYTe aIbIHBII, OCHI KOKCHTECCTLTIKTIH
QJIi KYHTe JIeHiH yKaH-)KaKThl 3ePTTeIIMEN KeJle )KaTKaH/IbIFbl KOPCETIIe OTBIPBIIL,
Kapacakan EpimOer msirapManiapbina Tajijiay skacay apKbliabl Cblp OOIbI akbIH-
XKbIpayJaapsl HIbIFapMajiapblH/ia UCIaMU JTYHHETAHBIM MEH YJITTBIK TopOue ici
TBIFBI3 O1PJTIKTE €KEHI, YITTHIK TOpOUe e oJIap/IbIH HIbIFapMallapbl a/laM KeMeJIiri,
a/1aM CYJTYJIbIFBI TOPOMECiH HEeri3ri OarbIT €TKEH1, COJT apKbUIbI YPIIaK, el JaMybIHa
yJiec KockaHbl aHbIKTasabl. Kapacakan EpimOer mibiFrapMaiapblHbIH KOPKEM
KecTeci, TOpOHEITiK MoHI, TANIMAIK KyaThl MbICaJIap apKbLIbI JIQJIEACH/ I

Tannay

EpimOer mraiielp meirapManapbeiana «Hemreysnep ofeniHiH TiJIiH ajblll,
AWpPBUIBINT UMaHBIHAH KaJlip OTTI», — IETeH JIHN KO3KapachlH Jia allbIK aiTKaH.
bi3 Epim0er maibIpAbIH BciaaM JiHI TaKbIPbIOBIH KOTEPreH LIbIFapMajiapblH
capayiail Kejie, OHBIH MIHOXaT ’XOHE HAaCUXaT YJTICIHJAE KOITen Kajiam
TepOereHiH aHrapambl3. bip ce30eH aiiTkaHaa, 0J1 €3 JKbIpJapbIHAa HClIaM
NIHIHIH KarunanapbiHa cail JKaparyiibira anOapbIHbII, TIICK TLICH, MIHOKAT
ereni. COHbIMEH Karap, aJiFaH JiHK OUTIMIH i3iHE epreH MISKIPTTEePl MEH JKaJIIbl
KOTIIUIIKKE YTiT-HAacHXaT PETIH/E 6JICHMEH KETKI3iI OThIPaIbl.

Minaxar xbipiap ChIp cyseiiepi MbIFapMalibUIbIFbIHIIA SPEKIle OPbIHFa
ne.Minaxar» cesi apad TijiHeH eHreH Kipme ce3. H. OHachIHOB KypacThIpraH
«Apabnra-kaszakiia TyCiHJipMe CO3IIKTE» OHBIH MarbIHACHI ObLIAl jaen
Oepinren:«Kynus Hamasna KynaiiFa MYHBIH alTBIN JKaJIbIHY, JKal0apbiHy, OHBI
MakTay» [14, 252]. byn 6ip ce30en aiTkanna, Kyaiperi kymri YKaparymibira
»KaJ0apbIHBII, TUIEK TUIEMN, AyFa KbUTY JIETCHI'e Casiibl. ATaIMBIII JKbIPIapIbIH
MOCEJIECIH TEOPHUSUIBIK TYPFBIIa Ka3aK o/1e0MeTTaHy FhUIBIMBI CallaChIH/Ia eH aJiFalll
Axmer baiTypchIHOB KoTepreHi Oenrini. OUrii «O1eOneTTaHbITKBIID eHOCT1HAe
OJIONIEOMETTI NIHAAP JQYIp KOHE JUIMOp JQYip Jien ekire Oesinm Kepcereni e,
MIHOKATThI JIHAAp A9Yipl ilIiHAe KapacTeipaasl.«JliHnap 1oyip MyH/bI, 3apiibl
ce3lepiHe MIHOXKaT JIel aT KoiffaH. OyeJiHjae MiHXKar Jen FyjlaMajiapibly
Ky/aiira aiiTKaH 3apbl, apbl3bl, HAJIBICH allThUTFaH. bapa-0apa 3apibIK, MYHIIBIK
MarbIHaChIHA alfHAJIBII, 3apJIbIK OJICH CHUSIKTHI CO3JIEp /1€ MIHOKAT eI aTallaThblH
oosrran» [ 15, 150]. [lemek, MiHOXKAT — KEKE )KaHDP eMEC, IIHU dJICONCTTIH ilIiHAer
6ip Typi. A.BalTypChIHYIIBIHBIH TIHASD JI9YIpi 1MIiHEe KapacThIpybIHbIH ce0eOl
Je ocwljaH Oosca kepek.MiHaxar mMacenecinae TyOi Oip TypKi *KYPTBHIHBIH
naiieiMbl opTak. Tarap ofeOMeTiHAer] MiHOKAT KBIPIAphl TYpajbl 3€pTTEYIi
A. KamanueBaHbIH Ja MiKipi OCBIMEH YHJAEC. O3 3epTTeyiH/e O TaTap XaJbIK
oneOueTiHeT] eH MaHbI3/Ibl XKbIpIap by Oipi O0IFaH MIHOKAT ©JICHAEPAIH Heri3ri
MarbIHAChl AJTaHBI CYI0, Aljiara jkaja0apblHy JKOHE JyFa KbUTy TaKbIPbIOBIH
KaMTHBI fen Oara 6epeni. by na s»orapeinars! oi-nikipiepmen yHuaeceni. Tarst
Jla allThuIaThiHE O1p JKOMT — OyJ1 MiHOKATKa aKbIHAAP/IbIH JKeKe 0achl YIIIiH FaHa
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eMec, OTaH MEH ypHaK YIIiH AJUlaJiad TieK TUIereH, AyFa KbUIFaH eJIeHIepi Jie
JKaTaThIH/IBIFBI.

EpimOeT akpIH jKbIpIapbIHbIH apKaybIH/1a KYHIETIKTI KOJIJaHbICTaH IIBIFBIIT
KaJIFaH apXau3MJIepre TONbI TUIIK-KOPKEM/IIK KOJIaHbICTap Kot ke3aecei. Ochl
TYCTa Tarbl J1a alipbIKIIIa aTall ©TETIH HPCE — OHBIH XKbIPJIapbIHA TOH €PEKIICTIKTIH
0ipi — CypeTTeyMEH KOoca MbICAJJIaI, OastHIIaI OThIPYIbIH OACHIMIIBIFBI CKSH/IITI.

Macenen, «Toybe — OyiT, KOHIT — TyMaH, KaHaraT — KyH», «Harci —xkap,
maiiTan — O6epi Kopranaran», «ball — KaiKpl, MoIa — Fa3u3, copbl — Fapucy,
«[lome — apawm, xaiiMa KOJBIHBI emI0ip jkaHFay, « EpiHiiek — eMci3 kecel, aypy
JIalbIHY, «APTBIH/IA e KITITTIH 19YJIeT — nep3eHT », «Ei, Aja, amMipiH — napsi3,
JOIIH — KaObu1!», «/IyHUSHBIH oyelni — I'yll, aKkbIpbl — Fap» CHUSIKTBI TipKecTep
OHBIH OLTIM HOPIHIH KaHBIKTHIFBIHBIH, IIAHbIP MIbIFapMalapblHbIH XaJIbIK aybl3
oneOMeTIMEH eri3 epiM TYBICTBIFBIHBIH Oeirici [16, 78—84].

Kapacakan EpimOer mibirapmaiapeiHaH OHBIH Oip AJliaFa FaHa CCHETIH
MYCBIJIMaH CKCHJIITiH,COHBIMEH KaTap KE3KEJITeH HOpCeHiH cebebdi Aia aem
OineriHiH aHFapaMbI3.OlTKeHi 031HiH «IcOonmac )kapaTKaHChI3 Oip XaTixaa»arThl
eHOerin/ie acCTPOHOMHUSIIBIK OOJICHIH,reorpadusablK OOJIChIH, OapibIK Hapce
AJyara MyXTaXX eKeHJIriH aiTa Kelin, O3 nairaMOapbIMbI3IbIH KY3 KHbIpMa
TOPT MBbIHIIAFaMOap/bIH 11IiH/Ier] OapiHeH Jie a03aJ TybUIFaH/AbIFbIH aTall OTe/l.

«Ic 6onmac xaparkaHchI3 Oip xaii-xan!

AWTBUIFaH XWKasiFa KYJIaFbIH call,

OuoTu 00JICaH MYMKIH, KeyiTiHe ai!

AcrmiaH, kep acThIH-YCTiH OOJCa-1arhl,

Ic 6onmac, XKapaTtkancei3 Oip xami-xan!

Bbo3narer — 6ip Y3 )KUbIpMa TOPT MBIH MTaliFaMOapbIH,
bopinen ab3ax TysimnThl 0i31iH Mypcan!

Fanampna sxan Oeperin 6omsin Copyap,

Bapiia ucnam casiceina tantel cayanm» [16, 67].

byn esienHiH imiHgeri maiFamMOapbBIMBI3ABIH aybl3 €Ki OHTIMEHIH
apachlHAAKeIN KoJuliaHblia 0epMeiiTiH Mypcan eciMiMeH aTaybIHBIH €31
LIaWBIPJIBIH JIHU Xa0apbIHBIH JKOFaphl ekeHairine MeHseiai. CoOHbIMEH Karap
EpiMOeTTiH eneHIepiHiH ilIiH/Ie a3[TyMaKThl OJICHICPiHE KaTaThiH « EpMiHACTI»
arThl eJieHiH e cllaMHBIHITapBI31apbl MEH CYHHET,YUKIIT CHSKTBI aMaJ1iap Typajibl
€3 KO3Fall MMaHHBIH J9pEXeci KOFapbUIBIFbIH,AJlIa TapalblHAH TYCKEH TOPT
KITaNTHIH J1a TAHBIMAJT €KCH/IITIH JKETKi3emi. AlaM Oaiachl )KallFaH TYHUCHI OLTiM
0oJia anMaiTHIHBIH,KYHOCH TIpPIIUTIKKE CAJBIHBIN JKaHbIFa OepMey KepeKTiriH
MeH3eii akpiH. LI aMabIIbIK TeH caObIpIIbUTBIKTaH aiiFaMOapiiap apachlHa 1a
arel Matthyp Gonran A100 maiiramOap Typasibl aiiTa KeTil epiep/i COHBIH iliHe
Ka3ak epliepiH caObIPJIBIIBIKKA IAKBIPFBICHI KEJITEH CUSIKTHI.
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«ITapeI3 OeH yoxin, CYHHET — epMiHJIET],
VmanHbIH, 6OpKa KeJice, KO KypMeTi.

MarsbIHachl TOPT KiTanThlH Manrhyp OossIm,
Kypaunsiz kxenui 0izre cype, asThl.

Atimanel Xamui yiIiH OTThI Tyi3ap,

Cakrajpl, eTeli Kop, KaJiblH epTi.

OH KeTi KBUT KYPT JKeCe JIe THME/Ii Kalll,

ArOOTBIH TanThl ca0BIp KaMaJ eTi.

Emr nene Oumin 6onMaiiner GoHM xaii,

Ten OonraH KyJuTi Famamra Kyaipeti!» [16, 66—67].

CoHBIMEH KaTap JIEMHIH ThUICBIM CHIPHI J1a OCBI ©JIeH 1e aThu1a b1 bipeynep
Epim0et esieHiepiHe ackeTTik cumar Oepyl MymKkin.MeHiH ovibiMinia Kapacakan
EpimOet ackeTTiK cUMaTTarbl aKbIHAApAaH KOIIIrepi mansIp.

«Ke3 sxyMbIl Toyekenre, 1apusiHbl Ke!

Kemn, xeyiniM, XakTaH Kayin €T, KOPBIKIA KYJI/IaH,
[lennere nene KbIIMAKIIBI KeJICE KOJIJAH.
O3eme ToHIpiM ceHi cakTaca amaH,

Kapcs ’Kyp jkaHFaH 0TKa, KaJiMa »ojiaH!

Baii — KaliKkbI, MOJUIa —Fa3KM, COITbI — Fauc,
Annanan 00l omipci3 OoIMa b ic er.
TarpIp/a ka3ysibl ICTIH JKOK JKa3bIMBl,

Ke3 xymbin Toyexenre, napustasl keu!» [16, 70].

Jlana xankpIMbI3a 0abanapeIMbI3[laH  KaJIFaH MBIHA/Iall KepeMeT aTalibl
cesnep Oap. «Toyeken IereH — KelKaibIK, MIHEPCIH JIe )KeTepCiH. Y allbiM JereH
— TYHFYHBIK, OaTapChiH a KeTepciHy. OcueTi 1e,0Hereci ie MoJ OChl CO3/IEpPMEH
KapacakanEpimOer arambi3nbiy «Ke3 j)KyMBIIT Toyekenre, JapusHbl KeID» aTThl
©JICHI OW TOFBICTBIPATBhIH CEeKiL. By enienyie akbiH AJutagan KOPKY KepeKTiriH,
aJlaMHaH KOPKBII KAKETI )KOK CKCHIH alThIIl, OHCBI3A PyFa OOIiHTIII Ka3aKThIH
xarOaybIpIbIK KaCHeTTI O0onMaybIH oitnaiinbl. «Kapcebl ®yp aHFaH OTKa»
JIeN KEJICTiH TapMaKTaH 013 aKbIHHBIH MaiiramOapiap KUCCAChIHAH JIa TCPCH
MaryJIMaTThl ekeHiH kepemis. Ox MOpahum naitramOapabi AJuta sKoJibIHAA
KOpBIKIIall OTKa TYCill, aMaH KaJlFaH OKUFAaChIHAH YJITI €TKEH. «AJIajaH
Ooliomipci3 OonMaiizbl ic emmereH TapMakra AJula jKa3raH TarAbIpJlaH achll
emHapce OonMalThIHBIHMEH3eH/ 1. Ka3aKThIH «Ka3bIMBIIITaH O3BIMBIII JKOK)»
JICTCH TOMCITIHKBIP-MaFbIHA KECTCCIHE Calaibl.

[IprrapmaniapblHaH AKBIP/ABIH ©31HE CBIH KO3IMEH KapaiThIHBIH, ©3T¢/ICH
OypbIH ©31HE Tajan Kos ajaThblH ajaM eKeHiH aHrapambl3. OChl KbIPBIHBIH 031
Yl aKkbiH AOaliMEH KaTThl YKcac, OymaH OipiH-Oipi Kkepmece 1 3aMaHac
aKBIHJAPABIH Oip COKMaKIEH XYpreHi Oalikanasl. ALbI IBIHBIKTBI ATy —AJlTara
YKaKKaHBIMEH,a/1aMFa ykara OepMeHTIHIH MEH3EH 1.
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Kazakra Mca neceH komip Jien miblFa KeneTiHaepi kesaecemi.« KamraHmst

epre omna OepreH emec» JIereH OJICHIH/Ie aKblH COJ 013 aTaraHKa3akKbl KENTeH,
Ka3aKbl TYCIHIKTCH JKOFaphl TYPFaHBIH XKOHE Oip noeneiii. byraH akpiH eJ1eHHIH
Ma3MyHbIHa YHUICEK, aHbIK KO3 jKeTKi3yre Oomaipl:

«HcaHbl TyFaH eMec epke erTil,

Bonyer ab3an 6161 Mapust HaIIC1 THBITL.

JKeGipetiin oOu aTTaH abIIl Keil,

CyneiiMeH Kyp/ibl KEHEC KYPTBIH KHBIIL.

Kenmeren >xaH/ bl MaKyJIbIK KaJIMaraH COH,

Karasra kaiiblp OO/l )KaHBIH KUBIIL.

JKahanra yakpIThIH/IA YKIMI XKYPIeH,

Eckenpip ar3am eJii COHIIIa OHiK.

JKanraums! epre ona Oepren emec,

Herme epnep xatbip conpaii sxepre cusim» [16, 78].

Tek Mca maiirambap raHa emec, OHbIH aHackl Mopuom Typaisl, JKebipeitin
niepimtenin,CyneiiMeH nairamOap »oHe OHBI )kahaHFa YKiMi )KYpPreH yakbIThl,
Eckennip 3ysikapHaiiH, OHbIH ©Te OMIK JaHKbl Typajbl aliTKaHJIa OHJIAFbI
okuranapbsiH Ma3MyHbl KacuerTi kitadbiMbi3 Kypan cypenepinzeri astrapMex
MarbIHaJIac Kelyi,oN ail ThUTFaHAap/IbIH OapIIbIFbl ©JICH/IC MarbIHAJIBI YiiKac TaOybl
TaHKanasIpMail Kolimaiinel. byn aiiteurrannap 6i3nin Kapacakan EpimOeTTin
Kypanpl keTik MEHrepreH raiblM OOJIFaH JIeN TOIIbLIaybIMbI3Fa HEri3 Ooa
ananbl. AxbpIHHBIH «Ilarmamei3 He aep exeH 0i3re coHaa?»eseHiH aybll
Kapacak Ka3aKThIH 0acKa aKbIHIapbl CEKIIJIi JYHUCHIH €Ki KeJIMECTITIMCHANTHII
KaHa KoWMaii, esiMHeH Oe3iHOeil, mommbIH0ai, KepiciHlle HMaHbIH YHipin
OTBIPaJIbI,MYHBIH OapJIBIFBI ©JICH OPHETHE TYCE/I.

Kapacakan EpiMOeT akbIHHBIH KeJIeCl 0JICH] TOIIMIE TOJBI, TYHFYUBIK TEPEH
OMJIApMCH KOPIKTCHEIi. Anam3ar OanachblHbIH Oip aTachkl OOJBIN TaOBUIATHIH
Anam ara MeH oien OITKEHHEH TYHFBIII OOJBIN AJlaM aTaHbIH KaObIpFachIHaH
JKapaThUTFaH Xaya aHaMbI3 TYPaJibl XKbIpiaisl. «ber Oaiinan Toyekenre, KoM
KajaM!» aTThl OChI ©JICHIHIH Ma3yHbIHA YHIICEK:

«XanbIk OosraH dyenm Anam, coH Xaya AHa.
TombIpakTaH CypeT aiuiarn, KbUIraH OiHa.
FaitpinTein MekkeMeHeH opTachiHa

VYonaza Ker TyprbI3bl XaK Taraia.

TebipeHin cyperiHe )aH KipreH CoH.

JKeGipetiin TarbuTbIM Oeplii «AWT, — e, — coHe!»
Onhamel okeinn Xakka, «OpHbIHHAH TYP!»
[Teiiimke mopmen Kpuasl «Kip!» aer xana.
XayaHbl COJI TapanTaH yKapaTkaH COH.

YKebipeiiin HeKeciH Kb )KYITHIH, oHa!
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Bec »xy3 Kb TIEHII Ke3reH eKi JKaHHaH,
Bip MmyHpmaiian 3usiH Kepi 39ppe FaHa.
JKymakraH 1maiiTan COUTIN MIBIFAPFaH COH,
Kesnepi xblnaymeneH 3apbis anay [16, 82].

EpimbeT akpiH enicHiHeH oHBIH «Ei, amam Oamacer! IllbikkaH kepiH
MBbIHa/Iai-MbIHaJall FUOpaTH Hopcere TONbL. ©yeln 0acta eMipiH IYKIpIIUTIKTeH
Oacranran.JKapaTbuIbICHIMBI3IaH OifeIMEH KOCBIIY YpJici MepiliTeHiH Heke
KHYbIMCH OacTajblll, Kaaipii OoiFaH. Aam Jopexeci meimre OonaThiHAaN
Kanipii OOJFaH, anaM3aTThIH COJ KaHipiH KOFANTIAM,CaKTabII KeJIe KaTKaH
aJaMrepuInK ypaicTeH arraMai, KaJlipiHal KamlbIpblln anma, Aiuta OepreH
nmanbIHbl xoranTna!l Kesinne Anam ara men Xaya ana 10imic(MaJFyHHBIH)
asrpIpybIHa epin JKaparynisIHbIH anJbslHAa Jopexeci ToMeHereH eai. Enpi
TIeH/Ie TEHACHIH aJJIbIHJIAFbl JTOPESKEHAl TOMEHJIETIIT aMay — JIell, UMaHu
TYHBIK ©CHET KaJJIbIpFaHbIH KepeMi3. [llaiiblp mbirapManapblHal Koil ycTiHe
0603TOpFail KYMBIpTKaJaraH 3aMaH/bl, 9JUIETTI KOFaM OpHay[bl apMaHay,
eNJii, YpraKkThl aAaMHJIIBIKKA, TA3aJbIKKA, HMIBIHIIBUIABIKKA, SJDKaHIBUIBIKKA,
OiyiMre KyITapibIKKa, ChIAIACTBIKKA JKOHE T.C.C. aJaMIepIIlIiK KacueTTepi
KaJIBIITaCTRIPyFa TopOueey MakcaThl aHbIK kepinei. JXKanrmer, Kapcakai Epimoer
LIBIFapMaJIapbIH/IaFbl UCIaMU JIYHHETaHBIM/IBIK ©JICH-)KbIPIap/IblH KalChICHIH
aJIcaK Ta TANIM-TOpOMEIiK MOHTE He€ YKOHE OJ )KOFapblAa aiThIIl ©TKeHIMI3IeH
HACHUXATTHIK )KOHE MIH)KaTThIK MaKCaTTaFbl [IbIFapMaiapblHaH aHBIK aHFapbLUIabl.
Aranran xoitTep ChIp cylneiiepi HbIFapMalibUIbIFbIH/IA 0Chl MOCEJICHIH apHalbl
3epTTeNyi KAXKETTITIH KOPCETEIi.

KopbITbIHABI

CoHBIMEH JKOFapblJa aUTBUIBIIT OTKEH MIKipIepiMi3ai KUHAKTal Kele,
EpiMOeTTiH apThiHA KaJAbIpFaH Mypajapbl Ka3ak 3THOIEIArOTUKACHIH TANiMi
MOJI TOpOMENUTIriMEH, FRUIBIMU KYHJIBUIBIFBIMEH TOJITHIPATBIHBI 1ayChI3. AKbIH
JKBIPJIAPBIHBIH apKaybIH/Ia KYH/ISIIKTI KOJIAaHBICTaH ILBIFBII KaJFaH apXaumiepre
TOJIBI TIJJIIK-KOPKEMIIK KOJJI@aHbIcTap Ken Ke3neceni. OHBIH KbIpJIapblHA TOH
ePEeKIICIIKTIH 0ipi — CYpeTTEYMEH KOca MbIcaljial, OastHaamn OThIpYIbIH 0achiM
eKeHIH aran eTyiMmi3 kepek. Ka3ak akbIH-)KbIpayinapbl LIBIFapMallbUIbIFbIH/A
KM KE3/IECEeTIH KallaH ©CHET, JUIaKTHKAIIBIK, MaKalI-MaTeIIIK YITiaAeri TepMe
JKaHpbI ajiFaml petT ocbl EpiMOeT maiiblp HIbIFapMaiapbiHia JOTHKAIBIK JKOHE
KOPKEMJIIK 1IeOepIIiK apKbUTbl OY3bUIBII, KEWiH PENpPOAYKTHBTI 9/IICTIEH eKiHIIi
KalTapa KYHeJeHIeH/Ie IIBIFBICTHIK 033U AJIEMEHTTEPIMEH aybICTBIPBUIBIIL,
TepMe Ma3MyH MEH TYp >KarblHaH >XaHapblll, KalTa )aHFbIpThULIBL. EpiMbOer
Kenneiibekybl ocbutaiima tepMeHiy ILIbIFbIC quIaKkTHKACH MEH JIHU yarbI3
typinzeri Celp OOMBIHAAFBI XKaHa YITiCiH jkacan mbIKTEL. [aiielp enxennepi
ApKBUIBI KCHIHT1 YPIaKThl TEPSH O1TiM ajyFa, alaMy Ta3aJIbIKKa, UMaH IbLUTBIKKA,
YaKBITTBI OOCKa OTKI3iN ammayfa Miakpipaasl. O Ka3aKThIH OoJamiarbl — JKac
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*b. Ocnanog

Ko3popaunckuil yausepcureT uMeHH KopkeiT Ara,
Pecnyonuka Kazaxcran, . Keizsiiopaa.

Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.

BOCIIUTAHUE B UCJIAMCKHUX MUPOBO33PEHUYECKHUX
MPOU3BEJIEHUSX EPUMBETA KOJJEMBEKY.JbI

B cmamve paccrasvisaemcs o nosme, srcuguiem 8 OKPeCHHOCHIAX
Coipoapvu u Apanbckozo mMops, ciedo8asuem NPUHYUNAM UCTAMCKO20
MUPOBO33PEHUS, OCHOBONOLOICHUKE JUMEPAMYPbL WALILIPOEG, 2NAGHbIM
Hanpaesienuem Komopoti Oviia peaucus. Imu npouzsedeHus umerom ocoboe
3HaUeHue 8 UCMOPUU KA3AXCKOU AUmepamypbl nocieOHel yemeepmu
XIX 6exa u nauana XX eexa. B amux peaucuo3no-no3HagamenbHblx
npouszeedenusx nponazanouposaiucs cmuxu Kopana u xaoucwl
Ilpopoka Myxammeda, 6ocnesanucs uei08e4HOCIb, HPABCMBEHHOCHIb,
63bIBANU K 2PANCOAHCKOMY MHEHUIO, (POPMUPOBATY NPeOCABIeHUe O
arcuznedessmenvrocmu scumereil Colpoapou 8 MycyIbMAHCKOM KOHMEKCMe.
Boixooyem uz Coipoapvu ovin Epumbem Kondeiibexkynvl, 3anumarowui
0c060e MECMO 6 PeNULUO3HO-NPOCEEUMENbCKOM HANPAGICHUU NOCCOHEl
uemeepmu XIX éexa u nauana XX eexa. Tpaouyuonnwiil, ouoaxmuyeckutl,
DONLKIOPHBLU, 00pPA3YOBHIIL JCAHP mepMe, YACIO 6CMPEeUaAOUULICS 8
MBOpUeCmee Ka3axcKux nodmos, Gnepawle Ovlil 0OHOBTEH 8 NPOU3BEOCHUSX
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Epumbema. Iosm nocuneckum u Xy002icecmeeHHbiM MACMePCMEOM, 3amem
PENPOOYKMUBHBIM MEMOOOM, CUCIEMAMUIUPYSL 80 GIMOPOLL PA3, 3AMEHUG
IJeMEHMbL BOCMOYHOU NOI3ZUU, USMEHUT coOepcanue u hopmy mepme. E2o
00HOGTICHHbBIE NPOU3BEOEHUs] NPEOTONCUTU UCTAMCKYIO UOCOL02UIO 8CEMY
uenoeeuecmey u 00HO8peMeRHo cmapyio mpaouyuro dxcumeseil Coipoapou
— gocnumanue na ocnoge kaouma. On ObLI NOZPYICEH 8 2epMeHeBMUKY U
ObLT OOHUM U3 NEPBBIX HOBAMOPOS, BOZHECWUX 00 HeOeC, 3HAMSL NOIZUL,
NPONUMANHOU COPUCTNUYECKUM B0CNUMAHUEM, PACCKA3bIBAS Yepes
nponoeedb 0 CNONACHBIX NPOOIEMAX U YCI0BUSIX WAPUAmMa 8 Uciame, 4mo
OMKPLIBANIO 21a30 U NPOOYAHCOANO Y HAPOOd BONPOCHL. B npouseedenusx
Epumbema eocnesanucy meumol 0 O1a20N01y4UU HAPOOd, O NOCHPOSHUU
Cnpaseonusozo 0dwecmed, 0 CMpemieHUY K 4el08e4HOCU, Yucmome,
uecmnocmu, 61a20poOCm8y, 3HAHUSAM, 83AUMOYBANCEHUIO U Op. B cmamve
00KA3b16A€MCsl HA KOHKPEMHbIX NPUMeEPAX, ymo npoussedenus Epumbema
uMenu ceoell Yeblo BOCNUMAanUe U PopMuposanue HpaBCmMEEeHHbIX KAUeCms
uenogexa.

Kniouesvie crosa: Epumbem waiivlp, uciamckoe MupogospeHue,
0YX06HOCMb, BOCHUMANUE YeT08EKd, BOCHUMANUE HAYUU.

*B. Ospanov

Korkyt Ata Kyzylorda University,
Republic of Kazakhstan, Kyzylorda.
Material received on 09.06.23.

EDUCATION IN THE ISLAMIC WORLDVIEW WORKS OF
YERIMBET KOLDEIBEKULY

The article tells about the poet who lived in the vicinity of the Syrdarya
and the Aral Sea, who followed the principles of the Islamic worldview, the
founder of Shayyr literature, which main focus was religion. These works
are of particular importance in the history of Kazakh literature of the last
quarter of the 19th century and the beginning of the 20th century. In these
religious and educational works, the verses of the Koran and the hadiths of
the Prophet Muhammad were propagated, they sang of humanity, morality,
appealed to civil opinion, formed an idea of the life of the inhabitants of the
Syrdarya in the Muslim context. Yerimbet Koldeibekuly was a native of the
Syrdarya, who occupied a special place in the religious and educational
direction of the last quarter of the 19th century and the beginning of the
20th century. The traditional, didactic, folklore, exemplary terme genre,
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often found in the works of Kazakh poets, was first updated in the works
of Yerimbet. The poet, by logical and artistic skill, then by the reproductive
method, systematizing for the second time, replacing the elements of oriental
poetry, changed the content and form of terme. His updated works offered
the Islamic ideology to all mankind and at the same time the old tradition
of the inhabitants of the Syrdarya — education based on kadim. He was
immersed in hermeneutics and was one of the first innovators who raised
to the skies the banner of poetry, saturated with sophistic education, telling
through a sermon about the complex problems and conditions of Sharia in
Islam, which opened the eyes and aroused questions among the people. In
the works of Yerimbet, dreams of the well-being of the people, of building
a just society, of striving for humanity, purity, honesty, nobility, knowledge,
mutual respect, etc. were sung. The article proves with concrete examples
that the works of Yerimbet were aimed at educating and shaping the moral
qualities of a person.

Keywords: Yerimbet shayyr, Islamic worldview, spirituality, education
of a person, education of a nation.
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LEXICO-GRAMMATICAL FEATURES
OF THE GERMAN PRESS DISCOURSE

This article is devoted to the analysis the of lexical and grammatical
means use in the periodical press texts of Germany as a reflection of the
discoursepeculiarities of the German press.

The relevance of the article lies in the modern trends peculiarities and
in the development of society and the state of Germany, which influence
both the stylistic features the of electronic media language and the choice
of language means for expressing expression and modality. The work takes
into account extralinguistic factors that can have a significant impact
on the discourse formation of the German official press text messages.
The diversity of scientists’ positions in relation to such a phenomenon
as discourse only emphasizes the changes in trends by the fact that the
main characteristic of discourse is clearly highlighted — its subjective
uniqueness not only for each individual case of linguistic representation, but
also invariance for each individual linguistic personality. In other words,
each individual native speaker has his own discourse. Stylistic means of
expression and modality are more often studied as means of expressing
the author’s manner and position, «distributing» the products of textual
activity by literary genres and styles, can also be considered as features
of the discourse an individual and the discourse of some social, public or
social groups. General trends in the use of lexical and grammatical means,
manifested in specific publications, which allow us to draw conclusions of
a high degree of reliability both about the goals and objectives of articles
and about the relations of the press, government, business and society.

Keywords: discourse, tropes, reduction, lexico-grammatical means,
expression, modality.
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Introduction

The reader’s modern generation is gradually turning into consumers of
information products. Journalism and even informational, analytical articles turn
into a separate type of marketing materials to promote individual points of view
and, importantly, to create a certain psycho-emotional mood with a minimum
of information exchange. The so-called «dialogue» between the reader and the
journalist turns into an emotionally expressive «stuffingy, more often of a negative
nature.

The relevance of the article is due to the following factors:

— The press interests transformation (due to the change in the emphasis of
social and human development) from the ethical, ideological and educational field
to the pragmatic and manipulative.

— The extreme dependence of the modern individual on the info sphere, the
virtual digital information space, which was also exacerbated by measures to
counter the spread of the coronavirus. They are remote work, distance education,
the transfer of communications to a virtual environment.

— A decrease in the quality of modern literature, culture, art, science, human
material, and threshold values of thinking and consciousness.

Materials and methods

The research material was thirty articles which were published
in 2021-2022 by the following periodicals, considered the most authoritative
among German readers: «Der Spiegel», «Die Welt», «Der Tagesspiegel», «Die
Zeit», and «FrankfurterAllgemeineZeitung». The articles represent the sections
«Culture», «Economics», «Politics». The articles were selected by a continuous
sampling method.

The following methods of scientific research were used for solving the tasks:
the continuous sampling method, the descriptive method, the method of analysis,
the method of stylistic interpretation, the method of statistical analysis.

Results and discussion

It seems that the definition of the discourse concept which is common and
understandable for most linguists is not possible within the framework of the
science of language alone. Discourse is a phenomenon that can be investigated only
with an integrative approach. For example, it is involved in the study of language
and the phenomena within the framework of linguoculturology, psycholinguistics,
sociolinguistics, linguophilosophy, and other sciences directly or indirectly.

The basis for the modern understanding of the discourse concept, which
defines the research problem field were the works of E. Benveniste, who connected
discourse with the actual processality of speech and called discourses «one-time
speech acts» («instances de discoursy), that is, such discrete and unique acts every
time, through which the speaker actualizes language into speech» [1].

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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In the future, the concept according to which the concepts of «discourse» and
«text» began to be differentiated, highlighting the differentiated aspects of their
representation. They determined the discourse in social, and the text in linguistic
aspects which was developed in the works of T. A. van Dyck, also it was the result
of a new, broader view of the textual activity of man as a whole T.A. van Dyck
considered the text as a static object, and the discourse is no longer as a connected
sequence of sentences or speech acts. But it is a way to actualize the text in certain
mental and pragmatic conditions in connection with extra linguistic factors [2].

This approach remains relevant both at the end of the XX century and at
the beginning of the XXI century. For example, N. D. Arutyunova considers
discourse as «a coherent text in combination with extralinguistic, pragmatic,
socio-cultural, psychological and other factorsy, as «speech immersed in lifex» [3].
V. 1. Karasik defines discourse as «text immersed in a communication situationy,
admitting «many dimensions» and complementary approaches in the study,
including pragmalinguistic, psycholinguistic, structural-linguistic, linguocultural,
sociolinguistic [4].

Despite the fact that the construction of a general discourse concept, especially
its relations with the concepts of language, speech, text which is very far from
completion and in linguistics, which today reveals a desire to become a whole
union of theoretical and applied sciences, there are a number of definitions of
the concept of «discourse», which are mostly similar. The development of the
discourse seems to be all the more successful because there is a soft change of the
paradigm of the natural science approach to the anthropocentric and sociocentric
approach. The diversity of scientists’ positions in relation to such a phenomenon
as discourse only emphasizes the changes in trends by the fact that the main
characteristic of discourse is clearly highlighted — its subjective uniqueness not
only for each individual case of linguistic representation, but also invariance
for each individual linguistic personality. In other words, each individual native
speaker has his own discourse. Because of this, the more or less real construction
of the general discourse definition is seen within a fairly broad semantic frame.

Speaking about lexical and grammatical means, following
M. P. Brandes [5], we understand a wide range of stylistic means, namely tropes,
figures, also quantitative means of syntactic expressiveness; in addition, the use
of vocabulary of language various stylistic layers and different stylistic coloring.

It should be noted that tropes (comparisons, metaphors, metonymic transfers
of various types) are not only a means of creating images perception of the world,
but also convey subjective feelings and attitudes to reality in a certain way,
remaining the main means of expressing modality. The tropes are two-sided: with
denotative content, they form an assessment, meaning, sensations; «expressing
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a subjective attitude, they give the meaning a sensual appearance, including a
tonal one» [5].

Based on the works of M. P. Brandes, the tropes in our study will include
hyperbole, meiosis, litota, metaphor, personification, synesthesia, allegory,
antonomasia, metonymy, synecdoche, periphrasis, euphemism, irony [6].

Grammatical means in the stylistics of the German language include the
quantitative characteristics of a sentence — this is how short, medium, and long
sentences are distinguished, and the gradation is due not only to the absolute
number of words, but also to insertion constructions, the use of secondary members
of sentences, isolated or non-isolated constructions that complicate the sentence.
In addition, the techniques of reduction (aposiopesis, ellipsis, isolation) and
expansion (enumeration, polysyndeton, asyndeton, anaphora, epiphora, pleonasm,
tautology, simple repetition, nominalization) of the sentence structure belong to
the same group [7].

Stylistic means of expression and modality, which are more often studied as
means of expressing the author’s manner and position, «distributing» the products
of textual activity by literary genres and styles, can also be considered as features
of the discourse of both an individual and the discourse of some social, public or
social groups [8].

General trends in the use of lexical and grammatical means, manifested in
specific publications which allow us to draw a high degree of reliability conclusions
both about the goals and objectives of articles and about the press relations,
government, business and society. The language has its own internal logic and laws,
due to both the structure and historical conditions of the language development.

Thirty articles from the following periodicals were selected to study the
lexical and grammatical means of the German press discours: «Der Spiegel»,
«Die Welt», «Der Tagesspiegel», «Die Zeit», «Frankfurter Allgemeine Zeitungy.

All publication works, including in an online format which are nationwide,
and even European features. Their publications have a high level of citation
frequency, their opinion is taken into account by the largest news agencies in the
world, their influence extends far beyond Germany and Europe.

The selection of articles was carried out in a random order without any
individual preferences by the continuous sampling method. The articles under
consideration are grouped under thematic headings: «Culture», «Politicsy,
«Economicsy.

The following publications were selected for describing lexical and
grammatical means of articles in the section «Culturey: «Der Spiegel» (2 articles),
«Die Welt» (1 article), «Der Tagesspiegel» (2 articles), «Die Zeit» (3 articles),
«Frankfurter Allgemeine Zeitungy (1 article).
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These category publications are characterized by a fairly large number of
lexical and grammatical means. The articles are aimed at a thoughtful, reader
understanding who will appreciate the author’s efforts to create a coherent and
consistent image. The use of a large number of borrowings, historicisms and even
dialectisms, which is unusual for central publications, is fully justified by the
authors’ goals. Despite the small volumes of articles — from 290 to 1000 words
(including articles) — they are quite informative, although all the factual information
can fit articles headings and subheadings. But the main body of articles in this
category works precisely to create the impression, the right mood, performing
the functions of a stimulator and stabilizer of the psych emotional recipient state.
In one case, it is a state of euphoria from a bright and enchanting show, in the
other — a deep seal, regret, feelings of great loss and complicity from the death
of the musician.

It is necessary to note the long sentences predominance over short ones, which
are the presentation features in this particular category. The use of long sentences
allows you to combine more complex and deep ideas in one mental frame, slow
down the perception time, and create conditions for a more complete immersion
in the publication plot.

Articles of the heading «Culturey, first of all, differ precisely in long complex
sentences with several predicative parts, additional constructions. Sometimes an
article of 300-350 words (including articles) may consist of 10—12 sentences.
Thus, we can talk about the almost complete, 100 % long sentences predominance.

In addition, there is a certain number of tropes, among which it is necessary to
note metaphors, which make up 5 % of the total number of words of independent
parts of speech. Antitheses — 2 % in individual articles — are more a means of
describing some new culture manifestations of new time or a means of direct
oppositions «life — art», «culture — politics», «war — culture».

It is necessary to note the presence of dialectics, a small number of which
does not allow us to talk about their use tendency. But the fact of their presence
slightly changes the overall picture of the literary language dominance in Germany.

A small number (3 %) rhetorical question of the total mass and exclamations
attracts attention. A certain number of historicisms (4 %) are significantly inferior
to Anglicism and Americanisms, including both proper names and barbarisms
— 7 % of the total number words of independent parts of speech (up to 17 % in
individual publications).

The eleven articles of the following publications are considered under the
heading «Politics»: «Der Spiegel» (4 articles), «Die Welt» (2 articles), «Der
Tagesspiegel» (1 article), «Die Zeit» (2 articles), «Frankfurter Allgemeine Zeitungy
(2 articles).
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Articles devoted to politics can be divided into two groups according to their
political orientation. When it comes to domestic politics, the language becomes
less official, there is a sense of slight irony, especially when it comes to elections.
Any problems are discussed more freely, and the author’s position is more or less
clear, which reflects the means expression use, journalistic modality.

Another thing is articles devoted to foreign policy events and problems.
The language is often dry and monotonous, but there is a certain tension and
understanding behind the smooth wall of the official style, vocabulary of socio-
political content and cliches. It seems that this happens due to strict editing
and strict guidelines, which take the form of persistent recommendations. The
articles resemble printing text messages that are issued by neural networks of an
advanced interface, which also suggests some thoughts. Political articles play the
role of a mouthpiece of the German government, which indicates the direction of
attention and actions of the government and the legislature. Publications of this
orientation also serve as a kind of report on activities of their country population
and a demonstration of intentions for others, including not entirely friendly states.
Therefore, the language in this type publications is dry, strict and thoroughly official
which relatively easy to translate with the help of an ordinary pocket dictionary,
quite simple and understandable [9].

The main lexical means of articles under the heading «Politics» are expected
to be political and legal terms and commonly used words from the field of
jurisprudence, politics, economics, diplomacy and even theology. On average,
the share of such words is 10 % of the total number of words of independent
parts of speech.

A great interest is the inclusion of legal formulations from court decisions,
interstate documents, excerpts from diplomatic correspondence, where hard
uncompromising messages and even threats can be easily seen behind the soft
tone of euphemistic parables of the official style and high-sounding phrases. The
share of euphemisms is 12 %, and in some articles the number of euphemisms
directly depends on the sharpness and dialogue intensity.

The imagery and expressiveness of the language of political dialogue tends
to zero, the use of tropes and figures is within the statistical error. Another thing is
when it comes to internal politics. There is a penetration of metaphor-metonymic
transference into the political language, but such tropes use is rather a consequence
of a tendency to save linguistic resources and create certain symbols not in the
field of discourse, but in political life itself. Trops in this case are an alternative
means of naming new and temporary phenomena not being a means of expression
or modality.

The share of simple sentences for articles of the heading «Politics» is 80 %,
the remaining 20 % divide almost equally long sentences and short ones.
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Articles of the following periodicals of Germany were selected for the analysis
of articles in the section «Economics»: «Der Spiegel» (1 article), «Die Welt»
(1 article), «Der Tagesspiegel» (2 articles), «Die Zeit» (6 articles).

Abrupt changes in style are not typical for articles of a political orientation,
which is more similar to the official-business one. Expression is more common in
the quoted phrases of politicians and business representatives, but their comments
do not carry any maximum or minimum values. In fact, the use of metaphors
often excites involuntarily attention, which in an era of crisis is quite dangerous.
Moreover, if the author and editor know the system of fears and phobias of citizens
and residents of Germany, which in sociology and psychology are called «German
fear», then they will not cultivate them [10].

Therefore, euphemisms and periphrases are more common in publications
of this kind, which mitigate the effect of a negative mood from unpleasant news.
It should be understood that the Federal Republic of Germany is a state with
highly developed and very subtle integrative ties with almost the entire world.
Products with high VAT, a well-organized structure, educated and able-bodied
specialists are a consequence of the extreme scarcity of natural resources, which
also determines the dependence of the national economy on imports of resources,
fuel and raw materials.

And the articles are addressed primarily to German citizens, thus being a
kind of dialogue between the government and the population through the media,
which also causes restrictions in the choice of language media.

The lack of stylistic means also indicates style, as well as the presence of a
large number of tropes and figures.

The most used means of creating a business atmosphere were terms and
common words, phrases and the fields of economics and finance in the articles
of the rubric «Economics». Making up an average of up to 10 % of all words of
independent parts of speech (excluding articles), in some articles words of this
kind have a share of up to 16 % of the total number of all nouns in the text.

The most common type of trope that is used in all articles, which is
euphemisms (5 %), 15 % in individual articles. The difference in indicators
indicates a high degree of the tropes penetration of this villa into the culture of the
official language, it is difficult to isolate them due to their implicity in everyday
speech. In addition, sometimes a euphemism is built on the type of common
periphrasis, when instead of one word, capacious in meaning and extremely
truthful, phrases are built, which are then changed to other, often more cumbersome
and therefore less truthful constructions.

There are a number of metaphorical and metonymic constructions and
antithesis, but despite the small volume of articles (300-350 words), their share
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is vanishingly small, and within the framework of the study it does not allow us
to talk about their tendentious use.

It should be noted that articles of this type support the general trend towards
symplification of syntactic constructions. The main means of presentation is a
simple non-distributed sentence of a narrative type, which is 75 % of the total
number. There are a number of short sentences that have the functions of author’s
remarks. Complex sentences are not used.

Conclusion

As follows from the analysis of the language tools use in the discourse of
the German press, the more frequent use of tropes and figures is characteristic of
articles devoted to culture. The predominance of long sentences is noticeable in
addition, in the publications of this column, which in principle is more characteristic
of fiction than of newspaper articles. The authors of the articles act as expressionist
artists, creating vivid images of varying detail degrees, even if they are reporting
from the field, or, less often, in the role of critics — art historians conducting
thoughtful and biased analysis.

As mentioned above, the articles of the «Politics» rubric can be divided into
two vector groups, depending on the direction of publication. If the language of a
foreign policy article is characterized by features of an officially business style, with
short, verified calculations, a simpler language using a large number of terminology
and euphemisms. Then for political articles of «internal usey it is permissible to
use tropes, figures, the general mood and tone of the article resembles satirical and
humorous feuilletons. The main task of such articles of the «Politics» column is
to demonstrate the productive work of the authorities, both local and federal, to
depict the dynamic political life of a democratic society.

Articles devoted to the economy of Germany, expectedly resembled the
transcription of the reports of statistical agencies — figures, percentage ratios,
an abundance of highly specialized terms and common words from the field of
economics and finance. The low, almost zero percentage of the use of expressive
language tools says more about the generally accepted trend in the German
press (which is not openly talked about), not to create a stir around the coming
negative changes and existing problems. Moreover the articles themselves are
built on allegorical constructions using euphemisms for reducing the severity of
the negative aspects.

Thus, the tasks of the press discourse can be achieved both with the help of
large-scale, layered use of linguistic means of expression, and with the restriction
of their use.
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Maxananvly e3exminici 31ekmponObl OYyKapaivlk aknapam
Kypanoapvl miiiHiH CIUIUCMUKATIbIK epeKuelikmepine 0e, 3KCnpeccusl
MeH MoOanvbOinikmi Oindipemin mindik Kypaioapovi manoayza 0d
acep ememin I'epmanus Kozamvl MeH mMemaeKkeminiy Kazipei damy
MEHOEHYUAIAPLIHBIY epeKuenikmepinoe scamuip. Kymvicma Hemic pecmu
bacnacosiniy MoOmIinOIK Xabapiamanapviiblly OUCKYPCbIH KATbINMACMbIpyed
aiumapavikmatil ocep emyi MyMKiH 9KCMPATUH8UCMUKABIK, (hakmopiap
eckepineoi. Jluckypc cusakmol KyOwliblCKA KAMblCMbl 2A1bIMOAPObLH
YCMAHBIMOAPLIHbIY OPMYPIiLici OUCKYPCMbIY He2i3eli Cunammamacol
— OHbIY cyOvexkmuemi Oipezeliiiei mek mMindiK OKLIOIKMIiy opoip dceke
Jrcazoaiivl Ywin 2aHa emec, COHbIMEH Kamap apoip dceke miloik myn2a
YUWLIH UHBAPUAHIMMBLILIKIECH ePeKUleieHemMiHOIZIMeH MeHOeHYUSLaAPOblH
o32eepyin 2ana kepcemeoi. backawa aumkanoa, op dcexe coueyuiniy
OUCKYpCoL apmypii. O0edu Hcanpiap men Cmunboep OoubIHUA MOMIHOIK
ic-opexemmiy OHIMOEPIH «Mapamyy aApKblibl AGMOPIbIK MIHE3-KYIblK
neH no3uyusiHbl 6LIOIPY Kypaivl peminoe JHcui 3epmmesiemin IKCHPeccust
MeH MOOANbOLIKMIY CIMUTUCIUKATBIK KYPaloapsl JceKe a0aMHbIH Od,
Keuobip oneymemmik, KO2amovlK Hemece dJeyMemmiK monmapovly od
OUCKYPCOIHbIY epeKutenikmepi peminoe Kapacmulpbliybl MyMKiH. beneini
OIp bacvlILIMOapOa KepcemineeH JeKCUKa-ePaMMamuKaiblK Kypaioapobl
KOJIOaHy0azabl JHCainsvl MeHOeHYUsIAp MaKaiaiapobly MaKcammapbol
MeH MiHOemmepi mypanvl 0d, 6acnaces, Oullik, OUsHec JHcoHe Ko2am
KAMbIHACMAapbl mypaibl 0d JHco2apbl CEHIMOLIIK Mypaibl KOPblmblHObl
Jlcacay2a MymKiHOIK 6epeoi.

Kinmmi ce3zdep: Oouckypc, mponmap, pedyKyus, JIeKCUKad-
2PAMMAMUKATILIK, KYyPanoap, IKCHpeccust, MOOANbOLIIK.
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*E. FO. Iozooicesa’, E. A. JKypasnesa’
2TopaltFIpOB YHHBEPCHTETI,
Kazakcran PecnyOnukacer, [TaBnogap K.
Marepuan 09.06.23 Gacmara TYCTi. JEKCUKO-TPAMMATUYECKHUE OCOBEHHOCTU JUCKYPCA
HEMEIIKOM IMPECCHI
HEMIC BACHTACO3 IUCKYPCBIHBIH JTEKCUKAJIBIK /KOHE
I'PAMMATHUKAJIBIK EPEKIITEJIIKTEPI Jlannas cmamos noceésaujena aHaiu3y UCNOIb308AHUSL JEKCUKO-
SPAMMAMUYECKUX CPeOCcme 6 mekcmax nepuooudeckou nevamu PPl kax
ompasicenust 0coOOeHHOCmell OUCKYPCA HEMEYKOU NPecchl.
Axmyanvnocms cmamovu 3aKA0OYAEMCs 8 0COOEHHOCMAX

co8pemMennblx menoenyull paseumus obujecmea u 2ocyoapcmed

byn maxana vemic bacnacesiniy OUCKYPCbIHbIY epeKueiKmepiHiny
Kkopinici peminde I'epmanusinbly mep3imoi 6acnacoe3 mominoepinoe
JICKCUKA-2PAMMAMUKAIBIK, KYPaloapobl KOJLOAHYObl MAi0ayad apHaleaH.
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Tepmanuu, xomopuvle 0KaA3bI6AIOM GIUAHUE KAK HA CMUTUCMUYECKUE
ocobennocmu sazvika drekmponnvix CMHU, max u Ha 6b100p S3bIKOBbIX
cpedcme 0Jsl 8bIPAdICEeHUsl IKCHpeccuu U mooaibHocmu. B pabome
VUUMBIBAIOMCA IKCMPALUH2GUCTIUYECKUEe aAKMOpPbl, KOMOPbie
MO2Ym uMemv CyWecmeeHHoe GIUsHUe HA GOPMUposanue OUCKypca
MEKCMOBbIX COOOULeHUL HeMeyKOll oghuyuanvHoll npeccel. Paznoobpasue
RO3UYULL YUEHBIX 6 OMHOULEHUU MAK020 AGJCHU KAK OUCKYPC MOJbKO
noouepKusaem UsMeHeHUs: MEHOCHYUll mem, Ymo sI6HO GblOeNsemcsl
OCHOBHASA XAPAKMEPUCTUKA OUCKYPCA — €20 CYObEKMUBHASL YHUKATIbHOCTIb
He MOLKO 0I5 KAACO020 OMOETbHO2O CILVUAS I3bIKOGOU PEnpe3eHmayuu, Ho
MAKICe UHBAPUAHINHOCID OJISL KAACO020 OMOCLbHOLL A3bIKOGOU IUUHOCTIU.
T060psi unaue, OUCKYpPC y KAAHCO020 OMOEIbHO2O HOCUMEISL SI3bIKA CEOl.
Cmunucmuueckue cpedcmea dKCNPeccuu U MOOAIbHOCMU, KOMOpble
yauje UCCreOyIomes Kak Cpeocmed GblPAdiCeHUss AGMOopPCKOll MAHepbl U
no3uyuU, «pacnpeoenssy npooyKmsl MeKCmosol OesmelbHOCMU no
JUMEPAMYPHBIM ACAHPAM U CIIUTSAM, MO2YN PACCMAMPUBAMBCS MAKICE
6 Kauecmee 0cobeHHocmell OUCKYPCA KAk OMOeIbHO20 YelogeKd, max u
OUCKYPCA HEKOMOPBIX COYUATLHBIX, OOUIECMEECHHBIX U COYUATIbHBIX DY NN
Obujue menoenyul 6 UCNOIb308AHUU IEKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPEOCS,
nposenaemble 8 KOHKPEMHbIX NYOIUKayusx, n03601s10Mm 0eiamy 6bl800bl
BbLCOKOLL CMeneny 00CMOBEPHOCU KAK 0 Yelsx U 3a0ayax cmametl, max
1 06 OMHOWEHUSIX NPecchl, alacmu, OusHeca u 0ouecmaa.

Knwuesvie cnosa: ouckypc, mponsi, peoyKyus, JIeKCUKO-
pammamuieckue cpeocmed, IKCNPeccus, MOOAIbHOCb.
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UCCIJIE4QOBAHMUE 5A3bIKA KASAXCTAHCKUX CMU
B PABOTAX COBPEMEHHbIX JINHBUCTOB

Cmambs nocesujena ucciedo8anuio cospemennozo szvika CMHU kax
OCHOBHOUL Chepbl PYHKYUOHUPOBAHUS U MPAHCHOPMAYUL TUMEPANYPHO2O
azvika. Azvik cogpemennvix CMHU xapaxkmepu3zyemcs: cmuaucmuieckum
PazHoobpasuem, OMKpbLIMOoU U OUHAMUYHOU CIPYKIMYPOU, YUMo Gbl3bledem
nepMaHenmHulil unmepec auneucmos. OObeKmom Uccie008aHUs AGIAIOMCS
mMpyobl COBPEMEHHBIX YUeHbIX 6 obnacmu si3vika Kazaxcmanckux CMU,
paccmampusarouyux e2o QyHKYUOHUPOsaHue 6 pasiudHslx nozuyuil. Ilenn
pabomul — 8visAGICHUE U KIACCUDUKAYUSI OCHOBHBIX HAYVUHBIX HANPABIEHULL
yueHvlx 6 obnacmu szvika kazaxcmaunckux CMU. IIpu uccredosanuu
6 pabome ObLIU NPUMEHEHbI KIACCUYECKUe HAYYHbIE Memoobl AHANU3A
U cummesda, a maxdce Memoo KpUmudecko2o aHaiu3d UCmOYHUKOS.
B pezyrvmame uccredosanusi agmopwvl Kiaccu@uyupyiom mpyosl
COBPEMEHHDBIX YHEHbIX NO PA3IUYHBIM NPUSHAKAM U 8bIOCSAIOM JEKCUKO-
@pazeonocuueckue, OUCKYPCUBHO-NpAZMAMUYecKue, TUHS80KOSHUMUGHDbLE,
uouocmuresvle U KOHBEP2EHMHbIE UCCICO08AHUSL COBPEMEHHO20
kazaxcmanckoeo sizvika CMU. Aemopvl ommeuarom, umo 6016UUHCINEO
pabom nocesuenHo eazemHomy OUCKYpcy, mak Kaxk 6 Hem Hauboee
OnepamueHo U NOIHO OMPAICACMC OUHAMUKA S3bIKOGLIX NPOYECCO8.
Takoce ommeuaemes, 4mo 6 OCHOBHOM UCCACOOBANUS HANPAGICHbL HA
uzyueHue JeKCUKo-pazeonosuteckoll CUcmembl CO8PEMEHHO20 A3bIKd
CMHU. B 3aknoueHuu asmop npuxooum K bleo0y, UMmMO COBPEMEHHbIe
uccaeoosanus kazaxcmaunckux CMU, 6 yenom, umerom oup@ysuoii
xapaxmep u mpeoylom KOHYenmyaibHo20 NPoOOJAHCEHUs U KOMNIEKCHO2O
ananuza.

Kouesvie cnosa: meouamerxcm, sizoik CMU, 2azemsi, Kazaxcman,
Jekcuxa, gpazeonoeust, ucciedosanue sizvika CMU.
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BBeaenue

CoBpeMeHHOe (DYHKIMOHHUPOBAHHE SI3bIKA B YCIOBUIX TUHAMHUYHO
Pa3BHUBAIOIIETOCA MPOTPECCa MOAPAa3yMEBACT U CTPEMHUTEIBHOE PA3BUTHE
S3BIKOBBIX MTPOIIECCOB, OTPAYKAIOIINX KapAWHAIbHBIE H3MEHEHHS B 00IIECTBE U
KyJIbType Hapoja B IEJIOM. B cBs3M C 3THM, KaKk OTMEJaeT OCHOBATEIh HOBOTO
HalpaBleHus s3bIko3HaHUS — Menuanuareuctuku — T. I JloOpockioHcKas:
«OCHOBHOI1 00bEM Peyeroyb30BaHMsI IPUXOAUTCS CErOJHS UMEHHO Ha cdepy
MacCOBOW KOMMYHHKAITUHU. TEKCTHI MacCOBOM MH(MOPMAIINH, MITH METHATEKCTHI,
SBJISTFOTCS OHOM M3 CaMBIX PACIIPOCTPAHEHHBIX ()OPM COBPEMEHHOTO OBITOBAHHS
A3BIKA, @ UX COBOKYITHAsl MPOTSHKEHHOCTh HAMHOTO ITPEBBIIACT OOLIH 00BheM
peun B mpouux cepax 4eIoBeIecKon AesITebHOCTH. [Ipr 3TOM KOpITyC TEKCTOB,
©XKETHEBHO MPOU3BOIUMBIX M TepefaBaeMbIx Mo kaHaiam CMU, mpomomxaer
TTOCTOSTHHO yBeNu4uBaThes» [ 1, 38].

Teopuio MenuaTeKcTa aKTUBHO pa3padaThIBald POCCHUCKHE yUCHBIS
(C. U. bepumreiin, 1. H. IlImenes, B. I. Kocromapos, 0. B. Poxnectsenckuid,
I'. 4. Conranuk, C. U. Tpeckosa, U. II. JIsicakoBa, b. B. KpuBenko,
A. H. Bacunbesa u ap.). B Oonee mosHOM Bue KOHIEHIHS MEIUATEKCTa Kak
0a30BOil KaTeropuy MeIMalMHIBUCTUKU BIIEpBbIe Oblia CHOpMyIUpOBaHa B
uccienoBanusax T. I'. JIoOpoCKIOHCKOM.

Bynyum omHUM W3 TIIaBHBIX PECYpCOB, MOMOJHSIOMUX JEKCUKY U
TpaMMAaTHKY S3bIKa, COBPEMEHHBI MEIHATEKCT SBISAETCS TaKKE€ KOTHUTHBHBIM
U [parMaTHYeCKUM pbl4aroM B pOPMHPOBAHHM OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS.
AHanM3UpYys SI3BIK Ty OUIIICTHKHI, OCHOBATEh MOCKOBCKOH IITKOJIBI CTHIINCTHKH
I'. 5. Conranuk oTMeyal ero Ba)KHOCTb B Pa3BUTHH BCETO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA
B CBA3H C YeM, TpeOyeTcs BEIpaOOTKa «COOTBETCTBYIOIICH METOTUKH, BBIICICHHS
apaMeTpoB, aJeKBaTHBIX €ro crelu(uKe, MO3BOISIONUX XapaKTePHU30BaTh
HE TOJBKO KOHKPETHBIE TEKCTHI, HO W IIeNbIe MEPHOIBl B Pa3BUTHHU S3BIKA
CMDN» [2, 462-463].

OnHO¥ U3 KITIOUEBBIX POOIEM He TOTHKO Ka3aXCTAaHCKOTO MAaCC-MEAUHHOTO
MIPOCTPAHCTBA, HO U MHPOBOTO siBiIsieTcst Tpanchopmanus s3bika CMU. B Hero
BXOZHUT BECh KOPIYC TEKCTOB, MPOU3BOAMMBIX M pacmpocTpaHseMbix CMU.
SA3pik CMU — 3T0 ycToiunMBas BHyTPHUA3BIKOBAS CUCTEMA, XapaKTEPU3YIOIIAsCs
OTIpeIeIeHHBIM Ha0OpOM JTMHTBOCTIIIMCTHYECKUX CBOHCTB M MPU3HAKOB. SI3BIK
CMMU paccmaTpuBaioOT Kak 0COOYIO0 3HAKOBYIO CHCTEMY CMEIIAHHOTO THIIA C
OTIpe/IeIIEHHBIM COOTHOIICHNEM BepOaIbHBIX U ayJHOBU3yaTbHBIX KOMIIOHEHTOB,
crieuduIecKnM Jyisl Ie4aT, paauo, TeaesuaeHus, urepHera.

I'. 5I. Conraruk roBOpHUT O co3uparonieid ¢pyHkuuu s3pika CMU, Ha3bpiBas
ero «cBoeoOpaszHoi jmabopaTopueit», rie «pa3HOOOpa3HbIE JTEKCHIECKHUE
MMOTOKH — OT CHUXXCHHBIX JI0 BBICOKHX, OT (DYHKI[MOHAIbHO-CTHIEBBIX 10
HEJIUTEPaTypHBIX — TpaHChopMuUpytoTcs B sa3sike CMU, ciamBasich B €IMHBIHA
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CTWINCTHYECKUI KOHTHHYYM M Pa3iM4asCh JIUIIb CTEIIEHbIO SKCIIPECCUBHOCTH,
orieHoYHOCTHY [3, 21]. Takum 00pazom, si3eik CMU criocoOCTByeT 000TaIeHUI0
O0ILETUTEPaTypHOTO SI3bIKa, SIBISISICH KIII0UeBOM cepoil (hopMUpOBaHHS HOBBIX
CJIOB U YCTOMYMBBIX COYETAHUH, TPUIIEANINX U3 Pa3HBIX 00J1acTel YeI0BeYeCcKOi
JeSITEILHOCTH: OOIIECTBEHHO-TIOIMTHYECKOH, SKOHOMHUYECKON, KYJIbTypHOM,
Hay4HOH U T.1.

Hcxons 3 cka3aHHOrO, aKTyaJIbHBIM Ha CETOJMHSIIHUN JIEHb SIBIISIETCS
BcecTopoHHee u3ydenue sizbika CMU kak ocHoBormosnararomero GpeHoMena
COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI MUpa. POCCHHCKMMHU yYEHBIMHU JIOCTaTOYHO
MIOJTHO MPEJCTABICHO CUCTeMHOe onucanue si3bika CMU u ¢ Touku 3peHus ero
BHYTpEHHeH (DyHKIMOHAIBHO-CTHICBON A pepeHannd 1 Ha KOTHUTHBHO-
IparMaTH4eckoM ypoBHE. B jaHHOH cTaTbhbe MBI MOIMBITAEMCSI PACCMOTPETh U
KJIacCH(HUIMPOBATH HAYYHBIE M3bICKAHUSI KA3aXCTAHCKHUX YUCHBIX B 00JIaCTH sI3bIKa
CMMU. Kaxk ormeuanocs panee, noa si3eikoM CMI MbI mozipa3ymeBaeM Bech KOPITyC
MenuarekcToB, GyHKuonupyronmx B CMU.

Marepuajisl 1 METOABI

OOBEKTOM HCCIIEIOBAaHHS CTAaTbU BBICTYNAIOT HAay4YHbBIE TPYJbl YUCHBIX B
obnactu si3pIka KazaxcraHckux CMU, npenmyiiecTBeHHO MOHOTrpaduuecKne
U JMCCepTallMOHHbIe paboThl, TaK KaKk B HUX, HA HAIll B3IV, HANOoOJIee TTOJTHO
MpeACTaBICHbl aBTOPCKUE KOHILENIIMKM MO0 BONMpocaM (YHKIMOHUPOBAHUS
MeauarekcToB. [IpeameToM HcciieOBaHUS SIBISIETCS PACCMOTPEHHE U
KJaccuduKanys OCHOBHBIX HAalPaBJICHHUI, 10 KOTOPBIM BEAYTCS HAyYHbIC TOUCKU
YUEHBIX, M3y4aroluXx s3bIK kazaxcraHckux CMU. B xone Hammcanust craTbu
HaMM OBUTM TIPMMEHEHBI CIICAYIONINE TEOPETHYECKUE U MPAKTHIECKUE METOJIBI:
MeToj] cOopa 1 aHaym3a UH(QOPMAIMHK 110 TEME MCCIICIOBaHHsI, BKIIOYAIOMINI B
ce0st TOMCK TPY/IOB M KJIaCCH(UKAIMIO OCHOBHBIX HAITPABJICHUH B U3YUCHUH SI3bIKA
CMMU B Kazaxcrane; MeTo HAOIIOACHHUS.

PesynbTarnl u 00cykaeHne

[lepBble Hay4HbIC M3BICKAHMS B O0JACTH Ka3aXCTAaHCKOW IMyOIMIUCTUKA
MPUXOAATCSl Ha BTOPYIO MOJOBUHY Hponuioro Beka. Kak oTmedaer aBTOp
HI. Y. HyproxxnHa, y4eHbIMH OBIJIM PACCMOTPEHBI BONPOCHI: UCTOPUU U
teopun neyatu (X. H. bexkxoxun, T. C. AmannocoB), paauo (C. K. Ko3bibacs,
H. O. Omaiues), carupuueckoii xxypHanuctuku (T. Koxkakee), cTaHOBICHHS
Ka3aXCTaHCKOM TEJIEBU3MOHHOM JKYPHAINCTHKU U €€ XaHPOBOrO cBOCOoOpasms
(M. K. bapmankyioB) u zip. [4; 13—15]. Cieumduky myOIUIUCTHIECKOTO UCKypCa
Kazaxcrana Ha pycckoM si3blke B cBOMX Tpyaax uccienoanu E. A. XKypasnesa
(1998), 1. A. Cabutosa (1999), b. XK. Paumbekosa (1999), b. XK. XKamuruesa
(1996) u np.
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IIpoananu3upoBaB pabOTHl COBPEMEHHBIX Ka3aXCTAaHCKUX HCClIeAoBaTeNnei
B obnactu s3pika CMU, MBI Ki1accuUIMPOBaIM OCHOBHBIE ACMIEKTHI MPOOJIeM,
3aTPAaruBaeMbIX YUEHBIMU.

Hawubornee npoayKTUBHBI HAYyYHBIE M3BICKAaHMs Ka3aXCTAHCKHX YYCHBIX B
obnactu nexcuku u dpazeonoruu: I. K. Paxumxanosa « TFOpKU3MBI B PyCCKOM
razeTHoM Tekcre (Ha Marepuaie CMU roxxHoro pernona Pecryonmku Kazaxcran)»,
2005; K. K. Cerusbaesa «/3MeHeHIE aKTHBHOTO T1J1aCTa Pa3rOBOPHO-IIPOCTOPEUHON
nekcuku B auckypce CMWy», 2006; A. C. XKymatoBa « ODyHKIIMOHUPOBAHHE
(pazeosoru3MoB B COBpPEMEHHOH Mpecce (Ha Marepualie HEMEIKOTO U Ka3aXCKOro
sI3bIKOB)», 2006; A. M. TaykenoBa «DyHKIMOHHPOBAHNE 3aMMCTBOBAaHHBIX
(pazeosornuecKuX eANHHIL PyCCKOTO, Ka3aXCKOT0, aHIINHCKOTO U (PPaHILy3CKOTO
SI3BIKOB B aCIEKTE CEMaHTHKH: Ha (hpazeorpaduueckoM, JIEKCHKOTpadhuuecKoM
Mmarepuaiie u marepuaie CMU PecnyOnmikn Kazaxcrany, 2008; B. A. Mcenranuesa
«HoBooOpa3zoBanus B pycckos3brunoil mpecce Kazaxcrana (1991-2008 rr.)»,
2010; JI. 3. MaxaHoBa «SI3bIKOBBIE CPEICTBA BBIPAXKECHUS TOJIEPAHTHOCTHU B
TekcTax macc-menua», 2010; I. T. @arkueBa « CTHINCTUUECKH MapKUPOBaHHAS
pycckas JIekCuKa Ha cTpaHulax kazaxcraHckod neudaru (1994-2004 rr), 2010;
JI. b. HarustoBa « DyHKIIMOHAIEHO-TUIIOJIOTHUECKHE U )KaHPOBBIE 0COOEHHOCTH
PETHOHABHOM MeyatH moctcoBerckoro Kazaxcranay, 2012; M. M. Aiimaramberosa
«DyHKIIMOHUpPOBaHUE TpaHC(HOPMHUPOBAHHBIX (HPA3EOIOTU3MOB B 3aroJIOBKax
Ka3aXCTaHCKHUX T'a3eT U HOBOCTHBIX caiiToBy, 2018; XK. T. TaybaeB « DmoHUMEI B
MOJIUTUYECKOM JIMCKypce: IparMaluHIBUCTHUECKUH actiekT», 2019 u ap.

BonbmnHCTBO HecnenoBareneil conmuaapHbl ¢ MHEHHEM POCCUHCKUX YUEHBIX
0 CMEIleHUH IrpaHull JuTeparyproro ctuist B CMU. HemanosaxHyto poib B 3TOM
UTparoT aKTUBHBIE CIIOBAPHBIE NpoIiecchl B s13b1ke CMU: monoiHeHue ClnoBapHOro
cocTaBa dK30TU3MaMU, OKKa3HOHAJIN3MaMU, KOJUTOKBHATIBHOM JIEKCUKOH U Ip. DTH
TIPOIIECCHI, 10 MHEHHIO YYEHBIX, 00YCIIOBICHBI TCHACHIIMSAMH Pa3BUTHS CAMOTO
obmrectBa. B nannom acrniekte uHTepecHa padora K.K. Cerusbdaesoii [5], aBTOp
aHAJIM3MPYET KOJUIOKBHAIBHYIO JIGKCHKY M ()Pa3EOIOTHIO B Fa3eTHOM JIHCKypCe,
BBISBIIICT IPArMATHUECKUI aCMIEKT UCIONIb30BaHMsI JAHHOTO SI3BIKOBOTO I11ACTa,
a TaK)Ke OTMeyaeT ux oOllee BIMSHUE Ha JINTepaTypHbId s3bIK. MccaenoBarens
OITpEeIEIIAET COCTaB COBPEMEHHOTO IIPOCTOpEUus, TepruepuitHas 30Ha KOTOPOro
TIOTIOJTHSCTCS JKAPTOHHOM, PO ECCHOHATIBHON, OKKa3UOHAIIBHOM, HOPMUPOBAHHOM
JIeKcuKoil. B paboTe aBTop JienaeT BHIBOABI, YTO M3MEHEHHS B CEMAHTHKE CJIOB,
HOBOOOpPA30BaHUs ¥ HOBAsl COYETAEMOCTh 00YCIOBIICHBI M3MEHEHUSIMU B SI3bIKE
COBPEMEHHOT0 00IIIecTBa.

I'. K. PaxumskanoBa [ 6] UCCIIEAyET TAKOH IJIACT JICKCUKH, ()Y HKIIMOHUPYIOIICH
B CMMU Kasaxcrana, kak TIOpKH3Mbl. OHU NOAPA3AEISAIOTCS HA OCBOCHHBIE U
HEOCBOEHHBIE, TIOPKU3MBI-BKPAIJICHUs, TIOPKU3MbI-peanuu. K Topkusmam-
peaiusiM OTHOCSTCS CJIOBA U3 TFOPKCKHX SI3bIKOB, 3AIOIHSIOIINE JJAKYHBI PYCCKOTO
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TEKCTa, TIOTOMY YTO B PYCCKOH SI3IKOBOW KapTHHE MUpPA OTCYTCTBYET IPEIMET
WK JieTaib ObiTa. ABTOpP OTMEUAET, YTO TIOPKU3MBI 00JIa/Ial0T CTHIMCTHYESCKON
MapKUPOBAaHHOCTBIO M PACHIUPSIOT S3BIKOBYIO KapTHHY MHpa PYCCKOSI3BIYHOTO
YHUTATEIS.

JI. b. HarustoBa [7] u3yuaeT BOIpPOCH MPUCYTCTBHUS U UCIHOJIb30BAaHUS
WHOSI3BIYHON JIEKCUKH, a00peBHaTyp, CHIKEHHBIX JIGKCEM B Marepualiax raser,
UX XapaKkTepHbIe 0COOCHHOCTH M TeHJICHIMH. Takoke aBTOp 3aTparuBaeT BOIPOCH
YKaHPOBOTO CBOEOOpa3usi perMoHajJbHON MeyaTH, OTMEeYasi HBOJIOLMOHHBIN
XapaKTep CUCTEMBI )KaHPOB.

Hawubonee mosHo npencTapicH Jekcuueckuit mact si3bika CMU Kazaxcrana
B MOHOrpaduyecku-nexcukorpaduueckom tpyne B. A. Vcenranuesoii [§8]. Ha
OOIIMPHOM (paKTHUECKOM MaTepualie aBTOPOM M3yUE€HbBI M CHCTEMaTU3UPOBAHbI
WHHOBAILMM CJIOBOYIOTPEOJIECHHUS M CIOBOOOpa3oBaHUs B 00JIaCTH MMEH
CYIIECTBHUTEINBHBIX, IPUJIAraTelIbHbIX, IJ1arojoB, HAPEUHid U CIOBOCOYETAHUI B
pycckosi3piuHoM npecce Kazaxcrana.

CoBpeMeHHbIE Ka3aXCTAHCKHE HCCIEA0BATEIN aKTUBHO UHTEPECYHOTCS
¢yHkmonnpoBanueM ¢pazeonornueckux exuuun B8 CMU Kaszaxcrana.
Jlymaercs, 4To JaHHbIH ()eHOMEH IPHUBJICKAET YUCHBIX CBOCH SIPKO BHIPAKEHHOU
9KCIPECCUBHON M NMparMaruueckoil HampaBiIeHHOCTHIO, KOTOpas, B CBOIO
odepesib, OTpakaeT CTHIIMCTUYECKYIO TeHJCHIIUI0 Meauaauckypca. Hampumep,
M. M. AiimarambetoBa [9] B cBocii paboTe oOpamjaeT BHUMaHUC Ha
(yHKIIMOHMPOBaHUE TPaHCHOPMUPOBAHHBIX (ppazeosiorn3mMoB B 3arosioBkax CMU,
OTpPaKaIOIINX MTPOLIECC aKTyaIN3aIMHU S3bIKOBBIX CPECTB. ABTOP ONPEACISIeT NX
KaK METOJI BTOPUYHON HOMHHAIIMU U CIIOCO0 MHTEIUIeKTyanu3anny sizbika CMU.

Takum oOpa3zom, Ka3axCTAaHCKHME yUEHbIE Ha JaHHBIH MEpHOJa BEIyT
JIOCTAaTOYHO pa3HOHAIpPaBICHHBIC MCCJIEA0BaHUs B 3TOW 00JacTH, HO HE
OXBaThIBAIOT BECh CIIEKTP MPOOIIEM TEMaTHKH.

Eme onHO HampaBieHHe, HHTEPECYIOIIee COBPEMEHHBIX HccieoBaTeneit
CMU KazaxcraHna, sBISETCS AUCKYPCUBHO-MPAarMaTUUECKOTO XapakTepa:
@. 3. XKakceibaeBa «['azeT MOTiIHIHIH NparMaTUKAJIBIK (QYHKIUACH (Ka3ak
TUTIH/IE IBIFATHIH Ia3eT MaTepraiaapsl ooibiama)», 2000; I'. K. Mxcanranuesa
«DyHKINOHAIILHO-TIPArMaTHUECKHH aHAJIN3 Ta3eTHBIX 3aTr0JI0BKOB (Ha MaTepuale
Ka3axCTaHCKMX TaszeT u teiernporpamm)», 2000; I A. ConranbexoBa «Ka3zak
YKapHaMaapbl: TUIMIK CHIIAThl )KOHE OJIAPJBIH BIKIAJ €Ty KbI3MeTi», 2001;
A. T. TarkeHoBa «DyHKIIMOHAIBLHO-ITPArMaTUYECKUI aCIEKT HKCIPECCUBHO-
CHHTaKCHUYECKHUX KOHCTPYKIIMH B Ka3aXCKOM M aHIJIMIICKOM s3bIKax (Ha MaTepualie
si3pIKa razer)», 2003; 1. M. dununmnosa «Pexnamubiii Teket B CMU Pecnyonuku
Kazaxcrany», 2003; XK. C. AbaeBa «IlapeHTe3Hble KOHCTPYKIIMH COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO si3bIKa B Ta3eTHOM TEKCTE: CEMaHTHUKa M mparmatukay, 2000;
3. K. Aman6aeBa «@yHKIIMOHAILHO-TIPArMaTHYECKUH aCTIEKT 3HAKOB ITPENMHAHMS
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B Ta3eTHOM TEKCTE Ha aHIVIMIICKOM M Ka3aXxCKOM si3bikax», 2006; A. I. bo3baesa
«OnenounocTh pexiamHoro tekcra B CMU Pecnyonuku Kazaxcran (Ha
Matepuane Teye- U paauoxypHanuctuku)y, 2006; K. V. Ecenosa «Ilparmaruka
COBPEMEHHOTO Ka3aXxCKOro Meaua-TeKcTa (Ha MaTepuase MepuoJuyecKoi
nieqaru)», 2007; /1. C. CypoBa «3arosoBoK Kak KOMIIOHEHT IyOJINIICTHYECKOTO
(razeTHoro) Texcra B mparmaruueckom acrekre», 2008; E. H. Opmaxanosa
«TeneBU3NOHHBIN AUCKYPC CHCTEMHO-(YHKIIMOHAIBHBIH acrekT (Ha Marepuase
pa3BieKaTeNbHO-MyO0InIUCTHYeCKON nporpammel «Tamant moy»), 2018;
I b. Hopy3oBa «JIunrBOmparmarudyeckas cneuuduka IOpHINIECKOTO
MenuacKypcea (Ha MaTepuaie aHIIMHCKOTO M PyCCKOTO SI3BIKOB)», 2018 u nip.

IIparmarnueckuii moaxon B uccaeqoBaHusaX auckypca CMU Beipaxaercs
B BBISIBICHHH (DYHKIMOHAJIBHO-S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH MEIMaTEKCTOB
CYITeCTHBHOI HarpaBieHHOCTH. OOBEKTOM HCCIIeIOBaHUS JAHHOTO HAITPaBIICHUS
4acTO BBICTYMAIOT TEKCThl aHAJIUTHUYECKOTO XapakTepa u pexiama. Hampumep,
B pabore M. M. ®ununmnosoii [10] uccneayercs nparmMatudeckuii appexr
u crnenuduKa SI3BIKOBBIX €AMHHUIL (JIEKCHYECKHUX, (Ppa3eosoTuIecKux U
CHUHTAaKCUUYECKHUX) PEKJIaMHBIX TEKCTOB B 3aBHUCHUMOCTU OT KaHPOBOMU
XapaKTepUCTUKU TEKCTa U KaHaJla KOMMYHHKAIIUH.

OyHKIMOHAIBHO-TIParMaTH4eckuii 3((EeKT 3aroJOBKOB Ta3eT W Ha3BaHUU
TenemnporpamMm paccmoTpeH B pabore I. K. Mxcanranuesoit [11]. ABTop
MpOBEJ KOMIUIEKCHOE ((PYyHKIMOHAIBHOE, CTPYKTypPHOE, CEMaHTHYEeCKOe,
MIParMaTHYECcKoe) OMMCAHUE OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHS 3aT0JIOBKOB
B COMOCTABUTEILHOM acIeKTe, pa3padoTal THIIOJIOTHIO 3ar0JIOBKOB C yYETOM
CHHTaKCHYECKNX 0COOCHHOCTEH.

B uccnenoBanuu K. Y. EcenoBoil [12] BbIsiBIeHA 3aBUCUMOCTH
MIParMaTH4eckoro MOTEHIMaNa ra3eTHOrO TEKCTa OT KYPHAIUCTCKOTO MaCTepCTBa,
SI3BIKOBOM KOMIIETEHIINH, a/IeKBaTHOTO BOCIIPHSTHUS aJipecaroM MHQPOpMaIUH
B TEKCTE. ABTOpP CHCTEMAaTH3MpOBaN M KilaccH(DHUIMPOBAN ImparMaruyeckue
WHTEHCH(UKATOPBI B TA3ETHBIX TEKCTaX.

JIMHrBOKOTHUTHBHBIE UccienoBanus B Kazaxcrane Bemuch B OOJIBIIMHCTBE
CKBO3b MPHU3MY OMJIMHIBAJILHON 3THOS3BIKOBOM MEHTAIBHOCTH Ka3aXCKOTO
Hapona. CoBpeMeHHbIE UCCIeJOBaHUS KOTHUTUBHON JIMHTBUCTUKU MPOJOJIKAIOT
TpaAULMM U3BECTHBIX yueHBbIX-THMHTBUCTOB Kazaxcrana M. M. Komnsuienko,
E. H. XXanneucoga, 3. K. Axmemxanosoit, 3. JI. Cyneiimenosoit, 3. K. CabuTtoBoi,
I'. T". T'uznaroBa u ap. Ha coBpemenHoM 3tane uzyuenus s3sika CMU Kazaxcrana
C JIMHI'BOKOTHUTHBHOW TOYKH 3PEHHS] HHTEPEC MPEACTABISIOT pabOThl yUCHBIX:
I. C. KycanunoBoii «®yHKIIMOHAIBHBIH ACIEKT MOJUTHYECKON MeTadophl Ha
CTpaHMIAX Ka3aXCKOS3bIUHBIX U aHIVIOSN3BIYHBIX raset», 2006; 1. b. KankadbekoBoii
«Meradopa nepcoHnpHUKaUK B MyOIUIMCTHYECKOM JIMCKypce (Ha Marepuase
kazaxcranckux CMN)», 2010; C. A. CanyakacoBoii «[lonutnyeckne meradops B
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Me/IMaTeKCTax: COINaIbHO-IMHIBUCTUUECKHE 1 IIeJarOTMYECKUE aclieKTb», 2015;
A. U. CkpunHUKOBOM «JIMHIBOKOTHUTUBHBIN aCTMeKT nccienoBanus sizbika CMU
(Ha MaTepuase MoMHUsI3BIYHON Ka3aXCTaHCKOH nmpecchl)», 2015 u ap.

J. b. KankabekoBa [13] paccmaTpuBaeT KOHIENTyalbHYyI0 MeTadopy
nepcoHr(UKany B IyOIMIMCTUHYECKOM JIUCKypCe. Y UeHBIH 0TMEYaeT BaXKHOCTh
MeToJa MeTa)OpUIECKOro MOJICIMPOBAHUS B BBISBICHUHM HOBBIX TEHICHIMN B
Pa3BUTHH JIEKCHYECKOM CUCTEMBI M 0COOCHHOCTEH Ka3aXxCTaHCKOTO HAIIMOHAIBHOTO
CO3HaHUS.

B pabote A. U. CkpunHukoBoii [14] ucciaeaoBaH s3bIK MOMUS3BIYHON
Ka3aXCTaHCKOW MPECCHl C TOYKH 3PEHUs peaii3allii OCHOBHBIX KOTHHUTHUBHBIX
(dopmaroB 3HaHMH (KOHIIENT, MOHATHE, (PElM, CLIEHAPH, reITadbT) U UX
SI3BIKOBON OOBEKTUBAIIMH; BBISBICHBI KOTHUTHBHBIC (hOpMaThl KOAMPOBAHHUS
nHpopManum, xapakrepusie 1t noaus3biaHeix CMU Kazaxcrana; o6ocHoBaHa
BO3MOYKHOCTb OTHECEHHS PEUEBBIX KIIMIIIE K TeIITAIBTaM.

Takum 00pa3oM, JaHHBIE WCCIIEOBAHNS HANPaBJICHbI Ha U3YYEHHE SI3bIKA
CMMU ¢ ToukM 3peHUs] KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKU W JIMHTBOIIPArMaTHKH, T
BBISIBIISIIOTCSI 3aKOHOMEPHOCTH TTOPOXKACHUS Pa3IMYHBIX KOHIENTYaJbHBIX
(enomenoB B Tekcrax CMU kak MeXaHU3MOB BO3/ICHCTBUS HA CO3HAHHE ITyOJIHKH.

OnwucaHye U aHaJdu3 SI3IKOBOW JIMYHOCTH B ITyONMIMCTHYECKUX TEKCTax
MPEICTABIICHBI B clienyromux auccepranusx: 3. H. Epmaran6eroBa «KokiMxkan
Kazbpi0aeBTbIH KOPKEeM-yOIHIIUCTHKAIBIK Mypacky, 2007; T. 111, Omipbekosa
«Acxkap ToxmaramOetoBTiH myoOauctukace», 2007; I. b. ExncenoBa «®apusa
OHFapchlHOBAa — XypHaIuCT, nyomunuct», 2009; P. P. XXaea «Crioco0sr
aKTyalu3aluy TNPEleeHTHBIX (PEHOMEHOB B MyOIMIIMCTHYECKUX TEKCTaX
1O. 1. TTomunosay, 2012 u ap.

B sTom HampaBnenun npexcrasisier uHTepec pabdora P. P. XKaesoii [15],
KOTOpasi paccMaTpuBaeT MyOIUIIUCTHYECKHE TEKCTHI COBPEMEHHOI'O aBTOpa
10. . [TomMuHoOBa. Y4eHbIi M3ydaeT COCOOBI aKTyaJM3allH MPELeeHTHBIX
(heHOMEHOB, Ha OCHOBE KOTOPBIX BBISBIISCT ANOCTUIIb KYPHAIINCTA.

BoJbIIMHCTBO BBIIIETIEPEYHCIICHHBIX TPYI0B aHATM3UPYIOT SI3BIK Fa3eThl, TaK
Kak JJaHHBII BUJ] MEMATEKCTa yJIaBINBaET U IIEpPEAacT BCE OCHOBHBIC TCHACHIIMN
(HOBBIE SIBJICHHMS M3 OOIIIECTBEHHOM, TOJINTUYECKON U APYTHX c(hep NeITeTbHOCTH),
MIPOUCXOJIAIIME B OOIIECTBE Ha JIAHHBI MOMEHT, ¥ CIIOCOOCH OIEpPaTUBHO U
JIOBOJIGHO TOYHO TTOKa3bIBaTh N3MEHEHHMS B si3bIke. OIHAKO HA CETOHSIIHUI ICHb
s3Ik CMMU 3HaUNTENBHO PACIIMPHII CBOM I'PAHUIIBI, U COOTBETCTBEHHO — chepy
BIIMSIHUS Ha OOILECTBEHHOE CO3HAHME.

OTtHOCHTENBHO HOBOE HarpasieHrne CMU — koHBepreHTHast )KypHaJIHCTHKA,
BOIIIJIO B HAIITY )KU3HB C aKTHBHBIM PaclipOCTPaHEHHEM INI00abHOM ceTr FIHTepHeT.
Cpenu Ka3axCTaHCKUX MCCIICNOBAHUM YIETHIN BHAMaHUE JaHHOH mpobieme:
A. C. PyzynnauHoBa «COOTHOILICHHUE 3BYKa M H300pa)keHust B 71eKTpoHHBIX CMU
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Kazaxcrana», 2003; C. U. Jlocs «MuTepHeT-CMU Ka3axcraHa kak KOHKYpEHT
TpamuIMOHHBIX Menua Pecnyomukuy, 2010; M. K. MamberoBa «AKTyasbHBIC
npobnemsl npecchl Kazaxcrana (1991-2016 rr.)», 2016; 3. K. Byen6aesa
«Tpaannyy, KOHTEHT U KOHBEpPreHIMs B Meauanpouecce Bocroka n 3anana:
(cpaBHUTENBHBIN aHaU3)», 2019 U 1p.

B pabore A. C. Py3ymnauHoBoii [16] u3y4eHO COOTHOIICHHE 3ByKa, CIOBa
n uzobpaxenus B CMU. ABrop ucciienyeT HOBYIO JAKOHUYHYIO (OpMY
ay/IMOBU3YaIbHOTO MH(OPMAIIMOHHOTO COOOIIEHUSI — CJIOTaH, OINPEACISET €ro
crier(pUYHbIEC CTUIIMCTHYECKHUE U SI3BIKOBBIE 0COOCHHOCTH: CXKAaTOCTh N3JI0KEHHS,
HCIIONIb30BAaHKE CJIOB B HOMUHATUBHOM 3HAYEHHUH, WHIUBHyaJIbHBII aBTOPCKUI
CTHJIb, 5KOHOMHOE HCIIOJIb30BaHNE SI3bIKOBBIX CPEJICTB.

B cBoem Tpyzne U. K. MamberoBa [17] packpbIBaeT akTyaibHbIE ITPOOIEMBI
XKypHasmcTuky KazaxcraHa B COMaIbHO-TIOJIUTHYECKOM KOHTEKCTE 3@ MEPHOJT
HE3aBHCUMOCTHU. B HccnenoBaHuM MOABEPraroTCs aHAIN3y KOHBEPIeHTHas
YKYPHAIMCTUKA ¥ HAMEYAIOTCSI OCHOBHBIC TEH/ICHIIUH €€ Pa3BUTHSI, aBTOP BHOCHT
CBOM ITPEAJIOKEHHUS JUTS AajbHeHero pa3Butus npeccsl Kasaxcrana.

B muccepranunonnoii padore 3. K. byenbaepoii [18] paccmarpuBaetcs
KOMITJIEKCHOE M3Y4YCHHE TPAJAMIIMU, KOHTEHTa M IMpoliecca KOHBEPreHIMH B
Meaua npoctpaHcTBe Boctoka n 3amaza. OCHOBHOM LI€NBIO UCCIIEIOBAaHUS
SIBJISIETCSI OTIPE/ICIICHUE BO3MOXKHOCTEH Meina B 310Xy ObICTPO Pa3BHBAIOIIUXCS
TEXHOJIOTHH, aHaJI3 Ka3aXCTaHCKOTO CErMEHTa HOBOTO ()OPMHUPOBAHMS MEANA U
YCJIOBHI €r0 pa3BUTHSI, 00bEKTUBHOE OCMBICIICHHE 3aUMCTBOBAHHOTO 314 IHOTO
OITbITA COBPEMEHHBIX MEINATEeXHOJIOTHH.

B o06miem, ucciaenoBaHust B pyciie KOHBEPreHTHOW XYpPHAJIHUCTUKHU
HarpaBJIeHbl Ha M3yUeHHE HOBOTO (opMara MeIMaTeKCTa, BKIIIOYAIOIIEro B ceos
MYJIBTUME/IHA.

BriBoabI

Wrak, ucciaenoBaHue HAy4YHBIX TPYIOB YUYEHBIX B 00JacTH s3bIKa
kazaxcranckux CMU 1o3BosInII0 BBISIBUTH HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH 1 3aKJIFOUUTh
clleAyIolIre BhIBOJBL. BO-TIepBBIX, MPH PACCMOTPEHHH Pa3IMYHBIX ACHEKTOB
si3pika CMU, ero s3bIKOBBIX MPOIECCOB OOJBIIMHCTBO YUEHBIX 00pamaroTcs K
ra3eTHOMY JHcypcy. DTO 00yCIOBIEHO TE€M, YTO B HEM OoJiee MOJIHO ¥ HAIVISITHO
OTpakKEHbI OCHOBHBIC TCHACHIIMHA COBPEMEHHOTO Pa3BUTHS sI3bIKa. Bo-BTOPBIX,
aBTOPBI YaIlle BCETO UCCIIEAYIOT JIGKCUYECKUH ITACT Ka3aXCTaHCKUX METUaTEeKCTOB
C TOYKH 3PEHHS CTHJIMCTUYECKOW, GYHKIMOHAIBHON M IparMarudeckoi
HarpasJIeHHOCTH. Ha Haul B3mIsi, Takol MHTEpeC K JIEKCUKE BbI3BAH TEM, YTO
OHa HanOoJIee «IyBCTBUTEIIBHBII) AJIEMEHT B CUCTEME S13bIKa, KOTOPBII pearnpyer
Ha JiroOble M3MEHEHUs B o0IecTBe. B-TpeTbux, psa nccie0BaHUN MOCBSIICH
W3YYECHUIO MEIMATEKCTOB B KOTHUTUBHO-ITParMaTHuECKOM paKypce, OT KOTOPOTro
TaKKe 3aBUCHT BBIOOP sI3BIKOBBIX cpeicTB B CMU. B-ueTBepThIX, HCCeI0BaHUS
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KOHBEPreHTHBIX nporeccoB B CMU HampaBiieHbI Ha U3yYCHUE B3aUMOJICHCTBHS
sI3bIKA M COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHH. B-1sAThIX, B pab0Tax aBTOPOB HE MPECTABICH
KOMILICKCHBIH (DYHKIIMOHAJIBbHO-CTHJIIMCTUYCCKUN aHAIN3 Ka3aXCTaHCKUX
MEIMATEKCTOB, YTO OTKPBHIBACT BO3MOKHOCTH ISl JATbHCUIIICTO UCCIICIOBAHHUS
si3pika CMU.
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spec. 6D050400 — Journalism. | [Text]. — Almaty", 2019. — 170 p.

Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.
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KA3IPI'I TUHI BUCTEPIIH EHBEKTEPIH/IE
KA3AKCTAH/IBIK BAK TLJIIHIH 3EPTTEJYI

Maxkana 90ebu mindiy KOIOAHBLLYbL HCOHE MPAHCPHOPMAYUSIAY ObIH
Heeizel canacel peminde Kazipei BAK minin 3epmmeyee apunanzaH.
Kaszipei BAK mini cmuiucmuxanivik opmypriliknet, auvlk HoHe
OUHAMUKATILIK KYPOLIBIMMEH CUNAmmManaobl, Oy tuHeeUcmepoiy mypaxmol
Kbl3bI2YUbLIbI2bIH MY ObIPadbl. 3epmmey Hblcanbl Kazakcmanovik bAK mini
CcanacvlHOaebl 3aManayu 2arpimoapovly eyoekmepi 00abin Mabwliaobl.
JKymvicmoly maxcamol — Kazagemanovik BAK mini canacvinoazol
2anbIMOAPObIY HEe2i32l ebliblMU 0A2blMmMapbil AHBIKIMAY JHCOHE JICIKmey.
3epmmey b6apvicvlHOa manoay MeH cCunmesOiy KIACCUKANBIK 2bLIbIMU
ao0icmepi, COHOAU-AK 0epeKKe30epOi CblHU MmypablOaH manioday 90ici
KONOaHwL10bl. 3epmmey Homudicecinoe agmop 3amManayu 2aibiMoapobly
enbexmepin opmypni Oeneinepee xapaiu JHcikmeuoi dcone Kazipei
Kasakcmanowvik bAK mininiy ek cukanvik-gpaseoniocusiiblK, OUCKYPCUGMIi-
NPASMAMUKALLIK, TUHSBOKOSHUMUBIIK, UOUOCMUTIOIK JICOHE KOHBEP2EHMMI
sepmmeyiepoi Oenin kepcemeodi. Asmopnap HCymblcmapovly KONuiniei
eazem OUCKYPCHIHA APHAN2AHbIH aman emeoi, oUmKeri o1 miiodik
yOepicmepOoiy OUHAMUKACBIH DAPBIHULA HCeOell HCOHEe MONbIK KOpcemeoi.
Conoaii-ax, zepmmeynep Hecizinen xazipei BAK mininiy nexcuka-
@paszeonocusinblk dicyliecin sepmmeyee bazvimmanzat. KopolimslHObICbIHOA
asmop Kazipei Kazakcmanowik bAK-muiy sepmmeyriepi scannvt ouggysovt
cunamma 601a0bl HCOHE MYAHCLIPLIMOAMATBIK HCAN2ACTBIPY MEH KeleHOl
manoayoel manan emeodi OeceH wewimee Keieoi.

Kinmmi ce3z0ep: meouamomin, BAK mini, easemmep, Kazaxcman,
Jexcuxa, gpazeonoeust, BAK minin sepmmeyi.
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IN THE WORKS OF MODERN LINGUISTS

The article reveals the study of the modern language of the media as
the main sphere of functioning and transformation of the literary language.
The language of modern mass media is characterized by stylistic diversity,
open and dynamic structure, which arouses the permanent interest of
linguists.The object of the research is the works of modern scientists in the

field of the language of the Kazakh mass media, considering its functioning

in various positions. The purpose of the work is to identify and classify the
main scientific directions of scientists in the field of the language of the
Kazakh media. Classical scientific methods of analysis and synthesis, as
well as the method of critical analysis of sources were used in the study. As a
result of the research, the author classifies the works of modern scientists on
various grounds and identifies lexico-phraseological, discursive-pragmatic,
linguocognitive, idiostyle and convergent studies of the modern language
of the media in Kazakhstan. The authors note that most of the works are
devoted to newspaper discourse, since it most promptly and fully reflects the
dynamics of language processes. It is also noted that the research is mainly
aimed at studying the lexical and phraseological system of the modern
language of the media. In conclusion, the author comes to the conclusion
that modern studies of the Kazakh media, in general, have a diffuse nature
and require conceptual continuation and comprehensive analysis.

Keywords: media text, media language, newspapers, Kazakhstan,
vocabulary, phraseology, media language research.
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Maxanaoa xKazax o0ebueminiy KepHekmi OKiNOepiHiy Oipi,
Gonvrnopucm, axwin, ovwwvin Mouthyp Kycin Kenees nosmuxacwinviy
bacmay xes3i, pyxanu apuacvl Kapacmuipuvliaovl. Mowhyp XKycinmiy
UUBI2APMALUBLIBIZLIHA KAMBICHIbL HCA3BLIZAH TP 36PMmey HCYyMblCIAapbiH
capanmatl omulpbin, AKbIH Wbl2APMAULBLIBI2bIHbIY NOIMUKALBIK
bacmaynapuin, pyxauu apHAcuIl AuKbIHOAY, AULbIN KOPCEemy MAKAIAHbIH
MAKCAMbIHA HCAMKBIZbLIAObL.

9oeduem ebLibIMbIHOA NOIMUKA MAKLIPLLObIHA APHATI2AH 3ePIMeYiep
ome kon. I[loomuka mypanel anreaw pem Apucmomenvoiy enbecinoe
KaApacmulpuli2dHblH ecKepceK, NOIMUKAHBLY 3epmmery mapuxl
mepenoe dcamranviin kopyee 6onaovi. Con Kez0en bacman nosmukdaad
mypni anvlkmamanap 6epinin kenoi. Kazipei manoa da nosmuxa e3exmi
MaKbpeinmapovly, Oipi, cebebi aKbIH-JICA3YUbL UbI2APMAUUBLIBIZLIHbIY
KepKem mabuzamvli 3epmmey, OHblY 0ACKa myn2aiapOaH epexuienicin
benin kepcemy opoOip mynzanvly 90eduemmei OPHLIH, [3iH AHLIKMAY2d
rkomezin mueizeoi. COHObIKmMan 0a 6i3 3epmmey HCYyMblCbIMbI30bIH HbICAHbL
peminde anvin omuipean Mowhyp JKycin nosmukaceiiviy epekuienikmepin
3epmmeydiy Kadxicemminiei bap oeyee 601aovl.

Ocwinatiua JHcymbiCmuly 2bliblMu-mooicipubenix moni Mowhyp
JKycinmiy nosmuxanvlx 6bacmaynapulu, pyxamu apHailapvli atkblHOan,
capanayoa scamolp. Tanoay 6apvicblh0a AKbIHHbIY NOIMUKATBIK
bacmaynapul JcyleneHOi, pyXaHu apHaiapvliHuly bacmay Ke3zoepi
AHBIKMANobl. 3epmmey Mamepuaioapvli i#co2apbl 0Ky OPbIHOAPbIHbIY
apHaiivl Kypcmapuluod, cemuHapiapod, s0ebuem cabakmapulHod
Konoauyea 601aokbl.

MOLRYP XYCIIN NO3TUKACbIHbIH EPEKLLUETIKTEPI
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Kipicne

Onebuerre opOip KajJaMrep/iH allaThlH OPHBI 0ap. Op KalaMrepiaiH
LIBIFApMAaIIBUTBIFBIH 3€PTTEH OTHIPa, 911 JIe KAPACTHIPaThIH TYCTaphl KOII EKEHIHEe
KO3iMi3 keTe Tycemi. byl SFHM akblH He Ka3yIIbl HIBIFAPMAaNIbUIBIFBIHBIH
Ma3MYHBIH, KOJEMIH, MaHbI3JIbIIBIFBIH, KOFAMFa KaKETTUIITTH jKOHE 3epTTey
apHACBIHBIH JypbIC OarbIT ajblll Kelle jKaTKaHbIH Oaifkaranbl. Kail akbiH-
YKa3yIIBIHBIH IIBIFAPMAIIBIIBIFBIH 3€PTTECEK, AJIJBIMEH aBTOPJBIH OOJIMBICHIH,
eMipiH KapacThipynaH OacraiiMbi3. Cebebi opOip Kajmamrep MeWsi oJ1 aKbiH,
JKa3yIlIbl, OWIIBIT OOJICHIH ©31 OMIp CYpPreH KOFaMHBIH, TapUXTHIH MacelenepiH
LIBIFapMalIbUIBIFBIMEH OaliIaHbICTBIPYFa THIPICA/IbI. O1e0HeT eMip aifHaChI IereH
€03 KOJIIaHBICHIHBIH Ma3MYHBI OCBIHJIa JKaThIp. JleMeK, aBTop MeH 9/1e0HeT, aBTOp
MEH 631 eMip CypreH Koram 0ip-0ipiMeH ThIFbI3 OaiiaHbIcThl. OCHI TYCTa aBTOP/IBIH
OMIpiH, IIbFapMaJIapbIHBIH IIBIFY TAPUXBIH, ’Ka3bLTy ce0eOiH, TINTI anFaH OLTIMIH,
CYHIN OKbIFaH o/IeOMETIH, PyXaHU apHaJlapblHBIH OacTay Ke3JepiH KapacThIpy
KaxXeTTiiri Tyaapl. Ochliaiiia jkeKe TOATUKaHbIH MaHbI3bl apTa TYCel.

OnebueT TapuxblHIA MOITHKA Typasbl 3epTTeyiiep ApPUCTOTENbAIH
eHOekTepineH Oactay anbin [1], Byano [2], [ToreOus [3], Becenopckuiinin [4]
eHOeKTepiH/ie 63 KaJFachlH TaNThl. JleMek, OacTayblH COHay epTe 3aMaHap/iaH
OacTaraH IOJTHKA OMIPILIEH YFbIM eKeHiH jaanengei tycti. Con yakeITTapiaH
GacTar IoaTHKa TYChIH/1a OipHelle MmiKipranacTap OpbIH ajblll, IIO3TUKaFa TYPIIl
aHBIKTaMaJiap Oepisin Keui. AWTBUIFAaH KONTEreH MiKipiIepIi KapacTeipa Keje,
MO9THKAHBI «KaJlaMrep HIbIFapMallbUTBIFBIHBIH KOPKEM TaOWFaTh» He Oosimaca
«KOPKEeM HIbIFapMalIblIBIKTBIH TaOuFaTeD» Jeyre 6omansl. [TikipiMizai ganenney
YILIIH aKbIH, 9peouerini TypcsiHxan ©O0ipaxMaHOBaHbIH MIKIPiH KeJNTipe ajlaMbI3:
«/leMek MOATHKA JIereH YFbIM 9/1e0MEeTTiH TeriHe KaThICThI alThUICA /1A, )KaHPFa
KaTBICTHI alThUICA Ja, TBOPYECTBOFA KAaTBICTHI alThuIca Ja KUCHIHABL. MyHzaa
COJI JKaHP/bIH, COJ €HOEKTIH KYPBUIBICHI MEH OHJa KOJJIAHBUIFaH KOPKEMIIK
KYpaJIapbIHbIH )KYHeci, OHBIH 3aH/IbIUIBIKTaphl FAHA EMeC, MyMKiH OOJIFaHbIHIIIA
COJI JKaHp, COJl eHOCKTIH OapibIK TaOWFaThl XKaH-)KAKTHI albutyra Tic. Onai
Oosca, Oi3NiHIIE TTOITHUKA — 3€PTTEYre AJBIHBIN OTHIPFAaH OOBEKTIHIH KyJUIi
TaOuraThl jiereH co3. JleMek, mosTuka — KOpPKEM TBOPYECTBO TaOUFAThI TypasIbl
FBUTBIM. OUTKEHI MOITHKA KAMTBIMANUTBIH 91e0UeTTiH Oip Je Oip canackl, Oip ae
0ip >xaHpsI, Oip ae Oip mpodieMackl KOK» [S].

OcChl KOpKEM HIBIFAPMAIIBIIBIKTBIH TaOUFAThIH 3€pTTEY YIIIH eHOEKTiH
0apibIK TaOUFAThl OHBIH KOPKEMJIIK €pPeKIIeTIKTepi, KypbUIBICHI, CTHIII COHJIaM-
aK Kajamrep MOATHKACBIHBIH KaJBINITACYBl, 1aMybl, pyXaH! apHaJapbIHbIH
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OacTaynapsl J1a KapacThIpbuly KaxeT. Ochl alThUIFaHAAP/IbIH OAPIIBIFBIH TOJIBIK
3epTTeN KapacThIpFaH jKarAaiijia FaHa KajaMmrep NOATHKACHIH alla ajlambi3. Al
OJ1 YLIIH aKbIH HE JKa3ylllbl KaHJall apHaIapJaH HOp aJl/ibl, TOITHKAJIBIK OacTaybl
Kaiijian OacTay ajajpl JeTeH Macesesepre jkayar Taly MaHbI3/IbI Macele Jeyre
Oomnapbl.

Marepuasngap MeH dicrep

JKyMBICTHI a3y OapbIChIHA KEIATIPUITEH FBUIBIMU TYIXKBIPBIMIAPIbI
JoJIeT/Iey YLIIH MaTepraiiapabl )KHHAY JKoHE Tasaay oicTepi Kosaanbuiast. Coi
apkbLIbl X X Fachlp OachIHAAFbI 91e0MeTTI, TOATHKaHbI )kaHe Moamrhyp XKycinrig
LIBIFAPMAIIBUIBIFBIH 3€PTTEYII FAIbIMIAP/IbIH J1a €HOSKTEpi capaiaH/ibl KoHE
CaNBICTBIPBUIIBI. CalbICTBIPY/IbIH, T€PMEHEBTUKAHBIH, TaJIayAbIH HOTHKECIH e
Momthyp XKycin Kenees nostukacsiHbIH Oactay apHanapbl, Ke3uepi Mbicaiiap,
TYKBIPBIMAAP KENTIPUTIMN JIoNeACH I

HaTu:kenep MeH TaiKpLIay

OpOip Kamamrep OOJIMBICHIHBIH KaJbIITACybl ©31HIIK Oip KaWTamaHOac
epekuieniriMeH ecre Kanaabl. COHIBIKTaH Jia 9Je0MeTTe 9P aKbIH Ka3yIIbIHbI
JKEKE aJIbII KapacThIpyFa ThIpbIcaMbl3. OpBICTHIH YJIbI CHIHIIBICH B. I. Benuuckuii:
«AKBIH KOFaMHBIH, YaKbITTBIH, aaM3aTThIH OPTaHbl )KOHE OKiJi», - Aen
xazel [6]. Onaii Oosca KaHal aKbIH-Ka3y1IbI O0JIMACHIH OHBIH IIbIFapMaIbUTBIFbI
031 eMip Cypill OTBIpFaH JOYIpMEH TYCMAa-TYC KeJIedi, COJI JQYIpIiH oaeou
MPOICCIMEH JIO KeJICTiH, Oein Japanan KapayFa OOJMalThIH KYOBUIBIC JIEYTe
6onaznpl. Con cexinai Mamrhyp JKycinTiH mbIFapMallbUIBIFEL J1a €3 I9YipiHiH
o1e0u MPOIECIMEH, TaMybIMCH, KOTEPIeH MpolIeManapbIMeH OIpIiKTe OOJIIBI.

Mamrhyp XKycin emip cypreH ke3eH Ka3ak TapuXbIH/IaFbl KHUBIH 3aMaH1apbIH
0ipi exi. Byt ke3ne Pecetizie peBosmonust AaybUIIaphl OPIIIiM, XaabIKThIH 0achIHA
CaH TYpJIi KUBIH KYHJEp, ChIHAKTap TOHTeH 3amaH Ooibl. Peceiineri aneymerTik
YKaHApYJap MCH ©3repiCTepIiH, PEBOIOLUSIIAP/IBIH, ipi-ipi KONITEreH OKUFAIAPIBIH
YHI Ka3aK JaJiachlHa JKCTIll JKaTThl. Byl 3yIMaT Ka3ak o/icOUeTIHE JIe KOPIHIM
TayblIll, 63 131H KanasIpbin KeTTi. Ochl 19yipaeri Ka3ak o/1eOueTiH CONl TYCTarbl
TYpJIi TapuX¥W OKHMFaJIapMEH, 9JISYMETTIK JKarJaillapMeH THIFbI3 OaiiaHbicTa
QJIBII KapacThIpraH »eH. EHJIl 0Ckl OKuFaiap/ibIH 0apIiIbIFbl aKbIH ITO3THKACHIHBIH
KaJIBIITaCyblHa KAaHIIIAJBIKTHI 9CEP €TTi, I KAJIBIITACHII, AaMbIII KeJie )KaTKaH
aKblH LIBIFAPMAlIBUIBIFBIHBIH ©3repyiHe ceOern OoJIpl Ma cypakTap TeHiperine
KO3 calaibIK.

Op aKbIH-)Ka3yIBIHBIH [IBIFAPMAIIbLIBIFBIHA, KOFAPbIIa al TKAHBIMBI3IAH, 031
eMip CypreH J9Yip/liH KOPiHiCl, IIBIHABIFBI KATTHI dcep eTe/i. Col A0yip TYJIFaHbIH
KaJIBIIITACybIHA, OCYIHE TINTI anFad Oimimi ne biknan ereni. Ce6eOi TapuxTarsl
opOip OKHFa MOJICHUETTIH, OLTIMHIH, ©PKEHUETTIH AaMybIMEH THIFbI3 OallJIaHBICTHI
Gonanel. MaceneH, AGail KilIKeHTal Ke31HEH OPBICTHIH (OaTBICTBIH), IIBIFBICTHIH
oyiebueTiMeH TaHbIC 00 Ibl. XabIK aybl3 9/IeONETIHIH IIbIFapMaapbIMeH TaHbIC
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0obl. OUTKEHI CON yaKbITTa OpbIC (0AaTHICTHIH) OACOUCTIHIH TYJACHII, OCII
KeJie )aTKaH marbl efii. Tapux caxHaceina [lymkun, JlepmonToB, Toncroiinap/st
LIbIFApFaH 3aMaHa Kasak jajiacblHa jaa keTTi. «XKaceimaa FeuibiM Oap nen
ecKepMeIiMy» JIeTl Kyl3enreH AOail arambI3 OanaiaapbliH OPBICTHIH OUTIMIH ayFra
mIakeIpaabl. OJCHACPiIHAC ¢ OCBIHBI Oaca aiThim, yiri etemi. Con cekimui
Momhyp XKycin 31 emip cypreH a9yip/iH Tana0blHa cail KiIIKeHTal Ke3iHjae
aybUT MOJIZIACHIHAH JISPIC aJTBII, XaT TaHHUBL. XaMEPETINH Xa3ipeTTiH MeapececiH
OiTipim, MychlIMaHIIa OpTa OLTiM aJIBII IIBIFabl. AybI3 91€0HeTI HyCKaIapbIMeH
epTe TaHBICHIII, KbIP-JIaCTaHAAPIbI JKaTTall oce/li. O3iHIH aKbIH/IBIKKA, CO3 OHEPIHE
OCHIMIUTITIH COM Ke3[ICH-aK aHFapabl. by Typaisl 3 esieHiHae Obuail aemi:

AWpPBIIIBIM 19T OH OecTe aKbll eCTeH

JKabwichIn Oip Jtayachl3 aybIpbI TOCTEH... [7].

Ipodeccop C. H. CyrkaHOB aKbIHHBIH 6MipOasiHbI Typajbl: « 1875 xbpuiian
Gacrar 0ipa3 yakpIT aybuiza 6aia OKbITHII, KapakaT )KMHaN/Ibl. BITIMIH TOJBIKTRIPY
MakcarbiMeH 1886 xbuibl Byxapara keuir, JiHU YKOFapbl OKYy OPHBIH/A OKUJBI.
CocbiH oKybIH TamkeHTTe *Kanractbipasl. Ockl Kbiiaapsl Opra A3UsHbI apasar,
Camapkan, Tamkent, Typkictan, Bykapa T.0. kananapaa 6omabl. Ochl XKbUIIAPEI
TypKosor-akageMuk B. B. PajnoBnen TaHbIChIN, aybi3 9/1e0METI HyCKalapblH
JKUHAI 0acThIPY iCIMEH aifHAJIBICTBIY, — JICT xka3abl [8, 8 6.]. Ockl canap Typaisl
aKbIH 03 eJICHIH/Ie ObUIail aewmi:

MomthyprieH kene xartblp OHep KaiiHarl,
byniOysinait kamacTarel TYpFaH caiipar.
Camapkan, byxap, TamkeHT 0opiH Ke3reH
JKacerana Oip keM OThI3 TOHIpiM aiiart [7].

By eneH xongapeiHaH-aK aKbIHHBIH OKY, OimiM i3men Byxapa, Camapkan
achlll KETKEHIH Kope alaMbl3. AKbIH 03 ©JICHACPIMEH OCBIHBI JQJeNIeHIi.
BiniMHIH aKbIHHBIH 6MIPiH/IC KAHIIIAIBIKTHI MAHBI3IbI POJT aTKAPFaHbI OHBIH Oacka
eJeHepin/e ae Oalikanansl. MaceneHn

OHepre, FUTBIM-01TiM, OOJICAH JKEPIK,
bepisnep akpip Oip KyH OacbiHa epik.
Ker sxypTThI K63 %KachlHa KbIJICAH Ky9,
TalObu1ap MyHJIBI-3apiibl caraH cepik [7].

Ocpl aiiTeurraniapra Kapan, Mamhyp XKycinTiy 3aMaHbIH/Ia MyChUIMaHIIA
cayaT alIy/blH, XaT TaHY/ABIH epic anraHblH Oalikaiimb3. Kapaxar xunay
MakcarbiHa Oip JKbUIJapbIH/Ia ayblia 0ana OKBITKAHBI J1a OCBIHBIH Oip AoJedi.
CyiTaHMaxMyT Ta MYCBUJIMaHIIA XaT TaHBII, KapakaT >KWHAY YIIiH ayblil
OasanapblH OKBITKaHBI MAJIiM. Al Tapuxka YHUICeK, XIX FachIp/bIH COHbI MEH
XX FachIp/ibIH 0ACBIH/IA )KaHa YCYJIbI )KO/IUT OKYbI IIBIFybIHA OaliIaHBICThI, Ka3aK
apachIHIaFrbl MycblUIMaHIa oKy byxapa, Ka3aH skaFbIHAaFbl JIHW OKY/BIH YIIT1
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TOpTiO1 OO¥BIHIIIA OAacTayBIII MEKTEH KaTapbIHa, a1 MEJPECe OpTa JIOPEIKEIi OKY
karapbiaaa 6omabl. by Toprin Kazan peBosrorusicbiHa aeiin O0bL.

JHemek, Momthyp JXXycinTiH €3 3aMaHbIHIaFbl ©3€KTi OOJFaH MYCBUTMAHIIIA XaT
TaHBII, MEJPECE/IC OKYbI, KeHiHHEH JIiHU )KOFapbl OKY OPHBIH/Ia O1J1iM aTybl OHBIH
Ooramnrakra J{iHU-arapTyNIbIIBIK OAFbITTHI YCTAHFaH aKbIH PETIH/IE KaJIbINTacybIHa
bIKMan erti. by typansr XX racelp OacklHIAFbl 91e0MeTTi 3epTTeymn Oenriri
ranbiM beiicenOaii Kemxebaes Obutaii neiini: «Consiven, Mamthyp XKycin Kenees
— JIIHU KO3KapacTarbl, IPOrPECIILI, JEMOKPATThIK-aFapTyIBUIBIK OH-IIKipIep/i,
COHBIMEH 0ipre Kare-KalIbUIBIKTaphI Ja 6ap akeie» [9, 59 6.].

ConbiMeH Katap XX racelp OacbIHIAFbl 9JcOUETTIH TapuUXTa XaJIbIKThI
«OSITY» Jlen TaHbUIFaHbIH eckepcek, Mamthyp JXycinTiH AiHH-arapTyIIBUIBIK
OarbITTarbl aKbIH OOJIYBIH COJI J9YipJieri KaJbIITHI JKaFaai aeyre oomansl. A
LIBIFAPMAIIBUTBIFBIHBIH OChI OAFBITTa KaJBIITACYBIHBIH Oip ce0eOi OChI JECeK,
ekiHii Oip ceOebi Oana ke3iHAe MYCBUIMAHINA, KCHIHHCH MEJIpece/e ajiFaH
OinmimiHeH OacTay anajbl Jecek Karenecreimiz. by OarbiTTa akbiHHBIH «Kapa
eNieH», «AnaMm eki Typiai», «Kankaymap Typanbsl aiTKaHb», «OKeTkizep
KyJaii, menae Kpuica tanany, «Kezeit 0osaabl kepi KETKEeH, YHKBICHI MOJD) aTThl
eJeH Iepi Oap.

OnedueTTeri onedu OailmaHblc — opAailbIM 3epTTEY HBICAHBIHAA OOJIATHIH
YFBIMIAP/bIH 0ipi. BacTaybiH TepeHHEH anaThiH 91c0u OailylaHbIC Ka3aK 9JcOMeTiH
ne aitHanein erneni. Mamthyp Xycin emip cypren XX rachIpibiH OachbIHIaFbl
onebuerrte o7ebu Oaiylanbic apHajdapblHBIH Oipi Peceiifiy oTapuibligbiK
casicaTbiMeH OaitnanbicThl. OChI casicaTKa Kapchl Kypec >KoJbIHAarel Peceit
MYCBIIMaH/Iapbl MEH TYPKi XaJIbIKTapPbIHBIH HACSUIBIK OipIIiri Heri3iHaeri KapbiM-
KaTBIHACTAPBIHBIH JaMYbl, OHEP TYJIFAJIapbIHBIH IIbIFapMaIbUIBIFBIH]IAFb] ©3apa
BIKITAJJIACTHIKTBIH apTybl, 0acKa YITTapAbIH SFHU HIBIFBIC-0aThIC 9/1€0METIHIH
LIbIFapMaJlapbIMEH TaHbICY, OJIAp/bIH TYBIHBUIAPBIH Ka3aKIllara ayaapy, TOKipuoe
ajgMacy CBIHIBI Moceliesiep ochl XX Fachlp OachIHIAFBI 9cOUETTErl 91c0u
OaitiaHpIC apHayIapbl OOJIJIBI.

Ocbl Ke3eH 91e0HeTIH/Ie NCIaMIIBUIABIK HACSCHIH KOTEPreH JIIHH TaKbIPbIIT
YJIKeH OpbIH ajnnubel. MyHbIH OacTbl cebebi XX racwipaarsl Peceiiniy orapnay
casicaTbl, Ka3ak jKepliepiHe KpeCThsIHIap/ibl OpHaIacThIpa Oacray, CoJl apKbLIbl
OouJien TeCTey KypasblH KYIICHTY, pyXaHu TOHAy efi. MiHe, Oenriiai OarbITTarbl
YKYMBICTap KYprizijie 6acTaranaa Ka3ak JajachlHAa «MYCHUIMAH/BIK KOZFaJIBIC»
Oactamapl. MyHBI JKy3ere achlpy VIIH 9e0MET CaxHAChIHAA JIHU-aFapTYIIbI
OarbITTarbl aKbIH-)Ka3yIIbUIAP/IbIH HIBIFAPMAIIBUIBIFGI MAHBI3/IBl POJT aTKap/bl.
«XadbIKTBl OSATY» WACSACHIH JIHU-aFapTyLIbl aKbIHIAp aJaMrepHIlTiKIIeH,
HMMAaHJIBUTBIKIICH, IIHU LTIMMCH OaimaHbICThIpa )KYprizai. Ocbuiaiinia Adaii canran
CBHIHIIIBUT peaii3M/Ii JKanFacTbipa TYCTi. OCBI aFbIMBI CO3 ETKEH/1€ OHBIH LIBIFBIC
YKOHE MCIaMBIK 9/1eOneTIieH OaiaHbIChl aifThia bl XX FaChIPbIH OaChIHAFbI
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omedueTTi OyJ1 OaFBIT OKIIICPI IIBIFBIC XKOHE HCITaM 9/ICOMCTIMEH BIKITAJIIACTHIKTHI,
GaitnanpIcThl apTThipa TYCTi. OchutapabiH Katapbiaa Momrthyp Xycin Te
0ouIel. OpuHE OY1 OaiiaHbIC TeK 013 KapacThIPHII OTHIPFaH KE3CHIC FaHa 0oJia
KOl JieyAeH ayiakmbi3. Tapuxu Heri3i TepenJie karkanel oenrini. [ece ne
XX racwIpaarsl OachIHAAFbI 9/I€OMETIICH IIBIFBICTHIK OaiiiaHbic Oip sKYHeinikke
TYCTI.

Monrhyp nisiFapManiblUIBIFBIHIAFEl 97€0U I9CTYpIIEpAiH OaiIaHbICHI
aiikprH. OH/a TOPT OaFbIT allKbIH Oalikasaabl: OipiHIIici — Ka3ipri Ka3ak ageouneTi
PYXBIHJA aybI3Ia XaJIbIK IIbIFAPMAIIbUIBIFBIHBIH YIATUIEPIH KaHAPTY, )KaHPJIBIK
allyaH TYDJIUTIKTI KeHIHEH KOJJIaHy; €KIHIIICI — jKaHa TapuXH jKarnainapna
Taiia GoJIFaH 1aCTYpIIep TYPFBICBIHAH aKbIHAp MEH JKbIpayaap/sH, Marrhypain
i3amapaapblHbIH TYBIHABUIAPBIH TYCIHIPY; YUIHIIICI — Ka3ak o/1eOHeTiHIH
JlaMybIHa opacaH 30p acep eTkeH LLIBIFbIC KiTacCHKTEepi MEH TYPKi CONbUIAPBIHBIH
LIbIFapMallapblH PyXaHU KaiHap Ke3l peTiHje maiijanaHy, TOPTIHIIICI — OpbIC
oy1eOueTiHiH OeNTis OKiIIIepiHiH HIBIFapMalIbUIBIFBIMEH TYIHYCKA TUTIHIE XKHE
Baiipon, I'ere cHsKTBI ayieMiK 91eOMETTIH AaHBIIINAHAAPBIHBIH OPbIC TiTiHE
ayjiapMaliapbIMEeH TaHBICY, OJlap/ibl KOJJIAHy HesIap MEH onap.

byran xoca Moauthyp XycinTiy 6aia ke3iHeH MyCbUIMaHIIIA XaT TaHbII, 6Ce
kesie Opra a3usiHbl apanan byxapa, CamapkaH KananapbliHa OapFaHbIH €CKEPCeK
AKBIHHBIH COHAy €pTEe JKacTaH ILIBIFBIC 9/1e0MeTIMEH €TeHE TaHBIC OOJFaHBIH
KepeMi3. ApaOiiia, mapchliia IBIKKaH KiTanTapbl Kaiaraiarn 3epTTereHi aKbIHHbIH
LIBIFBIC TUIJIEPIH XKaKChI OUIreHIH JToNesaehIi.

AKBIHHBIH JIIHU CayaTThUIBIFBIHBIH KOFapbl OOITYybI KQHE HIBIFBIC 9/IeOMETIMEH
©TE JKaKChl TAHBIC OOJTYbI OHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIFBIHBIH KaJIbIITACYbIHA, aKBIHBIK
OHEPIHIH OFaphl ICHrelre KOTepiTyiHe )KOHE MOITHKACHIHBIH ePeKIIeNiKTePiHiH
KaJIBIIITaCybIHA KON BIKMAJIBIH THTI3l. SIFHM aKbIH IIbIFApMAallblIbIFBIH/IAFbI
onebu OallaHBICTApP COHBIH INIIHJAC MIBIFBIC dJcOUETIMEH OailaHbICHI
OHBIH TOATHKACBHIHBIH EKIHIII epeKIleiriHne HeMece MOATUKACKIHBIH Oacray
Ke3/iepiHe xaraJibl el anambl3. by mikipimisre gasneni OipiHIn OpbIH/Ia aKbIH
LIbIFapMajiapbIHIarkl AJUIaHbI TaHy, CYHICIICHIIITIK HeMece AJUlara KYJIIIBUTBIK
eTy KepiHici Mbican Oosa anansl. ILIbIFeic oneOuerinme Oy KOPIHIC «KbLUIay»
HeMece «Ke3 achkl» cesjepiMeH xui oepineni. Ockl yreimusl Mamthyp XKycin
KEH MarblHa/a ajbll, AJulara HeMece aKMKaTKa JIereH KYIITapIbIKThl KOPCETy
YILIH KoJiiaHFaH. MbIcaibl, « XaHbIMOUKE) ©JICHIHIE:

...Ke3 sxachIH 1IBIH KblIayMeH OETTI JKayblIIl,
AJachlq IIBIH 1371€CEH, )KOKTHI TayHbIIl.

Kanranbiy Konka ana anmait KynaiibiHHan
Tineyin keTkenaikTeH nynuere aybin [10, 189 6.].

Byt y3iHi e sKeKe ICHICHIH KO3 KAaChI «IIBIH KbUTAYMEH OCTTI )KaybIID» TUICK
€TCe, HUCTIHE )KETETiHI Co3 00BN OThIpP. SIFHU AJlIa/iaH IIbIH HUET CTill, TUIEeCEK,
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HUETIMI3/IIH IYphIC eKeHiH OLIIIpceK, aKUKaTThl Taba allaMbl3, MaKCaThIMbI3Fa
JKETe aJlaMbl3 JIeTe€H acTapiibl OMJIapFa JKeTeJIereH eseHiepi oapiubliblK. byaan
0acka Tarbl Ja:

AraJibl KYH]TI3 TYHI KO3/ICH JKAChIM,

Tyiiinin TaMarsIMHAH ilIKeH achiM [ 10].

KesimMHEeH Here akIachlH caylal KachIM,

JKarblp Foii ap3anra etim ackln tacekim! [10], —

JIETeH OJICH JKOJIaphl 6ap. byl MblcaiapiaH «Ke3 jKachl», «KblIay»
YFBIMJIAphI 63 aJIJIbIHA )KEKE YFBIM OOJIBIIT KaJIbII KajMaid, 9pi HIBIFBICTHIK MYCHUTMaH
oyiebueTiHAeri OpTaK Uri ASCTypai cakTay opi Mamhyp JKycinTin ocbl Jactypai
caKTar, e3iHIle epiCTeTil, AaMbITa ajJFaHblH aHrapambl3. LIbFbeic onedueTiMeH
OailaHpIC aKBIHHBIH MIBIHAATYbIHA, 9/Ie0METTE ©31HIIK 131H KaJIABIPYFa CENTIriH
TUTI3TCHIHIH JQJICIi Ochl1ap Ooap.

AxpIH MypacbIH 3eprreyini Epraii J)KycinoB: «AJIaHblH TEK jKaJFbI3 eKeHi,
OHBIH KY/IIpeTi IEKCI3/Iiri, Aa )OoJIbIH 131ey MaH1 Typajibl LLbIFbIC ) yJIabI30aphl
— Omap Xaiisim, Huzamu, Caram, keHe TYpKi 1apabosnapst — JKycin banacaryH,
Koxa Axmer Scaym, XIX raceiprarsl epeH KyObuTbic — AOail adbITTaHa )KbIpiaca,
Momhyp XKycin Keneliynsl 6y goctypai sxaHa OMiKKe KoTepreH», — Jien Oara
oepeni [11, 36 6.]. Msican peringe Koxa Axmer Slcayu KiTaObIH aKbIHHBIH
Oara Ke3iHzae, 5—6 KachlHAa-aK OKbIFAHBI OHBIH QYJETTIK MypararTa CakTaJFaH
«Momhypnin 21 skacblH/a )Ka3FaHbDy OJICHIH KeTipei:

Scayn Kyt Koxka Axmer kiTaObIHaH

Keninime Terinai Hyp xouI (Xyol) KajJamu.

AJNTBI )KacKa KeJITeH/Ie ajlJIbIM cadak,

Oxkpiranbim — [1lap kiTam, manahum — Xak.

Mouthyp JXycinTiH mbFbIC 9IcOMETIMCH CYCBIH/IAI, 63 IIBIFBIC IANBIPHIHBIH
LIbIFapMajiapbIMEH €TeHE TaHbBIC OOJIBIT, aKbIH/IBIK JKOJIbI KAJIBIITACY JKOJIBIH/A
eJICHJEPIHE apKay €Till aTybl OHBIH HIBIFApPMAaIbUIBIFBIHBIH JKaHPIIBIK, CTHIIB/IK,
KOPKEM/IIK TYPFBIIaH JTaMbII, 6CYiHEe HETi3 OOJabl. AKBIHHBIH OJICHJCPIHIH
YKaHPJIBIK TYPFBIAH YTIT (IMAaKTHKAIIBIK), XMKasT, TopTTaraniap (pyoan), oinany
(punmocodusbIK), MYHIBI MOCHAYH OOJIBIN XKIKTENYl J€ MIBIFBIC dJcOUCTIMCH
YHJECTITiH Olnipeni.

KanamrepaiH mO3THKAChIHBIH €peKLIeTiKTEepiHiH Kejeci Oip TypiHe
OHBI aKbIHJBIKKA JKETEJIETeH XaJIbIK aybl3 9JICOMETIHIH BIKIalbl 0ap Jecex
KarenecneiiMiz. Pac, ojebuerre o3 miprrapmMaiapbiH/ia XalblK aybl3 91eOHeTIHIH
YJTiJIepiH KOJJaHOaFaH, JSCTYP XKaJFAaCThIFbIH CaKTaMaraH aKbIH jKa3yIIbl KeM
ne keM. Jlece nme Momhyp Xycinke xanbik aysl3 ofeOueTi Kajiaid ocep eTTi,
AKBIHBIK KOJIBIHBIH KaJBIITACybIHA dCepi TypachlHAA CO3 KO3Facak, OipiHmIi
OpBIH/IA JKacTaliblHAH XaJIBIK aybl3 MypajlapblHAaH CyCBIHJAybl, CKiHIIIJCH,
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©JICHEPIHIH YKaHPJIBIK CUIIATHI KaFbIHAH JKOKTAy, apHay, )KyMOaK, MaJiaK, aiTbIic
OJICHJIEPiH ’Ka3ybIH JKOHE YINIHIIIZCH, aKbIHHBIH ()OJIBKIOPIIBIIBIK KbI3METIH
Oaca alTKbIMBI3 Kenesil. OHBIH XalbIK aybl3 9[1eOMeT] YIATUIEPIH KUHAY/IAFbI
KBI3METI, XKMHaIl, Kara3 OeTiHe TYCIpreH aHbl3, SHTIMe, TapUXH XKbIpJiap o3
QJIJIbIHA IIOKTHIFBI OMIK TYBIHJIBUIAP. BYJI Typasbl KenTereH 3epTTey )KYMbICTaphl
Jla JKa3blIIbl, JUcCepTalysiap KOpFaylabl. SIFHU aKbIHHBIH (OITBKIOPIIBIIBIK
KbBI3METI JToJiesieH 1. Al 0ChI (POJIBKIIOPIIBUIBIK KbI3MET] aKbIHHBIH TOITHKACHIHA
BIKITAJIBIH TUTI3].

Macenen, «Mcabek Mman», «Myca I[llopManynbs», «OMeEH]II KOKTAy»,
«Moanthyp Xycintin Myca IIlopMaHOBTBl OHBIH KEJiHI aThIHAH JKOKTAaybD»
T.0. )KOKTay >KaHpBIH/IA JKa3blIFAH eJICHJEPl XalbIK aybl3 9JcOMETiHIH YITiciH
KepceTei.

Bicmimna, ce3 6acTaiiblH achbUl TEKTEH,
Tyckenzeit acwut efii ay acriaH KOKTeH!
Kepyenneii Oy nyHuere a3 KyH KOHBIII,
[MTanuaeH »xakchl, )xamaH, 0opi ne etken [10, 229 6.].

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

Hemece
Kosramaii KalTinn TypaiiblH, KyHiKkKe Kajai KaiTin meliaibu?
Avitnacrait 6onmac ic 00JIbl, Kajaiia mep KblIMalbiH?
MeH KyJaiira )blIalibIH, COKIIEHI3/Iep jKaMarar,
Oprenin M 6apazpl, WeiFapsln 1e6i3 TeiHakbH! [10, 239 6.].

Ocbl e11eH1epiH/Ie HAKTHI TAPUXH ICPEKTEP KEITipije OTHIPHII, 6JCHACPIHIH
OapiHze Jepiik OacTanKel XKarblHaa Oenrini Olp aJaMHBIH AYHHE/IEH O3FaHbIH
€CKepTIN aliblIl, Oip/IeH OFaH JIeHiH KYHIHII ocepiMeH COJl aJaMHBIH OMip KOJIbIH,
MiHE31H, UTi ICTEepiH, XaJIBIK YIIiH CIHIpreH eHOeTiH JIEpeKTepMEH KeNTipill, KeH
KaMTBII KepceTyre Thipbicanbl. bipinmi mbicanna «lcadbek MmaHHBIEY eMip
JKOJTbI, OHBIH K2XKbIMaii €HOCK eTYi, 9yJIHe aj1aM CKeHi KeHipek oerineneni. Ochbuiaii
Oepiyly — XKOKTay 6JICHIHIH CHUIAThIHA TOH KYObUIBIC. AXMeT BalTypChIHYIIbI
YKOKTayFa MbIHaH/Jall aHbIKTaMa OepreH: «Kokray — esreH KiciHi )OKTaIn ceiiiey.
JKokray kebinece Oenriyi agamaapra alTbUiaabl. OJNreH alaMHBIH KATbIHBI, S
KbI3bI, 51 KeJIiHI 3apJibl YHMEH ©JITeH aJIaMHBIH TipiJieri iCTereH iCTepiH, eJIreHIHIIe
GacTapbIHa TYCKEH KalFbI-KacipeT, KyHIKTepiH LIaFblII, )KblJIaFaH1a ai TaThIH XKbIP
Typinzeri ces. XKoxraynbl kebiHece akplHAAp InbIFapein Oepeni. COHIbIKTaH
YKOKTay JIYFaTThl keneai» [12, 254 6.].

baiitypceinynbl 6epreH anbikramaMmeH Moamthyp XXycintiy enennepin
CaJIBICTBIPBII Kapacak, )KOKTay )KaHpbIHA TOH OapiIblK CHIIATTap (bl Taba anambl3.

Kerneci xanbIK aybI3 9/1e0MeT] YITUICpiHiH IIIiHAE HIOKTHIFBI OUIK TYBIH/IBICHI
—on atiteic enerzepi. [Ipodeccop K. IT. XKycim: «Mouthyp XKycim ka3zak Jiupukacet
JaMybIHa HE yJIeC KOCTHI JETeH/Ie OHBIH aNTBIC OJICHAEPIHIH O31HAIK TYpiH
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TYJBIpFaHbIHA HAa3ap ay/lapFaH )KeH. byJl TybIH/ABIIap/IbIH EPeKIIeINiri — OH/Ia o3
TaJIACTHIPYILBI €Ki aJ1aM, €Ki aKbIH eMec, 01pi JIMpUKaNIbIK KahapMmaH Ja, ekiHnmici
HE JIepeKci3 MapTThl YFBIM, HEMece aJaMIlia Coiieyre THICTI eMec XaHyap, KYC
TYpiHIE anbIHAABL. JleMek OyJ1 alThICTap eMip/Ie OPBIH aJIapJIbIK CO3 TAIACThIPYIaH
repi MWapTThl KaKTHIFBIC PETiHAE TYBIIN, aKbIHHBIH JIMPUKA JKaHPbIHIA eMipJi
OcliHeney asiChIH KeHEHTYiMCH KOHII 06Iri3eiy, - et Oaraiaybl aKbIHHBIH Al ThIC
eJICHJICPiHE OCPIIreH eH TYIIBIMIIBI TYKBIPEIM [ 13, 97 6.]. Byt xxanpra «CyneiimeHn
MeH Baiirpizy, «Moamthyp XKycinTin mabnap arnen aitoics», «Mamnthyp XKycin
ner Fanpr KysemOaitynbr aidTicsy, «Moamhyp XycinTiH KaprameH aiThIChD»
JKoHE T.0. eJICHICPI JKaTa bl

Byntan nibIFaThiH KOPBITBIH/IBI, )KAaCTAMbIHAH XaJIbIK aybl3 9/ICOMET] YIITiIepiH
»KaTKa ailTein eckeH Oaa Moamrhyp XKycin akbIHABIK xoiFa Oet OypraHHaH OacTan
TeK (OJILKOPIIBUIBIK KBI3METIMEH FaHa eMeC, OChI YIT1AET1 OJICHAEP XKa3y apKbUIbI
TIO3THKACBHIHBIH €PEKIIENIriH yikeiite TycTi. Tek keOeHTin KaHa KoiMaii, Kazak
JIMPUKACBIHBIH AaMybIHA 1a 03 yiiecin KocTsl. [Ipodeccop K. I1. XKycinTin mikipi
cesimisre Aouel.

by aliTeuirangapiaH 0acka akblH LIBIFAPMAaIIbUIBIFBIHBIH KOPKEMIIIK
epeKIIEeNIKTePIHEH JIe XalIbIK aybl3 9/IcOMETIHIH CapbIHBIH, 9CEPIH KOpE alaMbl3.
Ou1 yITTBIK ©PHEKTI, YITTHIK HAKBIIITBI YTHIM/IBI KOJIIaHy. MbIcasibl,

XKasty kpu1, HOTICIH I aTka MiHTi30ei Oax,
Mine Kasica, )OPTKBI3bII, KeNri30ei Oak.
O3iH e31 Oaryra KeIl aJl Kepek,

Ke3 conpiHan keHii xyprizoeit oak [10].

Byt xepie akbIH YITTHIK OpHEKTI 11edep Komnanrad. CeOedi Ka3ak XaIKbIHBIH
TYCIHITIHAE MiHEp archl3 JKasy Kaly Harbl3 KeICIJIIKTIH, dKOKTBIKTBIH Oeinrici
caHanraH. Aj OypbIHFBI 3aMaH/a KeIMeli Ka3aKTapIblH TYPMBICBIHIA aTChI3
Oacka jxepre kery, 6acka Kajlara, MEMJIEKETKE )KeTy MyMKiH emec eni. Mauthyp
XKycin eMip cypreH ke3eHre ae ocbliail geyre Oonazpl. JleMek, akbIH KOJIJaHbII
OTBIPFaH «Kasty KbUD» KOJJIAaHBICHI — COJI 3aMaHJIap/arbl a/laMFa €TeHE KaKbIH,
TYCIHIKTI YFBIM.

AKBIHHBIH [TOATHKAJIBIK OacTayapbiHa, KalHap Ke3iHe, pyXaHH apHaJIapbIHbIH
OacTay Ke3iHe OChbUIalIIa XaJIbIK aybl3 9/IcOMETIHIH SCePiH, BIKITAJIbIH )KaTKbI3yFa
Oonazbl.

Jactyp xanracTelFbl MeH yHAecTik Te Mawmhyp XKycinrtiyg pyxaHu
apHaJIapbIHBIH KaTapblH TOJBIKTHIPaIbl. AKBIH HIBIFAPMAIIBUIBIFBIHAAFBI IOCTYP
JKAIIFaCTBIFBI, J9CTYp TarnbIMbl ipodeccop M. H. baparoBanbiy enderinzue
aiteutbi oTTi [14]. XKbIpaynap mos3uscbIMEH YHIECTIT, ASCTYP KaJFACTBIFbI
CTHJIb, KOPKEM/IIK EPEKIIIETIKTEp TYPFBICIHAH JIAJIEIIi MbICAJIAPMEH TaJIaH Ibl.
MyHna aliTbuIFaHapAbI KalTanzayIblH KUCBIHBI JKOK JIeTl oWaiMel3. OliTce ae

303



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528
JIOCTYP TaFJIBIMbI aKbIHHBIH MTOATUKACKIH TOJIBIKTBIPYFa, KETUIIPYTe, TaMbITYFa
©31HiH YJIeCiH KOCKaHbI co3ci3. Cebebi NocTyp KaTFacThIFbl — OMIPIICH KYOBUIBIC.

KopbITbIHABI

Moamthyp XKycinTiH mosTuKackl 3epTTey/i KaKeT eTeTiH yikeH aAyHue. Ochl
3epTTey JKOJIBIH/IA OHBIH TTOATUKACHIHBIH KAJIBIITACYBI, AaMYBbI SIFHH O3 THKAJIBIK
Oacraynapbl, pyXxaHU apHallapbl, CypeTKepJiK JYHUETaHBIMBbI, HJIESUTBIK,
9CTETHKAIBIK KO3KapacTapsl, IIbIFApMalIbUIBIFBIHAAFB! JKaHAIBUIIBIKTAP,
OCHHEJILITIT TOJIBIK KAPACTHIPY/IbI KAXKET eTejli. bi3 OYTiHTi 3epTTey KYMBICHIMbBI3/IA
AKBIHHBIH IIBFaPMAIbUTBIFBIHBIH KOPKEM TaOUFATBIHBIH TOITUKAIIBIK 0aCTayIapbIH
KapacTeIpAbIK. Onapabl 0acThl OacThl YII TOMKA OOJIN TONTACTBHIPIABIK: allFaH
OiTiMI, HIBIFEIC 97€OMETIMEH OaiIaHbICHl YKOHE IIBIFLIC J1€OMETIHIH aKbIHHEBIH
LIBIFapMallblIBIFBIHA 9CePi, YIIIHIIIJCH, XaJblK aybl3 onedueri. Jlactyp
JKAITFACTBIFBI, AOaliMEH YHICCTIT aKbIHHBIH IIBIFAPMAIIBLUIBIFBIH]IA OUBII OPBIH
aJaThIHBI CO3CI3. ONiTCe e OyiIap MOATHUKANIBIK OacTaynapblHaH Tepi Kajlamrep
LIBIFaPMALIBIIBIFBIHBIH ayKbIMABI €KeHIH Oinaipeni. byn mareiH 3eprrey
JKYMBICBIMBI3 9l JIe 3¢PTTEYl KaXKeT eTe/Ii.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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OCOBEHHOCTH MNO3TUKHU MAIIXYPA XKYCYIIA

B oannoiti cmamve paccmampusaemcs paziuunvie 0YX08HbLE
Hanpasienus NOIMd, UCMOYHUKYU NOIMUKYU OOHO20 U3 8bLOAIOWUXCS
npeocmasumenell Ka3axckou aumepamypul, oibKIoOpucma, nodsmda
u moicaumena Mawxypa Kycyna Koneesa. llenvy cmamvu — anaius
uccre008amenbeKux pabom, nocesueHnvix meopuecmay Mawxypa XKycyna,
BbISIGTICHUE U PACKPLIMUE NOIMULECKUX UCIIOKO8 8 MBOPUeCmEe NOIMA.

B aumepamyposedenuu 00601610 MHO2O HAYUHBIX UCCICOOBAHULL
nOOpOOHO U3yYAIOWUX memy nodmuku. Tepmun «nosmukay enepsvie
ynomunaemes 6 mpyoax Apucmomens. B nacmoswee epems usyuenue
NOSMUKU ABNAEMCSL OOHOU U3 BAICHBIX NPODIEM 8 MeoPUlL TUMepamypbl,
MaK Kaxk uzydeHue Xy0oiCecmeeHHo20 3aMblcla NOIMd, GbloefeHue
OMAUHUMENLHBIX NOIMUYECKUX YeP NOMO2Aen ONpedeums €20 MeCmo
u creo ¢ aumepamype. Mcxo0s u3z yeau nHawerl cmamvu, Mol MONCEM
coenamn 861600, UMO U3YHeHUe NOIMUKU He mepsien CEoell AKMYdlbHOCMU
U no ceti OeHb.

Taxum 0bpazom, HaAy4HO-NPAKMUYECKAS 3HAYUMOCTb PAbOmbl
3aKOUAEmcst 8 8bIAGICHUU U OUpdepenyuayuy noIMUYEcKUx UCmoKog
Mawxyp Kycyna. B xo0e ananusa cucmemamuzuposansl 0COOEHHOCIU
NOOMUYECKO20 53bIKA, ONpedeneHbl UCTOKU OYX08HO20 HAUALd 8
meopuecmee nosma. Mamepuaivl ucciedosanus mozym Ovlmb
UCNONIL306AHbI 8 CHEYUALbHBIX KYPCAX V308, CEMUHAPAX, YPOKAX
aUmepamypbol.

Kutouegvie cnoga: nosmuka, xyooxcecmeennoe npousgeoenue,
nosmuyecKue Hauaid, 0yxXxo8Hoe HAnpasienue, HAyuOHAIbHbIL Oblm U
KVIbIMYypd, TUmepamypHas c653b, Xy00iCeCmEeHHAsl CheYUpUKa.
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FEATURES OF MASHKHUR ZHUSUP’S POETICS

The article examines the spiritual source of poetics of one of the
outstanding representatives of Kazakh literature, folklorist, poet and thinker
Mashkhur Zhusup Kopeev. The analysis of various research papers devoted
to the works of Mashkhur Zhusup, the identification of the origins of his
spiritual source of the refers to the purpose of the article. There are a lot
of studies devoted to the topic of poetics in literary science.

Poetics was first mentioned in the work of Aristotle, so it is clearly seen
that the study of poetics has a long history. Since then, various definitions
have been given to poetics. Currently, poetics is considered to be one of the
ways of studying the artistic nature of the poet and a writer, because the
identification of they are distinctive features from others helps to determine
the place of each poet and writer in literature.

Therefore, we can talk about the need to study the features of Mashhur
Zhusup’s poetics, which we take as the object of our research work. Thus,
the scientific and practical significance of the work lies in the identification
and differentiation of poetic origins, spiritual sources of Mashhur Zhusup s
poetry. In the course of the analysis, the poetic principles of the poet are
systematized and the origins of spiritual sources are determined. The
research materials can be used for special university courses, seminars,
literature lessons.

Keywords: poetics, artistic work, poetic principles, spiritual sources,
national household anda culture, literary relation, artistic specificity,
artistic nature of the work.
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KOPKEM LUbIFAPMAJIAPLOAFbI COUINEY TINI
SJIEMEHTTEPIHIH KOJIQAHbICbI

Tin 6iniminoe 90ebu mindiy HOPMACLIHA KAMbLCMbL Dipuiama
2BLILIMU TYACLIPLIMOAD Oepinzen JHcoHe oaapobl 3epmmeyze apHaI2aH
evuibimu  eHoekmep az emec. Ocvi pemme O. Axmemos, O. Xacenos,
9. bonzanbaes, M. Cepeanues, F. Karues, b. CazbiHObiKy161 m.0.
2aLIMOAPLIMBIZ0bIH NIKIP-MYAHCHIPLIMOAPbl MeH eybexmepin amayaa
bonadvl. Makanada KyHOeHKmMi mypmuLCma JHCUi HCYMCAAamviH I6QHhemusm,
oucgemusm, OUAICKMU3M, HCAPZOH CO30ep, Kapanaublm co30ep MeH minmi
sapeapusmoep CUsiKmol KOIOAHbLCMAPObIH CMULbOIK epeKuenixmepi
ce3 eminedi. COHbLMEH Kamap, Kelmipiieen mepmMuHoepOiy meopusiiblK,
MYACOIPLIMOAPBIHA CylieHe OMbIPbIN, OAAPObIH KOPKEM wbl2apmd
Mamepuanoapwl He2iziHoe KOJIOAHbLILY CUNambvl Kapacmipuliaosl. Keprkem
wvlzapma miniHoezi mindiK Hopmaza JHCamnaimvii cO30ep MeH Cblnauibl
€cO30epOil JIeKCUKA-CEMAHMUKATILIK CUNAmbl aHblKmanaosl. Onapovly
IMOYUOHANObI-IKCIPECCUBMIK MABIHANAPLL AULBLIbBIN, NPACMAMUKALbIK,
epekuenikmepin anblkmanaovl. Kepkem wivleapma mininoeei 36gpemusmoep
MeH oucpemuzmoepoi Onno3uUyUs MypablCblHAH KOPIHYI CAlblcmblpd
Kapacmuipoliadel. Couliey mininiy sjgemenmmepi Keuinkepiepoiy, mindik
KaApblM-KAMbIHACHIH MOJbIKMBIPbIN, AUMbLIAP OUbl JcemKizyoe,
Keuinkep OeliHeCin auy0a aupblKWa OPbIH alamsli MindiKk Oipiikmep
Ooavin madvlIamvlHObl2bl HAKMbL MblCAN0AD APKbLIbL AHBIKMALObL.
Kanameepnepoin beiinent, ocepii co3 KOLOAHLICMAPLIH Ubl2APMALAPLIHOA
MOTILIHAH NAUOAAHBIN, KAXNCEMIHE JHCapamybl — XaivlK, MLIiHIK Oaiiblabl,
ayvl3 90eOueminiy co3 yaziepiniy 90eou minimizoiy OArObIHA, MOIbICYbIHA
63 YJIeCiH KOCAmblHbl 097e10eHeOl.

Kinmmi ceszoep: coiliey mini jekcuxacol, 386emusm, ouchemusm,
OUANIGKMU3M, HCAP2OH cO30ep, 0YOIemmIK 6apuanmmap.
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Kipicne

JKanmbr kepkeM 1bIFapmMaiap/ia op KeHinKkep/iH KoFam/1a ajlaThlH SJIeYyMETTIiK
JKaF/aiiblHa, opTacklHa OAalJIaHBICTHI CO3 CcanTaybl MEH COMJICy MOHEpi apTypli
6oubIn keseai. Kelinkep TiNiHIH OChIHaN epeKIIeTiKTepl TIIH JIEKCHKAIIBIK KOHE
rpaMMaTHKAJIBIK KabaTTapbl apKbLIbI KY3ere acaTbIHIbIFbI Oenrini. Kedimkepain
TLTI apPKBUTBI OHBIH MOJICHUCTTLIIIT, JKac MOJIIIepi, KbI3METi, Kocibi, MiHe3i T.0.
Oaiikanasbl. Kedinkepain coney MoHEpiH/ET] ©31HIK epeKIIeIIiri OHbIH coitey
TiTI JICKCUKACBIHAH aHBIK aHFapbUIabl. TimiMi3[e aybI3eKi Coiey TUTIHIC XKHi
KEe3/IeCeTIH TUIIK MaTrepuaiiap a3 eMec, OFaH dpHHe 9/1e0u TUIAIH HOpMachIHa
JKATMANTHIH CO3IICPIi JIe XKaTKbI3aMbI3. byt olibiMbI3Fa akageMuk M. Ceprasues:
«AypbI3eki ceilyiey CTHIIHE 97¢0U TIA HOPMAChIHA JKATIMANUTHIH CO3ICPIiH
KOJITAaHBUTY bl — TAOMFU KYOBLTBICY, — JICTEH TYXKBIPBIMBI J0Jies 0omass [1, 62 6.].

Marepuannap MeH daicTep

3epTTey Mocelsieci OOWBIHIIA cUMaTrTay, XKyikeney, OasHaay, Tanjaay,
KOPBITBIHIBIAY OJIC-TACUIAEPi KCHIHCH KOJIaIbIHBIC TanThl. OKbIPMaHHBIH
ACTETUKAJIBIK TAJFAMBIH KETUIIPY YIIiH KOPKEMACYII Kypasiiap, SMOIIMOHAITbI-
9KCIIPECCUBTIK KBI3MET aTKapaTblH CO3Jep KOJJIAHbUIa/Ibl. OJIETTE KaFbIMCBI3,
QIETICi3, IOPEKi, Typraiibl co3nep, AUcheMU3MICP KSHITKEP/IiH aybI3eKi coiiey
TUTIH/IE KOJIaHbLIa b, KOPKEM ITPO3a/ia OJIAPAbIH yKacaly KoJI1aphl, KOJIJaHbLTY
asIChl OPKMIIBL.

Jepeki, kapanaibIM 3JIeMEHTTEp, Oer/e TUIIIK Co3/ep, ocipece KeHinKkep iy
MiHE3-KYJIKBIH, aJIFaH TONIM-TOPOUECIH, OUTIM, MOJICHUET JOPEIKECIH KOPCETY
YILIH KeNTipiin, oHbIH 00pa3bIH jkacayra kemekTeceai. KopkeM mibIFapMaHbIH
«KOPKEMJIIK» IapTTapbIHbIH Oipi e oChIHIa. byJ1 mapT — Tocii, CTHIIBAIK TCLII.
Tacinuin AyphIC KOJIIAHBUTYbI — JKa3yIIbIHBIH CO3 KYAIPETiH TaHy ledepiirine
aJbIn Oapajbl.

HoTmkenep MeH Tankpuiayiaap

[Ierrapma MaTepHaIbiHA HET13 OOJIATHIH YKaFbIM/IbI, JKAFBIMChI3 a1aMIap/IbIH
TiJT1 — T OUTiMiHTE TaOy, 3BhemMu3M quchemusmaep (kakoheMusm) ner aTanaibl.
Kanamrepiiep cesnepai €3 MarblHachIH/A MaiiajlaHyMeH KaTap, ce3aepai
aybICIIAJIBI, KSATIPIHKI MaFbIHA/IA, KAHATTHI CO3MICP MCH TYPAKThI TIPKECTEPIiH,
MaKaJI-MOTeIIePIiH KypaMbIH/a naigananasl [2, 93 0.].

DOphemusmaap MeH aucheMusmMaep — KopKeM d7cOUeTTe KUl Ke3IeCeTiH
SKCIPECCHUBTI KOHE IMOIMOHAIIBI JIMHTBUCTHKAJIBIK KOJIAHBICTAp. BysapabiH
alBIPMAIIBUIBIFBI YKCIIPECCUBTIK PEHKIHIE, MYHIAll ce3aep/iH OapJbIFbI
KYHJISIIIKTI aybI3eKi coiisey Tininae xui kezaeceni. Co3iiH MarbIHACHI JOpeKiiey
OoJIBITT KeNreH Jkaraaiaa Tingeri 6acka Oip ce30eH aaMacTHIPBUIBIT Oepinesi.
MyHaii JkaFaaiia 1epeKi, Typraibl Co3/iH OPHBIHA COJI YFBIMIIBI KYMCAPTHII,
JKCHLIJICTIN JKETKI3ETIH ChIMAibI, )KyMCaK co3ep KoimaHbuiaasl. Tinm OutiMiHae
MYH/ai KyObUIBbIC 9BGEeMuU3M e aranaisl [3, 71 6.].
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JKazymisuapably mbIFapMaiapblHaa TUITIK KYPBUIBIMHBIH Oip KaTapblH
celiey TUTIHIH 2JIeMeHTTepl Kypaiabl. KanaMrepiaep/iiH CTHIIbAIK AapajibIKTaphbl
OJIap/bIH OeNTriil TULAIK Kypaaaapsl KOJIIaHyIapblHIAFbl epeKIIeTiKTepiHeH
KepiHe/].

OB(heMH3M — KOpKeM LIbIFapMa TUTIH/IE ©31HAIK THIM/I OpHBI, peTi 6ap ce3
KOJITAHBICTBIH TYpi. 3epTTeyiriiep 3BheMusmai oitbl OcitHene, KOpKeM Typae
JKETKI3Y/IiH HET13r1 Oip TOCLI e caHaiibl. DB()EMU3M, ChIalibl CO3 — MAFBIHACKI
Typraibl ce3aepal chlaiblian KeTkizy. DBpeMusM chlmaibirepuriizikke,
onenTinikke OainaneicTsl TyFaH. Onap (3BdeMusMaep) co3AepAiH CHHOHUM/IIK
KaTapblH MojaWTanbl. CHHOHUMAEPAl KOJIJaHYABIH Oip Tocini peTiHae
9BPEeMU3IMICPAIH KbI3METI JKaMJIBI CHHOHUMIICP CO3MITIHIE TOMEHICTIiIeH
aHbIKTaMa OepiireH: « MarbIHACHI JKaFbIMCBI3 CO3/IEp/IiH MOHIH THIHAAYIIbIIapFa
YKEHUIIETII, )KyMCapThI aliTy Taciii Oosbin cananaas» [4, 311 6.].

Okeci Cymemeen 0CblOaH yul Jicblll OYPbiH OYHUE CAN2AHOA 0OH2eNeK
Oayneminiy ueniei COHbIHAN epeen Jicanevl3 mysavl ocvbl Hatmanmatiza mueen
(A. C., 63 6.). Conoa 6ip bapvimmada 6i30iy Kapazaw eninen 6ip dcicim mepm
oonbin, ocvl AxKbizOen epOiy KYHbIH 0ayian, eKi eldiy apacblHOA&bl blPblH-
JHcbIpuIHObL 6acyza 6apowik (Conna, 96 0.). Tipwinikmiy 6imneiumin KytibeHimen
JICYpIn Kaumolc 00712aH epiniy apyazbliHa Oasbluman dcemi-ceeiz atoan oepi
moim boamaca omxa mau 0a mamwizoanmer (. U., 367 6.). Bipax maz0vipoviy
Jrcazyelna oaya oap ma, 6aubiule, MoKaidan Kepeen ycemi nepzenmi OipiHeH
coH Oipi wiemiHel-uweminell, aKblpblHOA KaApauvln Jcaizvl3 AKKbl3 Kal2aH
(A. C., 82-0.). Aywnanvinan kex ana armai iwvimeti molivin JJocketl 0e KO3 Heymobl
(. U.,251-6.). ©Onpi nereH )KarbIMChI3 CO3JIIH OPHBIHA — OYHUE CAN2AHOd, MEPM
bonvin, Kaumolc O0N2AH, wieminell, K63 JcyMObl JIETCH CHHOHHMMJIIK Karapiap
THIMJI KYMCaJIFaH.

Kopzanvin, kaiimeiea Oepywi em, bepmin Kene abblCblHBIMA AYbIP CO30L
men atimamoin 60106im (B. H., 194 0.). Kewenee Kocoiizanvl Kon Jicovll omce oe,
Kanywin ani Kypcax, kemepmenmi (b. H., 195 6.). Bipax 6api scazydan 201, con
moxanvinbly eme2i Kanamai-ax kemmi (4. C., 45 6.). Oneen Kvi3o1 Kaxvinman
emec exeH, Kbl3 KyHiHOe ouHan Kouwln, cooan 6onvinmoel (Conoa, 196 6.).
«Kon srcymcaovin,-oecenoi ecmin, kaupan kanoei (Conoa, 212 6.). Korapbina
KEJNTIPIIreH KeHinkep Tiepinaeri «00KThIK Co3» NereHHIH OPHBIHA «aybIp CO3/I»,
oMeNIiH TepiCKBUIBIKTBI 1C-OPEKETIH «OHHAI KOHUBI», «¥pobl, COKMbLY CO3IHIH
OPHBIHA «KOJ JHCYMCAObLY,; COIl CUSKTBI «KYPCAK KOmepmenmiy, «emeei KaHamary
JICTCH O3 TIPKECTEPiH KOJIaHFaHBIH OaiiKaiiMbI3.

OBdemMusmMaep dTHKaFa, ChIMaWbITepIIiIiKKe, YT CaKTayFa, MOpajbaiK
HopMasapra OaitaHbICThI 0ok Keseni. FambiM ©. XaceHOBTIH aTybIHIIA, €H
KeIl TaparaHbl — aypy-chIpKaTKa OaiiianbicThl (XaceHoB, 2007: 79). Tpaxomacwl
Kawoai aypy den bipeyiepOen cypan ek, opvicuiaga jcemikmey Oip oicieim
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Kazakua onvl «KapulKKany oetidi oen donbapian mycindipoi (C. XK., 292 0.).
«Keo3in wen dacvtnmol», — Oecen co3ine aneauKbioa Jcypecim My30an eciMHen
Kemnetl JHcypyuti eoi, Kellinei Ke30e OHbl YMbIMbIN, KO3 aypyea a00eH emim oiin
anowt (C. JK., 315 6.). Oxeci Kbl mamaxkman ojcenoe ol iumeei aimol auiblk
bana eoi (/1. 1., 346 0.).

Tinimi3ge CTUABAIK KbI3MET aTKApaThlH NUCHEMU3MICPIIH CH KUl
KOJIJIaHBICKA TYCETIH Xkepi — aybI3eki ceiney Timi. «/Juchemmusmaepai Koinany
aybI3eKi COMJICy CTHIIIHE TOH €peKIIeTiK OOJIbIN TaObUIATBIHIBIFBIH KOPYTe
Oonazpy, — gen naibiMaanasl ©. AxmetoB [5, 56 6.]. XKannsr auchemusm,
SIFHU TYpIaiibl, aHalbl ce3ep Oip aaambl KeMCITY MaFbIHACBIH/A KYMCaJbIII,
KOpKeM IIblFapMaza, kediHece, aybl3eKi TULIIH Ccoiiiey peTiHue KeHinkepiaepuiy
TUTIHAE KU yiibipacaabl. Mbicainsl, JKok ocexmi srcanvinan wwieapvin ma Keu
aoam na3zam mabdaowl. ..., enik-ei, oje aimail Heypin enmi ekenciy o3iy! ...
Kamuvinvin Kyanma myckici ken Kyniy0i me, mankulpivlabl Yeman coniau 0e2izoi
meande (b. H., 193 6.). - O, copnvl, cozan 0a ay3vliHbIH CYblH KYPMbIN, CAUKAIL 0d
on 6ip (Conoa, 193 6.). Con-ax exen: «A-a scy3ikapanap, 0amenepin 30p exen!ly,
— 0en akvlpa YMmuli&aH eKiHuii Jcolikbiubl Hatimanmaiiea capm-cypm cotivln
cinmen kanowt (A. C., 75 6.). By cesnep KeHINKep/iH ally-bI3achlH OULAIpIT,
MICUXOJIOTHSUIBIK CE3IM-KYHIH KYIICHTE TyCei.

Marinzepae Kedinkepiaep TUTiHIE Ke3/1eCeTiH KapanaibiM co3/iep MeH co3
TipKecTepi acipece oJapAblH MiHE3-KYIBIK CPEKIICIIIriH alKbIHaayFa, 00pa3/bl
aia TYCy MakcaTbIH/a JKYMCaJlaJibl:

— Tyy, mvinanviy kex manmacwoin e3yin-ait! (A. C., 73 6.).

— Mbuina min-aysvt ocox oyaei Koipowl eotl... (Conna, 76 0).

Ila, maswl iwinciy 2o, cabas! (b. H., 198 0.).

— Hlowka mazanan na ey wiapwamaiivin? ! — Konvin uxkemoen mazot akenoi
(«Kinani maxab6at», 205 0.).

- XKenin nonci izdecen HcolHObBL Heme eKeH 0en JHCypme2eliciy, Kyueyiy
Kbl32aHUaK KOPIiHin edi, bazacvln Oiimenumin 6ipey me oen, coll myHHeH bepi myK
ecimnen woiknai Kouowety (Conaa, 206 0.).

XKaszymiel mibiFapMachliHAAFbl OKUFAHBI IIBIHAHBI ©MIpre *KaKblHIATY
MaKCaThIHa KCHIMKEepiHiH ay3blHA OCBI CHUSKTHI JAOPEKiiey Oosica na, eMipiae
KE3JIECEeTIH KapamaibiM Ce3/epAl MakcaTThl Typae caibin oThlp. COHbIMEH
Karap KeHinkepsepiHiH IMOLMOHAIIBIK Ce31M-KYHiH OUIIIPETIH Cypaybl, JIenTi
celyiemMJiep/ii CTUIIBIK MaKcaTTa Yo/l naiiiananraH.

Typki Tingec XajabIKTapAbIH TITIHAC «XaTYH», «XaThIH» CO3IEpPIiHIH
KOJITAHBICBIH/IA CIIOIp MOPEKIIIK, KaFbIMCBI3BIK OaliKaIMaiiibl, anaiaa Oy
CO3 yaKbIT ©Te Kelle Ka3aK TUTIHIE «KaThIH» CO31 KaJbIHIA JIOPEKi co3aepIiy
KaTapbIHAH OPBIH aJTbI OTHIP. MyH/aii co3 aiien, xyOaii, 3aibI, aKyKayJIbIK CHUSIKTHI
JKaFBIMIIBI OOJIBIN €CTIJICTIH CHIMANBI CO3MCPMECH aTIMACTBIPBUIBII OTHIPBLIAIBI.
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AJ «KaTbIH» €631, ypFalibl, 1ylike0ac, TOMEHETEK, KaHIIbIK, CaJIaKbl CHSKTHI
JKarbIMCBI3, KEMCITY, JI0peKi MarblHACBIHAAFbl CO3ACPMEH Karap KaparaibiM
celiey TiUNIHAE TUCHEMHUCTIK MOHJETI MaKall-MaTeNep yuibipacaabl. Fambsim
O. AXMETOBTIH TYXXBIpbIMJaybl OOWBIHINA, «(pa3aiblK TipKECTEpPMEH KaTap
MaKaJ-MaTesep Jie AucheMn3MAepAiH KaliHap Ke31 JereH KOPBITHIH/IbI )KacayFa
o0meH Oonane» [5, 56 0.]. — vipazeim, «Kapamaca kametn, baxnaca man
xemeoi» demen ne edi oypwineviiap (A. C., 64 6.). Keitinkep ocbl Makaiaa a1epeki
CO3/Il KOJNJIaHy apKbLIbl COMIIEMHIH AKCIPECCUBTI-OMOIMOHANBI KYII-KyaThlH
apTTHIPBIN, alTap OWBIH JOJ, HAKTHI )KETKI3ICH.

C. XKynicos, /I. McabekoB mbirapMaiapblHia aJaMHBIH J€HE MYIIECIHIH
KeMIIUTITIH KOPCETETIH JKaFbIMCBHI3, OPEKi co3aepal Kedinmkep TinmiHae
KOJIJaHFAHBIH JKM1 YIIBIpATaMbI3: Menimen anvicobin, 200€H 3bIKbICbl ULbIZbIN
vi3a bonean Oben micmenin mypovl oa, oyuipimuern 6ip menmi. On a3 decendell
xemin 6apa scamoin. — Bacvina Ko, cokvip Heme! — Oezeni bap emec ne. [lenem
myn-mysoau 6onvin kemmi. Ocol co30i Oip Kopuli el Ay3bIHAH 0a eCmioiM.
«blovipbicmuty coKbIp danacovly, — Oen bemi OYIK emnecmeH aumvin Myp eKkeH
(C. X, 3150.).

C. XKynicoBriH «Oxem MeH Emmii xone [opirepy», JI. McabekoBTiH
«Tipmrinik», O. bekeiinin «Kap KbI3b» HIbFapMaiapblHIa BapBapu3MICp 1
Oenrini Oip CTHIIBIIK MaKcaTIeH KoJianbutFaH. Tinai nybapian ceiey i Typii
cebenTepi Oap, coleymIiHIH 63 CO31He MOH OepMei, oJeTi OoJbIN KeTyi OoJca,
eHJi Oip skaraaiyiap/ia OHBIH CO3/1iK KOPBIHBIH a3/IbIFbl, TUTIHIH )KYTaHIBIFbl ceOen
GoubIT xkaTa b1, Kerinkep ay3biHa OpbIC CO3EPIH cally apKbUIbI L IIyOapiay by
KM Ke3/IeCETIH/IITH )KoHE BapBapU3MHIH COJI yaKbITTaFbI a1aMIap/IbIH TUTIHE TOH
SKCHJIITIH epPEeKIIeICNT KOPCeTy MaKCaThIHIA callafbl: KOHAKKa waKkvlpeanoap
dacmapranea bayvipcax moxce, «IlImo maxoit dymanaxy den dicemeii KOUbINMbL.
An blpvickendi meniy kesimuiy aypyvin ecmieen con: — O, oyn uenyxa! —oen
KOHLNIMOL Oip komepin macmadsl .— Men konxoz — «Kawna scony. Kon onoxait.
Ocvinoa keninim — Kbizvimke ooanai. Con kauoa? /lasai, yiee anvin xemyee
kenoim. Moinay conviy 6anacet - bapanuiici. Kosi ayvipadvl. Byn 0a 6onnail. bynot
da Kapamaiivii den edim. — Bascnain eaopoc oeimiciy-ail, keeana!

- bonmaii, xone myp. Tamaxmer Katmein xen iwepciy. Ceniy oapyviy
abesamenvro! — den Kaiiken Oicipnen myp.

E-e, ynapoviy 6api anine Kapamai mymail scamein wemiHeH 39KyHuin,
Ulewenepiyniy Kotinbina axenepiy emec, 39Kyn mynezen be ocvi-a?

- Hlanein xyoati ma edi conwia. Ouoa, exinuti kKepmemin OONAUbIH.

- Oubati-ay, — 0edi Kuesan oicypmra kapan, — mvinay we oetidi-e, a! Kemnip
ceHiki me, menixi me? Meni man 6ip amipukaoan xeneenoel... OKmineiumin oeuoi
201Ul Mazau o6apwin.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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— OKeHHiH ay3vlH YPaublH, CEONblUl, OUHAUObL eKeH 0eceM, UbIHOAN HCYP
eoui. Kamamrepnepniy MOBECTEpIiHET] HETi3Ti KapbhIM-KaThIHACTA KEHimKepiep
eKEeHIH eCKepe OTBIPHII, XKa3ylIbulap BapBapu3M Ce3/epAl Kelinmkepiep TUTiHIH
EPEeKIIeIITiH KOPCeTy YIIIH Ji¢ KOJIJaHFaHIapbIH OaifKaiiMBbI3.

J1. VicabekoBTiH « TipmIisiik» TyBIH/IBICBIH/IA XKAPTOH CO3/IEP/iH O0ybIMEH JIe
epexesieHeni. T. [TipiMOeToB xaproH cesaep Typaisl: «Oap sKabl XalbIKThIK
JIEKCHKACBIHAFbI CO3/IEPAl 63 MYKTaXK/IBIKTapbIHA MaiilajlaHy YIiH apHaibl TYpae
(hOHETHKAITBIK, CEMAaHTHKAIIBIK OACKa MaFbIHa/Ia ©3rePTill KOJIAHbIIAThIH JKacaH bl
(MCKyCCTBEHHBIH) TNTe )KaTa b JIereH aHbikTama oepeni [6, 12 6.].

Kaccup oe vinzu yuw comovikman 6epeen exew, yiiee KenceH coy KeMnipi
KACbLIHA MOIUMIN OMBIPEBIZbIN ANbIN, MYH HCAPLIMbL AYRAHWA CAHAObL.
Kyoaii-au, wmnananap mouwan kemep me exeH, — 0etloi KeMnipi Ko3i anaKanoai
oon (O. U., 408 0.). By3aksl, TopTinci3, YpibIK )KacalUThIH KacecmipimMaep
YFBIMBIH/IAFBI JKaJIBl XaJbIKTHIK JEKCHKACBhIHIAFbl Oap ce3aepal eKiHimi
MarbIHaJIa «IIMaHa» ce31 — KeHINKep TUTIHIE )KYMCaJFaH JKaproH ce3.

JKanmpIXanbIKTBIK AeHTeH/1e KOJIJaHbUIAThIH, ASCTYPIl HOpMa OOJbII
KaJIBIIITACKaH, Oapiiara YFIHBIHKbI 97ICOH CO3ICPMEH Karap TYPIIi OHip/Ie TYpIilie
AMTBUIBII, O3TEIIeNICHII TYPaThIH CO3/JIep MEH CO3 TIpKECTepi KOIITEI YIIIIPaca/Ibl.
MyHna#l ¢e3 KOJJAHBIC KEPTITIKTI epeKIIeikTep (qualeKTu3Maep) el
arananet [7,9 0.].

KepkeMm omebuer TiniHIe AUANCKTU3MICP KeHinmkep oOpa3bIH jKacay alry
YIIIH, )KePriTIKT] XaJIbIKTBIH epeKIIeNiriH KopceTy YIIiH Koiaana sl Kamamrepnep
KeHinkepiaepaiy ay3blHa JUaleKTHU3MIEpAl KOPKEMIIK MaKcaTTa cajalbl.
JuanexTisik epeKenikTepl OpHbIMEH Komanoaca, 97¢0u Tiii ryOapiai s,

Axanemuk O. Kaiimapos: «Tinge kanma ce3 Ooica ga, o1 TEK KOFam
MyIIeJepiHe KOKCTTUIITIHCH FaHa JYHUETe KeJIreH, ajl oJapabiH 0opi Oipjeit
racelpiap 0o¥ibl cakagail cail cailflaHblll TYpybl MYMKiH emec. [lerenmen, Oip
3aMaH/ia FUMapaTThiH OeifHe Oip Kipmimi Topi3[i ©3iHe TiJJEH OpBIH TarKaH
CO3IIEPIiH COJI FUMapar TYpraH ia 0achl apThIK OoJIMaca Kepeky, — neiini [8, 12 0.].

F. Kanmues nen L11. CapbibaeB analiexT JereH TEpPMHUHTE MBIHA/1ali aHbIKTaMa
Oepeni: «KanmbIXaIbIKTBIK CHITAT ajIMaraH Oenriii Oip yKep/ie FaHa KoJJaHbUIAThIH
epeKIIeNiKTepAiH KUBIHTHIFbIH, 031HE FaHa TOH TUIAIK epeKuIenikTepi 0ap
JKEKEJICHTCH aiiMaK, TeppUTOPHSIHEI Ounmipesni» [9, 4 6.).

JKazymbimapasly mblFapMagapblHIAaFbl KePTIIKTI epeKmIeaikTep
(mmanexTu3maep) KeHinkep TUTHIE e, aBTOPJIBIK peMapKaia Jia YIIbIpacabl.

Kanamrepiep keifinkepiiepiniy oenrii Oip ©HIp TYPFBIHBI €KeHiH OLIIipy
YIIH, KeWINKep TUTIHIH HAaHBIMIBI IIBIFYbl MaKCaThIH]IA JKYMCaFaH.

JKeprimikTi TN epekunIesnirine xaraTblH Oazand, a3au, ax COHKe, mame,
20yuip coe3depi kezdecmi: TYypcolHHbIY eciHe 0a2aHA2bl KAlblH Kbl3blKMbl
WblMea MOKNAKCcol3 CIHIpin Jcypeen dcvlakbiutvl dicieim myemi (A. C., 71 0.).
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A3annan xewke Oellin ocvl KumslimeH-ax oimipin macmaiowvr (1. U., 227 6.).
Kon cosvim orcepoe aK conke 6on ovioin scamkan apwa anay...(A. C., 40 6.)
oyn1 ceinemuaepaeri 6aeana (Axrede, Kapal.) mana, azan (OHTYCTIK eHIp/C)
manepmenei yaKsim, aK coyKe OpMaH IIIHJETi KyparaH OyTak, Taj, 00C aFarrap
JIETeH MarbIHAJIApbIH/a KYMCaJFaH.

bip 3arTeiH yreiMbl KazakcTaHHBIH TYKNIp-TYKIIpiHJe Keiae OipHelre
CHHOHUMJIEP apKbUIBI Oepisiesii Hemece Oip YFhIMJIBI OUTIIPETIH co3aep ap Keple
opTyp:i BapranTTa Konanbuiaasl. F. Kanues nen 11 Capribaes one6u BapuaHTh
aHBIKTaJIMaFraH AyOJIETTIK KaTapbl ObLIail kepceredi: «Oae0u KOMIIOHEHTI
aHBIKTAJIMaFaH, 97101 TiJ/Ie sKapbica KOJIaHBLIBII XKYPreH CHHOHUM/IIK Karapiap
MeH (DOHETUKAJIBIK TyOseTTep xkaraabl. Jly0onaeTTik BapuaHTTap/IbIH MBIHA CHIHAPBI
o/1e0M TiJI, MBIHA CBIHAPBI INATISKTH3M JIeTI KECIIT aliTy KMbIH. OHWTKEH] oylap o/1e01
Tie KaTap, ’Kapbica KOJJIaHBLIBII JKYp, OlpaK KejemeKkTe 9/e0u BapuaHThI
aHbIKTaNae, — AereH [10, 71 0.]. [.McabekoB moBeciHae OChIHAAN TYOICTTIK
BapUaHTTap Ke3neceni. Mbicalbl: Kbipoaesi ayulioviy KOpazoapvl uiakwbipa
bacmaovl. Kuesan Ko3iH Hcymbln omulpbln 60cazan Kececin Kemnipine xapai
domanamoin KHcibepoi, KeMnipi wal Kyiivln YCblHObL, OYJl KO3IH AunaeaH Kyl KOlblH
0an cosvin ana Kosowl (1. W., 317 6.). Keipoazel ayvinoviy ameuwimepi yuiinuii
pem warwsipeanoa, Kuesan koxnapeaa sicanadan kipice bacmaowt (Conna, 320-6.).

OTenl//Kopa3 CUSIKTHI MarbIHACHI Oip, Oipak opOip CHIHAPHI JBIOBICTATYBI
»KarbIHaH Oip-OipiHe yKcaMalThIH co3/iep.

Ozebu Tinme e, AMAICKTiIe e KeiIe Co3ep/IiH alThIUIyhl Oipael Oomassl
Jla, MarbIHAJIAPbl 9PTY Pl OOJIBIN KeJle/li, MbICAJIbl, TAM JIETeH CO3 Yii )KoHe MoJla
JIETeH MarbIHa/1a )Kymcanaabl. OHTYCTIK-IIBIFBIC Ka3aKTapbIHBIH TUTIHAE OYI1 co3
Y MaFbIHACBIH 1A JKYMCaJIabl, aJl CONTYCTIK-0aThIC aliMaKTapbiHaa OyJI ce3 MoJa,
MOJIaHBIH KYMO€3i MarbIHACBIH 1A aUTHUIa/IBI.

beiimanvic scon-oiconexeti 6ip min kamgan oK. AmKa Kamuiblibl KOMIn
omuipwbin, OIp cazammolk, JHCONObL APMKA MACMAAH COH OY3bLI2aH OIp MAMHbIH
KACIHA KeN, COHOa MYpPeaH ep-mypmManbl call 6acka amka ayblcbln MiHOL Oe, 63¢H
Jrcuezindeai Kynama, ouix scapkabaxka kapai mixe mapmmeot (1. Y., Tipurinik, 335 6.).

J1. UcabexoBrin «Tipmrimik» sxoHe «CyHekIi» NoBecTepiHae TaM ce3i
OHTYCTIK Ka3aKTapbIHBIH TUTIH/CTI Vil JIeTeH MaFbIHACHIH/IA KYMCAJIFaH.

KopbITbIHABI

Keitimkepnep TiniHAeri »alchl3 MoHJI KapamalbIM Ce34ep CO3JiH
9KCHPECCHUBTIIIIT MEH MOHIH KYIICHTE/l j)KOHE IEeHJere HeMece aHbIK oMip
KyObUIBICTapbIHA OalIaHbICThI aWTBHUIAJBI, JOPEKI CO3/1ep KeHinkep oOpa3biH
HaKTBUIaH, aHBIKTAIl Oepy YIIIH KOJIaHa bl.

KanamrepiiepziH msirapMaiapbiiia Kelinkepaepiniy OeHeciH aHaFypITbiM
LIBIH/IBIKKA YKaHACTBIPBII ally YIIiH, KeHinkeplep TiliHe O0aca KOHUT OeiHTeH.
Keifinkeprepain MiHe3i, coiiiey epeKIIeNikTepl olapablH MKl KaH-JTyHUeCiHe
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GaitnanpicThl Oepineni. Olabl OeiiHeNen KOpKeM KeTKi3y/e KeHinkep TiaiHaerl
sBheMU3MICD MCH TUCHEMHU3MICPIIH, BapBapU3MACPIIiH, UATICKT CO3ICPIiH,
JKAPTOH CO3NEP/IIH KOTepep XKYTi 30p CKCHIIITTHE KO3 KETKi3eMi3.
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Marepuan 09.06.23 6acnara TYCTI.

K. C. Tanacnaesa’, I C. Xamzuna’
12CeBepo-Kaszaxcranckuit yHuBepcuter nmenn M. Kossibacesa,
Pecnyonuka Kazaxcran, 1. [lerponaBioBck.

Marepuan noctynui B penakuuto 09.06.23.

HNCITIOJB30BAHUE 3JIEMEHTOB PASTOBOPHOI'O A3bIKA
B XYIOXECTBEHHBIX TPOU3BEJIEHUAX

Cmamus nocesujena sieMeHmam pedu, OONOIHAOUUM S3bIKOGOe
obuenue nepconaicell, NOKA3bIBAOWUM, YIMO CLOBA BANCHbI 8 Nepedaye
uoetl, packpvimuu 06pasa nepcoradica. Llenenanpagiennoe ucnonv3osanue
NEMEHMOB PA320GOPHOU peul NOOMEepICOaAemcs KOHKPemHbLMU
npumepamu. B ceoux npouszeedeHusx nucamenv UCNOIb3Vem PA3HbLE
cmuu peyu 015 CO30aHUsl 00Pa3za NEPCOHAICell ¢ PasHbIX cmMopoH. Yepmot
xapakmepa u 0COOEHHOCIU PeUU C6A3AHbL C UX GHYMPEHHUM MUPOM. Bolio
06Hapydiceno, umo 602amcmeo paze080pHO20 A3bIKA, UCHOIb308AHUE
nOCNOSUY 8 YCMHOU Iumepamype cnocoocmeyiom 00602aueHur u
CO3PEBANUI0 HAUe20 TUMEPAMYPHO20 S3bIKA.

Kuiouesvie cnosa: Jlekcurka pazeogophou peuu, 36¢hemusm,
oucgemusm, OUAICKMU3M, CJIeH208ble C08A, OVOIemHble 8APUAHIbL.
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USING SPEAKING LANGUAGE ELEMENTS IN WORKS OF ART

The article is devoted to the elements of speech that complement the
linguistic communication of characters, showing that words are important
in conveying ideas, revealing the image of a character. The purposeful
use of elements of colloquial speech is confirmed by specific examples. In
his works, the writer uses different styles of speech to create the image of
characters from different angles. Character traits and features of speech
are associated with their inner world. It was found that the richness of the
spoken language, the use of proverbs in oral literature contribute to the
enrichment and maturation of our literary language.

Keywords: Vocabulary of colloquial speech, euphemism, dysphemism,
dialectism, emotionally expressive vocabulary, slang words, doublet
variants.
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KA3AKCTAH PECIYB/INKACbIHbIH BATbIC
BOJIrIHAEr TINQEPLIH KOMGAHBICHIHBIH
SJIEYMETTIK-TIMHIBUCTUKAJIBbIK KOPIHICI
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Byn maxanaoa Kazaxcman Pecnybnuxacoinbly 6ampic aumazvblHOa2bl
mindepoiy oneyMemmiK-1UHe8UCIUKAIbIK KOPIHICMEPL Kapacmulpblidobl.
Maxanamoi30ety maxcamol — Kazaxeman Pecnybauxaceinoviy 6amoic
aumazelHOazbl MIiNOIK 24caz20auobl AHLIKMAUMbBIH 9JeyMemmiK
Gdaxkmopaapovl, aman aumanod, OHIp XAJIKbIHbIY 0eMO2PAQUSIbIK
napamempiepin, SMHUKATBIK MONMapOblly KOHbICMAHY epeKulenikmepi,
COHOAU-AK 01aAPObIY 9IYMEeMMIK-Kociou cmpamuukayusicol MeH
xanvikmoly scac canammapein cunammay. CoHviMen Kamap Kazax,
OPbIC JHCOHE ALLIUbIH MINOEPIHIKY KOTOAHBLLYBIHA JHCAHAMA dCep ememin
auMaKmoly 2eoepaQusnel epexuieiixmepi, casacu-3KOHOMUKALbIK,
Jrcazoaiivl, MOOCHU JICoHe MINOIK epeKuenikmepi CUsKmol paxkmopiap
Kapacmulpuliaovl. 3epmmey JHCYMbICbIHbIY Hezi3ei Mamepudaibl
peminde oapmypai acwviroapoasvl Kaszaxcman Pecnybiuxacvlnoiy
Ynmmuix canakmapuinviy KOpuimsiHObl CMAMUCTIUKATBIK MOTIMemmepi
Konoanwvinovl. Conoati-ax zepmmeyde b6amulc OHIpOe dHCypei3iieeH
Kazaxcman Pecnyonuxaceinvly 0Cbl auMa2blibl OeyMemmiK KypbliblLMbl
MYpanbl HCAH-HCAKMbL AKNAPAMbl 6ap OeyMemmiK-1uHe8UCHMUKATIbLIEK,
cayanHama Homuoicenepl Kapacmoipuliobl.

3epmmey HecizinOe aemop memiekemmik mMINOiH
IKCMPATUHSEUCMUKANBIK PAKMOPAAPbL eKIYUWMbLIbIKKA Ue 0e2eH
KopuimblHOblea kenedi. Byeinei manoa Kasaxcmarn PecnyOnuxacviHoly
bamoic Oonieiniy 2e0epapusivbiK scaz0ativl minoiK Heaz0aiieda atmapivlKmatl
ocep emedi, Oyn KazakmapOwviy 0ip aymakma blKulam mypybiHd
JICOHE 0NIapObll CAHObIK OACLIMObLIbI2bIHA oKeN0i. Tindik adanovikka,
mypebinoapobly MiNdiK KO3KaApacmapblHuly 032epyiHe bIKNAal ememin
JiCOHe MINOIK bl2bLCYObl A3AUMAmblH He2i32l OUHAMUKAILIK hakmopiapaa
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Jgrcacmap apacvlnoazol OLIMHIY NPACMAMUKALBIK KYHObLIbI2bIHbLY
apmysl, COHOAll - aK KA3AaK, OPblC JHCOHE AbLIUbIH MILOEPiHiY opmypii
KOMMYHUKAMUBMIK CAnanapod mapanyvli aHbIKMAumolH XAiblKmMblY
Y MEMMIK-KICIOU KYyPblIbIMbL JHCAMAObI.

Kinmmi ce30ep: mindik scazoail, paxmopnvlx manoay, ojneymemmix
Gaxmopnap, ¥aimmulx canax, oneymemmix-1uH8UCIMUKATBIK CAYATHAMA,
IKCMPATUHSBUCMUKANBIK, (DaAKMOpaap.

Kipicne

Tinai cakray MEH JaMBITYAbIH KypAETi 9pi KON KbIPJbl MPOOIeMachHbIH
MaHBI3/IbI aCTIEKTiIEPl SpTYpJIi (haKTOpIapIAbIH OHBIH KOJIJJAHBICHIHA SCEPIH 3ePTTEY
Gosbin TabbLTaABL. benrini 61p TUIAIH KOJIaHBUTYbI )KOHE JaMYbIH JKaJIFaCThIPBIT
OTBIPFaH TUIIIK eMec OOJMBICTBIH CHIAThl MEH EpeKIIeNIKTEepiH (aKTOPIIbIK
TaJ1/1ay apKbUIbI allly KKETTUTIN TYBbIH AWl OJIeyMETTIK-TMHT BUCTHKA 1A SAETTE
QJIEYMETTIK HeMece SKCTPATMHTUCTHKAIBIK (pakTopiap epekiie KopceTijeli.
OJIeyMETTIK KOHTEKCTI Taljiay YIIiH kebiHece Oenrii Oip TULMIK OipleCTIKTIH
JeMOTPpa(UsUIBIK KOPCETKIIITEpi (COM TUTIE COMICHTIH XaIbIKTHIH KAl CaHBbI,
OJIApJIBIH IIOFBIPIIAHY EPEKIeNIKTepi, T HeJepiHiH Kac cumarraMmachsl T.0.)
KapacThIpblIajibl. KOFaMHBIH QJIeyMETTIK KYPBUIBIMBI MEH OHBIH MOJICHU-TIIJIIK
epeKIIeNIKTepiH, OHBIH IIIiHJE TUIIIK KaTblHACTap, jka3zdaria A9CTypIiep kKoHe
T.0. mapameTpIiep/Ii Taaaay/IbH 1a MaHbI3bI 30p [ 1, 244].

TinaiH oNeyMeTTIK MAapTTHUIBIFBI Typajbl SJIEyMETTiK-JIMHIBUCTHKAA
KeITereH 3eprreyiep 6ap, consiy iminne FO. /1. JlepemueBTiH eHOSKTEpiH epeKIe
arar Kepceryre 00Ja bl O3 eHOCKTEPIHIIE OJT AJICYMETTIK (PaKTOPIAP/IbIH TAOUFATHI
MEH KYPBUIBIMBIH KapacThIPaIbl, OJap/IblH KiIacCU(pHUKAIMACHIH KopceTeai. OHbIH
alTyBIHIIIA, TUIIET1 OapIIbIK AIEMEHTTEP a/laMAapAbIH HAKThI TULIIK COMIey SpeKeTi
KaF/aiibIHIa, 9JIeyMeTTIK (hakTopiIapMeH e3apa apaacy Kesinjae Kypbiiaast. O
QJICYMETTIK (PAKTOP/IBI QJICYMETTIK IIBIH]IBIK HEMECE KYHEICHIIPIITeH 9JICyMETTIK
opekeT peTiHae TaHumabl [2, 7]. MoceneH, 6i1iM Oepy cajachl, FBUIBIM Cajachl,
casicat, ujeosiorus 1.0. aneyMmerTik ¢akropiapra karansl. COHBIMEH Karap
10. J1. Jlepemmes aneyMeTTiK (akTOpABIH KYPBUIBIMBIH/IA CyOBEKTIHI, QJICyMETTIK
iC-opEKeTTIH HBICAHBIH, TUL/IIK aMaJIIapbIH, CyOBEKTIHIH MaKcaThl MEH MIiHJIETTEPiH
epeKIlIe aTar KepceTe.

COHFBI 3epTTey KYMBICTAPBIH/IA TUIAE AaMbIII XKOHE KOJIAAHBUIBII OTHIPFaH
(axToprap/bl «IKCTPAITMHTUCTUKAIIBIKY» (hakTopiiap Jer KepceTe/i. 3epTTeleTiH
alMaKTBIH 9JI€yMETTIK-IeMOTpadUsIIBIK €pEeKIICTIKTepiH, OHBIH JaHAmAa]ThIK,
MOJICHH, TapUXH KoHE 0acKa Jla HAaKThl JKaFJaillapelH Tannay Ke3 KeJlreH
COIIMOJIMHT BUCTHKAIIBIK 3€pPTTEY/IiH OacTarkpl HykTeci 0oibIn Tadbitazpl. byrinri
TaHJ1a 3ePTTEYIIICP, HETi31HeH, Oerii Oip TUIIK KaFIaliFa KaTbICThI dKYMBICTBIH
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KoJ11aHOaIIbI CUITaThIHA, HAKTHI aKIIapaTKa HeTi3/IeIreH MaTepHraiFa OaiaHnbICThl
JICTEPMHUHAHTTBIK (DaKTOpIap/ bl aHBIKTa bl )KOHE KapacThipapbl [3].

TingepaiH KOMIaHBLTYBIHBIH QJICYMETTIK KOHTEKTICIH KeHOip 3epTTeyiiiep
TUIIK JKOHE KapbhIM-KaThIHAC JKarJaiapbiMeH Oipre KeuleH/ai KapacThIpasbl.
OJleyMeTTIK JKarjail TULIK karjaiira cebemnni Oomnanel, api Oyn Oenrini 6ip
KaybIMJIACTBIKTA QJICYMETTIK KYHCHIH Oip yaKbITTa KOJIAHBLTYbIH Oinaipesi. O
CasiCU-oKIMIIIIJIIK MOpTEeOeCiHEH, Casich, SKOHOMHUKAJIBIK JKOHE dJICyMETTIK-M/ICHU
nH(PaKYpHUIBIM ISHI€iliHEeH, XaIbIKTHIH ATHOAEMOT A HSIIBIK, JI€YMETTIK-KCion
JKOHE OLTIM Oepy eJIeMIepiHeH, YITTBIK CasicaT KaFuIaIapbliHAH, MOJICHHU-TAPUXH
ayKbIMHBIH epeKIleiKTepineH Kypanaasl [4, 36-37].

V. ®uepMaHHBIH alTybIHIIA, COHFBl KUBIPMa >KbUIAAFbl KaPKbIHJIbI
neMorpadusUIBIK ©3repicTep aWTapiblKTal TUIMIK BIFBICYJIApFa ajblll KeJi
JKOHE OHBI, HEeri3iHEeH, Ka3aK XaJKbl CAaHBIHBIH ©Cyl MEH OPbIC XaJKbIHBIH
azarobIMeH OailaHbicThIpazbl. by daxrt, opuHe, TULAIK yKaFaaiIbIH MaHbI3IbI
curnarramajiapblHa ocep eTelli: CHIPTKBI TUIIIK jkaraai 126 TIIMEH aHbIKTaJIFaH,
Oipak ic xy3inzme 124 Tinne ceMJICUTIH STHUKAIBIK TONTAp (Ka3ak jKoHE OpbIC
TinaepiHeH 6acka) XaibIKThIH Tek 13,2 % Kypaiibl, aim TUIIIK JKaFaai eki KyITi
KOMMYHUKATHBTI Ka3akK >KOHE OpbIC TIJJIEPiHIH alfHaJlachlH/Aa allKbIH KOpiHiC
tabansl [5].

Ocbsunaiiina, (akTopibIK Taiaay TULNIH KBI3MET €Ty CpPEKIICIITiH, KaJIbl
TUIIIK JKaFIaiiibl aHBIKTAY YIIIH 6T¢ MaHbI3IbL. AliTa KeTeilik, MyHIal Tanay
KONTULI, KOIYJITTHl MEMJICKETTep YIIiH aca MaHbI3Abl. Mblcaibl, Kasakcran
PecnyOnukacel ailMakTapblHIAFbl TUIAIK JKarjJaldl yKcac epeKuieslikTepine
KapaMacTaH, 9pKaiChICBIHBIH 031H/IIK OipereiIiri MeH epeKIIesiriH aHbIKTai ThIH
epekie cunarramanapra ue. byn typreia Kasakcran PecyOnnkachiHbIH OaThic
6emnirinzeri (barsic Kasakcran, Akre0e, ATbipay, MaHFbICTay O0JIBICTAPBIH/IAFbI)
TUIIIK XKaFaaiiel aran eTkeH xeoH. OnapbiH reorpadusuIblK OpHAIACYBI XaJIbIK
CaHBIHBIH, OHBIH 1IIH/E THUTYIABIK YITTHIH CaH/BIK 0aChIMIBUIBIFBIHA, OJAP/IbIH
0ip aymMaKTa BIKIIAM OpHAajacyblHa, MEMJICKETTIK T MEHIEpy JCHICHICPiHIH
e3repyine okenyi. Kaszak TutiHIH (YHKIIMOHAIIBI JaMybIHA BIKIA €TKEH OYII
(bakTopiap OHBIH Ka3ipri )KarmaibiHa Oenrii Oip IeHreine acep eryme.

Marepuasngap MeH dicrep

3epTTeyiMi3NiH MaTepHaiIbl PEeTiHAC IPTYpIi KbUiaapaarel Kaszakctan
Pecniyonukacer Craructrka areHTTiri ycsinran Kaszakcran PecryOnnkachbiHbIH
YITTBIK CaHAKTaPbIHBIH KOPBITBIH/IBI HOTHIKEIEPIHIH pECMHU JIepeKTepi OO IbI:
1999, 2009 >xone 2021 xoK. cTaTHCTHKA HOTHOKEIEPl Ka3ak TN MesepiHiH
QJIeyMeTTIK 0a3achlH aHBIKTAy YLIIH NaiJalaHbULAbL, KeHOip enmemaep yiuiH
OJIap/IbIH JIMHAMUKACKI PTYPJIi )KbUIIAP TYPFBICBIHAH KopceTiareH. 1999 Kpurrbl
soHe 2009 KBUTFBI KUHAKTAPBIHBIH 2-TOMJApbIHIA OUTIM JeHTeill, HeKee
00JTybl, YITTBIK Kypambl jKoHE Tijep Ouly, JiH TYTYy Typajbl KepCceTKilTepi,
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an 2021 xburrsl Kazakcran PecryOnukachl XanKblHBIH YITTHIK CaHAFbIHBIH
KbICKallla KOPBITBIHABIIAPEl YChIHBUIFAH [6, 7, 8]. Ocbl *HUHAKTapJarsl
MOTIMETTEP/Ii KHUHAKTAII, Tallay apKbLUIbl OHIPIETT TUIIIK KaFIalIbIH CUTIAThIH
anbikTagblk. Conpaii-ak KP Oateic Oesirinzgeri TypreiHaap apackinna Google
(GhopMaHBI TOJNTBIPY HETI31HAC JKYPTi3UIreH QJICYMETTiK-TMHTBACTUKAIBIK
cayaJlHamMa HOTIKeJIepl Jie 3epTTey JKYMBICBIMBI3IBIH HETI31H KypaJbl. 3epTTey
0apbIChIH/Ia CTATUCTUKAIIBIK MJIIMETTEP 1l )KUHAKTAY, TaJl/1ay, PECIIOHICHTTEPACH
Google ¢opma apKbUIBI Kayall aly 9JicTepi KOJIIaHbLIIbI.

Hatum:kenep MeH TaiKpLIay

AviMakTapaarel TULIK JKaFIai bl CUTIATTAY YIIIiH O/ICTTE KeJeci Oenriiepain
JKUBIHTBIFBI KOJIJIaHBUIA/IbI:

— T1JI casiCaThIHBIH EPEeKIIEIIKTepi, TUIIIK 3aHHAMAJIap/IbIH CUITAThI, TUIACPIIH
pecmu MopTedeci (MEMIICKETTIK HEMECE PECMHU KOJIIaHBUIATHIH COHIal-aK apHAbI
koHe T.0. MopTedenepai OeKiTy);

— aTaaMBbIII TIIIK KaFJaliIbIH aiaa 601y Tapuxsl, KOJAAHBICTAFbI TIIIIK
KaF/aitra acep eTynri chIpTKbI hakropiap (Mbeicanbl, KazakcTaHHBIH 0aThIC )KoHE
CONTYCTiK OeuikTepi PeceliMeH miekapaiac opHaiackaH, OHIpJICp apachiHIa
TapUXHU KAJIBINTACKAH THIFbI3 9KOHOMHKAJIBIK KOHE MOJICHU KapbIM-KaTblHACTap
opHaraH, coHbIMeH KaTtap Peceil MeH KazakcTaH azaMaTTapbIHBIH OpBIC YKOHE
Ka3akK TUIICPiH KOJIIAHYbI THIFBI3 MICKAPANIBIK TUIIIK OailylaHBICTaphl apPKBLIBI 12
xys3ere acazpl). ConbiMeH Karap XX FaceIpiibiy 90-Kbu11apbiHbIH OackiHa Peceit
MmeH Kazakcran apachlHza «amiblky mekapa 6onapl, KasakcranMeH miekapaiac
Peceiinin 10 06mbIc sxoHe Oip enkecinae 22.444 MbIH opbIc, 542 MBIH Ka3ak Ooica,
Peceiimen mekapanac KazakcranueiH 9 oOnbichiHaa 2.540 MBIH Ka3ak »oHE
2.935 MBIH OpBIC MCKCHICTI;

— alfiMakTap/a KbI3MET eTeTiH TUAEPAIH caHABbIK KypaMbl (keOiHece Typiri
TUIJIEp KaJaJlblK JKOHE aybUIIBIK Auacriopajiapaa 0ackiM Ooiajbl; KyHJIENIKTI
OMip/ie KOJIJIaHbIJIaThIH )KOHE OKBITHIIATHIH TULAEP, MBICANBL, LIET TUIAEP KHE
T.0. pyHKIMOHAIBIK TUIEP aXKbIPaThUIbIIT KOPCETLIEe/1);

— TiJ WENEpPiHIH CaHBIMEH aHBIKTAJIATBIH TULNCPIIH JeMOTpadusIbiK
Kyatbl (KeOiHece TUIIK TONTHIH IIeKapajapbl STHUKAIBIK (YJITTBHIK) TOITBHIH
[IeKapayiapblHa COMKec KelIMeii);

— Tuaepaid QYHKIUOHANABIK KyaThl, OJapAblH (YyHKIHOHAJJIBIK
apaKaThIHACKHI JKOHE (DYHKIIMOHAJIBIK 0AChIM TULACP/IIH CaHBI,

— TULTIK YCTaHBIMAAP (TUT USNICPIHIH TUTIIK OaFIaphl, TULIIK aaJIIbIK, TUIIIH
Oezieni, OHBI YHpPEHYTe JaibiH 00Ty JKoHE T.0.);

— OCBI TULIIK XKaF/aiira KipeTiH TUIAEPAiH JIMHIBUCTUKAIIBIK apaKaThIHACKI,
OJIap/AbIH KYPBUIBIMJIBIK JKoHE (YHKIMOHAJIBIK jKal-KyHi (THICTI canmanapia
KOJIaHy YIIiH (QyHKIMOHAIABIK CTHIIBICPIHIH OOJIYBI )KOHE TYPAKTBUIBIFBI:
TEPMHHOJIOTHSUTBIK JKYHEIepliH, jka30alia JoCTypiepiHiH O0Mybl; TIIACPIiH
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JKYMBIC ICTEYiHIH PECYPCTHIK )KOHE HHCTHTYITUOHAIBIK KAMTAMAChI3 €TLTY1, SFHH
CO3MIKTEPiH, TULACCKIIITEPAIH, OKY KYpaJlJapbiHbIH 00ybI T.0.) [9, 33].
JKorapeina kepceTuireH OeiriiepaiH 0achiM KOMIIUIIriHe YITTHIK XaJbIK
CaHaFbIHBIH XaJIBIKTBIH YITTBIK KYPaMbl )KoHE TULAEPAl OLTy ICHIeiiH capanailThiH
Oemniringe MoH OepinreH. TeMeH e TUTIK JKaFaiiFa 0aliIaHbICThI Y ITTHIK XaJIbIK
CaHaFbl MAJIIMETTEPIH/IET] CTATHCTHKAIIBIK KOPCETKIIITEPre TAJAay JKacar KOp/ikK.
Anneiver 1999 sxone 2009 sKbUTAAPIABIH CTATUCTHKAIIBIK MOJIIMETTEPiHE
CYHeHe OTBIPBII, TOMCH/ICTI/ICH KopiHICTI Oaiikayra Oonabl. 1-kectene Kazakcran
PecnyOnukachIHbIH 0aThIC OHIpIHIIET] Ka3aK TLIiH MEHI€preH Ka3aKTap CaHbIHbIH
2009 >KbUTFBI YATTBHIK CaHAK HOTHIKECI OOMBIHIIA CAJI KEMIreHJiri Oalkamazpl.
1999 sKbUTFBI CaHAK HOTHXKECT OOWBIHIIIA AKTOOE 0OIBICHI OOMBIHIIIA Ka3aKTapIbIH
JKaJMbl CaHBIHBIH 99,5 %-bI, OpbIC XaJNKBIHBIH 08 %-bI, YKpauHIapIbIH
27 %-~b1, HeMiC XaJKbIHBIH 32 %-bI, TaTapyapabiH 76 %-bI, 0acKa STHOC OKULICPiHIH
49 %-b1 Ka3aK TUIiH MeHrepres oosca, 2009 >KbUTbI OYJI KOPCETKIII O3rellle eKeHIH
Oaiikayra Oomazbl. Artar aifTaTbiH OoJicak, 00JIBICTa Ka3aK TUTiH MEHIrepreHep iy
ilmiHge aybI3ina TYCIHETIHACpACPAiH caHbl 98 %-Ibl, CEpKiH OKU ajaThIHIAP
95 %-11b1, COHBIH ILIIHAE epKiH ka3a anarsiHaap 91 %-apl Kypar oTbIp. AJl opbIC
XalKbIHBIH 43 %-bI aybI3lia coiyici anaTeiH 0osica, 12 %-bl epKiH OKH ayapbl,
9 %-~bI epKiH a3a anareiHIap Kypanael. YkpaunaapasH 40 %-bl aybl3iia TYCIHETIH
6oica, 10 %-bI epKiH OKH aJlaThIHBIKTAPbIH, 8 %-bI EPKiH jKa3a alaThIH/IBIKTapbIH
Kepcerce, TartapiapabiH 82-bl aybi3mia TyciHce, 47 %-bl epKiH OKU ajajbl, a
40 %-bI epkiH jka3a amajel. Hemic xankeiHa kenep Ooincak, 43 %-bI Ka3ak
TIJIH aybI3lIa TYCiHETIHJAIKTepiH KepceTce, 14 %-bl OKH aJaTbIHIBIKTapbIH,
11 %-bI epKiH a3a aJaTbIHJBIKTApbIH KepceTkeH OonareiH. OOnbICcTarbl Oacka
9THOC OKUIJIEPiHIH KOpceTKilTepi O0ibIHIIA oapabiH 55 %-bl aybI3IIa TYCIHEe ],
12 %-b1 epkiH oku ajnca, 23 %-bl epKiH ka3a anajabl. ATeIpay MCH MaHFBICTAY
OOJIBICTAPBIHBIH Ka3aK TUIIH MEHIepy KOPCETKIIlli aHaFypIIbIM )KOFapbl EKeH I H
OaiikaiimbI3. 2009 xbuTFbl ¥YJITTHIK CaHAK HATHIKeJepiHe coiikec ATwIpay
MeH MaHFbIcTay OOJBICTaphIHAAFEl Ka3zakTapaslH 99 %-bl aybl3ma TyciHenl,
98 %-Fa KybIFbI CPKIH OKHJIbI, COHBIH iITHE 95 %0-bI €pKiH jKa3a aJIaThIHbI aHBIKTAIIBL.
Barbic Kazakcran oOJbICBIHAAFB! Ka3aK XalKbIHBIH 99 %-bI aybl3ina TYCiHCE,
95,3 %~bI epKiH OKU anajbl, ajd 93,6 %-bl SPKiH XKa3a anajbl.

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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Kecte 1 — 1999 bl xaHe 2009 xbutFbl YITTHIK CaHAK HATHIKEIIepl OOMbIHIIA
Kazakcran PecmyOnukachlHbIH OaTbic OHIpI XaJKbIHBIH Ka3akK TUIIH MEHrepy
JeHreii

Kasax Tijlin Menrepy nenreiii

& 1999 kb1 2009 KbLT

£

3

2 Irnocrap Ocbl yiT - Ocbl yIT . .CO.HMH

5 . . Kasax rinin . . Ayb13ma Epkin iminge:

S OKLIVICPIHIN eHrepren/ie] OKLIVIEPIHIN Tycineni OKHM/IbI epKin

“KaJinbl CaHbI menrep P “KaJinbl CaHbI Y P
JKa3ajbl

Kaszakrap 482285 480227 448448 439977 426500 407757

_ OpsicTap 114416 33123 85881 36793 10553 7747

=

z

l§ O30exTep 566 420 609 545 404 364

&3

g

g Yipaunaap 46848 12739 22336 9019 2364 1740

<«
Tarapnap 11675 8902 8186 6736 3895 3258
Hemicrep 10721 3435 4441 1931 612 478
Backa yarrap 16047 7762 9876 5230 838 2003
Ka3zakrap 210761 210554 332967 329776 324703 318642

= OpsicTap 35339 11072 27690 16823 4702 3511

<

2 O36exrep 126 83 976 852 570 458

=

=l

E Ykpaungap 1366 384 720 406 99 70

]

Z Tarapaap 2584 1797 1929 1647 990 842
Hemicrep 626 173 395 252 102 79
Backa yarrap 5319 1962 5515 3285 1479 1162
Kasakrap 399030 396888 327199 323559 311696 306367

]

<

2 OpsicTap 174018 25224 115461 34941 10395 8064

©

=l

2 O30exTep 251 156 319 258 184 171

£

<

; Yipaunaap 19634 2694 10554 3498 809 623

<

E Tarapaap 10104 6594 7370 5959 3579 3237

2

=]

2 Hemicrep 2434 493 1094 427 178 156
Backa yarrap 11332 2667 7236 3273 1400 1381
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Kasakrap 247644 247615 293425 289607 285202 278917
= | Opbicrap 46630 7409 33315 14698 4351 3220
3z
E | @stexrep 394 313 1175 1093 774 696
=]
Z | Vpanmaap 4124 622 2059 343 190 138
5
Z
E | Tarapnap 2490 1593 1415 1129 610 516
=
Hewmictep 554 97 242 119 32 25
Backa yarrap 12833 5131 9399 6542 3072 2513

Kerneci kecrene 0arbic OHIpl XaJKbIHBIH OPBIC TUIIH MEHrepy AEHreHi exi
KBUIFBI ¥JITTHIK XaJIbIK CaHAKTAPBIHBIH CaJIbICTHIPMAJIBI HOTHIKEIEP] apKblIbl
KOpCETIIreH. 2-KecTeeri MaiMeTTepre cyiiene oThIphIm, 1999 burrbl ¥ ITTHIK
CaHaK HOTIXeci OoibHIIA AKTeOC OONBICHIHIAFHI Ka3aKTapaslH 69 %-blI OpEI
TUTIH MeHrepce, opbicTap MeH ykpauHaapabiH 100 %-fa KybIFBI OpPBIC TiNTIH
MEHTepreHIiri anFapsutapl. Jlon ockiHAall KepiHicTi TaTapiap, HEMICTep JKoHe
6acka THOCTapAbIH CaHAK HOTWXKENepiHeH je Oaiikayra Oomanbl. 2009 KbUFBI
YATTHIK cCaHaK HOTH)KeCi OOWBIHINA OpPBIC TUTIH aybI3lIa TYCIHETIH Ka3akTap
92 %-bIH, epKiH OKH anaTbiHAapsl 82 %-bIH Kypaca, epKiH Ka3a aJaTbIHAAphI
75 %-bIH Kypaiinel. OpbicTap MEH YKpanHIApAbIH KOPCETKIMTepi oTe yKcac,
98 %-b1 ayb3ma TyciHce, 96—97 %-bI coiikeciHIe epKiH OKHU aJiajbl,
94-95 %-b1 epKiH jka3a aNaTbIHIBIKTapbIH KepceTkeH. Tarap MeH HeMicTepliH
98 %-b1 aybI31a TyciHeni, Tarapiapabie 95 %-bI epKiH okubl, 91 %-bI epKiH
Kaza/ibl. AJT HeMic XaJIKBIHBIH 97 %-bI OpBICIIA €PKiH OKHM ajica, 95 %-bl epKiH Ka3a
anasiel. backa aTHOC exinepine kexep 6oincak, 97 %-blI aybI3Iia TyCIHETIHIIKTEPIH,
93%-b1 epKiH OKH aTaTBIHIBIKTapbIH, 90 %-bI OpBIC TUTIHAE €PKiH Ka3aThIHABIKTAPbIH
KepceTkeH. Ateipay, MarrbicTay, barbic Kazakcran o0ibIcTaphl OOMBIHINIA OPBIC
TiTiH MeHrepresaep 1999 KbpUIFbl cCaHaK HOTIIKECI OOMBIHIIA OpBIC XaJIKBIHAH
6acka yiT exinaepiHiH 93-99 %-biH Kypaca, 2009 XKbUIFBI CaHaK HOTHXKEC]
GoifpIHma Oy KepCeTKIll e3repreHin O0aikam oTbpMbI3. OpBIC TUTIH ayb3ma
tycinetiaaep 68,8-99,1 % apaybIFblH KaMTbICa, €pKIH OKH aJaThIHAAP CaHBI
54,8-97,9 %-bIH, COHBIH INIiHIE €PKiH ka3a amareiHmap cansl 42,5-97,5 %-merl
Kypaiabl.
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Kecte 2 — 1999 bl xaHe 2009 xbutFbl ¥ITTHIK CaHAK HATHIKeIIepl OOMbIHIIA
Kazakcran PecrnyOnukachlHbIH 0arbic ©HIpI XaJKbIHBIH OpBIC TITIH MEHrepy
JeHreii

Opbic Tiztin MeHrepy nenreiii
& 1999 kbl 2009 Kbt
g
g
é Jrnocrap qcu WT .. Ocsl yat . .CO.HHH
8 oKiepinin Kazak rinin oxiutepinin Aybi3a Epkin iminge:
JKAJIBL Menreprenep | ol | TYCiHei OKH/IbI epkin
CaHbl “Kasza/ibl
Kasaxrap 482285 480227 448448 439977 426500 407757
Opbicrap 114416 33123 85881 36793 10553 7747
g
E Osbextep 566 564 609 569 468 435
g
e Yipaunnap 46848 12739 22336 9019 2364 1740
E1
<
Tarapaap 11675 8902 8186 6736 3895 3258
Hemicrep 10721 3435 4441 1931 612 478
Backa 16047 7618 9876 5206 774 1932
yJaTTap
Kasaxrap 210761 140840 332967 305214 260112 249380
Opuicrap 35339 35339 27690 26855 26548 25848
z
2 Osbexrep 126 118 976 671 458 415
3
= Yipaunnap 1366 1364 720 705 683 668
2
Z Tarapaap 2584 2498 1929 1875 1832 1771
Hewmictep 626 626 395 385 377 366
Backa 5319 5172 5515 4930 4567 4367
yarrap
Kasaxrap 399030 284393 327199 304819 276791 266673
z
2 Opbictap 174018 174017 115461 113760 113038 112266
=
=)
: O3bexTep 251 251 319 288 266 261
<
=
2 Ykpaunnap 19634 19631 10554 10421 10345 10290
s
4 Tarapaap 10104 9989 7370 7257 7125 7030
<
2
3 Hemicrep 2434 2433 1094 1084 1069 1065
Backa 11332 11292 7236 7098 6903 6811
yarrap
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Kasakrap 247644 175866 293425 257662 229336 215793
Oprictap 46630 46630 33315 32713 32446 31845
z
E Osbexrep 394 385 1175 903 644 584
=
z Yipammnaap 4124 4124 2059 2026 2013 1978
g
123
z Tarapaap 2490 2359 1415 1400 1382 1351
:
Hewmictep 554 554 242 238 236 233
Backa 12833 11998 9399 9147 8646 8272
yarrap

OHipIieTi aFbIIIIBIH TUTIH MEHIepy IeHreline Kenep 00JIcaK, KeNTipiIreH caHak
MOTiMeTTepiHe CYHEHEe OTBIPHIMN, 3-KecTeIe TOMEHICTAeH KOpiHicTi OaiKaiMBbI3.
1999 x)buTFBl ¥ATTHIK XalBIK CAHAFBIHBIH HOTHXKECIMEH CaJBICTHIPFaHIa
2009 XpUIABIH KOpceTKimi Oipmama e3repreH. ATam aWTaThIH 0oJcCak,
1999 XpITFBI caHAK HOTIDKECI OOWBIHINA AaFBUIIIBIH TUTIH MEHTEepreH KazaKTap
xKanmbl XadbIKThIH Tek 0,3 %-bH Kypaca, 2009 >KblIbl aybI3IIa TYCIHETIHIACD
20 %-prH, epkiH oku anaTeiHAAp 13 %-bIH, al epKiH kKa3a ajlaTbIHIAP
9,6 %-bIH Kypan oTeIp. OpsicTapra kenep 0oincak, 1999 KbpUTFBI caHaK HOTHKEC]
kepcetkenael Tek 0,00007 %-b1 arpuImIbIH TiiH MeHrepreH, an 2009 >KbuTs!
Oyt kepceTkim e3repir, 18 %-b ayb3ma TycineTinaikrepi, 10,5 %-bI epkiH OKH
aJIATBIHABIKTAPBI, 7,5 Y%-bl €pKiH 7Ka3a aJaTbIHABIKTAPBI aHBIKTAIIBL. YKpAaHHIAP
1999 xpurrs! caHak HoTHKeci OotibrHIIa 0,35 %-b1 FaHa (MaHFBICTay OOJIBICHIHIA
0 %) menrepreni, anm 2009 KpUTFBI caHaK HOTIXKeci OoibiHmIa 11 %-bI aybI3ma
TyciHeTiHaiKTepl, 6,4 %-bI €pKiH OKM anaTbIHIBIKTApbI, 4,6 %-bl EpKiH XKa3a
anaTbIHABIKTApEl Oenrimi 6onasl. An tatapiaap 1999 xeuier 0,7 %-b1 FaHa
MeHrepreH 6omnca, 2009 xbutbl Oy KepceTKin endyip eckeH: 18 %-bl aybIziia
Tycineni, 11 %-bI epkin oKy anazpl, 8 %-bI pKiH xka3a anaasl. Hemictep MeH 6acka
YIT eKinziepine kenep 0oscak, onapasiy aa Tek 0,2-0,3 %-bl FaHa aFbIIIIBIH TUTIH
6inren Oomca, 2009 xbuTBI Oy KOpCeTKII e3repimn, Hemictepai 12,5 %-b1H, 6acka
9THOCTapABIH 17 %-bIH aybI3lIa TYCIHETIHAEP, HEMiC YIT ekinjuepiHin 7 %-bIH,
6acka aTHOCTapABIH 17 %-BIH epKiH OKH alaThIHIAp, HeMicTepaid 5 %-bIH, 6acka
YIT eKUIAepiniH 8 %-bIH €pKiH jka3a ajaThlHAap KYpar OThIp.
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Kecte 3 — 1999 xbuirsl xaHe 2009 butFbl YITTHIK CaHAK HATHIKeIIepl OOMbIHIIA
Kazakcran PecnyOnukachIHBIH OaThIC ©HIP1 XaIKbIHBIH aFbUIIIBIH TUTIH MEHTEpY
JeHreii

AFBUIIIBIH TiJIiH MeHTepy Jenreiii

g' 1999 kb1 2009 xbL1

S .

2 drocrap Oc.u ¥HT . . Ocsl yar . .CO.HHH

5} oximnepinin | Ka3zak Tinin oxiTenini Aybi3ma Epkin inringe:

© KAJMBI MeHrepresjep mamﬂ p::n Tycineni OKM/IBI epKiH

caHbl JITbL CAHbE JKa3a/Ibl

Kasakrap 482285 480227 448448 439977 426500 407757

B OpsicTap 114416 33123 85881 36793 10553 7747

=

g O36exTep 566 5 609 107 72 53

&3

g

Z Yipaunaap 46848 12739 22336 9019 2364 1740

<
Tarapaap 11675 8902 8186 6736 3895 3258
Hemicrep 10721 3435 4441 1931 612 478
Backa yarrap 16047 8177 9876 5668 1170 2314
Kaszakrap 210761 1659 332967 67544 40329 31389

. OpsicTap 35339 296 27690 6117 2958 2227

=

B

2 O30exTep 126 - 976 106 73 35

8

=l

2 Ykpauugap 1366 14 720 141 65 38

2

E‘ Tarapaap 2584 33 1929 432 231 190
Hewmictep 626 8 395 89 41 34
Backa yarrap 5319 1572 5515 7855 1078 907
Kaszakrap 399030 1838 327199 67003 44458 35057

2

<

2 OpsicTap 174018 1097 115461 17058 9883 7644

=3

<

; O36exTep 251 2 319 52 34 27

S

;, Yxpaunaap 19634 77 10554 1235 637 506

<

z Tarapaap 10104 48 7370 1381 886 735

2

2 Hewmicrep 2434 10 1094 186 120 100
Backa yarrap 11332 66 7236 1087 648 533
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Kaszakrap 247644 1812 293425 53205 36409 27456
] OpsicTap 46630 844 33315 8570 4681 3449
B
& Osbexrep 394 2 1175 85 59 48
=)
E’ Ykpaungap 4124 - 2059 482 252 182
P
3
5 Tarapaap 2490 39 1415 384 219 180
=
Hewmicrep 554 8 242 64 42 30
Backa yarrap 12833 159 9399 2229 1305 1035

A 2021 XbutFbl ¥ATTHIK CTAaTHCTHKA OIOPOCHIHBIH MaJIIMETTEpiHe calikec
MEMJICKETTIK TUIII OUIETIH XallbIK CaHBIHBIH ©3TepreHIITIH OaiiKayFa OOIaibl.
4-xectene eHipaep OeiHICIHIAC MEMICKETTIK TINII MEHICPTCH XaJIBIKTBIH
MabI3IBIK KepceTkimTepi Oepinren. CoraH colikec ATbIpay *oHE MaHFBICTAY
OONBICHIHIA TYPaThIH KazakTapablH 99,9 %-bl Ka3ak TiiH MEHrepreH Oosica,
Axtebe sxoHe barpic Kasakctan oOmpIcTapbIHBIH colikecinme 99,8 % xoHe
99,7 %-bl MEMJIEKETTIK TUIAI )KETIK MEHI'€pPreHIirin OalkaiiMbI3. OHIpaeTi opbIC
XaJKbIHA KeJep 0oicak, AKTeOe OONBICHIHIA TYPaTHIHAAPHIHBIH 63,9 %-FI,
Atbipay MeH MaHFBICTay OONBICTAPBIHBIH OPBIC TYPFBIHIAPBIHBIH COMKECIHIIe
40,6 % xone 24,2 %-b1, an bateic Ka3zakcTan OONBICHIHBIH OPBIC OPBIC XaTKBI
exunnepiniy 31,9 %-bl Ka3ak TUTIH MEHIEPIeH T aHBIKTAIABL. Op OOJBICTHIH
©30eK JKOHE TaTap XaJbIKTAPBIHBIH KOPCETKIITepi 6Te YKcac, dpi JKOFaphLIay.
OunbIH cebebiH TyOi Oip TYPKI XanbIKTap eKeHAIriMeH TYCiHaipyre Oomampl. Al
YKpauH jKoHEe HeMicTepre Kejep OoJicak, OOKHIAPIBIH Ja KOPCETKIITepi e3apa
YKCaCTBIFBIH OaifKaitMbI3: 23,3—42.9 % apallbIiFbIH KAMTHIT OTHIP.

OTKeH XbUIJapAaFrbl CATHCTUKAIBIK MOIIMETTEPMEH CallBICTHIpFaHia
202 1kpLIFBl ¥ATTHIK CaHAK KOPBITHIHIBICEIHA COWKEC MEMIICKETTIK TiJIIi
MEHTepreH/Iep CaHBIHBIH €19yip OCKeHAIr1 OaiiKaa pl. MeMIIeKeTTiK Tiire aereH
KBI3BIFYITBUTBIKTBHIH apTYBl MEH TUTMIK BIFBICYIBIH a3a0bl OipHEIIIe JKaFjaiapra
TikeJel OalIaHBICTHI AeN ecenTelMis: 1) eHipae KazaKTap CaHBIHBIH apTyHI,
2) Ka3akIra OKBITaTBIH MEKTell, Oalabaknrianap CaHBIHBIH KeOeroi, 3) enmmeri
MEMJIEKETTIK TUIIIH MOPTEOCCIHIH Ocyi.
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Kecte 4 — 2021 »xbUtFbl YATTHIK CAHAK HOTHIKEIICPi OOMBIHIIIA MEMJICKETTIK TLITi
MeHrepren Kasakcran PecryOnukachiHBIH 0aThiC ©HIPI XaJIKBIHBIH MMaHBI3IBIK
KepceTKimrepi

OmnipJiep Gosinicinae MeMiIeKeTTIK Tii MeHreprexn
Ka3akcran Pecny0imkacbhbIHbIH 6aThIC OHIPi XaJIKBIHBIH NAWbI3ABIK KOPceTKilTepi
OoasbicTap Batsic
ATbIpay MamnrpicTay
AKTO0€e 00JIBICHI Kazakcran
00JIBICHI 00JIBICHI
JrHocTap 00JIBICHI
Ka3zakrap 99,8% 99,9% 99,7% 99,9%
OpsicTap 63,9% 40,6% 24.2% 31,9%
O30ekTep 64,4% 59,1% 45,1% 52,9%
Ykpaunnaap 37,6% 43.2% 27,3% 33%
Tarapaap 61,5% 56,6% 57,2% 52,2%
Hewmicrep 40,5% 42.9% 26,7% 33,7%

Awmepukan raneiMbl Y. @uepman Kazakcran PecmyOnuKachbiHIAFEI TUTIK
BIFBICY/IBI TOMCHJICTYTE: Ka3aK TUTIHIH CHMBOJUKANBIK PONIH KYIICHTY, KapHs
MaHJalmanapaIelH Ka3ak KoHE OpBIC TUIAEpiHAe KaHTalaHybl, KOMIIIK ic-
mapanapia Kasak TUTIHIE CeMNeynIiiepHiH Kom OOMyhl, Ka3zak TUTiHAE OLmiM
Oepy canachlH KCHEUTY jkoHE OYKapalblK aKnapar KypalJapbIHbIH callalapblHia
Ka3akK TUTIH KeHiHEH MaiiajJaHy 3 Ke3eTiH/Ae OH dCEpiH TUTI3IN KAaTKaHIbIFbIH
aTar oTkeH 6omarbeiH [10].

AT eHipIe KYPTi3UIreH 9JICyMETTIK-IMHTBUCTHKAIBIK CcayalTHaMara Kelep
Oorcak, aranMsIr cayarHama Google hopma popmaThIHIa OPBIC TLTIHAE KYPBUIIEL.
Cayamnamara Oapnsirel AKTe0e, ATeipay, MaHreicTay skoHe batpic Kazakcran
obmeIcTapbHaH 3690 pecroHAeHT KaThICTRL. ONap/IbH Kac mamacs! 13 meH 75 xac
apaJbIFbIH, Opi OAPIBIK EPITIK SJICYMETTIK caHaTTapAbl KamTuabl. CayaaHaMara
12 ynr exinnepineH pecrionaeHTTep KarblcThl. Karsicymbutap sty 86,4 %-bIH Kana
TYPFBIHAAPEI Kypaca, 13,6 %-bIH aybUT TYPFRIHAAPEI Kypaabl. PecriorneHTTepIig
6acem Oemiri (72,4 %) aHa TiNmiH Ka3akK Tilli Jem KOPCETKEeH. A TiAep.i
MEHTepy JeHreinepine kejep Ooscak, OapIibIK cayaTHaMara KaThICYITBITAPIbIH
47,4 %-bI Ka3aK TiJH JKETIK MEHIePIreHIIKTEPiH aTalm KOPCETKEH, OpPBIC TiTIH
48,8 %-bI )KETIK MEHIepTreH 00Jca, al aFbUINIBIH TiUTIH MEHTePreHACP TEK
4,4 %-wIH Kypamn OoThIp. «YHIe, KYMBICTA, IOCTAP apachlHJA, dJEYMETTIK
JKeTiepe Kal Tiji )Kui KOIJJaHaCkI3?» IETeH cayajiiapra xKayan OepyIIiiepain
36 %-b1 yiizne, 41,7 %-b1 5xyMbICTa, 52 %-bI aNI€yMETTIK xerninepae, ax 43,1 %-b1
JOCTapBIHBIH apachIH/Ia OPIC TUTIH/E COMMEHTIHACPIH allIbI alTTHI.

«Cizmig eHipiHi3Ae KOFaMABIK OMIpIiH Kall cajachlHIa MEMJICKETTIK Till
KU1 KOJJJAHBUIAABI?y JIETEH cayalFa yKayar OepyIIiiepaiy mkipiepi 0ip skepacH
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IbIKIAAbI. backiM kemmiiri (27 %-bl) :KOFapbl, apHAyJIbl OpTa, OpTa OiTiM Oepy
caJlacbIH KepceTce, 18 %-bl )KeriaiKTi SKIMIILTIK 0acKapy canachiH TaHAaIbl. ATl
ayar oepyurinepaid 13 %-b1 OyKapasibIK aknapar KypaiIapbiH )KOHE 101 OChIH A
TIAfbI3/IBIK KOPCETKIIIIEH QJISYMETTIK KeJli )KOHE MHTEPHET JKYHEeCIH TaHlaraH.
Cyx6arkeprnepis 11 %-bI MosICHHU canachiH, 8—7%-bIH COMKECIHIIIC iCKaFa3nap MCH
ICKepJIiK KaThIHAC XaTTap jKOHE TYPMBICTBIK KbI3MET KOPCETY MEH cay/ia cajlaiapblH
TaHarad 0onarbiH. Al 3 %-bl FaHa MIapyaniblUIbIK KbI3MET CalachlH OejriiereH.
Bisnix OakpuIaybIMBI3INA, YHBIMIAPIBIH MaMaHIaHYbI, COHJAN-aK Oip
QJICYMETTIK-KOCIOM OpTaJarbl OJap/blH YITTHIK Kypambl OCariii Oip mopexesne
TUIEPl KOJaHyFa 63 OCEPiH TUTI3ETIHIITH KopceTe . ¥ KBIMHBIH dTHUKAIIBIK
OipTEeKTLIIriHe KapaMacTaH, MEMJICKETTIK OacKapy Opraniapsl, FbUIBIMH JKoHE O11iM
Oepy MeKeMeiepi CUSIKThI KbI3MET CallalIapbIH/1a OPBIC TiJIi XaJIBIKTap apachbiHIarbl
STHUKAJIBIK KAPbIM - KaTbIHAC T1JIi PETIHJIE KK KOJIIaHbuIaabl. by imiHapa Kkazak
TUTIHIH 9pTYpIi (GYHKIIMOHAIIBI CTIIBJCPIHIH TapIIbIFBIMEH JKoHe Oenrini Oip
JIopexesie JaMbIMaybIMeH OaiianbicThl. KepceTireH cananapia opbIc TiTi HAKTHI
cyx0aTTacyIIbIFa )KOHE KOMMYHHUKATUBTI JKaFaaiapra OaillaHbICThI, HETI31HCH,
KYHJISJIIKT] aybI3IIa KapbIM - KaThIHAC TUJIl PETIH/IE KUIPEK KOJIAAHbLIAIbI.

Ci3giH aliMarbIHBI3IA MEeMJIEKeTTIK Ti1 KOFaMABIK eMip
CAJIATAPBIHBIH KA CHICHIH/IA JKHi KOTIaHBLIAbI?

3690 JKayamn ajJdbIHIBI. B SRiMIIITIK-ayMAKTEIE, OacKapy
canackHIA

M Gyxapanblk AKIAPAT KyPaLIapblHIa
JEOFAPHL, K2CI0H -TeXHEKATBIK
JKIHE OPTa OLIIM Oepy camachHIA
M2ICHHET CATachlHIA

lmapyamm:rbm KBI3MET CalTaceIHIA

M ic JYpri3y JKOHE iCKEpIK XAT
a7IMacy CalTachHIA

B TypPMBICTBIK KBI3MET KOPCETY JKIHE
cayda caJachIEIa

M 2y METTIK KeIiIepae XKaHe
HHTEpHET caffTIapEIHIa

Cypert 1 — OHip XaTKbIHBIH MEMJICKETTIK TUIII KOFaMJIBIK OMipAiH Kai
canaceIHIa KOOIpeK KOMAaHATHIHBI TYPaIbl MOIIMET

KopbITbIHABI
DKCTPAaNIMHTBUCTHKANBK (PaKTOpIAapABl Tajdaay TULAIK KaFTalabIH
QJIEYMETTIK-IeMOTpausIbIK, TeorpadusIbK KoHEe 0acKa Ja TIIAIK JKarman
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CPEeKIICIIKTEPiHiH Oip MOHJI €MEC SKCHIIT JKOHE Ka3ipri MEMIICKETTIK TULIIH
KOJIJIaHBUTYBIHBIH JKaFbIMJIBI /13, TEPIC T€ 9cep eTeTIHIriH kepcerei. Peciybnrka
TYPFBIH/IAPBIHBIH Oip ayMakTa )KHHAKbl OMIp CYpyl )KoHE OJIapAbIH ayMaKTarbl
Oacka yJITTapJaH CaHJbIK )KarblHaH OachM OOJyBI ©HIpJiepJeri Kazak TLTiHIH
CaKTaJyblHa KOHE OfIaH 9pi laMybIHa dCep €TETiH €H MaHbI3/(bl MaKpo(haKTop Aen
CaHaraH jkeH. by pakTop Tl cakTayFa KOJAMITbI )KaF[ail xacai1bl, OHbI OAPIIBIK
JIepITIiKk KOMMYHHUKATHBTIK cajajap/ia KoJaHy KapKbIHBUIBIFBIHA BIKIA €TeTi.

Bonamakra Tepic camgapbl 00aybl MYMKIH THHAMUKAIBIK (hakTopiapra
OHIp ’KacTapbIHBIH OUTIM Oepy YCTaHBIMIAPbI MCH XaJIBIKTBIH QJICYMETTIK-KOCIOH
KYPBUIBIMBIH JKaTKbI3yFa 0oaibl. BipTinaen e3repin xkaTkaH aIeyMeTTiK-Kacion
KYPBLIBIM, Ka3ipri TijJ MeIepiH MEMIIEKETTIK AeHTreiiie OipiKTipy, Heri31HeH, opbIc
JKOHE aFbUIIIBIH TIIEpiH OlTyre OarbITTajraH KOMMYHHUKATHBTI CTpaTerUsHbBI
KaxeT erei. COHIBIKTaH OYT1HTT TAHAAFbI HETI3T1 MiH/IET — KacTap/IbIH 63 MOJICHN
MypachlHaH 0ac TapTmai, backa MoICHUETTEpre OAFBITTANIFAH TULIIK CaHA-Ce31M
JIeHreliH apTThIpy Ooubinl TaObutanbl. CoHal-aKk eHipieri TUIIIK Kocrapiay
XaJIbIK CaHaFbl MaTepUalllapblHa, CTATUCTUKAJIBIK MAJIIMETTEpre JKoHe aiiMaKTapaa
JKYPTi3UICTIH QJICYMETTIK-TMHTBUCTHKAIIBIK 3€PTTEYJICP HOTHXKEICPIHE CYHeHe
OTBIPBII KYPTi3idyi THIC.
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COLIUOJMHI'BUCTUYECKHE ACIIEKTBI
OYHKIIMOHUPOBAHUA A3BIKOB B 3ATTA/THOM PEI'MOHE
PECITYBJIMKHU KA3AXCTAH

B oanmnoii cmamve paccmampusaiomces coyuonune8ucmuiecKue
acnexkmovl QYHKYUOHUPOBANUSL A3bIKOE 8 3ana0HoM peauone Pecnybnuku
Kasaxcman. Llenv naweii cmamovu — oxapakmepuso8ams COYUAIbHble
Gaxmopsi, onpedensirougue A3BIKOGYIO CUMYAYUIO 8 3aNAOHOM PeUOHe
Pecnyonuxu Kazaxcman, 6 vacmnocmu 0emozpaghuieckue napamempuol
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HaceeHusl pecuond, 0COOEHHOCU PACCENeHUs IMHUYECKUX SPYIN, A MAKJICe
UX COYUATLHO-NPOPECCUOHATLHYIO CMPAMUDUKAYUIO U 803PACTHbBLE
Kamezopuu Haceienus. B mo oice epemsi paccmampusaiomes maxue
Gaxmopel, Kak ceocpaguueckiie 0cO6EHHOCMIL, NOTUMUKO-IKOHOMUUECKOe
non0JICEHUe, KYIbMYPHbLLE U S3bIKOGble 0COOCHHOCMU Pe2UOHA, KOCBEHHO
BAUAIOWUE HA UCNONb30BAHUE KA3AXCKO20, PYCCKO2O U AHSIUUCKO20
A36IK08. B kKauecmee 0cHo6H020 Mamepuana ucciedo8amenbCckoll pabonul
UCNONIL30GAHBL UMO208blE CMAMUCMUYecKUe OaHHble HAYUOHATbHbIX
nepenuceil Pecnybauxu Kazaxcman 3a paszuvie nepuoowi. Taxace 6
UCcre008aHUY ObLIU PACCMOMPEHDL PE3VIIbMANbL BPOBEOEHHO20 8 3ANAOHOM
PecUOHe COYUOTUHSBUCTNUYECKO20 ONPOCA, COOEPIICaUe UCUEPNBIBATOUWYIO
uHphopmayuio 0 CoyuanbHoU cmpykmype oannoeo pezuona Pecnybnuxu
Kazaxcman.

Ha ocnosanuu npogedennozo ucciedo8anusi agmop npuxooum K
661600y, UMO IKCMPATUHSBUCMUYECKUE (PAKMOPbI 20CYOAPCMBEEHHO20
SA3bIKA HEOOHO3HAUHBL. Ha ce2o0nsuunuil derb eeoepaguueckoe nonodicenue
3anaonou yacmu Pecnybauxu Kaszaxcman oxazvieaem cyujecmeennoe
BAUAHUE HA A3bIKOGYIO CUMYAYUIo, 4mo 00yCI068UNI0 KOMNAKMHOE
pacceienue Kazaxos Ha 00HOL MEPPUMOPUL U UX YUCTCHHOE NPEBOCXOOCEBO.

K ocnognvim ounamuueckum paxmopam, cnocoocmeyiouum usMeHeHuIo
SA3bIKOBOU NOSILHOCHU, SI3bIKOGHIX YCMAHOBOK HACENCHUSL U CHUICEHUIO
SA36IKOBO2O COBUSA, OMHOCAMCS NOGbIULEHUE NPASMAMUYECKOU YEHHOCIU
00pa308aHUsL CPEOU MONOOEICU, A MAKICE COYUATLHO-NPOPECCUOHATLHAS
CmMpYKmMypa HaceieHus, onpeoensiowds pacnpocmpanenue Ka3axcKozo,
PYCCKO2O0 U AHETULICKO20 SI3bIKOG 8 PAZTIUUHBIX KOMMYHUKAMUGHBIX Chepax.

Kuiouesvie crosa: asvikosas cumyayus, Gaxmopuuliii aHaius,
coyuanvnvle pakmopul, Hayuonarvnas nepenucv macenenus,
COYUONUHSBUCIIUYECKUTI ONPOC, IKCMPATUHSBUCTIUYECKUE (PAKMOPbI.

to characterize the social factors determining the language situation in the
western region of Kazakhstan, in particular the demographic parameters
of the population of the region, the peculiarities of the settlement of ethnic
groups, as well as their socio-professional stratification and age categories
of the population. At the same time such factors as geographical features,
political and economic situation, cultural and linguistic features of the
region, which indirectly influence the use of the Kazakh, Russian and
English languages, are considered. As the main material of the research
work, the final statistical data of the national censuses of Kazakhstan for
different periods were used. The study also considered the results of a
sociolinguistic survey conducted in the western region, which contains
comprehensive information about the social structure of this region of
Kazakhstan.

The main dynamic factors contributing to the change in language
loyalty, language attitudes of the population and the decrease in language
shift include the increasing pragmatic value of education among young
people, as well as the socio-professional structure of the population, which
determines the distribution of Kazakh, Russian and English in various
communicative spheres.

Keywords: language situation, factor analysis, social factors, National
Census, sociolinguistic survey, extralinguistic factors.

*4. Utegenova
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Republic of Kazakhstan, Aktobe.
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SOCIOLINGUISTIC ASPECTS OF THE FUNCTIONING
OF LANGUAGES IN THE WESTERN REGION
OF THE REPUBLIC OF KAZAKHSTAN

This article deals with the sociolinguistic aspects of the functioning of
languages in the western region of Kazakhstan. The purpose of our article is
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THIQIK TYJIFAHbBI KAJIBITITACTBIPYA
OTAHCYWrILWTIK MA3MYHOAFbI MO TIHOEPLI
IPIKTEY, BEUIMAEY, UN®PIIAHObIPY MO CEJIEJIEPI

Tinoix mynea — ayvizuia sHcome xHcazdoauia Momin myovipa aiamoin,
OHbI adpecam nen a0pecanm apacblHodzbl KOMMYHUKayusied aunaiobipa
anamoin mynea. O3 xesezinde 0APALIK ePAMMAMUKALLIK MYA2ALAD
MeH DYHKYUOHALObI CIUTbOepOiH MYMKIHOIKMePIH 6acmayviil ColHbIN
OKYUIbICHL 63 JHCACBIHA COlKeC KONOaHa anaovl. Jemex, minoix mynea —
DUIOCOPUANBIK, NCUXONOSUSIILIK, HCOHE SNIeyMEeMMAaHbIMObIK, M.6. mymac
2bLILIM CANANAPLIHOA KOTOAHBLIAMbIH NOHAPALLIK, MepMuH. byn mepmunoi
bacmayviul ColHBINMA OMAHCYUSTWMIK MA3MYHOA2bl MOMIHOepOi ueepe
OMBIPLIN, A3AMAMMBIK KY36lpemminikmi meyeepyoe 0e KoIOAHbLIAMbIHbIH
ecKepeeH JCoH.

Bynmaxana omancyiieivumix MazmyHoazbl MOMIHOEP TUHSBUCTUKACHIHA
apuanzan OOKMopabIK Ouccepmayust wieHbepinoe yColHbLI2aH MAKbIPbINIIbL
Heei3ee ana omulpvin 93IPJIeH2eH. FollblMUu MAKAIaoa miidiK myi2aHol
Kanvlnmacmolpyoa OManCyuiumix MasmyHodazel Mominoepoi ipikmen,
beuimoen, yugpranodvipein naudaiany moceieci Kapacmoipwiizat. Tindix
Mya2ansl Kaiblnmacmolpy OAiaHull KiUKeHmMaublnan 6acmany Kepex.
Kac-orcacka 601in, 6ApavIK CbIHBIN-CIHBIN OOUbLIHWLA MINOIK MYT2AHbIH
KAI6Inmacyvlua nasap ayoapy kepex. Ocvlzan 0eilin minoi cmpyKmypaivik,
Mypevloan OKblmMbin, JUHSGUCTNIUKALLIK OIIIMOI KYPbLIBIMObIK Mypeblod
bepyoi kesdeeen dcyue 6010vl. Co2an coukec (QOHeMUKAILIK MINOIK
Ky3vipemminikmep, JeKCUKANBIK KY3blpemminixmep, MOp@OoI02UsLIbIK,
Ky3blpemmiiikmep, CUHMAKCUCMIK KY3blpemmilikmep, CO34CaAcamoblK
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Ky3vipemminikmep Oepinin, mex noHOIK Ky3ulpemmilikmepMmeH uekmeol.
An mindix mynaa Momin mypevlColHAH OKbLIMY, MOMIHMeH OAlIaHbICMbIPA
0KbIMYObl bacmel makcam emnedi. byzinoe xazax mini yyHKYuoHaOb1
acnexm mypevlColHan OKulmyobl Koaed aledl WaKmad, MOmMiH apKblibl
mindik myn2a KaiblnmMacmolpy, COHbIMEH KAmap OMAaHcCyueiumix
MazmyHOazel MOMIHOepOi bellimoen 6epy YCbiHbLIbIL OMbLp.

Kinmmi ce30ep: omancytieiwumix, Momin, min, mynaa, yu@pianowipy.

Kipicne

Tingik TyiIFa KaablNTacThIPY JHHI'BUCTUKAIBIK OUIIM apKbUIbI Oepiseni.
OpOip Oayara a3amMaTThIK KY3BIPETTUTIKTIH OTAHCYWIIINTIK KaCHETIH CiHIpy aca
MaHbI3b1. Ludpner Kazakcran xkyiiecine eHy YIiH MOTIHIACP/I OHIe, Oeim e,
KOTIIUTIKKE KOJDKETIMII €Till, OKYIIIBUIAP/IBIH 63 OCTIMEH MOTiH KYPACThIpa aayblHa
JKaFail )xacay MaKCaThIH/Ia, COHal-aK OKY KYPaJIapbIHBIH aBTOpIIapbIHa, O1TiM
Oepylini ycraszaapbiHa J1a 9ICTEMEITIK kKOHE CYHeMeNIeyIi KOMEKIn Kypaiaap
JalbIHAATY KaXeT JIeT caHaiMBbI3. byt MakaigaMbl3 — OCchIH/Ial aTKapbUTyFa THIC
KOIITereH Miapaiap/blH ajlFaliKsl 0acTamMmachl.

JKahannany >xarmaiibiH/ia OKYIIBUTAP/IBIH TIIK TYJIFACHIH KaJBIITACTHIPY
YIIiH pyXaHHU-aJlaMI'epUIlliK, TaTPUOTTHIK JaMybl MEH TOpOMENiK aJieyeTiH
KYLIEHTY KepeK. by yIIliH oTaHCYHTIIITIK Ma3sMyH/IaFbl MOTIHAEPAI OKYIIbIIapIbIH
TYCiHin, KaObuiaan, o3 OeTiHIIe MOTIH Kypai anybl YIIiH, ajIbIMeH, MITiHIep
ipikTein, OedimMaerin, yariiepre calbHaIbI, TUGPIAHIBIPEUTY KaKeT.

BananbIy TUTIIK TYJIFACkI OacTaybII CHIHBINITAH OACTAaI MOTIH/II Kyparl YHpeHy
ApPKBLIBI KaJIBIITACYbl KEPEK.

OTaHCYHTIIITIK Ma3MYHIaFbI KOPKEM-971cOH, MyOTUIIMCTUKAIIBIK CTHIIBICT]
MOTIHAEP/I JKUHAKTAIL, )KachlHa ColiKeCTeH/IIpir, Oeiimiey opi Kapaii JKyMBICTBIH
XKYPYiHIH OacThl MIAPTHI OOJIBIN CaHaIa/IbI.

Marepuanaap MeH dicrep

OTaHCYHTIIITIKKE TOPOUEIEHTIH MOTIHAEPAl OPBIH/IBI, Ma3MYH/IbI YChIHY —
ypriaK TopOHeciHIH AyphIC KAIBIITACybIHBIH Keriti. JKaHa ypriak Tijire mopkax,
KiTal OKyFa KYIITapJIbIFbl a3, aHa TITIHEH CO3/iK KOpPbI Ke/eH, OMbIH aybl3eKi
TIJIJIC QHBIK )KETKI3€ aIMAaNTBIH OOJIBIT Kelie KaThIp. OKYIIBIHBIH TUTIIK TYJIFaChIH
KaJIBIITACTBIPY YIIIIH KOPKEM IIBIFapMaIapbliH MaHBI3bI 30p CKCHIITT OCnrifi.
OTtaHCYHTIIITIK Ma3MYH/IaFbI MOTIH/IEPAl OHIET, OKYIIBIHBIH JKac epeKIeliriHe
WKEeM/IETI YChIHY apKbLIbl TUIIIK TYJIFACBIH KaJIBINTACTBIPYFa 9Cep eTy/AiH THIMII
eKeHJIiT1 aHbIK KepiHe/i. MakaaHbl )ka3y OapbIChIH/Ia TEOPHSIIBIK aHATH3, CHHTE3,
JKAITITBLIAY, JKYHeIey 9ic-Tociiiepl HEeTi3iHae MaTepuaiiap capaiaHibl.

HoTm:kenep xoHe TaIKbLIAY

Kazakcran PecnyOnukacwelHbIH BiniM oHE FBIIBIM MHUHHCTpIIT] bl.
ANTBIHCApHUH aThIHAAFbl YJTTHIK OUTIM akagemusichl naibiHaaran «Kazakcran
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pecnyOauKackIHBIH opTa OiniM Oepy yHbIMIapblHAa OKy-TopOHe MpPOECiH
yibMaacTeipyasiH 2021-2022 oKy KbUIBIHAAFBI €pEKIIeNIKTepl Typasibh)
o/licTeMelTiK HYCKay XaT »KMHarblHAa OuTiM Oepy YHbIMIApBIHBIH MEKTEIIa bl
woHe 1-11-ceibmrapbinaa 2021-2022 oKy KbUIBIHAAFBI OKY-TopOUe Mporecin
yibIMIacThIpy XKeHiHerl Marepuanaap oepinres [1, 3 6.].

AJT OKBUTBIM MOTIH/IEPI APKBLITBI Oaj1a ICHreliHiH ecyi, TYpIli KY3bIpeTTUTIKTep/i
KaJIBIITACTBIPBIIL, TYJIFa OOJIBIIN KaJIbINTACYbIHA BIKIAI €Tel. ANTBUIBIM, )Ka3bUTbIM,
OKBUIBIM, THIHJIAJIBIM JIaFAbLIaphl OLTIM aTyIIbIHBIH ©3TeJIEPMEH IiKip alIMachIIl,
eMiH-epKiH KapbIM-KaTbIHAC KacaybIHa, MOTIH Kypai aiybIHa, COJl apKbIIbI OMbIH,
KO3KapachlH XYHeJel, aHbIK JKeTKi3yre, OKYJIBIKTarbl aKnapartapabl THIMI1
naiananaybpiHa MyMKIHIIK TyFbi3abl. OCBl AaFbUIapasiH OopiH Jie KOJIaHy
APKBUIBI OTAHCYHTIIITIK Ma3MYH/IaFbl MOTIHEP/II OKY, THIHJIAY, a3y, ATy apKbUIbI
TUIIIK TYJIFAchl KaJbINTaca bl

«Kaszakcran Pecriyomukacel YkimeTiHiH 2019 sKbUTFbI 27 KEITOKCAHIAFbI
988 xaynbiceiMen Oexitinren Kazaxcran PecnyOnukaceinna 6isnim Oepy
MEH FBUIBIMJIBI AaMbITyAbIH 2020-2025 xpuiapra apHajJfaH MEMIIEKEeTTIK
OarapiamMachlHa COMKEC TYJIFaHBI XKaJITblaaM3aTThIK KYH/IBIIBIKTap HETi3iHe
TopOueney MeH OKBITYABI KamMTaMachl3 eTy KaxeT. O «...oTaHfa JereH
CYHICHICHIIUTIK ce3iMi Topi3i KYHJBUIBIKTAp KaJbIITACTBIPYFa KOMEKTECEI1»
JIETeH TIKIPiH €CKepCeK, OTaHCYHTIIITIK KacHeT — aJllblajaM3aTThIK, YITTBIK
KYH/IBUTBIKKA JKaTajsl [1, 43 0.].

2021-2022 oKy XblIbIHA |-CBIHBINTAP YLIIH «OJinme», «AHa TiJiy»,
«ndpnbik cayaTThIbIK» moHAepl eHrizinal. «{npiabik cayaTThUIBIK» ITOHIH
OKBITY/1a IIHAPAIIBIK OaiJIaHbICTa OKBITY YIIIH O13/1IH TaparbIMbI3aH YCHIHBUTBII
OTBIPFaH FBUIBIMU KOOAHBIH Ocepepi Mo OonaThiHbl co3ci3. Cebedi OacTaybIin
CBIHBIIT OKYIIBLUIAPHI IIM(PIaHFaH MITIHJIEP )KYHECIH OKH ajty, MOTIHIEP/ jKa3a
aJly MYMKIHJIiTiHE Ue 0O b,

OCBIHBI HET13Te aJla OTBIPHII, FEUTBIMH 5K00a/1a OTAHCYHTIIITIK Ma3MyH/IaFbl
MOTiH/Iep/i ipiKTer, Oerim e, I pIaHIbIPBII ITaii1aaHa OTHIPBII, TULIIK TYJIFa
KaJIBIITACTBIPY KO3/EIIIT OTHI.

3) Tex GacTaybIlI CHIHBINTA FaHA €MeC, OAPIIBIK CHIHBINTAPFa OaiIaHbICTHI
TUINIK TYJFaHBIH KaJBINTACYBl TIJJI CTPYKTYpPalblK TYPFbIJaH OKBITHII,
JIMHTBUCTUKAJIBIK OLTIMII KYPBUIBIMJBIK TYPFbIa Oepyli KO3IereH Kyiie
6onabl. Ocbiran OalimaHbICTHl (OHETHKANBIK TUIAIK KY3BIPETTIITIKTED,
JIEKCUKAIIBIK KY3bIPETTITIKTED, MOP(OIOTUSUIBIK KY3BIPETTIIIKTEP, CHHTAKCUCTIK
KY3BIPETTIIIKTEp, CO3KACAMIBIK KY3BIPETTINIKTep Oepisim, TeK MOHIIK
KY3BIPETTUTIKTEPMEH MIEKTENi. Al TUAIK TYJIFAa MOTIH TYPFBICHIHAH OKBITY,
MOTIHMEH OalaHBICThIpa OKBITY/BI 0acThl Makcar ermesni. byringe kazak Tt
(DYHKIMOHAJIIBI ACHIEKT TYPFBICHIHAH OKBITY/IbI KOJIFA JIFaH IaKTa, MOTiH apKbLIbI
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TIJAIK TYJIFA KaJbIITACTHIPY, COHBIMEH KaTap OTaHCYMTIIITIK Ma3MyHJarbl
MoTiHAepal Oellimen Oepy /e 3epTTey )K00aChIHAA alFalll PET YCHIHBUIBII OTBIP.

Tingik TyJIFa — aybI3Ia )oHe yka30ala MOTiH Ty/IbIpa ajlaThlH, OHBI aJipecar
TIeH aJIpeCaHT apachlHJarbl KOMMYHHKaIUsIFa alfHaIAbIpa alaThlH TyJIFa. O3
Ke3erinje 0apiblK rpaMMaTHKANBIK TYJIFaJIap MEH (yHKIIMOHAIIABI CTHIIbICPAIH
MYMKIHJIKTepiH OacTayblll CHIHBII OKYIIBICH ©3 JKAaChlHAa COMKEC KOJJaHa
ananel. Fanemv FO. H. Kapaynos Tinuik Tysra TepMUHIHE T @aHTPOITOO3EKTIIIK
TYPFBIJIaH TUT MEH aJJaMHBIH KapbIM-KaTbIHACHIH KaTap KapacThIPaThbliH, 3epTTEY/IIH
JKaJIlbl acleKTUIEPIH KAMTH 3epTTEHTIH JieTeH aHbIKTama Oepei. «SI3pikoBas
JIMYHOCTH — BOT Ta CKBO3HAs UJIEsl, KOTOPAsi, KaK MOKA3bIBACT OIBIT €€ aHaIH3a
U OIMCaHUsl, MPOHMU3BIBAET M BCE ACTEKTHl M3YUEHHS sI3bIKa W OJHOBPEMEHHO
paspylaeT rpaHHIbl MEXK Ty JUCIUIUTMHAMH, H3y4YarOlIMMH YeJI0BEKa, TOCKOIBKY
HEJb3s M3y4yaTh YEJIOBCKA BHE ero si3bika» [2, ¢. 3]. Jlemek, Tuimik Tyira —
(bUII0COPUSIBIK, TICUXOIOTHSIIBIK YKOHE QJICYMETTaHBIMIBIK T.0. TYTac FHUIBIM
cayajapblHia KOJNJaHbUIATBIH MTOHApPajbIK TepMUH. by TepMunai Gactaybim
CBHIHBINTA OTAHCYWTIIITIK Ma3MyHJIaFbl MOTIHAEP/I Urepe OTHIPHII, a3aMaTThIK
KY3BIPETTUTIKTI MEHTepy/Ie /I KOJIIaHbUIATHIHBIH €CKEPreH JKOH.

CoOHFBI KbBUIAApAarsl 3epTTEYJIEpiH /e cajlaapaliblK CUIAaT aJlblll,
AHTPOMOO3EKTUIIK TYPFBIIaFbl 3epTTEYIEPAIH KOOCHIeHIH KOPIll OTBHIPMBI3.
Tinai TeopusUIBIK TYpPFBIIAH 3epjeliey Ka3ak FhUIBIMBI YIIH Kol Hapce Oepii.
Enni Teopusutbik Macenenepi NpakTHKAIBIK, TOKIPUOEIIK KaFbIHaH KOJaHY/Ibl
KOJIFa ally KakeT Jern caHaiiMbi3. COHJBIKTaH Ja YITTBHIK TULIETT €H ajFallKbl
Oasara OepeTiH Hopce OJ1 OHBIH OMIp CYpyre Ka)XeTTi TULAIK OlpiikTepai YiHpeTy
Oosica, eKiHII Ke3eKTe OTAaHCYHMTIITIK KacHeTTi OoliapbiHa CiHipy OoiMax.
OTaHCYHTIITIK KAaCHETT] CiHipyre OaiIaHBICTBI QJIEMJIIK FBHUIBIMIAFBI 3epTTEY
eHOeKTepre 10Ty JKacajibl.

C. C. KopenOmut, A. I'. Apymanoga, E. C. PeraaroBansiy «Pa3BuTHE S36IKOBOT
JIMYHOCTH JIOLIKOJIBHUKA: TEOPHSsI, OIBIT. [Iporpamma 1 TeXHONOTUst «BECENbIN ICHb
nomkonbHuKa» («BEJJEJIO») npakTHKanbIK Tangayliapra Heri3ielin xa3buiratn
MoHorpaduscsl [3, 274 c.], nefarorukaiblK OKy OpbIHIAPBIHBIH OKBITYIIBLIAPBI
MeH O1JTiM anynibuIapra, FeUTBIMH KbI3METKepIiepre Oananap/blH TIIK TYJIFAChIH,
TUIIIK KapbIM-KaThIHACKIH 1aMbITy MaceJieliepine apHasiraH eHoerinae « Becénpiii
JIeHB JoIIKosbHUKa» «Be/le/[0» KpIcKapraH HyCKachIMEH aTajaThiH 9/liCTEMEITIK
aTayMeH MEKTEIl jKachlHa JICHIHT1 OalaHbl KyaHbIII, KarbIMIbl dMOLUsIap,
ONTUMH3M JKOHE TO3MTUBTI arMocdepana TopOueey XoHe OKBITY JKOJaphl
KapacTeIpbulFaH. bananap eMipiHiH opTYpili acHeKTiiepi Typasibl SHAEepPIi
KaMTHTBIH kaHa OybIH (0ibIHIap, ic-11apanap, cepyeH, MepeKesep, Tearp, epreri
XKOHE T. 0.); QHIIEPre WUTIOCTPAIUSIIAP; JMICTEMENIK OHEP TYBIHIBLIAPBIMCH
TaHBICYy MPOICCiHAC Oananmap MEH €pPeCeKTePIiH ©3apa dPCKETTECYiHIH kKaHa
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(dbopManapeiH amaThklH YChIHBICTAp 0ap. bipak eHOckTe TopOMEHIH cajanapsl
KapacThIPbUIFAaHMEH, OTAHCYHTIIITIK MOHI KeJITipiJIMEreH.

E. A. bammaxoBa, JI. H. ®@aneesa, 1. H. CoxonoBansiy «®opmupoBaHue
SI3BIKOBOM JINYHOCTH KakK (haKTOp Pa3BUTHS SI3IKOBOM CHOCOOHOCTH y JETen»
aTThl MakaJlachblHjaa OanajapJblH TUIMIK TYJFAChlH KaJBIITACTHIPY TYpabl
MaceJieci KO3Fallblll, OaaHblH COMIey TUTIHIH JaMyblH €peceKTep/ieH KillliepaiH
KaOblI1aybIMEH KaJBIIITACATHIH KYPAEi HIBIFapMambUIbIK MPOLECC el
Oomkaiinel [4]. by mikip epecekTepiH alTKaH ce3epiH OananapasiH OOWbIHA
CiHIpeni Jien caHacak, OHAa MiHACTTI TYp/e YHEM1 OTaHCYUTIINTIK TypaJibl alThIIL,
€63 KO3FaIl OTBIPY/IbIH KQKETTITIH pacTaupl.

A. C. JIémbieBanblH «Pa3BuTre 136IKOBOM IMYHOCTH MJIQ/IIIETO HIKOJIbHUKA
B IIpoIiecce JIMHTBUCTHYECKOTO oOpa3zoBanus» (2007) aTThl 3epTTEy KYMBICHI
eKIHOI Tl Urepy Ke3iHJeri KaibllTacaThlH TINAIK TYJIFa TYPFBICBIHAH
3epaenence [5, 25 c.], E. P. SAapoBckasubiy «Pa3BuTHE MHTEPIPETAMOHHON
JeSITEIbHOCTH YUTATEeNS-IIKOJIbHUKA B MPOIIECCe JINTEPaTypPHOro 00pa30BaHMSI:
5-11 knacce» aTThl 3epTTEYi OKBIPMAaH-OKYIIBIHBIH 971e0H OLTiM ayabl Tajiay
opekerTepiHe apHanasl [6, 512 c.]. An merenaik 3epTreyaep/e e OTaHCYUTITIK
KAacHeTTI MEHrepTyre apHaJiFaH 3epTTeyJepAiH OonMaybl, Ka3aK FHUIBIMBIHBIH
QJIEMJIIK FBUIBIMHBIH O6JIIIeri peTiHJe OChl JKYMBICTBI aTKapyblHa MYMKIHIIK
Oepeni en oiIaiMbI3.

E. B. IlleBnioBa «®opMHupoBaHUE MATPUOTU3MA y MIIAALINX HIKOJbHHKOB
CpelCTBaMK HapOJHOW MEeAaroruku» [7] arTel eHOeTiHAe XalIbIKTBIK MeJaroruka
APKBLIbI OTAHCYHTIIITIK KAaCHETTI OacTayblIIl ChIHBII OKYIIBIIAPbIHA KY3BIPETTITIK
peTiHzie KalbIITacThIpaThiH OoJica, OyJ1 MaKasla OTaHCYHTIIITIK Ma3MyH/IaFbl Ke3
KEJIT€H TaKbIPBIITAP/Ibl KEHIHEH KaMTH/IbI.

Bizniy 3eprreyimisre neiiin KazakcTaH FpUIBIMBIHIA OacTaybINl CHIHBII
OKYIIBUIAPBIHBIH TUIIIK KY3BbIPETTUTIKTEPIH OTAHCYHTIIITIK Ma3MYH/IaFbl MOTIHJIED
ApPKBUIBI 3€pAENIEreH )KyMbIC O0IMaraH. 3epTTeyliep TeK Tijl apaJurMaiapbiH FaHa
UTepTY MaKCaThIH/1a KAJIBINTACATBIH TULIIK TYJIFa TYPFBICHIHAH FaHA OPBIH/IAJIFaH.
[NenarorukasbIK KbIpiapbl 3epAeICHIeH )KYMBIC Oipiiama OosrFaHMeH, OyTiHT Kac
YpIaKThIH OTAHCYUTIIITIK KACHETTEPIH CIHIpyre KETKUTIKCI3.

Orannbik FeuibiMaa A. JI. PeickynOexoBanbiH «bacTaysiimn chIHBII
OKYUIBbUIAPBbIHA apHAJIFaH OKY TalChlpMajap »XHBIHTBIFBI) aTThl 9/1iCTEMEINiK
KOMEKIII KYpaJIZbIH JKajIbl Ma3MyHBIH Oalikap OoJicak, OKy TarchlpMaiapbl
GacTayblll CHIHBIN OKYIIBIJIAPBIHBIH KOMMYHHUKATHBTIK KY3BIPETTLIITH
KaJIBINITACTBIPYFa apHaJia/bl Ja, a3aMaTThIK KY3BIPETTINIKTIH Oip apHachl
OTAHCYWTIIITIK TaKbIPBIOBI CHIPT Kanassl [8, 36 6.].

I A. TynerenoBa «bacTaybllll CBIHBIIITA TYMAaHUTAPIBIK NOHAEP
HETI31HJIe OKYILIbUIApFa MaTPUOTTHIK TapOHe Oepy» TaKbIPBINTA JAibIHIAIFaH
JccepTalusIChbIHa Ka3ipri 3aManFbl KazakcTaHarbl IeMOKPATHSUIBIK ©3repicTep
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»Kac yprnakThl MAaTPUOTTHIK TYPFbIAA TopOWeNeyaiH THIMIUIITIH Tanan
eTeTIHIrIMeH OalnaHbICThl [9]. OCKeleH yprakThl HATPUOTTHIK TopOueney
Macelieci OyTiHe epeKilie MaHbI3Fa ue OOJIBI OThIP, OWTKeHI KeHec 3aMaHbIHIa
Oacka ozrakrac pecryonukanap cuskTsl Kazakcranaa ja KentereH sxpiiiap 00iibt
KOMMYHHUCTIK uieostorust 0ompl. Tayenci3mik ;puiiapblH/a HAaKThl OTAHCYHT1IITIK
WE0JI0THs KOpiHic Tanmaabl. Tek OipTyTacThIK, KOl YITTapAblH aybI30ipIIiir
uaeosorusicsl 00ibl. «OTaHCYHTIINTIKY YFBIMBIHA 3epTTey *KacaraH JK. TeneH,
C. TeneHoBa, E. AcbuiraeBa, H. AUTBIMOETOBTap/IBIH aBTOPIIBIFBIMEH Ka3bUTFaH
Makaiaia «OTaHCYHIIID Co3iHe «e31 TypFaH jKepiH KYpMeTTei i, MoHTr1 O0aku
TyFaH JXepiHe ajall, ata-0abajapblH KYpMETTEHTIH, OTaHAacTapblHa JeTreH
CYHICIIEHIINNIK, 9p YaKbITTa KOMEK KOJBIH CO3yFa Jasp, eJiHiH KepKeroiHe
KYHJEJIKTI yJiec KOCBII OTHIpAThIH ajiaM» JereH TYCiHik Oepeni. ABTOopiap
KOFaM/1arbl OTAHCYHTIII «a3aMaTTBIK CaHay KaJIbIITACTBIPY/AbIH CasCH CHIIATTapbIH
Jla ’Kasa Kelie, op CJIIH OTAaHCYUTIIITIKKE TopOueney dicTepiMeH Oeicesi.
Mpeicansl, AKII-Ta MeMIIeKeTTiK pamiziep, KWHOUHYCTpHsI, OYKapaJbIK akiapar
KypaJliapblH/a alThlIa/1bl, apHalibl MEpeKe KYHiH KyHTi30ere eHrisreH. XKaronusaa
2003 >xpuinan Gacran 11 jkactaH oTaHCYWrimTik OolbIHIIA OimiMaepi ecenke
anbpiHaThIH OonraH. Kasakcranna orancyirimrikke Topoueneiitin Tayencizaik
kyHi, Konctutynus kyHi, Kasakcran XajabIKTapbIHBIH OipTYTacTBIFBI KYHI T.0.
MepeKesep YHbIMAACTBIPBUIAbI )KOHE 9p aliMaKTaH KacTap MOCIMXaThIH KYPBbIII,
16 exint Typi mapanap yibIMAACThIpyFa aTcalibIChI oThipassl [ 10, 48594863 6.].
OTaHCYHTIIITIK UICOTOTUSHBI JKETKI3y/l Oanara j)kac Ke31HEeH KaJbIITacThIPbIII,
€JDKaH/IbI TULIIK TYJIFa KaJIbINTacThIPy KEPeK.

KopbITbIHABI

Ocbl FBUTBIMH €HOEKTEpre MOy Kacai OTBIPBII, Ka3aK JMHIBUCTHKACHIH A
OTaHCYHUTIIITIK Ma3MyHJIaFbl MOTIHJEPAl IpIKTel, jKac JeHreiyiepine calikec
Ociiimney kaxeT. CoHbIMEH Oipre Ka3ipri Ke3neri TeXHUKAHBIH J1a MOJI
MYMKIHJIKTEpiH Maiijaiansin, qudpianaspbin Oepyai Je KapacThbIpFaH JKeH.
ByraH xoca OTaHCYHTIIITIK Ma3MYHAArbl MOTIHAEP/I CHIHBII-CHIHBIIKA OOJIin
OepreH Jie bIHFaWIBUIBIK TyABIPFaH OoJap eni.
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BOITPOCBI OTBOPA, AJATITAIIUU, TU®POBU3ALIUU TEKCTOB
IMATPUOTHYECKOI'O COOEP KAHHUA B ®OPMUPOBAHUN
A3BIKOBOM JINUHOCTH

A3blK068a5 TUUHOCMb — MO JULHOCMb, KOMOPAsL MOICEem
2EHEePUPOBAMb YCMHbLIL U NUCMEHHbIL MEKCM, NPespayas 2o 6 0oujeHue
Mmedxncoy aopecamom u aopecanmom. B ceorw ouepeds, 603modcHocmu
6CeX epaMMAMUYECKUX Gopm u QYHKYUOHANbHBIX CIUICH MOZYMm
ObIMb UCNONBL308AHBI YHEHUKOM HAUAIbHO2O0 KIACCA 8 COOMBEmCmeul
co ceoum gospacmom. CrnedosameibHo, A3bIKOGASI TUYHOCHb — IO
MEANCOUCYUNTIUHAPHBIT MEPMUH, UCHOTb3VEMbII 8 00NACMAX YeNOCIHOL
HAyKU, Makux Kak QuiocopeKas, NCuxoiocudeckas u CoyuoI0ULecKast
u m.0. Credyem yuumuléams, 4mo OAHHbIL MEPMUH UCHONbIYEMCS U 8
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HAYanbHOM KIACce Npu 081A0CHUL SPANCOAHCKOU KOMNEMEHMHOCMbIO,
0671a0eHUU MEKCMAaMU NAMPUOMUYECKO20 COOEPICAHUSL.

Hannas cmames pazpabomana Ha 0CHOGe meMbl OOKMOPCKOU
ouccepmayuu, NOCEAUEHHOU TUHSBUCTIUKE MEKCMO8 NAMPUOMUYECKO20
cooepacanus. B nayunoil cmamve paccmampugaomcsi 60NpPocyl
UCCTIeO0BAHUS NAMPUOMUYECKUX TMEeKCIO8 U UX ombopa, aoanmayuu,
oyuposKu 6 Gopmuposanuu a36IKk080U IuuHOocmu. Popmuposanue
A3bIKOGOU TUYHOCMU CNIeOYen HAYUHAMb ¢ CamMo20 PAHHe20 603pacma
pebenra. Heobxooumo evioerums go3pacm u oOpamums GHUMAHUE
HA GopmMuposanue sA3viK060U LTUYHOCMU NO 6ceM Kiaccam. J[o
9MO20 CYWecmeosana cucmema CmpyKmypHo2o o6yuenus SA3ulKy U
JUHSGUCTNUYECKUX 3HAHUL. B coomeéemcmeuu ¢ smum hoHemuueckue
A3BIKOBbLE KOMNEMEHYULU, JeKCUYECKUE KOMNEMEHYUU, MOPPOIOSULeCKUe
KOMRemeHyull, CUHMAKCUYECKUe KOMREMeHyuu, Cl06000PA306aMeNbHbLE
KOMnemeHyuu Obliu nepeoansl U 02PAHUYeHbl MOIbKO NPeOMEnHbLMU
rkomnemenyuamu. Koeda kazaxcrkuil s36lK U3yuaemcss ¢ mouKu 3peHus.
DYHKYUOHAILHO20 ACNEeKmMd, ¢ HAulel CIMOPOHbL NPedlazarmcs
DoOpMUPOBAMb I36IKOBYVIO IUUHOCTIb Yepe3 MEKCHI, 4 MAKICE A0anmuposants
MeKcmvl RAMPUOIMULECKO20 COOEPICAHUSL.

Kniouesvie croga: nampuomusm, mekcm, A3blK, TULHOCMDb,
yugposusayusi.

*G. B. Shoybekova', E. Armiya®, B. Moldagali®
12Kazakh National Women’s Teacher

Training University,

Republic of Kazakhstan, Almaty;
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ISSUES OF SELECTION, ADAPTATION, DIGITALIZATION
OF PATRIOTIC TEXTS IN THE FORMATION
OF A LINGUISTIC PERSONALITY

A linguistic person is a person who can give rise to an oral and written
text, turn it into communication between the addressee and the addressee.
In turn, the possibilities of all grammatical personalities and functional
styles can be used by a primary school student in accordance with his age.
Therefore, a linguistic person is an interdisciplinary term used in the fields
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of science as a whole, philosophical, psychological and sociological, etc.
1t is important to note that this term is also used in the acquisition of civic
competence, mastering texts of patriotic content in elementary school.
This article was developed on the basis of the topic developed within
the framework of the doctoral dissertation on the linguistics of texts of
patriotic content. The scientific article discusses the selection, adaptation
and digitization of texts of patriotic content in the formation of a linguistic
personality. The formation of a linguistic personality should begin with a
small child. It is necessary to pay attention to the formation of a linguistic
personality throughout the class-class, dividing it by age. Before that, there
was a system that intended to teach the language structurally and transmit
linguistic knowledge structurally. In accordance with it, phonetic language
competencies, lexical competencies, morphological competencies, syntactic
competencies, word-building competencies were assigned and limited
only to subject competencies. And the linguistic personality did not have
the main goal of teaching from the point of view of the text, teaching in
connection with the text. Today, when the Kazakh language begins to be
taught in terms of functional aspects, it is proposed to form a linguistic
personality through the text, as well as adapt texts of patriotic content.
Keywords: patriotism, text, language, personality, digitalization.
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«TopaiirsipoB ynuBepcurteTi» KeAK
«TOpaﬁfLIpOB yHnBepcheTi Xaﬁapmucu» FBUIBIMH KYPHAJapbIHbIH

ABTOPJIAPBIHA APHAJIFAH EPEXKEJIEP

PenakmusanpIk amka aBTOpiiapiaH XKypHaJIAa jKapusiiay YIIH Makamaiap
JIAbIHIAY Ke31H/Ie TOMEH/IET] epexenep/i 0aclIbUIbIKKa aly/Ibl Cypaii/ibl.

Kypran pemakmuscbiHa YCBIHBIIATBIH FRUIBIMH Makanamap «OKypranmap,
JKUHAKTap, akmaparTelk OaceuibiMaap MEMCT 7.5-98 colikec Makamaiapibl
pacimaey ymiiH Heri3ri 0acma cTaHjapTTapblHa COWKec,. )KapHsJIaHATHIH
Mmarepuasnapsl 6acnara pacimaey «MEMCT 7.1-2003» Bubnnorpadusiibik
az6a. bubnuorpadusuibik cumarTama. KypacTeIpyabIH sKalIlbl TaTaTapbl MEH
epexenepi» TaJanTapblHa cail JalbIHIATYBl KepeK.

*Hemipre 6ip aBTOpIbIH Oip FaHA KOJKa30ackl HEMECE COJT aBTOP/IBIH TCH
aBTOpJIAp YKBIMBI KypaMbIH1a O0oFaHa f1a O6ip Koka30achklH FaHa KapusyiayFa
pYKcaT eTinesmi.

* bip MakajaHbIH TEH aBTOPJIAPBIHBIH CAHBI 5-TEH acraybl THIC.

* MakananblH Oipereinik mopexeci 60%-man kem Gonmaysl THic
(penaxkusuIIbIK aJTKAHBIH MIEIIMIHE COHKeC).

* Bbacmara xi0epijieTiH Maxkananxap OypbIH JKapusiIaHOaybl THIC, KeHiHHEH
Oacka XypHalAapaa >kapusiiayra, OHBIH imiHae 0acka Tinmepre aygapyra >KOil
Oepinmeii.

* Komwka36aHsl )kaprsiiayFa KaObIiiay Typautbl MISHIM pereH3HsIIay paciMi
OTKI3UIT€HHEH KEHIH KaObUIIaHAIbI.

* Koc penensusiiay (JKachIpblH) KYIHS TYpAe Xyprizijgeni, aBTopra
PEUEH3EHTTIH aThl — OHI, JI PEIIEH3eHTKE MaKajia aBTOPBIHBIH aThI-KOHI MAJIIM
GoMaiapL.

* TemeM TypaJbsl TYOIPTEK MaKaTagapabl JKapusiiayra KaObuIjaFraHHAH KeHiH
yeoibUIa b1 JKypHanaa sxapusiiay KyHs! 20 000 (KubIpMa MBIH) TEHTE.

* «TopaitrsipoB yHuBepcuTeTi» KeAK mOKTOpaHTTapbl MEH IIETENIiK
aBTOpiapra (Ka3aKCTaHIBIK O1pIeCKEH aBTOPIAPCHI3) KYPHAJIA KapHsIay TETiH.

* Erep MaKaJIaHbI IJTarMaTKa KapChl HEMECEe PelieH3eHT KadblgaMaca, MaKkaia
aBTOPFa KaiTa OphIHAayFa YIIiH KaWTapbuiaJsl. ABTOpP MakKalaHBI TUIarHaTKa
Hemece monyra | per Kaifta xiGepe amaapl. MakandaHbIH Ma3MyHBIHA aBTOP
JKayarThbl OOJBIT Ta0bLIaIbI.

Pemaknus makanmara 91e0u KOHE CTHUIMCTUKAJBIK OHJACY XKacayMeH
aliHaJbICIIANABL.

Tananka caii peciMmaeamMereH MakajgaJjap KapusJaHbIMFa
Ka0bLI1aHOAli/1b] K9He aBTOP/IapFa KalTapbLIagbl.

MaxanaHbIH COHFBI HYCKACBHIHBIH aJBIHFAH KYHI OHBIH pElaKIUsAFa TYCKSH
KYH1 OOJIBITI CaHAIA IbI.
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Makananap Tycy ImamachlHa Kapail xapusuiaHaabl. JKypHan Oip Hemipie
Makaja CaHbl 35-TeH acraiThIHIA OOJIBII MIBIFAPBLIATBL.

KypHajngapasl bIFapy Mep3iMILIIr - )KbIJIBIHA 4 peT (TOKCAH caiibIH).

Maxkanansl 6epy Mep3imi:

- OipiHIn TokcaH 10 akmanra JaeiiH;

- eKiHIIl Tokcan 10 MaMbIpra JAeHiH;

- yuriamn Tokcan 10 tambI3ra neifis;

- TopriHmI TokcaH 10 Kapamara JeiiH.

«TopaiireipoB yHuBepcurteTi» KeAK «TopalirbIpoB yHHBepcHUTeTi
Xab6apmbichl», «Ka3zakcTaH FBUIBIMBI MeH TeXHUKACBI», «OJKeTaHy»
FBLUIBIMH KYPHAJIBI JKbLIbIHA 4 PeT peT KeJlIik (31eKTPOHBIK) (hopMaTTa
JKYypHaJ HOMIipJepiHiH KapUATAHYBIHBIH TOMEHAerifeil OenarijieHren
Mep3imepinae mbIFaApbLIAIbI:

- OipiHII HOMIp arbIMAAFbI KbULABIH 30 HaypbI3bIHA JEHIH HIBIFAPBIIAIbI;

- exiHmi HeMip-30 MaychIMFa JIeHiH;

- yuriamn Hemip-30 KeIpKyHeKkKe aeiiH;

- TopTiHmi HOMIp-30 XKenToKcaHFa JeHiH.

Makasanbl (JIEKTPOH/BIK HYCKACBIH OHE TOJEM Typalsibl TYOIpPTEKTi)
TOMEHJICTI calTTapra Kidepy Kepek:

- https://vestnik-pedagogic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-philological.tou.edu.kz/

- https://vestnik-energy.tou.edu.kz/

- https://vestnik-humanitar.tou.edu.kz/

- https://vestnik-cb.tou.edu.kz/

- https://vestnik-economic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-pm.tou.edu.kz/

- https://vestnik-law.tou.edu.kz/

- https://stk.tou.edu.kz

- https://localhistory.tou.edu.kz

MakasaHsl )KapusulayFa YCbIHY YIIIH CaiiTTa TIPKEYIACH 0Ty KaXKeT.

Komxkaz0ansl JaiibIHAayFa eH KOIl 3USTKEPIIiK YiIec KOCKaH aBTop (€Ki KoHe
OJlaH Jla Kem OipJeCKEeH aBTOPIBIH apachlHIA) KOPPECIOHICHT-aBTOP OOJIBII
TaOBIIa bl J)KOHE «*» OenriciMeH alpbIKIIagaHabl.

Op TYpIIi OKY OpBIHAAPBIHBIH aBTOPJIAphI 1,2 caHIapbIMEH KOPCETLIE/.

Koc penensusuiay (kachIpblH) PACIMIH XY3ere achlpy YIIIH aBTOpiapAaH
MaKaJaHbIH €Ki HYCKachlH: OipiHIIICI — jKeKe JAepeKTep/i Kepcere OTHIPHIII,
eKIHIITICI — KeKe JIepeKTep/ii KopceTIel Kibepy KaKeTTuir cypanaapl. XKacbpbiH
pelieH3usIay KaruaaThl Oy3blIFaH jKar/ai/ja MaKajia KapaaMaiiibl.
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MakaJjianap KataH TypJe TeMeHJeri epe:keiaepre cdiikec pecimaenyi
Kepek:

- Kypnangapra 6apibIK FUIBIMU OaFbITTap OOMBIHIIA, TIEKTPOH/IBI HYCKAIa,
«Windows ymiin (doc, .docx, .rtf ¢popmarrapsinmga) Microsoft Office Word (97,
2000,2007,2010) MoTiHIIK peaaKTOpbIHIa OapIIbIK MaTepHrasiapbl 0ap Makagaaap
KaObUIAaHaIbl.

- AHHOTaNMAIap/IBL, SAEONETTEP I, KeCTeNep i, CypeTTep MEH MaTeMaTHKAJIBIK
(bopmynanapbpl Koca aliFaH/a, MaKaJaHbIH KaJIlbl KeJieMi 7 6eTTeH KeM 60 IMaybl
skoHe 12 OeTTeH acnaybl THic. beTTep KuekTepi-nmapakThiH 0apibIK KarbiHaH 30
MM; MaKaja MOTiHi: Kerb — 14 myHKT, rapauTypa — Times New Roman (opsic,
aFBUIIIBIH XKoHe HeMic Tinaepi yiriH), KZ Times New Roman (ka3ak Timi yIriH).

FouteiMu MakaaHbIH KYPBUTBIMBI aTaybIHAH, aHIATIIAIaH, TYHIHAI CO3AEPICH,
HET13r1 epexxenepeH, KipiclieIeH, MaTepraliaap MeH 9/IicTep/ieH, HOTHXKeNep MeH
TaJIKpUIAYIaH, KOPBITBIHABLIAH, TYHIHAEPIACH, KAPKbUTAHABIPY Typajibl aKmapaTTaH
(6ap Oomca), mepekkesnepAiH KupwuHmaaa (Ka3ak »oHE OpBIC TIAEpiHIe)
JKa3bUTybIHBIH POMaHU3aIMsTAHFaH (JAThIH QJIIMOMIMEH TpaHCIUTEpallsIaHFaH )
HYCKAChIH KocCa ajFaHaa, opOip Makanaga MaijgalaHblIiFaH IepeKKe3aepiH
(onmebuetrrepain) tiziminen Typanbl, MeCT 7.79-2000 (MCO 9-95) kupwin
JKa3ybIH JIATHIH ONMINONIMEH TPaHCIUTEpALUsIIay KaFuaaJapblH KapaHbI3.

- Maxanaoa kammotysl muic:

1. FTAMP (2b11blmMu-mexHuKanivlK aKnapammaoly, mMmemaeKemapaiblk
Ppybpukamopul);

1. DOI — MPHTHU-aeH KeiiiH >KOFaprbl OH KaK OypwimiTa (GKypHAJIBIH
PeIaKIUsICH TaFalbIHIANIBI dKOHE TONTHIPAIBI);

2. ABTOpaBIH (- JapAbIH) aThI-KOHI, Teri Ka3zak, OpbIC )KOHE aFbUIIIBIH
Tinaepinae (Ko KapimmeH, oprackiHaa) oepinei;

Komxa36ans! maifbiHayFa €H KOl 3UATKEePIiK ylIec KOCKaH aBTop (€Ki jKoHe
OJIaH J1a KOIT OipJIeCKeH aBTOpIIap) KOPPECIOHACHT-aBTOP OOJIBII TAObLIAIbI JKOHE
«*y» OenriciMeH KepceTinei.

Op TYpJIi OKY OPBIHAAPBIHBIH aBTOPIApHI 1,2 caHTapMeH KepceTiiesi.

3. Abdummanust (yiibiM (GKyMbIC (OKY) OpHBI), €1, Kalla) Ka3ak, OpbIC kKOHE
aFBUILIBIH TULAEPIH/IE KOpCeTiIenl. ABTOpiap/bH adGpuinanuschl Typasbl TOIbIK
JepeKTep >KypHAIIBIH COHBIHAA YCHIHBUIAIBI;

4. Makana araybl MakaJaHBIH Ma3MYHBIH, TaKbIPBIOBIH JKOHE FBUIBIMHU
3epTTey HOTIDKENIEPIH KopceTyi KepeK. Makana aTayblHIa aKnapaTThlK Ma3MyH,
KBI3BIFYIIBUTBIK TYFBI3YIIBUIBIK KOHE Oipereitmik 60mys! KaxeT (12 cesmen
acTmamThIH, 0ac opinTepMeH, KajblH KapilmeH, OpTachkiHIa, YIII TiJI/Ie: OpbIC, Ka3ak,
arpUIIIBIH HEMece HeMicC Tilepinae oepineni);

5. AH1aTna MaKaJlaHBIH MaKCaThIH, Ma3MYHBIH, TYPiH, HBICAHBIH KOHE O0acKa
Jla epPeKIIEeTIKTePiH KBICKAIlla CUIIATTaybl KepeK. ABTOPIBIH MiKipiHIIe, HETI3ri
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JKOHE KYHJIBI Ke3CH IEP, HBICAH AP, OJIap/IbIH OCITUIepi MCH 3€PTTCY HOTIKEIEPI
KepceTinyi kepek. Kasak, opbic %oHe aFbUIIIBIH HEMECe HeMIC TULIepiHjie Oepineni
(anmaTnaHbIH YCHIHBUIATHIH KOJIEMI XKapHsuIaHbiM Tutinae — 150 — 1eH kem emec,
300 ceszeH apTHIK eMec, KypCUBIICH, KO0 mpudTHeH, 12 MyHKT KerIbMEH, COJ
YKOHE OH YKAKTarbl a3ar jkoJ1 | cM. OOJTybl KaKeT, YIITiHI KapaHbI3);

6. Tyiiinai ce3gep 00bBEKT, FHUIBIMU cajla )KoHE 3EpTTey dlicTepi
TEePMHHIEPIHE MOTIHHIH Ma3MYHBIH KOPCETETIH CO3/Iep KUBIHTBIFBI (YII TiIIE:
OpBIC, Ka3aK, aFbUIIIBIH HEMECe HEeMIC TULAepinae pecimenei; 12 myHKT Kerb,
KypCHB, COJ-OH akK meriHic — 1 c¢M.). ¥ ChIHBIIAaThIH TYHIHII CO3/1ep CaHbl —
5-8 ce3, TyiliHal ce3 TipKeCiHIErl co37ep CcaHbl 3-TeH acmaybl KaxeT. Omap
MaHBI3/IbUTBIFBl OOMBIHINA aHBIKTANIA/IbI, SFHU MaKaJaHbIH €H MaHbI3/bl TYHIHI
ce3i TizimMze OipiHII 6oyl Kepek (YJITiHI KapaHbI3);

7. MakajanbIH Heri3ri MaTiHi oHbIH OeniMzaepiniH Oenrini Oip periMeH
OPHAJIACKITBHIPBIIBII Ka3bUTYbl THIC, OFAaH TOMEH/IECTLIIED jKaTabl:

- Kipicne (a03am con xak meriHeH | cM, KaJiblH opinTepMeH, 14 mMyHKT
KeribMeH Oepiniesi). TakbIPBINTHIH TaHIATyBIHBIH HETI3JEMECi; TaKbIPBIITHIH
HEMece MACEJICHIH ©3eKTiNiri nonexreneni. TakbIpbINTHIH ©3€KTiJIrT OCHI
HBICAHAHBI 3ePTTEYTE JIETCH KNIl KbI3BIFYIIBUIBIKTHIH OapbIChl apKbLIbI, Oipak
aTaJIMBIII MOCEJICHIH HICIIiMI TOJIBIK 00IMaybIMEH aHBIKTaJIa, [bl, OJ1 TAKBIPBITITHIH
TEOPHUSUIBIK HEMECE MPAKTUKAIIBIK MaHbI3AbUTBIFBIMEH JIQJICIICHE].

- Martepuangap MeH dicTep (ab3ary conkax meTiHeH | cM, KO0 opinTepMeH,
14 nmyHkT KeriibMeH kepcerineai). Onap Marepuangap MEH >KYMBIC OapbIChIH
cUnarTayJaH, COHAali-aK KOJJaHBUIFaH SICTEPAIH TOJBIK CHIATTaMachlHAH
TYPYBI KEpEK.

- HoTumzkesiep skoHe TaJKbLIay (COJ )Kak IIETiHEH | cM ab3all, KajblH
opintepmeH, 14 nmyHKT kerib). Ci3 KON JKETKI3TeH 3epTTey HITHXKelnepi
TaJ/laHajbl JKoHE TaJKbUIaHaJbl. 3epTTey OapbhIChIH/A albIHFaH HOTHXKEIEp
0O¥bIHIIIA KOPBITBIHABLIAP KENTIPiJel, Heri3ri MoHi ambuiaabl. by Makanansig
MaHbI3Abl Oesimaepinin Oipi. OHaa Ci3MiH )KYMBICBIHBI3/IBIH HOTHIKEIEPiH
TaJIay YKOHE aJIJIBIHFBI )KYMBICTapMEH, TaJliayJapMeH )KaHe KOPBIThIHABUIAPMEH
CaJIBICTBIPFaH/1a THICTI HOTYIKENIEP/li TAJIKbUIAY KaXKeT.

- Kap:kpl1anapipy Typassl aknapar (6ap 6oJica) (ab3arl cout )Kak HIeTiHeH
1 cm, Koro apinTepMeH, 14 MyHKT KerJIbMEH KOpCeTieni).

- KopoIThiHABLIAP (203al] COJM JKaK IIETiHEH | CM, KaJIbIH OpilTepMEH,
14 MyHKT KeTJIbMEH).

KopbIThIHABLIAP — aTaIMBIII KE3CHIET] )KYMBICTBI KOPBITBIH/IBIIAY JKOHE
TYHIHIH jkacay; aBTOp YCBIHFaH TY)KbIPHIMHBIH aKHKATBIH pacTay )KoHE ajlbIHFaH
HOTHOKEJIEP/Ii €CKEPE OTBIPBII, FHIIIBIMU TY KbIPHIMHBIH ©3T€py1 Typajibl aBTOPAbIH
KOPBITBIHABICHL. KOpBITBIHABUIAD JIepeKci3 OoiMaybl Kepek, osap Oenrini Oip
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FBUIBIMHU CaJIaJIaFbl 3epTTEY HOTHIKENIEPIH XKallbuldy, api Kapai KyMbIC icTey
YCBIHBICTAPbIH HEMECE MYMKIHIIKTEPiH CUIIATTalThIHAM Tapekerie O0ITybl Kepek.

- IMaliganansuiFan dneduerTep Tisimi (KO0 opinTepMeH Kerb-14 MyHKT,
OpTachIH/Ia) MbIHAJIAP/IBI KAMTH/IBL:

Makana xoHe naianansiuiran Kaitnapkesaep Tizimi MECT 7.5-98; MECT
7.1-2003 colikec jxacanysl Kepek (YIriHi KapaHb3).

Jlepekke3aepaiH peTTiiri KeJieci TOPTIMICH aHBIKTANAAbl: aJJbIMCH
JIOMEKTI cinTeMelep, SSFHU MaKaJaHbIH ©31HAC KE3CKTUIiK OOWBIHIIA CIITEME
xacailTeiH ke3nep. ComaH KeifiH ciaTeMernepi )KOK KOChIMINA Ke3Jep, SIFHU
Makasnazia 6onmaraH, 0ipak ci3 OKpIpMaHIapFa Napauiesbil )KYMBICTAp CHSKTHI
TaHbBICY YIIIH YCBIHFaH KaiHapke3nep kepcerineni. Kexemi 10-HaH kem emec,
20-naH acralThIH arayiap (Makaiazga ciTeMesep MEH €CKEpTIesep TOJacChl3
HeMipiieyMeH OelNTiieHe 1 )KoHe TiK JKaKIara CaJlbIHa bl ), Heri3iHeH cOHFbI 10-15
JKBUIA )KaPbIK KOPreH 91e0HeTTep aJibIHa/IbI.

[Naiinananpliran KalHap Ke3/ep KNpUUTHLA/a (Ka3ak )KoHe OpbIC TUIIEpiHe)
OoJFaH Karaaiiia, 91coueTTep Ti3iMiH €Ki HYCKaaa YChIHY KaxeT: 1) TymHycKaa
(mepekke3nep OpbIC, Ka3ak )KOHE arbUIIIBIH HE HEMIC TIJIICPIHC KOPCETUIeH);
2) AepeKKe3ep/i KHpUILIHIAMEH JKa3yAblH pOMaHH3alHsIaHFaH HYCKachl (Ka3ak
JKOHE OPBIC TUTICPIHIIC), SIFHU JIATHIH JJIIIOMiMEH TpancuTepanusuianasl. MECT
7.79-2000 (MCO 9-95) xupwini sxa3ybIH JIAThIH aJ(aBUTIMEH TPaHCIUTEpAIHsIIAY
epexeNiepiH KapaHbl3.

MECT ébouvinwa ounainn Tpancaumepayusa Kwvizmemi —https://
transliteration-online.ru/Kupuan Ka3sybIHBIH JaThIH JJin0uiMeH
TPaHCAUTEPANHUSJIAHYBI eperKeliepi.

Pomanm3anusiiaHFaH dedneTTep TizimMi keecinei 00mybl Kepek: aBTop(-
nap) (TpaHciuTepanus Hemece 6ap 0oJica aFBUTIIBIH TUTIHJET] HYCKACchl) — MaKaJja
araybl TpaHCIUTEpalMsUIaHFaH HYCKajla — [Makaja aTayblH aFbUIIIBIH TLTiHE
LIapIIbI JKaKIIaaa aynapy| — Ka3ak HeMece OpbIC TUTIHAETT JePeKKO3/IH aTaybl
(TpaHciuTepalyst Hemece 6ap 0oica aFbUIIIBIHIIA aTaybl) — aFbUIIIBIH TUTIHIET]
Oenrinepi Oap IIBIFBIC AEPEKTEPI.

- UnoocTpanusiyiap, cyperrep Ti3iMi ’KoHe oylap/ibIH CypeT acThIHIarbl
Kazylapbl Makajia MOTiHI OOMBIHIIA YCHIHBLIAABI. DIIEKTPOHIBIK HYCKazaa
cypertep MeH wntroctparnmsiiap keminae 300 dpi pykcarsr 6ap TIFF nemece JPG
(hopMaThIHAA YCHIHBUIAIBI.

- Marematukansik opmynanap Microsoft Equation Editor-ga tepinyi
kepek (op dopmyia Oip 00BEKT).
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Keke OeTTe (MaKaJiajgaH Keiiin)
DJIeKTPOHIBIK HYCKA/Ia TOJBIK NOYTAJIbIK MeKeH-JKail1ap, KbI3BMETTIK

sk9He Yii TesieOHIaPBLIHBIH HOMIipJIepi, e-mail (pefakuMsIHBIH ABTOPJIApPMeEH

Oaiiy1aHbICHI YIIiH TesiepOH HOMIpJIepi, :KapusijIaHOaliIbl) KepceTiJieni;

ABTOpJIap Typajibl MAJIiMeTTep

Ka3zak Tininge Opbsic Tininge AFBUIIBIH TiTiHAe

Teri ATbl OKeciHiH aTbl (TOJBIK)

Jlaya3bIMBI, FBUIBIMH JAOPEXEC,
aTarel

¥Yiibm

Kana

nnexc

En

E-mail

Tenedon
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IMPABUJIA JJ151 ABTOPOB
Hay4HBIX )kypHa10B HAO «TopaiirelpoB yHuBepcuTET»
«BecTHuk TopaiirbipoB yHuBepcuTeTaY,

PenakiimoHHas KOIIETHS IPOCUT aBTOPOB PYKOBOJICTBOBATHCS CICAYIOIIIMHU
MIpaBUJIAMH IPU TOATOTOBKE CTAThel IS OMyOIMKOBAHUS B JKypHAIE.

Hayunple cTaThm, mpeAcTaBIsgeMble B PEAAKIHUIO XypHaJla TOJIKHBI
ObITh OQOPMIICHBI COMTACHO 0a30BBIM H3JAaTEIbCKUM CTaHIapTaM IO
oopmanenuto crareir B coorBerctBuu ¢ [OCT 7.5-98 «KypHainbl, cOOpHHUKH,
nHpopMalmoHHble u3ganus. M3narenbckoe opopmiieHre MyOIUKYEMbIX
MarepuaoBy, MPUCTATEHHBIX ONOINOTrpadUIECKUX CIHCKOB B COOTBETCTBUU C
T'OCT 7.1-2003 «bubnunorpaduueckas 3anuck. bubanorpaduueckoe onvcanue.
OO6mue TpeOoBaHMsI U ITPaBUIIa COCTABICHHUSD.

* B HOMep JormycKaeTcst He 0oJiee OTHOM PYKOTIMCH OT OHOTO aBTOpa JIM0O
TOTO K€ aBTOPa B COCTABE KOJIJIEKTHBA COABTOPOB.

* KonmudecTBO COaBTOPOB OAHOM CTaThu He Ooiee 5.

* CTelneHb OPUTHHAIBHOCTH CTaThH JIOJDKHA COCTABIATH HEe MeHee 60 %
(cormacHo pemeHuto PeJaKInOHHON KOJUICTHH ).

* HampaBisieMble CTaTbH HE JTOJDKHBI OBITh paHee OMyOJWKOBaHBI, HE
JIOITyCKAeTCs MOCTeyomee OMyOIMKOBaHNE B APYTHX JKypHAIaX, B TOM YHCIIE
TIePEBOBI HA JPYTHE S3BIKH.

* PemmeHre 0 MPUHATHN PYKOIHCH K OIMyOIMKOBAHUIO IPUHIMAETCS TIOCIEe
MIPOBE/ICHUS MIPOLETYPHI PELICH3UPOBAHNS.

* JIBoiiHOE peleH3upoBaHue (CiIernoe) MPOBOAUTCS KOH(HUIACHINAILHO,
aBTOPY HE COOOIIACTCS NMS PEIICH3EHTA, a PELEH3CHTY — UM aBTOpPA CTAThH.

* KutaHmus 00 omjare MpeaoCTaBIseTCsA MOCIe MPUHATHSA cTaTeidl K
nyomukanuu. CToMMOCTh yOnuKaiuu B xxypHaie cocrosisier 20 000 (nBaauars
TBICSIY) TEHTE.

* mokropantam HAO «TopalThIpOB YHUBEPCUTET)» K HHOCTPAHHBIM aBTOPaM
(6e3 Ka3aXCTaHCKHUX COaBTOPOB) MyOIMKANKs B )KypHasie OeCIuIaTHO.

*Ecnu cTaThsl OTKJIOHEHA AHTHUIJIATHATOM WM PEIEH3CHTOM CTaThi
BO3BpaIaeTcs aBTOpy Ha 10paboTKy. ABTOP MOXKET IIOBTOPHO OTIPABUTH CTATHIO
Ha aHTHUITIATHAT WK peleH3eH3npoBanue 1 pa3. OTBETCTBEHHOCTS 3a COJIEPIKaHUE
CTaThU HECET aBTOP.

Penakivst He 3aHUMAETCS JTUTEPATYPHOH W CTHIIMCTHUYECKOW 00pabOTKOH
CTaThH.

Crartbu, opopMIIeHHbIE C HApYLIIeHHEeM Tpe0oBaHMii, K My0JIMKalMU He
NPUHUMAIOTCS U BO3BPALIAIOTCS AaBTOPaM.

JlaToil mocTyIuieHusl CTaTbu CUMTAETCS J1aTa MOJYyYEeHMsS pelakuuei ee
OKOHYATEIHHOTO BapUaHTA.
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Crarbu yOnuKyIoTCs 1o Mepe nocryrienust. XKypHan popMupyercst uexozst
13 KonuecTsa He Oosee 35 crarell B OJHOM HOMeEpe.

Iepuonn4yHOCTL H3JaHNUS :KYPHAJIOB — 4 pa3a B roj (e:KeKBapTaJIbHO).

CpokH nmojayu cTaTbu:

- nepBbIi kBaprain g0 10 despains;

- BTOpO#t kBapTaiu a0 10 mas;

- Tpetuit kBaptan a0 10 aBrycra;

- 4eTBepThIi KBapTai 10 10 HOSOPsL.

Hayunsiit sxypHan «Bectnux TopalirelpoB yHuBepcuteray, «Hayka n
TexHuka Kazaxcranay BBIyCKaeTCs ¢ IEPHOJUYHOCTHIO 4 pasa B rojl B CETEBOM
(anexTpoHHOM) hopmaTe B clieyIoNIre yCTaHOBICHHBIE CPOKH BBIX0O/Ia HOMEPOB
KypHaJa:

- IepBBII HOMep BbIMycKaeTcs A0 30 MapTa TeKyIlero roja;

- BTOpoit HoMep — 110 30 uroHs;

- TpeTuid HoMep — 10 30 ceHTIOps;

- 4eTBepThIi HOMep — 110 30 mexadpsi.

Crarblo (3NIEKTPOHHYIO BEPCUIO M KBUTAHIMH 00 OIUIaTe) CIIe/lyeT HallPaBIIsTh
Ha calTax:

- https://vestnik-pedagogic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-philological.tou.edu.kz/

- https://vestnik-energy.tou.edu.kz/

- https://vestnik-humanitar.tou.edu.kz/

- https://vestnik-cb.tou.edu.kz/

- https://vestnik-economic.tou.edu.kz/

- https://vestnik-pm.tou.edu.kz/

- https://vestnik-law.tou.edu.kz/

- https://stk.tou.edu.kz

- https://localhistory.tou.edu.kz

J1yist ofa4u cTarhy Ha Iy OJIMKAIIMEO HEOOXOMMO MPOMTH PErUCTPAIIHEO Ha CaiiTe.

ABTOp, KOTOPBIN BHEC HAaHOOJBIINN WHTEIUIEKTYaIbHBII BKJIa/l B TIOATOTOBKY
pyxonucu (Tp ABYX W Oojiee COaBTOpax), SBISIETCS] aBTOPOM-KOPPECTIOHICHTOM M
0003HauaeTcst «*».

ABTOpBI U3 pa3HbIX y4eOHBIX 3aBE/ICHUH yKa3bIBatoTcst udpamu 1,2.

J1s ocy1mecTBIIEHNS TTPOLIETYPBI ABOHHOTO PELIEH3UPOBAHHS (CIIETION0), aBTopaM
HEoOXOIMMO OTIIPABIIATH J[BA BAPUAHTA CTaThU: MEPBBIH — C yKa3aHUEM JIMYHBIX
JIaHHBIX, BTOPOW — 0€3 yKa3aHusI JIMYHbIX JaHHBIX. [ [py HapyIIeHHH NPUHIUIIA CIIETIOr0
PELIEH3UPOBAHUS CTAThs] HE PACCMaTPUBACTCSL.
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CTaThH 10/KHBI OLITH 0()OPMJIEHBI B CTPOrOM COOTBETCTBUM
€O cJIeIyIOUMH NPAaBUIAMM:

— B xypHaJBl MPUHUMAIOTCS CTAaThH 10 BCEM HAYYHBIM HaIpPaBICHUAM,
B DJIGKTPOHHOM BapHaHTE CO BCEMH MaTepHalaMH B TEKCTOBOM PEIaKTOpPe
«Microsoft Office Word (97, 2000, 2007, 2010) s Windowsy» (B ¢opmarax
.doc, .docx, .rtf).

— OOmuit 00beM CcTaThbu, BKIIOYAs aHHOTAILUH, JIUTEPATYPY, TaOJIUIIbI,
PHCYHKH M Maremarhyeckre (OopMysibl IOJDKEH COCTaBISITH He MeHee 7 U He
0oJsiee 12 cTpaHuIl Me4aTHOrO TekcTa. [lons cmpanuy — 30 Mm co 6cex cmoponu
aucma,; Texem cmamou: xeanv — 14 nynkmos, eapnumypa — Times New Roman
(015 pycckoeo, anenuiicko2o u Hemeykoeo sasvikos), KZ Times New Roman (0ns
KA3aXCKO20 A3bIKA).

CrpyKkTypa HaydYHOW CTaTbU BKJIIOYAET Ha3BaHUE, aHHOTAIUS, KITIOYCBBIC
CIIOBa, OCHOBHEIE MOJIOKEHUS, BBEACHUE, MaTEPUaIbl U METOMIBI, PE3YIbTaThl U
o0cyXJeHne, 3aKII0YeHne, BbIBOIbI, HHQOpMALKI0 0 GpuHAHCHPOBaHUK (IPU
HAJIMYHHN ), CIFCOK MCTIOIH30BAaHHBIX HCTOYHUKOB (JINTEPATYPHI) K KayKI0H cTaTbe,
BKJTIOUYAsT POMAHU3UPOBAHHBIN (TPAHCIUTEPUPOBAHHBIN JIATHHCKUM all(haBUTOM )
BapUaHT HAITMCAHUS HCTOYHIKOB HAa KUPMILTHIIE (HA Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3BIKax)
cem. TOCT 7.79-2000 (UCO 9-95) Ilpasuna mpanciumepayuu KUPULLOBCKO2O
NUCbMA TAMUHCKUM ADaA8UMOM.

Cmamusa 00712cHa co0eprcamb:

1. MPHTH (MexrocygapCTBeHHBIH pyOpHKaTOp HAy9HOH TEXHHUYECKON
nHpOPMALIUH);

2. DOI — nocie MPHTHU B BepxHeMm mpaBoMm yriay (IpHcBauBaeTcs U
3aMoHACTCS PEeAaKIuel )KypHaa);

3. Muunuansl (uMsi, oTyectBo) MamMuiins aBTopa (-0B) — Ha Ka3aXCKOM,
PYCCKOM U aHITIMICKOM SI3bIKaX (KHPHBIM MIPU(TOM, ITO LIEHTPY);

ABTOp, KOTOPHII BHEC HAMOOIBIITIIA HHTEIIICKTYaIbHBIA BKJIA ] B TIOATOTOBKY
pykomucH (TIpu IByX U 00jiee CoaBTOpax), IBISIETCS aBTOPOM-KOPPECTIOHICHTOM
1 0003HAYACTCS «*).

ABTODBI U3 pa3HbIX YUCOHBIX 3aBEICHHI yKa3bIBarOTCs nudpamu 1,2.

4. Appummanms (opraamzanus (MecTo paboTsI (yuebsl)), CTpaHa, TOPOT) —
Ha Ka3aXCKOM, PYCCKOM U aHTJIMICKOM si3bikaX. [ToyHbIe manHbie 00 addumranmm
ABTOPOB TIPEJICTABISAIOTCS B KOHIIE KypHAIa;

5. Ha3paHue cTaTbU JOJDKHO OTPakaTh COAEP)KaHHE CTAaTbH, TEMAaTHUKY
1 pe3yNnbTaThl MPOBEASHHOTO HAYyYHOTO HCCIIeNOBaHUA. B Ha3BaHWE CTAaThH
HEO0OXO0AMMO BIOKUTh HH(POPMATUBHOCTb, IPUBJIEKATEILHOCTh U YHUKAJIbHOCTh
(1e Oosee 12 cII0B, IPONMUCHBIMU OyKBaMH, JKUPHBIM MIPU(TOM, IO LIEHTPY, HA
TpeX s3BIKaX: PYCCKHM, Ka3aXCKUH, aHITNHCKUH 100 HEMENKHN);

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023
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6. AHHOTAIUS — KpaTKas XapaKTepHUCTHKA Ha3HAUCHNs1, COJICp KaHHs, BUJIA,
(opMBI U Ipyrux 0coOeHHOCTEH cTarbu. JloJhkHA OTpaskaTh OCHOBHBIC U IICHHBIE,
110 MHEHUIO aBTOPA, JTallbl, 0OBEKTHI, UX MPU3HAKK U BBIBOJBI IIPOBEIICHHOTO
nccnenoBanus. Jlaercs Ha Ka3aXxCKOM, PyCCKOM M aHIJIMHCKOM JINOO HEMEIKOM
sI3bIKax (PEKOMEH/IyeMblii 00beM aHHOTAIMH Ha SI3bIKE ITyOJIMKAIlK — HE MEHee
150, ue 6onee 300 cioB, KypcHB, HEXHUPHBIM HIPU(TOM, KeIIb — 12 ITyHKTOB,
a03allHbIl OTCTYI CJIcBa U crpaBa 1 cM, cM. oOpaser);

7. KiroueBble cia0Ba — HabOp CIIOB, OTPAKAIOLINX COAEP)KaHUE TEKCTa B
TepMHHaX 00bEKTa, HAYYHOW OTPacK U METOJOB HcciieIoBaHMs (0opMIIsIOTCS
Ha TPEeX sI3bIKaX: PYCCKUH, Ka3aXCKUW, aHITMIUCKUNA JTHOO HEMEIIKHIA; Kb — 12
ITYHKTOB, KypCHB, OTCTYII clieBa-cripaBa — 1 cM.). PexoMenyemoe Konn4ecTBo
KITFOYEBBIX CJIOB — 5-8, KOJIMUECTBO CIIOB BHYTPH KiItoueBoi (pasbl — He Oosee 3.
3a1ar0TCsl B MOPS/IKE MX 3HAYUMOCTH, T.€. CAMOE Ba)KHOE KIIFOYEBOE CIIOBO CTAThU
JIOJDKHO OBITh MIEPBBIM B CITUCKE (CM. 00pasen);

8. OCHOBHOI1 TEKCT CTaTbU U3JIaraeTcs B ONPeeIeHHOM OCIeI0BaTeTIbHOCTU
€ro 4acTei, BKII0YaeT B ceOst:

- BBenenne (a63ar 1 cM 110 J1€BOMY Kparo, )KUPHBIMH OyKBaMu, Keriib — 14
myHKTOB). O0OCHOBaHHE BHIOOpA TEMBI; aKTyaJbHOCTh TEMBI MU IPOOIEMBL.
AKXTYaJIbHOCTb TE€MBI ONPEAEISIETCS OOIMM HHTEPECOM K N3YYEHHOCTH IAHHOTO
00BEKTa, HO OTCYTCTBHEM HCYEPIIBIBAIOIINX OTBETOB Ha UMEIOIINECS BOIIPOCHI,
OHA JIOKA3bIBACTCSl TEOPETUUECKOM MITM MPAKTHUECKOW 3HAYMMOCTBIO TEMBI.

- MarepuaJsl 1 MeTObI (a03ay | cm no niesomy Kpaio, HcupHvimu OyKeamu,
Keanb — 14 nynkmog). J10JKHBI COCTOSITH M3 ONMCAHUs MAaTEPHANIOB U X0J1a padOThI,
a TaK’Ke IOJTHOTO OMUCAHUSI UCTIOJIb30BAaHHBIX METOOB.

- Pesyabrarel u obcy:xkaenue (abzay 1 cm no nesomy Kpaiwo, HCupHuMU
oykeamu, keeno — 14 nynkmog). IIpuBOAUTCS aHAIIN3 U 00CYKICHUE MOJTyUCHHBIX
BaMHM Pe3yJbTaToOB Hccie oBaHusl. [IpUBOASTCS BBIBOJIBI 11O TOJIyYEHHBIM B XOJ1€
HCCIIEI0BaHMS pe3yJIbTaTaM, paCKpbIBA€TCS OCHOBHAS CyTh. M 3TO 07MH U3 caMbIX
B)XHBIX Pa3[eyioB CTaThbU. B HeM HEOOXOIMMO NMPOBECTH aHAIN3 PE3yJIbTaTOB
cBOeil pabOTHl U 00CYXJIEHHE COOTBETCTBYIOIIMX PE3YJIbTaTOB B CPABHEHHHU C
TIPEABIIYIIIMME Pa00TaMH, aHAJIM3aMH U BBIBOJIAMH.

- Undopmanmio o punancupoBanuu (MpH HAJIMYMHN) (ab63ay [ cm no
J1eBOMY KPat0, HCUPHbIMU OYKeamu, Keelb — 14 nyHkmoas).

- BeiBonbI (abzay 1 cm no nesomy kpato, s'cupuvimu 6ykeamu, Keaib — 14
NYHKMOS).

BeiBosibl — 000011IeHNE ¥ [TOIBEZIGHUE WTOTOB PaOOTHI HA JaHHOM JTarle;
MTOJITBEP)KICHUE NCTUHHOCTH BBIJIBUTAEMOTO YTBEP)KJCHUS, BHICKA3aHHOTO
aBTOPOM, M 3aKJIIOYCHHE aBTOpa 00 M3MEHEHHWU HAayYHOTO 3HAHUS C y4ETOM
TOJTyYEHHBIX PE3yJIbTaToB. BBIBOABI HE JOJIKHBI OBITH aOCTPaKTHBIMHU, OHU
JIOJKHBI OBITH UCTIOIB30BaHBI [Tl 0000IIEHHMS PE3yJIbTaTOB HCCIIEJOBAHUS B TOW
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WM MHOW Hay4YHOW 0O0JIacTH, C ONMHMCAaHHEM IIPE/UIOKEHHH WM BO3MOXKHOCTEH
JalbHEHIIeH paboThI.

- CNIHCOK MCIO/IB30BAHHBIX HCTOUHMKOB (JICUPHbIMU OVKEAMU, Kelb —
14 nynxmos, 6 yenmpe) exnouaem 6 ceos.:

Crarbsi ¥ CIIMCOK MCIO0JIb30BaHHBIX HCTOYHUKOB JOJDKHBI OBITH O()OPMIIEHBI
B coorBercTBuM ¢ [[OCT 7.5-98; TOCT 7.1-2003 (cMm. oOpa3err).

OuepesIHOCTh MCTOYHUKOB ONPEJEIsieTCs CIEAYIONMM 00pa3oM: CHavaia
TIOCJIE/IOBATENbHBIE CCBIIKH, T.€. UCTOYHMKH Ha KOTOPBIE BBl CCBHUIACTECH I10
OYEpPETHOCTH B CaMOM CTaThbe. 3aTeM JOMOJIHUTEIbHBIC ICTOYHUKH, Ha KOTOPBIX HET
CCBUIOK, T.€. ICTOYHHKH, KOTOPBIE HE UMEJI MECTO B CTaThe, HO PEKOMEH I0BAHbI
BaMM YWTATENISIM JUISl O3HAKOMJICHUS, KaK CMEXHbIE pabOThl, IPOBOJUMBIC
napayuienbHo. O0bem He MeHee 10, He Gonee yem 20 HauMEHOBaHUH (CCBUIKH 1
MIpUMEYaHusl B CTaThe 0003HAYAIOTCSl CKBO3HOW HyMepaluel U 3aKIIo4aroTcs B
KBajIpaTHbIE CKOOKM), TPEMMYIIIeCTBEHHO 3a rnocieaaue 10-15 ner.

B ciiyyae Hanuuusi B CHUCKE HCIIOJI30BAHHBIX MCTOYHHUKOB padoOT Ha
KHpWILIHLE (Ha Ka3aXCKOM M PYCCKOM $3bIKaX ), HEOOXOANMO TPEJICTABUTh CITUCOK
JIUTEpaTypsl B IBYX BapuaHTax: 1) B opurnHaie (YKa3plBalOTCs MCTOUYHHKH Ha
PYCCKOM, Ka3aXCKOM 1 aHIJIMHCKOM JIHOO HEMELIKOM SI3bIKaX ); 2) pPOMaHW3HUPOBAHHBIH
BapHaHT HAIIMCAHUsI ICTOYHNKOB Ha KUPUILTUIIE (Ha KA3aXCKOM M PYCCKOM sI3bIKax),
TO €CTh TpaHcauTepanus JaruackuM andasurom. cm. [OCT 7.79-2000 (MCO
9-95) INpaBuia TpaHCIUTEPALIMU KUPHUIUIOBCKOTO IIUChMa JIATHHCKUM aJI()aBUTOM.

Onnaun cepsuc Tpaucnumepayus no 'OCTy — https://transliteration-
online.ru/

IIpaBuna TpaHcaAUTepanNH KHPHJJIOBCKOTO MUCbMa JAaTHHCKHM
angpaBuTOM.

Pomanu3uposanuulii CRUCOK AUMEPAMYPbL O0INHCEH BbI2AA0EMb
cnedyrouwgum oopazom: aBrop(-bl) (TpaHCIUTEPAIINs JINOO AHIIOS3BIUHBIN BAPHAHT
TIPY €r0 HAJIMYUK) — Ha3BaHHWE CTaThU B TPAHCINTEPHUPOBAHHOM BapuaHTE —
[mepeBox Ha3BaHWs CTaThbM HA AHIIMMCKUHN SI3BIK B KBAJpaTHBIX CKOOKax]| —
Ha3BaHUE Ka3aX0s3bIYHOTO JINOO PYCCKOSI3BIYHOIO UCTOYHHUKA (TPAHCIUTEPAIHs,
nnbo aHIIHMIICKOe Ha3BaHWUE MPH €ro HallMYWU) — BBIXOJHBIC JAHHBIE C
0003HAYCHUSIMU HA aHTJINHCKOM SI3BIKE.

HNinmocTpanuu, nepeyeHb PUCYHKOB U NTOJPUCYHOYHBIE HAAIMUCH K HUM
TIPEICTABIISIOT IO TEKCTY CTaThU. B 2JIeKTPOHHOM BEpCUM PUCYHKH U MIDTIOCTPALIN
nipeacrasisitores B popmare TIF nnum JPG ¢ paspemennem He menee 300 dpi.

Maremaruueckue popMyJIbl JOJKHBI ObITH HaOpaubl B Microsoft Equation
Editor (kaxxnas ¢popmyna — OUH OOBEKT).
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B 3JIEKTPOHHOM BapHMaHTe NPUBOAATCH MOJHLIC MTOYTOBLIC a/IpECa,

HOMepa cJ1yKeOHOoro u JoMaiiHero TejaedoHoB, e-mail (Homepa TeiepoHOB

AJISA CBA3HU pelaKIuU ¢ aBTOpaMu, HE l'lyﬁJ'lPlelOTCfl);

Caenenust 06 aBTopax

Ha xa3axckoM si3bike Ha pycckom si3bike | Ha aHrumiickom sizbike

Damunst mst OTuecTBO (MMOJTHOCTHIO)

HOJ’I)KHOCTI), y4CHasd CTCIICHb, 3BAHNUC

Opranuzanus

Topon

Wnunexc
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E-mail
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373



TopaiirbipoB ynuBepcureTiHig Xabapiusicsl. ISSN 2710-3528

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

MAKAJIAHBI POCIMJAEY YJII'ICI

FTAMP 14.37.27

DOI xXXXXXXXXXXXXX

*C. K. AHmukeeesa
TopaiireipoB yauBepcuteTi, Kazakcran Pecrryonukacst, [TaBnonap k.

BUTIKTINIKTI APTThIPY KYPCTAPbI APKbIJbI
SJIEYMETTIK KbI3METKEPJIEPAIH KY3bIPETTEPIH
KANBINTACTbIPY/QbIH TEOPUSIIbIK MOLENI

374

byn maxanaoa «Oneymemmik Kvizmemrepaepoiy OLNIKmMinicin
apmmuipy Kypcmapbol apKblibl MY2ANbIK HCOHe KOCIOU Ky3ipemminikmepin
KAIbIinmacmsipyy» O0OKMOPAbIK ouccepmayus uenbepinde o3ipieneen
OLTIKMINIKMi apmmaulpy Kypcmapul apKblibl d7eyMemmik KblsmMemxepiepoir
MYN2ANbIK HCOHe KOCIOU Ky3blpemminiein Kaniblnmacmulpyobly MeopusiiblK
Mmooeni ycvinviiean. Maxanraoa mooenvoey npoyeciniy nedazo2uKaiblk
acnexminepi, nedaz02uKaibly Mo0eaboeyoiy Kezeyoepi KeamipiiceH.
Mooenvdiy adicnamanvlk, npoyeccyanovis (MexHoI0SUSLbIK) HCOHE
acnanmulk Oeyeelnepi, OHbIY MAKCaAmvl, Kaxcemmi Ky3vlpemmepoiH
Kaneinmacy MOHumopumei,conoati-ax, nomusiceci ycvinuvliean. Mooenvoe
Ky3blpemminikke, myn2aza Oa2ublmmaizaH H#coHe npakmukaza bazulmmanaan
neoazoeuKaIblK mociioep, mayoanean Ky3vipemmepoi Kalblnmacmuipy
3aHOBLILIKMAPLL, KA2UOAMMAapsl, Wapmmapsl KopceminzeH; Kaiblnmacy
npoyecin icke acvlpy Kesenoepi, dcexe JcoHe Kociou Kysvipemmepoiy
Kanrvinmacy oeyeeiepi cunammaneau. IIpakmuxanivlx 0aivlHObIK
OoniMitOe MulHOAYUbI-OKbINY UbI-TNON JHCYUECTHOE UHMEPAKMUBIIE HCYMBIC
YCOIHBLIAObL, Ol OP MAMAHHLIY JceKe KAMbICYbIH, COHOAU-AK eniMizoe
aneawksl «Kociou oneymemmix KvizsmemrepiepOiy YImmbslK A1baHCbL»
Pecnybauxanvix Koeamowix Oiprecmiciniy aubliyvin 6indipedi. bya mooens
aNleyMemmik KbiamMemrepiepOil JceKe HCoHe KoCiou Ky3vlpemmepin 00au
api dcemindipyoi dHcoHe moyeaciz oamwvimyowvl 6in0ipedi. byn modenvoe
OiiKMIiniKmMi apmmulpy KypcmapviH icKe acblpyoblly MUIMOILNI2IH, HCYMbIC
HblCaHOapbl, 90icmepi MeH Kypanioapuli Kepyee MyMKIHOIK bepeoi.

Kinmmix coz0ep: meopusnvly mooenv, Ky3vipemmep, OLIIKMIinikmi
apmmuipy, oleyMemmix Kbl3memrepiep.
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Kipicne

OJIeyMETTIK JKYMBIC — OYJ1 O13/11H €J1iMi3 YIIIiH CalIbICThIPMAIIbI TYPAE JKaHa
MaMaHABIK. COHABIKTAH Ka3ipri Ke3eHJe dJIEYMETTIK KbI3METKEepIepAl OKBITY
MeJarOTUKAJIBIK MaKcaTTapAbl TYKBIPBIMAAYAa, OKY MPOIECiHIH Ma3MyHBI
MEH TEXHOJOTHsUIApbIHAA KOPiHIC Ta0aThIH JKETKITIKTI JaMbIirad OiiniM Oepy
CTaHIAPTTAPBIHBIH OOIYBIMEH CHUIIATTAIMAIBL.

Kapusnanamoln Mmamepuan MOmiHiHIY HCANRACHL...

Marepuanaap MeH daicrepi

3eprTey Mocesneci OOHBIHIA FHUIBIMHU MCHXOIOTHSIIBIK-TIEIarOT HKAJIBIK
JKOHE apHaibl oiebneTTep 1l TeOpHUsIIBIK Tanaay; KoFamasik OipiecTikTepai anry
OOMBIHIIIA 3aHHAMAJIBIK JKOHE HOPMATHUBTIK KYKaTTapAbl TajAay; OEyMETTIK
KBI3METKEpJEpaiH OUTIKTINITiH apTTHIPY KypcTaphl OargapiaMalapblHBIH
Ma3MYHBIH TaJ1ay; MOAEIB/CY; TeIarOTHKAJIBIK TOKIPHOCH] Tanaay *KoHe KOPHITY;
cypay oxicTepi (oHTiMenecy, cayanHama, cyxoar); 6akpuiay; MaMaHap KbI3METiHIH
OHIMIEPiH TaJ1ay; SKCIIEPUMEHT, IKCIIEPUMEHTTIK JePEKTEP Il OHCYTe apHAIFaH
MaTeMaTHUKAaJbIK CTATUCTHKA JJIICTEPI.

Kapusnanamoln mamepuan MomiHiHIY HCAN2ACHL

HaTuxkenep :koHe TaIKbLIAY

BimiKTUTIKT] apTTRIPY KypCTaphl apKbUIBI QJISYMETTIK KbI3METKEPIIEPAiH KEKe
JKOHE KOciOM KY3BIPETTEPiH KAIBINTACTBIPY JKOHE JaMBITY TPOIECiHIH HETi3iH
KYpaWTBIH OOBEKTHUBTI 3aHABUIBIKTAPBI TYCIHY YIIIH ONApIbIH MOJEIIH HAKTHI
TYCIHY KaXeT.

Kapusnanamoln mamepuan MOmiHIHIY HCANRACHL...

KopTtbiHabl

Ocrinaifina, >KOFapbelaa alThUTFaHIAPABIH HETi31HAEe OUTIKTUTIKTI apTTHIPY
KypCTapbl apKBLIBI JIEYMETTIK KbI3METKEPIIEPIiH KeKe KOHE KOC10M KY3bIpeTTepiH
KaJIBIITACTBIPYABIH TEOPHUSIIBIK MO OHBI KY3€Te achIPYIBbIH VI JCHICHIH
KaMTHBI IeT KOPBITHIH/IBI XKacayFa 00mIabl.

Kapusnanamoln mamepuan MOmiHiHIY HCANRACHL...
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TEOPETUYECKAS MOJIEJIb ®OPMHUPOBAHW S KOMIIETEHIIAN
COIUAJIBHBIX PABOTHUKOB YEPE3
KYPCbI HOBBIINEHUSA KBAJIM®OUKALIUU

B oannoii cmamve npedcmasiena meopemuueckasimooes popmMuposanst
JIUYHOCHHBIX U NPOPECCUOHATILHBIX KOMAEMEHYULL COYUATbHBIX PAOONHUKOG
yepes Kypcvl NOBbLUEHUS KEAIUDUKAYUY, KOMOPAs pa3pabomana &
pamkax dokmopckoul ouccepmayuu « Popmuposanue TUYHOCMHbIX U
NPOPECCUOHATLHBIX KOMNEMEHYULL COYUATLHBIX PADOMHUKOG Uepe3 KYPCbl
nogvluleHus Kkeanupurayuuy. B cmamve npueodsmes neoazozuuecrkue
ACneKmol camo20 npoyecca MOOeiupoSanUs, NepeyucieHbl Imansl
neoazoeuueckoeo modenuposanusi. Ilpeocmagienvl memooonocuueckutl,
nPOYECCyanbHblll (MEeXHON0SUNECKULL) U UHCIPYMEHMATbHbIIL YPOGHU MOOEU,
ee yenb, MOHUMOPUHE CHOPMUPOBAHHOCIIU UCKOMBIX KOMNEMeHyull, d
maxice pe3ynvmam. B mooenu nokazanl KOMRemenmHoCmHbIL, TUUHOCHHO-
OPUEHMUPOBAHHBIU U NPAKMUKO-OPUSHMUPOBAHHBLI NEOaA202UiecKile
100X00bl, 3AKOHOMEPHOCU, NPUHYUNDBL, YCTIOBUS (YOPMUPOBAHUS BEIOPAHHBIX
KOMNemeHyuil, ONUCaubl JMansi peanu3ayuil npoyecca hopmuposanus,
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YpoeHU C¢OpMup06(lHHO€mu JUYHOCMHbBIX U I’lqubeCCHOHaJleblx ABTO[).]'Iap TypaJbl aKnapar
KOMnemeHuuﬁ. B pa3deﬂe npakmuqea(od 1n0020MOGKU npeaﬂazaemwz Kasak Tininge OpbIc Tiginge

UHmMepaKkmueHas pa60ma 6 cucmeme Cﬂymameﬂb-npenoaaeameﬂb-zpynna,
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pabomuurosy. [lannas modens noopazymesaem nod coboll OaivHeluiee
COBEPUIEHCMBOBAHUE U CAMOCIOAMENbHOE PA3GUMUE TUYHOCHIHbIX U
npoGeCcCUOHANIbHLIX KOMNEMEHYULl COYUANbHbIX PAOOMHUKOE. Dmo
no3eossiem ysuoenms 8 MoOeiu IPHeKmusHoCms peaiuzayuu Kypcos
NosbleHUs KeAIUpuUKayuu, popml, Memoosl u cpedcmed padomoi.

Kuiouesvie croga: meopemuueckas mMooeib, KOMREMeHYUlU,
nOGblUEHUE KEATUDUKAYU, COYUATbHIE PAOOMHUKU.
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THEORETICAL MODEL OF FORMATION COMPETENCIES
OF SOCIAL WORKERS THROUGH PROFESSIONAL
DEVELOPMENT COURSES

OBPA3EIl K O®POPMJIEHUIO CTATEN

MPHTMU 14.37.27

This article presents a theoretical model for the formation of personal
and professional competencies of social workers through advanced training
courses, which was developed in the framework of the doctoral dissertation
«Formation of personal and professional competencies of social workers
through advanced training coursesy. The article presents the pedagogical
aspects of the modeling process itself, and lists the stages of pedagogical
modeling. The methodological, procedural (technological) and instrumental
levels of the model, its purpose, monitoring the formation of the required
competencies, as well as the result are presented. The model shows competence-
based, personality-oriented and practice-oriented pedagogical approaches,
patterns, principles, conditions for the formation of selected competencies;
describes the stages of the formation process, the levels of formation of personal
and professional competencies. The practical training section offers interactive
work in the listener-teacher-group system, which implies the personal
participation of each specialist, as well as the opening of the first Republican
public Association in our country, the national Alliance of professional social
workers. This model implies further improvement and independent development
of personal and professional competencies of social workers. This allows you

DO XXXXXXXXXXXXXX

*C. K. AHmukeeesa
Topaiireipos yausepcutet, Pecriyonuka Kazaxcran, 1. [TaBnogap

TEOPETUYECKASI MOAEJIb ®OPMUPOBAHWA
KOMMETEHLUNA COLNAJTIbHbIX PABOTHUKOB YEPE3
KYPCBbI NMOBbILUEHWUS KBAJIMOUKALIUN

B oamnoti cmamve npeocmasiena meopemuyecKas MoOelb
Gopmuposanusi  IUUHOCMHBIX U NPOPECCUOHATNLHBIX  KOMNEMeHYUll
COYUATLHBIX PADOMHUKOS Hepe3 KYPCbl NOBblUeHUsl K8AIupuKayuu,
Komopas — paspabomana 6 pamkax —OOKMOPCKOU — Ouccepmayuul
«Dopmuposanue JTUYHOCMHBIX U NPOPECCUOHATLHBIX KOMNEMeHyull
COYUATLHBIX PADOMHUKOS Yepe3 KVPCbl NOBbIUUEHUS KEATUDUKAYUUY.
B cmamve npueodsmcs nedazoeuueckue acnekmvl camoz20 npoyeccd

to see in the model the effectiveness of the implementation of advanced training
courses, forms, methods and means of work.

Keywords: theoretical model, competencies, professional development,
social workers.

MOOENUPOBAHLSL, NEPEUUCTCHBL DMANbL NEAAL0ZULECKO20 MOOETUPOBANLSL.
IIpedcmasneHvl Memooono2uyecKull, npoyeccyanrbHulil (MexHoI02UecKull)
U UHCMPYMEHMANbHbIL YPOSHU MOOEIU, ee UYeib, MOHUMOPUHS
ChOPMUPOBAHHOCTNU UCKOMBIX KOMNEMEHYUl, d makaice pezyivmam. B
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MOOeu NOKA3aAHbL KOMNEMEHMHOCHMHbIL, TUUHOCIHO-OPUCHMUPOBAHHDILL
u NPAKMUKO-OPUCHMUPOBAHHBITL neoazoauueckue no0X00bL,
3aKOHOMEPHOCMU, NPUHYUNDBL,  YCI0BUSL  (DOPMUPOBAHUS  GbIOPAHHBIX
KOMNemeHyuil; ONUCaHbl 9Mansi peanu3ayuil npoyecca Gopmuposanus,
VPOSHU  CHOPMUPOBAHHOCU — JTUYHOCIIHBIX U NPOPDECCUOHATBHBIX
Komnemenyutl. B pasdene npaxmuueckoil no02omoeKku npeonacaemcs
UHMEPAKMUBHALPAOOMA 8 CUCTIEME CLYWAMETb-NPEeno0aéamenb-2pynnd,
nOOPA3YMESAWAsL TUYHOE YHACHUE KANCO020 CHEeYUATUCIA, d TAKICe
omKpwimue nepeoeo 6 Hawell cmpane Pecnybiukancrko2o obujecmsennozo
06veounenus «HayuoHanbHbll anbsaHe nPoecCcUuOHANbHBIX COYUATbHBIX
pabomuukoey. Jlannas mooenvb noopasymesaem nod cobou OanbHeluiee
COBEPUICHCMBOBAHIE U CAMOCMOAMENbHOE PA3GUMUE JTUYHOCHIHBIX U
nPOphecCUOHANbHBIX  KOMNEMEHYUll COYUANbHbIX  PAOOMHUKOS.  Dmo
no3eonsem yeuoems 8 MoO0enu IPOEeKMUHOCMb peatu3ayuu Kypcos
NnoevlueHUsT KANU@UKayuu, opmsl, Memoost u cpedcmed pabomsi.

Knrouesvle  cnosa: meopemuueckas —Mooenb,  KOMNEMEHYUU,
nOGblUeHUE KATUDUKAYUL, COYUATbHbIE PAOOMHUKU.

BBenenue

ConunaiibHasi paboTa — OTHOCUTEIILHO HOBAS TSl HAIIICH CTpaHbI podeccusl.
[TosToMy 0oOy4eHHE COIMAIbHBIX PAOOTHUKOB HAa COBPEMCHHOW CTAIUU HE
XapaKTEePHU3YeTCs HAIMYUEM JOCTATOYHO pa3pabOTaHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX
CTaH/IaPTOB, KOTOPBIC HAXOIHJIIH ObI BRIpasKeHUE B (DOPMYJTHPOBKE ITEIarOTHUSCKUAX
Lieneil, B CoJIepyKaHuU, TEXHOJIOTHSAX YIeOHOTO mporiecca.

Tpoodonxcenue mexcma nyoauKyemozo mamepuaia

MarepuaJjbl 1 METOAbI

TeopeTrueckuil aHaIM3 HAYIHON TICHUXOJIOTO-TIEJarOTHIECKOM 1 CIIeIaTbHON
JUTEPATypPhl MO MPOOJIEeMe UCCICIOBAHUS; aHAJINU3 3aKOHOIATCIbHBIX U
HOPMATHBHBIX JOKYMECHTOB IO OTKPBITHIO OOIIECTBEHHBIX O0hEIUHCHNUI; aHAITN3
COJIEpKaHUsSI MPOTPAMM KYPCOB IMOBBINICHUS KBaTU(PUKAIUH COIHATbHBIX
PpabOTHHUKOB; MOJICTUPOBAHUE; aHATIN3 U 00OOIIEHIE MEIarOrMYecKOro OIbITa;
OIpOCHBIC METOIbI (Oeceia, aHKeTUPOBAHUE, HHTEPBBIOMPOBAHHE); HAOJIIO/ICHNUE;
aHaJIN3 NPOAYKTOB JESATEJIbHOCTH CIELUATUCTOB; YKCIEPUMEHT, METO/IbI
MAaTeMaTHYECKOH CTATUCTHKY 110 00pabOTKE SIKCIICPUMEHTAILHBIX TAHHBIX.

Tpoodonxcenue mexcma nyoauKyemozo mamepuaia

Pe3yabTaTsl U 00Cy:KIeHNE

YToObI MOHATH 00 BEKTHBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH, JISKAIIIHE B OCHOBE MpoIiecca
(hopMHUpPOBAaHUS U PA3BUTHS JTHYHOCTHBIX M MPODHECCHOHATBHBIX KOMIICTCHITHIA
COIIMAJIBHBIX PAOOTHHUKOB Yepe3 KyPChI MOBBIIICHHSI KBATH(UKAIIH, HOOXO0IUMO
YETKO MPECTABIATh ce0e MX MOJCIb.
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TIpooonxcenue mexcma nyoruKyemo2o mamepuand

BriBoabI

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBAHHH BBINICH3IIOKEHHOTO MOXKHO CIIEJIaTh
BBIBOJIT O TOM, YTO TEOPETHYECKAsi MOJCIb (POPMHUPOBAHUS JTHYHOCTHBIX U
npod)eCCHOHANBHBIX KOMIETEHIIMI COI[HATbHBIX PAOOTHHUKOB Yepe3 KYpPChI
MTOBBITICHUS KBATU(UKAIIMH COICPIKUT TPU YPOBHS €€ peai3allHu.

Tpoooncenue mexcma nyoruKyemo2o mamepuand
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C. K. Anmuxkeesa
TopaitFeIpOB YHUBEPCHUTET,
Kazakcran Pecniyonukacer, [TaBmogap K.

BIIIKTIJIIKTI APTTBIPY KYPCTAPBI APKbIJIbI
OJIEYMETTIK KbIBMETKEPJIEPAIH KY3IPETTIIIKTEPIH
KAJIBIIITACTBIPYABIH TEOPUAJIBIK MOIEJII

byn  makanaoa «Oneymemmix  KvizmemxepiepOiy  OLNiKminiein
apmmulpy  Kypcmapol apKblLIbl Myn2anvly, — JcoHe  Kociou
Ky3ipemminikmepin — Kaiblnmacmolpy»  OOKMOPAbIK — OUCCePMAayus.
wenbepinde o3ipieHeen  OLIIKMINIKMI  apmmulpy Kypcmapsl apKbLIbl
/leyMemmiK Kbl3MemKepepOiy, myn2aiblk HCoHe KOCIOu Ky3vlpemminiein
KAnelnmacmulpyObly — mMeopusiivlk  mooeni  ycwinvlizan. Makaniada
MoOenboey Npoyeciniy NneodacocuKaiblK acnekmiiepi, nedazoeuKaiblk
MoOenvoeyoiny  KkezeHOepi  keamipineeH. MooenvOi — 90iCHAMATBIK,
npoyeccyanoblk, (MexHOIOUSIbIK) JHCOHe ACNANmblK, OeHeelliepl, OHblH
makcamol,  Kaxcemmi  Ky3vipemmepOoiy — KATbINmacy —MOHUMOPUHZI,
coHOatl-ax, Homuoiceci ycvinvlizan. Modenvoe Ky3vipemminikke, myieazd
bazbimmanzan JiCcoHe NPAKMUKaza O0azblMmmanean —NneodacoSuKaubly
mocinoep, mayoani2an Ky3vipemmepoi Kaiblnmacmlpy 3a4ObLIbIKMApb,
Kazuoammapul, wapmmapsvl KOpcemiizen, Kalblnmacy npoyecin icke
acelpy KezeHoepi, ceke JiCoHe Kociou Kyzvlpemmepoiy Kalblnmacy
Oeneeiviepi  cunammanzat.  IIpakmuxanvl — OaublHObIK — OONIMIHOE
MbIHOAYUbI-OKbIMYWbI-TON  HCYUECiHOe — UHMEPAKMUBMI  HCYMbIC
YCHIHBLIAObL, Ol O MAMAHHbIY JHCeKe KAMbICYbIH, COHOAU-aK enimizoe
aneawxvl «Kociou oneymemmix KvizmemxepaepOiy YIMmulK A1bsSHCHLY
Pecnybnuranvix kozamowix 6ipiecmiciniy auwliysin 6i10ipedi. Byamoodens
oleyMemmiK KblsMemrepepOiH JceKe JicoHe Kociou Kysvipemmepin 00aH
api Hcemindipyoi dcoHe moyeicis oamvlmyost 0in0ipedi. byn moodenvoe
OLIIKMINIKMI apmmulpy KyPCmMapolH iCKe AcbipyOblly MUIMOLIIZIH, HCYMbLC
HbICAHOAPbL, d0icmepi MeH Kypaioapbii Kepyee MyMKIHOIK Oeped.

Kinmmi ce30ep. meopusinvlk Mooenv, Ky3vlpemminik, OLiikminiikmi
apmmuipy, oJeyMemmik KplsmemxepJep.
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S. K. Antikeyeva
Toraighyrov University,
Republic of Kazakhstan, Pavlodar.

THEORETICAL MODEL OF FORMATION
COMPETENCIES OF SOCIAL WORKERS THROUGH
PROFESSIONAL DEVELOPMENT COURSES

This article presents a theoretical model for the formation of personal
and professional competencies of social workers through advanced
training courses, which was developed in the framework of the doctoral
dissertation «Formation of personal and professional competencies of
social workers through advanced training courses». The article presents
the pedagogical aspects of the modeling process itself, and lists the stages
of pedagogical modeling. The methodological, procedural (technological)
and instrumental levels of the model, its purpose, monitoring the formation
of the required competencies, as well as the result are presented. The model
shows competence-based, personality-oriented and practice-oriented
pedagogical approaches, patterns, principles, conditions for the formation
of selected competencies, describes the stages of the formation process,
the levels of formation of personal and professional competencies. The
practical training section offers interactive work in the listener-teacher-
group system, which implies the personal participation of each specialist,
as well as the opening of the first Republican public Association in our
country, the national Alliance of professional social workers. This model
implies further improvement and independent development of personal
and professional competencies of social workers. This allows you to see
in the model the effectiveness of the implementation of advanced training
courses, forms, methods and means of work.

Keywords:  theoretical ~model, competencies, professional
development, social workers.
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«TopaiirbipoB ynuBepcuteTi» KeAK
«TopaiirpipoB yHHBepcuTeTi XabapubicbD»
FBLIBIMH KYPHAJ11aPbIHbIH
KAPUSIIIAY OTUKACHI

Dunonocusnvik cepus. Ne 2. 2023

«TopatirsipoB yHuBepcuteTi» KeAK «TopalFbIpoB yHHBEpCHUTETI
Xabapmbice», «KazakcTaH FRUIBIMBI MEH TEXHUKACHD, «OJKETaHy» FHUTBIMU-
KOMIILTIK )KyPHAIIAPbIHBIH PEIaKIUSIIBIK aTKaChl ©37epiHiH KoCiOM KbI3METIHAe
«TopatireipoB yHuBepcuteTi» KEAK FBUIBIMHU KypHAJIIapBIHBIH JKapusiay
STHUKACBHIHBIH KaFUIaTTapbl MEH HOpMajapblH ycTaHanabl. JKapuslaHBIM
ATUKACHI KapHsIaHBIM dTUKACKI )oHiHeri komuTeTTiH (COPE) xanbikapanbik
JKapUSIAaHBIMIBIK 3TUKAJIBIK HOpMasapeiaa, Scopus (Elsevier) sypHangapbia
JKapUSUTayIbIH ATUKAJIBIK KaruaartapbiHa, «Topaiireipo yHuBepcurer» KEAK
AKaJIeMUsIIBIK aalIbIK KOJACKCIHEe COMKeC d31pIIeH .

JKapusmaHsIM 3THKACHI pelaKTOPIapAbIH, PELEH3CHTTEP MCH aBTOPIIAPIBIH
STHKAJIBIK MiHE3-KYJIKBIHBIH HOpMalapblH, KaFuAaTTapbl MEH CTaHAAapPTTapbIH,
MyJenep KaKTBIFBICBIH, OJCMKE KaT MiHEe3-KYJIBIKTHl aHBIKTAy >KOHIHJETI
mrapanap/asl, MaKajJaHbl bl KOO (PETPAKIHA), TY3ETy )KOHE TEpiCKe IIbIFapy
YKOHIHJIET1 HYCKAYJIBIKTAP bl AKBIHANTbI.

XKapusnay mporecinin 0apiblK KaTBICYIIBIIAPHI Kapusiiaay dTHKACHIHBIH
KaFUIaTTapblH, HOpMaJlapbl MEH CTaHAAPTTAPbIH CaKTalabI.

FruteiMu sKypHaIABIH camachl OapibIK aBTOPIAPABIH TCHIIT], KYITHIIBIK
KarugaTel, 0ip pertik XXapusianeiMaap, KoJbkaz0a aBTOPIBIFBI, Oipereiik
KaFUIaThl, AEPEKKO3AEPAl pacTay KaruAaThl, PeHeH3NsIayAblH 00bEeKTHUBTLIIT
JKOHE YaKTBUIBIFBl KaFUJATTAPBIH JKapusay MPOIeciHe KAaThICYIIbLIAPIABbIH
KaFUIaTTapbIH OPBIHIayMEH KaMTaMachl3 €TUTe].

«TopatirsipoB yHuBepcuteTi» KeAK «TopalFbIpoB yHHBEpPCHUTETI
Xabapmbice», «KazakcTaH FRUIBIMBI MEH TEXHUKACHD, «OJKETaHy» FHUIBIMU-
KOMMIIITIK KYPHAIBIHBIH PENaKIUAIBIK aJKa MYIIEICPiHiH KYKBIKTaphl MECH
miggerTepi 8.12.3-20 CMIXK ¥C reuipiMu-0acna KbI3METiH 0acKapyMeH
AHBIKTAJIJIBL.

PeuenzeHTTepAiH KYKBIKTAPbl MeH MiHAeTTEPi

«TopalireipoB yHHBEPCUTETIHIH Xabapmbichl», «KazakcTaH FHUIIBIMBI
MEH TEXHHUKACHD FBUIBIMHU JKYPHAJIIAPBIHBIH, «OIKETaHy» FHIIBIMU-KOIIIIIIIK
JKYPHAJIBIHBIH PEICH3EHTTepl OOBEKTUBTINIK KAaFUAATHIH OaCIIBUTBIKKA alyFa
MIHAETTI.

Komxkas30a aBTOpbIHA KATBICTHI )KE€KE ChIHFA KOJI Oepinmeiini. PerieH3eHT o3
€CKEepTYIIEPiH JoNeN/Ieyi XKoHe KorKa30aHbl KaObUIIay HeMece OHBI KaObu1iamay
TypaJibl 3 IICIIIMiH HETi3/1eyi THiC.
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ABTOpIBIH (J1apJbIH) YJITHI, AIHH THECLIIri, casich HeMece e3re Jie
Ke3KapacTapbl PEIICH3CHTTIH (- Tep/IiH) KO/bKa30aHbl PEICH3UsIIAY MPOIICCIHIC
Hazapra ajbIHOAy bl XKOHE eCKepiiIMeyi THiC.

PerieH3eHT xacaraH capanTaMaiblK Oaranay pelaklIUsSHBIH Kapusiay
TypaJbl LICIIM KaObLI1IaybIHa BIKIAI €TY1 dKOHE aBTOPFa KOKa30aHbI )KaKcapTyFa
KOMEKTECY1 KepeK.

Komkaszbanbl sxapusiiayra KaObU1ay, aBTOPFa IKYMBICTBI ©3TepTyre HeMece
MBICHIKTAyFa KalTapy Hemece jKapusulaHbIMHAH 0ac TapTy Typajbl IISHIiMIi
pelieH3usIIay HOTHKENepiHe CYHEeHe OTBIPBIT, PEIaKIUs alKAChl KAObLIIAN IbI.

VaKpIThUIBI Kapay MPUHIIKII. PEIIeH3eHT pelieH3UsHbI peIaKIHs OenrinereH
Mep3iMze, Oipak Koynka30aHbl pelieH3nsUIayFa ajlFaH CaTTeH Oacrarn 2-4 antajaaH
KeIIiKTipMel yCbIHyFa MiHAeTTi. Erep MakamaHsl Kapay jKOHE PEICH3HSHBI
OenrijeHreH Mep3iMje JalbIHay MYMKIH OojMaca, peleH3eHT Oy Typajbl
FBUIBIMH PEIIAKTOPFa JIepey Xabapiaysl THiC.

Y CBIHBUIFaH KOJDKa30aHbl PEleH3MsUIay Ke3iH/Ie OHBIH OUTIKTIIIr colikec
KeJIMEHIl HeMece HIeMIiM KaObuIaay YIIH )KETKUTIKCI3 1eN CaHaUThIH PEIEH3eHT
OYJ1 Typasibl FBIIBIMHU PEIAKTOPFa epey Xabapiar, KonKa30aHbl pelieH3usIIay/aH
0ac TapTybl KEPEK.

PetieH3eHT TaparnblHaH KYIHSUIBIK KaFUIachl. PelieH3eHTKe pelieH3usIayra
YCBIHBLIFAH KOJDKa30a KYIHs MAaTepUal PETiH/Ie KapacThIPbLTYhI Kepek. PerieH3eHt
KYPHAIIBIH FHUIBIMH PEAaKTOPBIHBIH KOHE/HEMece aBTOP/IbIH TapanblHaH
’kaszbala pyKcar ajqfaHHaH KeiiH FaHa OHBbI KOPCETyre »oHe/Hemece Oacka
alaMIapMEH TaJKbLTayFa KYKbLIbI.

Penensusiiay sxoHe jKapusjaay MPOIECIH KaMTaMachl3 €Ty OaphIChIHIA
AITBIHFAH FBUTBIMH JKYMBICTBIH aKIMapaThl MCH HACSIIAPBIH PEICH3CHT(-Tep) JKEeKe
Tnaiia any yuiH naiaananoaysl THiC.

Kaitnapkesnepai pactay mpHHIHMIT. PElleH3eHT KapacThIPbLIBIT OTHIPFaH
KOJIKa30aHBIH 3CPTTCY HOTHIKEJIEPiIHE ocep eTeTiH, Oipak aBTOop(-iap)
KEJTIPMEreH FhUIBIMU JKYMBICTapAbl KepceTyi tuic. CoHpaii-ak, peleH3eHT
FBUTBIMU PEAAKTOP/IbIH HAa3apbIH KAPACTHIPBLIBII OTBIPFaH KOKa30a MEH OYPbIH
KapUsITaHFaH KYMbIC apaChIHIAFbI Al TapIBIKTal YKCACTHIKKA HEMECE COMKECTIKKE
aynapysl Kepek.

Erep penen3eHTTiH KojpKa3dana rijarvar, Keuipin ajy, jKajFaH jKoHe
OfilaH MIBIFAPBUIFAH MaTepHangap HeMece 3epTTey HoTmxkesepi Gap aem
naiibIMiayFa KEeTKUTIKTI Herizaepi Oosica, OHAA OJ1 KoJDKa30aHbl KapHsiiayFa
KibepMeyi sKoHe KYPHAIIBIH FhUIBIMH PEIAKTOPBIHA YKAPHSITAHBIM JKOHE FHUTBIMU
9THKA KaFUJATTapbIHBIH, CTAHJAPTTAPbl MEH HOPMAalApbIHBIH aHBIKTAIFaH
Oy3YIIBUIBIKTapB! Typalibl XabapiayFra THic.
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ABTOpPJIap/IbIH KYKBIKTAPbI MeH MiHJAeTTepi
XKapusinay 3THKAChI Keleci IPUHIMITEP/Ii CAaKTayFa HEeTi3eIreH:
JKapustmansIMHBIH Oip MapTeniri. ABTop (Jlap) peakiysiFa YChIHBITFaH MaKaa

KOJDKa30achl 0acka OachUIbIMIApFa Kapay YIIIiH YChIHbIIMAFaHbIHA KEIUTIIK Oepeti.

Komxka306ansl 0ip yakbeITTa OipHEIIIE XKy pHAIAapIa/0achuIbIMIap/ia YCbIHYFa KO

Oepinmeiiii )oHe KapHUsITAaHbIM 3THKACBIHBIH KaFU/IaTTapbIH, CTAHAAPTTAPbl MCH

HOpMaJIapblH epeckest 0y3y OObIN TaObLIaIbI.

Komxka36aubiH aBTopibirbl. KomkasoaHb! naibiHIayFa eH KOI 3UATKEPITIK yIiec
KOCKaH aj1aM (€Ki HeMece 0j1aH J1a Kol 0ipJieCKeH aBTOpIapMeH ) KOPPECIIOHACHT-
aBTOp OOJIBIN TaOBUIA/IBI XKOHE aBTOPJIAp Ti3iMiHAe OipiHIIi OOJIBIT KOpCETIE].

Op0ip Makaa yIiiH MakaaaHbIH COHFbI HYCKACBIH JailbIHIAYFa, PEAAKIIHSITBIK
aJIKaMeH OailylaHbICKa Xayar OepeTiH Xar-xabapra aBTop TaFaibIHAATYbI THIC, OFaH
JKETKUTIKTI yJIeC KOCKaH 3epTTey/iH OapiiblK KaThICYIIbIIAPBIH (aBTOpJIAp CaHbl
OipeyaeH kem 0oJica) aBTopiap Ti3iMiHE KOCYIbI KAMTaMachl3 €Tyi, COHJai-aK
JKapusUIay YIIH peJakIisiFa YChIHY YIIiH OapiblK aBTOpIIapIaH KOKa30aHbIH
COHFBI HYCKAChIH MaKyJ1aysl THic. Komkaszbana / Makaiaga KepceTiireH 0apibIk
aBTOpJIAP JKYMBICTHIH Ma3MYHbIHA yKayar Gepei.

bipereiinix npunnumi. Arop (- Jap) Koipkazdana OasHIANFaH 3epTTey
HOTHKENEepi Oipereit e31HIIK )KYMBIC OOJIBIN Ta0bUIATHIHIBIFBIHA )KOHE TIPOLIECTE
AHBIKTAITYbl MYMKIH KOLIIPiIl aTy/iap MEH IIaruarTap/bl KaMThIMaHThIHIBIFbIHA
KemuiIik oepei.

ABTOpIIap STHKAFa KATMANTHIH MiHE3-KYJIBIK, UIATHAT, ©31H-631 IIaruarray,
©31H-031 ciiTeMe Kacay, Oypmaay, )KHHaKTay, JepEKTepAl Oypmaan Kepcery,
JKaJIFaH aBTOPIIBIK, KaiiTalaHy, My Ieep KaKThIFBICHI )KOHE ajiay Oenriiepi 0ap
MaKajanapbl JKapusiayra OepreHi YIiH xKayanTbl 00Ja b,

Kaiinapkesnepai pacray npunnumi. Aprop(-iap) 3epTTey OapbIChiHaa 631
naiiiaaHFaH FeUTBIME XKOHE ©3T¢ JIe ICPEKKO3Iep/ii AYPhIC KOPCeTyre MiHACTTI
Gonanbl. bereH sxyMbIcTap/bIH KaHaai 1a 6ip OesikTepi maiianaHbuIFal xKoHe
/ Hemece Oacka aBTOP/BIH (-J1ap/bIH) MiKipJepi ajablHFaH XKarIaiaa Konkazoaaa
TYITHYCKaHBIH aBTOPBI (Japbl) KOPCETINTeH OnbmmorpadusublK ciiremenep
kepcetinyi Tric. KyMoH/II Ke3/ep/ieH alblHFaH aKnapar Kojbka3z0aHsl pecimaey
Ke3iH/Ie Maii1aJaHbUIMayFa THIC.

Erep pelieH3eHTTepIe, FEUTBIMU PEIaKTOPIapAa, XKyPHAIIBIH PEIAKOILICTHSI
Myluenepinae (Myuienepinie) 3epTTey HOTHIKEJIePiHIH IIBIHAWBUIBIFBI MEH
Gipereiitirine KYMoH TybIHaFaH jkaraaiizia, aBrop (-1ap) KoJnkaz0aaa KenaTipinreH
HOTHKeJIep/l Hemece (hakTiiep/i pacTay YIIiH KOChIMIIA MaTepHaIIapAbl YChIHYbI
THIC.

JKapusutay npornecinge karenepzi Tysery. JKapusiiay mporeciHig Ke3
KEJITeH CaThICHIH/IA )KYMBICTA KaTeJIep MCH [IOJNICI3AIKTEep aHBIKTAIIFaH JKaFaaiiaa,
aBTOpJIAp OYJI Typasibl FEUTBIMHU PEIAKTOPFA JKEIEIT XabapiiayFa )KOHE THICTI TY3ETy
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xypHanbiablH (Erratum nemece Corrigendum) caifTeiHaa TyciHIKTEMeIepMeH
JKapustay YIIiH KaTCHI JKOIOFa HEMece Ty3eTyre kemekreceni. TyseTyre
0OIMalTBIH ©PECKeN Karellep aHbIKTaJIFaH JKaFaiia aBrop (J1ap) Korka3zoaHsl/
MaKaJaHbl Kepi KaliTapbl anybl THIC.

YKapwusiay STUKACHIH CaKTay MPUHIIMIT. ABTOpPJIAp CBIHMECH HEMECE 3epTTeyTe
KaTBICTBI €CKEPTYICPMEH, COH/Iai-aK peleH3UsIAY JKOHE JKapHsiay OOHBIHIIA
peIakiMsIMEH e3apa dPEKETTEpre KAaThICThI ITHKAIBIK HOpMaIaplsl CaKTayFa
MIHJETTi. ABTOPJIAP/IbIH 3THKAIBIK KaruIaaap/bl CaKTaMaybl KapHsIaHbIMIap
STHUKACBIH OpECKel OY3yhI JeM OarataHabl )OHE KOKa30aHbl pelieH3MsIayIaH
JKOHE/HEMECe KapusUIay/laH ajiblll TacTayFa Heri3 Oepesi.

Myjeliep KAKTHIFBICHI

KapusiransimM sTukachl xeHinaeri komuteTTiH (COPE) anpikTamacs
OOMBIHIIIA MYIJIENep KAKTBIFBICHI — OYJI aBTOpJap, PElEH3CHTTEp Hemece
PEIaKIUSIIBIK ajKa MYIIENepi jKapHsIaHaThIH MaTepHanfFa KaThICThI OJap/IbIH
ManibIM/IaPbIHA 9CEP €TE ANAThIH YKACKIPBIH MYICIIEpi Oap xKaHKa bl Karainap.
My enep KaKThIFBICHI PEIICH3CHTTIH jKOHE PEIKOIUICTHS MYIICIEPiHiH FEUTBIMUA
MiKipiHe, HOTUXKECIHAC KOKa30aHbl kKapusayFa KaTbICThl PEIKOJUICTUSHBIH
LIeMIiMiHe acep eTyi MYMKiH KapKbUIbIK, )KeKe HeMece KaciOu skaraiinap OosraHn
Ke3zie maiia 0omapl.

bac pemaktop, peakius alKachIHBIH MYIIESCi )KOHE PELHEH3CHTTEP
peMaKIMSIBIK aNKaHbIH MICHIIMiHEe ocep €Tyl MYMKIiH BIKTHMaJ MYIaeiep
KaKTBIFBICHI TYpaJibl Xabapaap eTyi Thic. PeaakiusibIK ajika My1iesepi, erep oap
KOJDKa30a aBTOPBIHBIH (- TApBIHBIH) 3ePTTCY HOTHKEICpIMEH OailTaHbICThI KaH1ai
na 0ip OoceKeNecTiK KaTbiHacTapia 00Jica He My/IIeNep KalIbLUIbIFBI ©3r¢ O0Jica,
KOJDKa30aHbI KapaynaH 0ac TapTyFa THiC.

Komxkazbansl sxypHaiFa Kapayra OepreH kesjze aBTop(-yap) KoynkasOaHbIH
Ma3MYHBIH/Ia 3EPTTCY/Il KapKbUIaHIBIPYIbIH OapIibIK Ke3/1epi KOpPCEeTIITeHiH
MOJIIMJICHII; COHNIal-aK Kapayra OepiireH Koinkaz0ara KaTBICThI MYJICICD
KaKTBIFBICHIH TYABIPYBl MYMKIH KaHJal KOMMEPIUSIBIK, KAPKbUIBIK, KEKE
HeMece kociou (akropiiap 6ap ekeHiH kepceTei. ABTop (Jiap), XarTa Myanaeiep
KaKTBIFBICHI OOJIFaH »arjaia, oap/blH MIKipiHIIe, oJiapblH KOJkKa30achlH
0OBEKTUBTI Oaranail aIMaNThIH FaIBIMIAPIbl KOPCETE alajibl.

Perien3eHT Kommka30ara KaTbIChl 0ap aBTOpIIap/IbH 0ipeyiMeH 09CEKeIeCTIKTCH,
BIHTBIMAKTACTHIKTAH HeMece 0acKa Ja KaThIHACTAp/aH TYBIHAANTHIH My/aenep
KaKTBIFBICBIHA ceOer 00Tybl MyMKIH KOJKa30anapabl Kapamaybl THIC.

Komxa30aHblH Ma3MyHBIMEH MY/Jeiep KaKThIFBICHI OOJFaH jKaraaiaa
JKayanThl XaTIIbl OyJI Typasibl 0ac perakTopra Xxabapiaybl THIC, OJJaH KCHiH
KoJDKa30a 0acka pereH3eHTKe Oepiie/i.

Kapay sxoHe perieH3usiIay mpoIeciHe KaTbICYIIbLIaP apachIHAAFb My IeTIeD
KaKTBIFBICBIHBIH 00JTybl KODKa30a KaObu1JaHOai bl AereH 1l OlipMeiii.
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Bapnbik Mynzaeni TysFaizap, MYMKIHIITIHIIE, )KapHsIaHBIMHBIH OapIibIK
KE3CHICPIHC Ke3-KEIreH Bapuallysiia MYIeTep KAKTBIFBICHIHBIH TYBIHIAYbIH
OoyiiBIpMaybl Kepek. Myajienep KaKTHIFBICHI TYBIHIAFaH JKarjania, OChI
KaKTBIFBICTBI aHBIKTaFaH aJaM Jiepey pelakiusiFa xadbapiaybl kepek. byt xkapusiiay
JKOHE FHUTBIMHU ATHKA KaFHJaJIapblH, CTAHAAPTTAPbl MCH HOPMAaJIapbIH OY3y/IbIH
Ke3-KeJIreH 0acka kariaiyiapbiHa KaThICTBI.

ITUKAFA )KAT MiHE3-KYJIBIK

Erep o3 makananapsiHa ©3 O€TIiHIIE pPEICH3Ms Oepiiice, KeNiCIMIIAPTThIK
JKOHE JKaliFaH peleH3MsUIay JKaraaiblHIa, FEUIBIMU 3€pPTTEY HOTHIXKEIEpiH
Kapusiay, )KallFaH aBTOPJBIK, XKaJfaH FBUIBIMH MOTIHICPAL Kapusiay
JKOHE 3EpTTeYy HOTHIKENIEpIH j)Kacay, JKaJlFaH JKajJFaH FBUIBIMH MOTIHAEPAl
Kapusiiay, Makaiaiap/blH KoJpkas0allapblH aBTOPIIap/IblH PYKCATBIHCBI3 Oacka
GacwutbIMIapra Oepy, aBTOpJIapAbIH MaTepHajlapblH YIIIHIII TyJFanapra oepy
YILIiH areHTTIK KbI3METTEPIe KYT1HY JKaFIalbIHIa, IAPTTAP aBTOPJIBIK KYKBIKTAP
MEH PEAaKLUUIBIK POLECTEPIH KYNUSUIBUIBIK KaFuaaTrTapbl Oy3bUTFaH Ke3ze,
JoiieKkce3, TUIaruaT KOJIaHbIIFaH JKarjaia aBToOpJIap/blH, PEAaKTOpIap IbIH
HeMece OacmarepiiH OpeKeTTepi ITHKAFa kKaT MIHE3-KYJIBIK OOJIBbIN CaHaIa Ibl.
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IMYBJIUKALIMOHHAS OTUKA
Hay4HbIX )kypHa10B HAO «TopaiireipoB yHuBepcuTeT»
«BecTHuk TopalirbipoB yHUBepcHTETa)

Qunonocuyeckas cepusi. Ne 2. 2023

PenaknmonHas koiierus HaydHbIX kypHainoB HAO «TopalrsipoB
yHuBepcureT» «BectHuk TopaiirelpoB yHusepcurera», «Hayka u TexHuKa
Kaszaxcrana» u HayuyHO-nonyJsipHoro xypHaiua «Kpaesenenue» B cBoel
npo¢peCcCHOHATBHON NEATEIbHOCTH MPUACPKUBAIOTCS MPUHIUIIOB U HOPM
[Ty6mukanroHHON STHKK HaydHBIX KypHAI0B HAO «TopaliTbIpOB YHUBEPCHUTETY.
[ly6nukanuoHHas 3THKa pa3paboTaHa B COOTBETCTBHH C MEXIYHAPOTHOU
MyONMMKaIMOHHON 3THYecKod HopMoil KomuTeTa mo myOIMKarMOHHON 3THKE
(COPE), stueckuMu npuHIMIaMu myoiaukanun xypHanoB Scopus (Elsevier),
Konexca akagemudeckoii uectHoctd HAO «TopalTBIpOB YHUBEPCUTETY.

[TybnukannoHHas 3THKA OMPEEIsieT HOPMBI, MPUHITUIBI U CTAHIAPTHI
STUYECKOTO [TOBEICHNS PEIAKTOPOB, PEIIECH3CHTOB F aBTOPOB, MEPHI 10 BBISBICHHIO
KOH(IINKTOB MHTEPECOB, HEITUYHOTO TOBEICHNUS, HHCTPYKIIUHU IO U3BATUIO
(peTpakium), UCIIPABICHUIO U OTIPOBEPKEHHUIO CTATHH.

Bce ygacTHHKHN Tporiecca myONrKaIiy, COOMIOAAi0T MPHHLIUIBI, HOPMBI U
CTaHJAPTHI MyOIMKAIIMOHHOW ATHKH.

KaugecTBo Hay4HOTO KypHai1a 00ecrneynBaeTcss UCTIONHEHHEM MPUHIIHIIOB
YYaCTHUKOB Ipolecca MyOIuKaluyu: paBEHCTBA BCEX aBTOPOB, NMPHUHIIUII
KOH(UACHINAIBPHOCTH, OJHOKPATHBIE MyONMKAIlNH, aBTOPCTBA PYKOIHUCH,
MIPUHLIUI OPUTUHAIBHOCTH, MPUHINI MOATBEPIKICHUS MCTOYHUKOB, PUHITHII
00BEKTUBHOCTH M CBOEBPEMEHHOCTH PELICH3UPOBAHUS.

[IpaBa 11 0053aHHOCTH WICHOB PEIAKIIMOHHBIX KOIJIETHI HayYHBIX KYPHAIOB
HAO «TopalireipoB yHuUBepcuteT» «BecTHUK TOpalTBIpOB YHUBEPCUTETAY,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana» u HayuyHO-IIOIYJISIPHOT0 s)KypHaiia «KpaeseneHue»
onpeneneasl CO CMK 8.12.3-20 YmpaBieHue HaydYHO-H3AATEIbCKOU
JeSITETbHOCTBIO.

IIpaBa u 0013aHHOCTH PeLleH3eHTOB

Penien3eHThl HayyHbIX )KypHaioB «BecTHuk TopalrblpoB YHUBEPCUTETA,
«Hayka n Texnuka Kazaxcrana», Hay4yHO-IOIIYJISIpHOTO )KypHaia «KpaeseneHue»,
00s13aHBI PYKOBOJICTBOBATHCS MPUHITUIIOM 00BEKTHBHOCTH.

[TepconanpHass KpUTHKA B agpec aBTOPa(-0B) PYKOMHCH HEAOIyCTUMA.
PerieH3enT nomKeH apryMEHTHPOBATh CBOM 3aMEUYaHHUS W 0OOCHOBBIBATH CBOE
perIeHne 0 MPUHATHHA PYKOIHCH WIIN O €€ OTKJIOHCHHH.

HarmonanpHOCTE, peMrno3Has NpUHAUISKHOCTD, IIOTUTUYECKIE MITH HHBIS
B3B! ABTOPA(-0B) HE TOJDKHBI MPUHIMATHCS BO BHUMAHHUE U YYNUTHIBATHCS B
MIPOIIECCE PEIIEH3NPOBAHMS PYKOIHCH PELIEH3EHTOM(-aMH).
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DKcrepTHast OLIeHKa, COCTABJICHHAs PELICH3EHTOM JI0JDKHA CIIOCOOCTBOBAThH
MPUHSATUIO PEIICHUS PEIAKIUCH O MyONUKAIIMKA M TOMOTaTh aBTOPY YJIYYIIUTh
PYKOIIUCH.

PerieHre o MPUHATHN PYKOIIHCH K ITyOJTUKAIIUH, BO3BPAIICHHE PA0OTHI aBTOPY
Ha M3MCHCHHE WJIH JIOPa0OTKY, JHOO0 perieHue 00 OTKIIOHCHUH OT ITyOJINKAIHH
MIPUHUMACTCS PEAKOJUICTHCH OMUPAsCh HAa PE3YJbTAThl PEIICH3UPOBAHUSI.

[MpuHIUI CBOCBPEMEHHOCTH pEIeH3UpOBaHUs. PereH3eHT 00s3aH
MPENOCTABUTH PELIEH3UIO B CPOK, ONIPEICIICHHBIN pelakiiied, HO He TIo3iHee 2-4
HEJeNTb C MOMCHTA MTOJTYYCHHS PYKOIIUCH Ha pelieH3upoBanue. Eciu paccMoTpenue
CTaThH U TIOJITOTOBKA PEIICH3UH B HA3HAYCHHBIC CPOKH HEBO3MOXKHBI, TO PEIICH3CHT
JIOJDKEH He3aMEeUTUTEIBHO YBEJIOMUTD 00 9TOM HAYyYHOTO pEeaKTopa.

PerieH3eHT, KOTOPBIN CYMTACT, YTO €ro KBaTH(UKAIIMS HE COOTBETCTBYCT JTHOO
HEIOCTATOYHA JIJIsl IPUHATHSI PEUICHUS IPH PELICH3UPOBAHUH MPEI0CTABICHHOM
PYKOIHCH JOJDKEH HEe3aMeUINTEIbHO COOOUIUTh 00 3TOM HayYHOMY PEAaKTOpy
U OTKAa3aThCsl OT PEICH3UPOBAHUS PYKOIIHCH.

[IpuHnUN KOHPUICHIIMATBHOCTH CO CTOPOHBI PEIEH3eHTa. PyKOmuch,
MIPEOCTABICHHAS PELIEH3EHTY Ha PELIEH3UPOBAaHUE JOJKHA paccMaTpUBaThCs
KaK KOH(DUICHIIMAIBHBIA MaTepua. PEIICH3eHT HMEeT MPaBo IEMOHCTPUPOBATH
e¢ u/uu 00CYKIIaTh ¢ IPYTUMH JIMIIAMH TOJILKO ITOCJIC MOIYYCHHUS TUCHMEHHOTO
paspeleHust Co CTOPOHBI HAYYHOTO pelakTopa Ky pHaa H/Wim aBTopa(-oB).

Wudopmarius 1 uen HayqHOM pabOThI, MOTYUCHHBIC B X0/IC PEIICH3UPOBAHUS
U obecrieueHusl MyOIMKAIMOHHOTO MPOIECCa, HE TOJDKHBI ObITh MCIIOIh30BAHBI
PEICH3CHTOM(-aM U ) IS TIOJTYYCHHSI TMYHON BBITOJIBL.

[TpuHIMI TOATBEPKICHHS UCTOYHUKOB. PEIICH3CHT TOJDKCH YKa3aTh HAYYHBIC
paboThI, KOTOPHIC OKa3alu Obl BIMSHHC HAa HUCCIICIOBATCIbCKUC PE3YIbTATHI
paccMaTpuBacMOil PyKOIIHCH, HO HE ObUTM MPUBEACHBI aBTOpoM(-amu). Takxke
PEICH3CHT 00s13aH 00paTUTh BHUMAHHE HAYYHOTO PEAKTOpa HA 3HAYMTEIBHOC
CXOJICTBO WJIM COBIAJICHHE MEXJYy paccMaTpUBaeMON PyKONHCBHIO U paHee
OIyOJINKOBaHHON pabOTOil, 0 KOTOPOM €My H3BECTHO.

Ecnm y perieH3eHTa UMEIOTCS JOCTAaTOYHBIC OCHOBAHHUS TOJArath, 4To
B PYKOIIMCH COJICPIKUTCSI IIarhaT, HEKOPPCKTHBIC 3aUMCTBOBAHUS, JIOKHBIC
U chaOpUKOBAaHHBIC MaTCPHUAbl MJIM PE3yJIbTaThl UCCIICIAOBAHUS, TO OH HE
JIOJDKEH JTOMYCTUTh PYKOIHKCH K MyONUKAIMKA U TPOHH(DOPMHUPOBATH HAYYHOTO
penaKkTopa XypHaJia O BBISIBICHHBIX HApPYNICHUSIX MPUHIIMIIOB, CTAHIAPTOB U
HOPM IyOJIMKAIIMOHHON M HAyYHOU ITUKH.

IIpaBa u 00s13aHHOCTU ABTOPOB

[TyOnukaiioHHast ’THKa 0a3UPyeTCsl HAa COOTFOICHUN TPUHIIUIIOB:

OHOKPATHOCTH MyOTuKaIuu. ABTOP(-bI) TAPAHTHPYIOT YTO MPE/ICTABICHHAS
B PEIaKIUI0 PYKOIHUCh CTaThbl HE ObLIA MpEACTaBIICHA IS PACCMOTPCHUS B
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npyrue usgaHus. llpencraBieHue pyKomMCH €IMHOBPEMEHHO B HECKOJIBKUX
KypHaIaX/U3JaHusIX HEIIPUEMIIEMO U SIBIIETCS I'PyObIM HApYILICHHUEM ITPUHLIUIIOB,
CTaHJapTOB U HOPM IyOJIMKAIIMOHHOMN STHKH.

ABTOPCTBO pyKONIHCH. JIUII0, KOTOPOE BHECIIO HAMOOJIBIIIHIA NUHTEIUICKTYaJIbHBIN
BKJIa]I B [IOITOTOBKY PYKOITUCH (IIPH IBYX U O0JIee COaBTOpax ), SIBJSIETCS aBTOPOM-
KOPPECIIOHJICHTOM U YKa3bIBa€TCs MEPBBIM B CITUCKE aBTOPOB.

Jlist KaxkJ10i cTaThbu JOJDKEH OBbITh Ha3HAUEH aBTOP ISl KOPPECIIOHICHLIUH,
KOTOPBIN OTBEYAET 32 MOATOTOBKY (PMHAJIBHON BEPCUH CTATbU, KOMMYHHUKALIUIO C
penKosIerueil, omKeH 00eCeunTh BKIIIOYEHHE BCEX YIACTHHKOB UCCIIEIOBAHUS
(TTpM KOJIMUECTBE aBTOPOB OOJIEE OJTHOTO), BHECIIHMX B HETO JOCTATOYHBIN BKIIAJ, B
CIIMICOK aBTOPOB, & TAKKe MOIy4UTh 000peHHEe OKOHYATEIbHOM BEPCUU PYKOITUCH
OT BCEX aBTOPOB JIJIsl IPEJICTABIICHHS B PEIAKIIMIO JUlsl MyOIuKauu. Bee aBTopsl,
yKa3aHHbIE B PYyKOITUCH/CTAaThe, HECYT OTBETCTBEHHOCTB 32 COJIEPIKaHNE PaOOTBHI.

[IpuHIUD OPUTHHATBHOCTU. ABTOP(-bI) TAPAHTUPYET, YTO PE3YIbTATHI
UCCJICJIOBAHNUS, U3JIOKEHHBIE B PYKOITUCH, ITPEACTABISIIOT COOO0M OPUTHHAIIBHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO paboTy, U HE Cojiep’KaT HEKOPPEKTHBIX 3aUMCTBOBAHHUN U
IuIaruara, KOTopble MOTYT OBITh BBISIBJICHBI B ITpOLIECCE.

ABTOpBI HECYT OTBETCTBEHHOCTb 3a MYOJMKAIMIO CTaTel ¢ MpU3HAKaMU
HEITUYHOTO MOBEJAEHHUs, IJarmara, camMoIljaruara, CaMOIUTHPOBAHMUS,
¢danbcudukanuu, habpuUKauu, UCKAKCHUS JaHHBIX, JIOXKHOTO aBTOPCTBA,
IyOIupoBaHust, KOH(IMKTa HHTEPECOB U OOMaHa.

[TpuHIMO TTONTBEP)KACHUSI HCTOUHUKOB. ABTOP(bI) 00s3yeTcsi NPaBUIBLHO
yKa3bIBaTh HAay4yHbl€ U HMHbIE UCTOYHHKHU, KOTOpbIE OH(M) MCIOJB30BaN(H) B
X0Jle MccieoBaHus. B ciaydyae MCHOIb30BaHUS KAKUX-JIMOO 4acTeil 4y)KHX
paboT W/uiM 3aMMCTBOBAHMS YTBEP)KACHUH JIPyroro aBropa(-oB) B PYKOIIUCH
JIOJDKHBI OBITh YKa3aHbl OMOIMOrpaduueckue cChblIKH ¢ yKazaHHeM aBTopa(-oB)
nepBoucToYHrKa. MH(popMalys, noinyueHHas U3 COMHUTENIbHBIX HCTOYHUKOB HE
JIOJDKHA MCIIOJIBb30BAThCs IIPH 0YOPMIICHUH PYKOIIHCH.

B ciyuae, eciiu y pelieH3eHTOB, HAy4HOTO PEAAKTOPa, YieHa(-0B) PEIKOJIIEInI
KypHaJla BO3HUKAIOT COMHEHHUS MO/UIMHHOCTU U JIOCTOBEPHOCTU PE3YJIBTaTOB
HCCIIeI0BaHUs, aBTOP(-bI) TOJDKHBI IPEAOCTaBUTh JOMOTHUTEIBHbIE MaTepHAIIBI
JUISl TIONTBEPIKACHHS PE3yNbTaTOB WK (PaKTOB, IPHBOJUMBIX B PYKOITUCH.

Hcnpasnenne omuboK B mpouecce nyonukanuu. B ciydae BbISBICHUS
OIIMOOK U HETOYHOCTEH B paboTe Ha JIF000# cTaauu MyOIUKAIIMOHHOTO [poliecca
ABTOPBI 00SI3YIOTCSI B CPOYHOM TOPSIIKE COOOIINTH 00 ITOM HAyYHOMY PEIAKTOPY
W OKa3aTh [MOMOLIb B YCTPAHEHHH WJIM UCIIPABICHUH OIIMOKU ISl MyOINKAIU
Ha caiiTe )KypHaia coorBeTcTBytoleii koppekuuu (Erratum miu Corrigendum) ¢
KOMMeHTapusMu. B cirydae oOHapykeHHs TpyObIX OIIHOOK, KOTOPbIE HEBOZMOKHO
UCIIPAaBUTh, aBTOP(-bI) JOJDKEH(-HbI) OTO3BaTh PYKOIHCH/CTATHIO.
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[Mpuanun cobmoaeHus MyOIUKAMOHHOW 3THKH. ABTOPBI 00sS3aHBI
COOJIIOIaTh 3TUYECKUE HOPMBI, CBA3aHHBIE C KPUTHKON WM 3aMEYaHUSIMH B
OTHOILICHNH HCCIIEJOBaHNI, & TAK)KE B OTHOILICHNH B3aMO/ICHCTBHS C pelaKIueit
110 TOBOJY pELEH3UpOBaHMs M NmyOnukanuu. HecoOnrogeHne 3THYECKUX
TIPUHIIUIIOB aBTOPaMH PaCLiEHNUBACTCS KaK Ipy00e HapyIlIeHuE STHKH 1Ty OJIMKaIAi
1 Ja€T OCHOBAHUE JUISl CHATHS PYKOIIMCH C PELICH3UPOBAHUS W/HIIH 1Ty OJTMKALIH.

KonguukTt naTepecon

Kondmukr narepecos, no onpezaeneHuio Komurera no myOnmkannoHHON
stuke (COPE), 3T0 KOH(IMKTHBIE CHTYyallld, B KOTOPBIX aBTOPHI, PELIEH3EHTHI
WIM YWIEHBI PEIKOJUICTHH MMEIOT HESBHBIE MHTEPECHI, CIIOCOOHBIEC IOBIUATH
Ha UX CY)XJECHHUS KacaTeJabHO IMyOimKyemoro mMarepuana. KonduukT nHTEepecoB
TIOSIBIISIETCS], KOT/Ia NMMEIoTCsl (DMHAHCOBBIC, JIMYHBIC WK IPodecCnoHaNbHbIE
YCIIOBUSI, KOTOPbIE MOTYT HOBJIMSTH HA HAYYHOE CYK/ICHHE PELICH3EHTa 1 WICHOB
PEAKOJUIETHH, U, KaK pe3yJbTaT, Ha pPelleHne PEAKOJUIETHH OTHOCHTEIHHO
yOIMKAIK PYKOITHCH.

['maBHBINA penakTop, WICH PEIKOJIETHN U PELIEH3EHTHI JT0JDKHBI OTIOBECTHTH
0 MOTEHIIMAIBHOM KOH(INKTE HHTEPECOB, KOTOPBI MOXKET KaK-TO MOBJIMATH Ha
peleHne peakMOHHON Koyyleruy. YJIeHbI peIKoJUIErHy JI0JDKHBI OTKa3aThCst
OT PacCMOTPEHHSI PYKOIIMCH, €CIIM OHH COCTOST B KAKUX-THMOO KOHKYPEHTHBIX
OTHOIICHHMSX, CB3AHHBIX C PE3yJIbTaTaM1 NCCIIeJOBAaHNs aBTOPa(-0B) PyKOIUCH,
100 eCIu CyIIeCTBYET MHOW KOH(IMKT HHTEPECOB.

[Tpn nopade pykonucu Ha pacCMOTPEHHE B XKypHaJI, aBTOP(-bI) 3asBISET O
TOM, 4TO B COJIEPKaHUH PYKOIUCH yKa3aHbl BCE UCTOYHUKH (PUHAHCHPOBAHMS
HCCIIEZIOBaHUS; TAKXKE YKA3IBAIOT, KaK1e UMEIOTCS KOMMepUecKue, (PMHAHCOBBIE,
JIMYHBIE WK Npo(hecCHOHAIbHBIE (DAKTOPHI, KOTOPHIE MOIIIH OBI CO3aTh KOH(INKT
WHTEPECOB B OTHOLICHUM IOJIAHHOW Ha pacCMOTpPEHHE pyKomucH. ABTOp(bI), B
MIUCHbME ITPY HAJTMYMN KOH(MIMKTa HHTEPECOB, MOTYT YKa3aTh Y4EHBIX, KOTOPbIE,
10 X MHEHHIO, HE CMOT'YT OOBEKTHBHO OLIEHUTh UX PYKOIUCH.

PenieH3eHT He JJOIHKEH paccMaTpUBaTh PyKOIHCH, KOTOPBIE MOTYT IOCITYKUTh
MpUYUHAMH KOH(MIMKTA HHTEPECOB, IMPOUCTEKAIOIIETO U3 KOHKYPEHIIUH,
COTPYIHMYECTBA WM JPYTUX OTHOIICHWH C KeM-JIMOO M3 aBTOPOB, MMEIONINX
OTHOIICHHE K PYKOIIHCH.

B cirydae Hanmuus KOHQUIMKTa MHTEPECOB C COJACPKAHHUEM PYKOIIUCH,
OTBETCTBEHHBIH CEKpPEeTaph JOJDKEH M3BECTUTH 00 3TOM TIIABHOTO PElaKTOPA,
TI0CJIE YEro PyKOIHUCH MePeIaeTCs IPyroMy PELCH3CHTY.

CymiectBoBaHHEe KOH(IMKTa MHTEPECOB MEXY YYaCTHHKAMH B IIpoliecce
pPaccMOTPEHHMS M PELEH3NPOBAHUS HE 3HAUHT, YTO PYKONHCH OyJIeT OTKIIOHEHA

BceMm 3amHTEpeCcOBaHHBIM JIMIIAM HEOOXOIMMO, 110 MEPe BO3MOXKHOCTH
n3beraTb BOSHUKHOBEHHUS! KOH(IMKTAa MHTEPECOB B JIOOBIX BapHalUsAX Ha
BCEX JTamax MmyOonukanuu. B ciryyae BO3HMKHOBEHMSI KaKOTO-IMOO KOH(IIMKTA
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HWHTEPECOB TOT, KTO OOHAPYXHJ 3TOT KOHQIIMKT, JOJDKEH HEe3aMeIIUTEIbHO
OIOBECTHTH 00 3TOM peakiuio. To ke camoe KacaeTcst TF0ObIX IPYTUX HapyIeHUH
MIPUHIIMIIOB, CTAaHJAPTOB U HOPM MYOIMKAIIMOHHON M HAYYHOW ATHUKHU.

HesTnunoe nosenenune

HesTu4HBIM MOBEJEHUEM CUYUTAIOTCS JCHCTBUS aBTOPOB, PEJAKTOPOB
WM M37aTelsi, B CIy4ae caMOCTOSITEILHOTO MPEIOCTABICHNS PELEH3UN Ha
COOCTBEHHBIE CTaThbU, B Clly4ae JOTOBOPHOTO U JIOKHOTO PEIEH3MPOBAHUS, B
YCIIOBHSIX OOpallleHUs] K areHTCKUM YCIIyraM JUlsl IyOJHKaluy pe3ybTaToB
Hay4YyHOTO HMCCJIEe/I0BaHNUs, JDKEABTOPCTBA, (paibcupukannu U Gpadpukanun
pe3yabTaTOB MCCIET0BAHMS, TyOIUKAUs HEJTOCTOBEPHBIX IICEBI0-HAYYHBIX
TEKCTOB, IIepeJiadn PyKOITUCH CTaTell B Ipyrue u3nanus 0e3 pa3perieHuns aBTopos,
repeayy MaTrepruajoB aBTOPOB TPETHUM JIMIAM, YCJIOBHUS KOTJa HapyIIeHBI
ABTOPCKHE MPaBa ¥ MPUHIUIIBI KOHPHUIECHIIMAIBHOCTH PEJAKIIMOHHBIX MIPOLIECCOB,
B ClTy4ae MaHUITYJISLUH C IUTUPOBAHUEM, IIJIATHATOM.
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